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fuit, quam fabri aut figuli, quam medici aut harioli* 
v. Od. P. 383. sqq. Hesiod. Έργ. 25. Hymn, in 
Apoll. 165» sqq. etc.; honorem autem publice pri-
vatimque habuit longe maximum. Sive enim in 
oppidis suis manebant, s. varia loca, populorum con-
ventus, regumque epulas obibant, cari diis et vene-
rabiles hominibus habebantur. Eadem rhapsodis 
dignatio, eadem vita fuit, donee res sensim cum stu-
diis et moribus hominum immutata, et, argento cer-
taminum praemio proposito, ad levem quaestum 
deducta eviluit: Io ap. Plat. 535. Έάν μεν κλαίοντας 
α&τούς καθίσω, aWos γελάσομαι, αργυρών λαμβάνων 
εάν δέ γελώντας, αυτός κλαύσομαι, άργύριον άπολλύς. 
Verum hoc alias: nunc illud quaeramus, utrum e 
libro, an memoriter cecinerint rhapsodi, et quali 
discendorum carminum modo usi sint, quando libros 
«on haber^nt. Qua in re nemo nisi veteris Graeciae 
plane hospes dubitet, quin illi memoriter pronuntia-
rint omnia: ita jam fecerant prisci vates omnes, 
trium Musarum, Μελέτης, Μνήμης, Άοιδής, cultores ; 
quin adhuc Socratis aetate, cum scripta exemplaria 
Homeri a rhapsodis maxime conquirerentur, Xenoph. 
M. S. 4, 2, 10. ipsa recitatio non est facta de scripto. 
Ineptus videor mihi ipse, qui talia doceam. Sed ne 
illud quidem assecuti sunt multi; imo e Plat. lone 
opinionis suae praesidium captarunt, ubi tamen rha-
psodo maxime necessarium esse dicitur memoria va-
lere 539. nihilque aliud inest, quod ad usum exempla-
rium spectet. Denique adde, quod in verbis, quibus 
rhapsodorum recitatio notatur, nullum est, quod 
illuc pertineat. Dicunt Graeci de ea $ δειν, ψάλλειν, 
μελφδειν, μνημονευειν, άπαγγέλλειν, διατιθέναι, simi-
iia, nunquam άναγιγνώσκειν, aut άναλέγεσθαι. Stupes 
fortasse ad tantam capacitatem memoriae, quae totum 
Homerum complecti potuerit? Mihi vero id etiam 
parum videtur, multoque plura nonnunquam bonos 
rhapsodos tenuisse suspicor. Etenim si etiam turn, 
cum multiplex doctrina, ad lectionem librorum revo-
catai cultissimaeque vitae negotia obruebant memo-
riam, Athenis fuerunt liberaliter educati, qui uni-
versam Iliada et Odysseam tenerent, Xenoph. Symp. 
3, 5.; quid ambigis de iis hominibus, qui in tali re 
assidue operam locabant, et illis in saeculis, ubi bre<-
vior orbis discendorum ingeniis quasi vacuitatem 
dabat, sapientiaeque fama longe aliis studiis paraba-
tur? Quid? Plato quidem in Phaedro 274. atque 
alii vett. philosophi judicarunt, hanc facultatem 
animi nostri metiendam non esse eorum temporum 
modulo, cum apparatus subsidiorum illius culturam 
impediret; inventas literas profuisse disciplinis, sed 
obfuisse discentibus, adeo ut quae inventio medica-
men memoriae dicta esset, eadem non immerito noxa 
ejus et pernicies diceretur. Quod verissime moni-
tum esse, illiteratorum hominum et doctrinae nostrae 
expertium populorum contemplatio docet. Neque 
fiuim nobis opus est afferre singularia specimina va-
lidioris memoriae, ut Hortensji oratoris, quem Cicero 
narrat ea, quae secum commentatus esset, sine scripto 
omnia reddere potuisse iisdem verbis, quibus cogl·· 
tasset, s. poetarum, turn αυτοσχεδιαζόντων, qui Italis 
Improvisatores vocantur, turn aliorum multorum, 
quos constat, praesertim interdictos usu scripturae, 
plura millia versuum et fecisse in animo, et memorise 
infixa saepius repetiisse. Quippe non agimus de ra-
ris quibusdam miraculis naturae, verum de ordine 
hominum, per totam vitam huic uni arti vacantium, 
utvel pangerent carmina, quae mox canendo divul-
j?arent, vel divulgata ab aliis discerent. Atqui tales 
fere ordines hominum iu aliis quoque populis reperi-
mus, ap. Hebraeos Scholas, quas dicunt, Propheta-
rum* turn cognatiores nobis Bardos, Scaldros, 
Druidas, De his quidem ppstremis Caesar B. G. 6, 
14. et Mela 3, 2. referunt, propriam eorum fuisse 
disciplinam, in qua nonnulli ad vicenos annos per-
manserint, ut magnum numerum versuum ediscerent, 
literis non mandatorum. Simile quiddam et alias 
saepe et nuperrime de natione Ossiani narratum est 
a G. Thorntono in Transactt. of the American Phi-
losophical Society at Philadelphia 3, 314. In ilia 
natione etiam nunc senes esse, qui tantam copiam 

k antiquorum carminum memoria custodirent, ut ve-
locissimum scribam per plures menses dictando 
fatigaturi essent. Quam vellem tantillum nobis 
Graeci tradidissent de vatibus et rhapsodis suis ! 
Nam et horum propriam quandam disciplinam et 
singulare studium artis fuisse, pro comperto ha-
bendum arbitror. Age igitur, rhapsodicx διδα-
σκαλίας modum, antiquitatis tenebris obscuratum, 
similium rerum comparatione eruamus. Fuit is, 
si quid video, idem, qui diu adhibitus est in scena, 
et tragica et comica, in variis generibus chororum, 
denique in scholis et ludis, priusquam scribendi 
legendique facultas vulgo frequentari coeperat. Is 
autem modus qualis fuerit, ipsa vocabula testantur. 
De poetis enim proprium est et e re ductum, διδάσκειν 
δράματα, Lat. Docere ; de actoribus, μανθάνειν, 
Discere partes ; hinc διδάσκαλοι, υποδιδάσκαλοι, *άν-
τιδιδάσκαλοι, διθυραμβοδιδάσκαλοι, et alia hujusce-
modi: post ea, quae ex Harpocr. et Hesych. v. 
Διδάσκαλοχ a nonnullis VV. DD. breviter, et a 

ί Casaub. in Athen. 6, 7. didascaliarum causa notata 
sunt, nemo, quod sciam, in hanc rem accurate inqui-
sivit, expectatque ea adhuc lucem suam cum multis 
aliis, quae ad ludos scenicos Graecorum pertinent. 
Nimirum, ut chironomiam, ut reliquos motus corpo-
ris, ut totam saltationem actores discebant aspectu 
praemonstrantium magistroram, ita etiam verba, prae-
cinente ipso poeta, auditione, non, sicut hodie, e 
libellis arripiebant. Itaque hoc instituto usi videntur 
rhapsodi, ut alter alterum doceret coram, mox exer-
citatio et frequens recitatio artem pararet. Neque 
sane est, quod hanc rationem incommodam vel me-
moriae molestiorem putemus hac nostra: certe id 
quisque nobis concedet, earn non potuisse non multo 
efficaciorem esse ad optimam pronuntiationem atque 
verborum sententiarumque omnium veram vim et 
sonum assequendum. Hue accedit, quod acerrima 
studia auditorum cum summo amore domestical hi-
storiae in antiquis επεσιν haud dubie operam istam 
facilem et jucuudam efficiebant. Quae omnia, ex 

ι illorum temporum ingeniis ac moribus existimata, 
locum non relinquunt dubitationi, qui fieri potuerit 
illud, quod factum esse historicae rationes pervice-
runt. Haec autem reputanti mihi vehementer errare 
videntur ii, qui putant literis non usum Homerum 
statim totum immutari et sui dissimilem reddi necesse 
fuisse. Id sc. effecisset vaga auditio, non legitima 
et bene composita διδασκαλία. Veruntamen ipsi ve-
teres a rhapsodis repetebant originem variarum lectt., 
in eorumque creberrimo cantu praecipuum fontem 
videbant corruptionis et interpolationis Homericae. 
Atque hoc judicium, ab Alexandr. Criticis profectum, 
servatum ap. Joseph, (c. Apion. 1, 2. p. 439·) ^jus-
modi est, ut natura rei cogitantem facile eodem per-
ducat. Neque enim ne tenacissima quidem memoria, 
a scriptis exemplaribus destituta, non vacillat inter-
dum, et paulatim longius,a fide desciscit. In primis 
vero recitatio ipsa, vivido impetu et ardore animi 
peracta, infirmarit oportet memoriam, multisque mu-
tatt. causam dederit, in eo praesertim sermone, qui 
quasi sponte concluderet versum, neque hanc artifi-
ciosam concinnitatem haberet, quae aliunde illata 
respueret, cum omnia tanta simplicitate sententiis 
verbis conferta sint, omnia ita membratim et incisim 
decurrant, ut mutandi, detrahendi, addendi ubique 
maxima facilitas sit. Postremo mirum fuisset, nisi 
xhapsodi generosioris spiritus, et qui ipsi poetae 
essent, passim aliquid a se melius dici posse, alia 
etiam in auditorum gratiam clarioribus verbis expri-
menda, alia denique intertexenda pluribus carminibus 
uno filo nectendis putarent. Ut enim ab omnibus 
intelligerentur, et cum voluptate audirentur, surama 
illorum cura esse debuit, non haec, ut carmina sincera 
servarent, qualia primum fuderat vates. Itaque no-
minatim Cynaethi familia insimulatur ilium turn aliis 
modis corrupisse, turn proprios versus inculcasse, 
Schol. Pind. 1. c. et ex eo Eust. (I. c.) Quare equi-
dem crediderim, si e talium rhapsodorum ore ex-
ceptum hodie extaret exemplum Homeri, ab inse-
quentibus Criticis non limatum, eandem illius faciem 
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futuram esse, quam majores nostri Hymni Homeri-
darum habent. Admonet me hoc nomen Hymnorum, 
ab Hemsterh. et aliis inductum, ut adjiciam aliquid 
de interpolatione rhapsodorum, e quo plane appareat, 
quam illi non alieni fuerint a poetica facultate, et 
quam sine fraude talis interpolate facta sit. Prius 
quidem etiam nullo auctore verisimillimum esset, 
nisi adeo frigida putes i l l o r u m ingenia, ut usu pcene 
quotidiano optimorum poetarum non incaluerint ad 
aliquid simile tentandum. Verum, etsi hujus aevi 
tarn lacunosa historia est, Pindar, tamen et Plut. de 
Musica 1133. (loquens de modis citharoedicis et 
rhapsodis antiquioribus, Τά πρός τούς Θεούς, ώς βού-
λονται, άφοσιωσάμενοι, εξέβαινον ευθύς επί τε τήν 
Όμηρου καϊ τών άλλων ποίησιν' δήλον δέ τοΰτ εστι 
διά τών Τερπάνδρου προοιμίων,) satis clare trad unt, 
compositos a rhapsodis esse Hymnos, quibus solenni 
recitationi Homericorum et aliorum carminum prae-
luderent. Itaque posteriore in primis auctore fretus 
jam olim Hemsterh. duce conjeci, e talibus prooe-
miis et fragmentis procemiorum hanc nostram farra-
ginern Hymnorum conflatam esse, addita causa, non 
improbabili fortasse, cur ilia sensim cum Homericis 
carminibus confusa sint, ad Hesiodi Theog. p. 60. 
cf. Mitscherl. ad H. in Cer. p. 101. et Groddeck. 
Coihment. de Hymnorum Hom. Reliqq. 21. Nihil 
enim, ut opinor, interfuit theatrorum istorum, explo-
ratum habere, cui quidque deberent, quod auditu 
dignum esset: Alexandrinorumautem tempore, quo-
rum maxime interfuit, nihil videtur superfuisse nisi 
varia et obscura fama, ut de tot aliis άδεσπότοιε, 
quorum partim jam ap. Herod, mentio fit. Deni-
que de solennis justaeque recitationis ratione in pub-
licis conventibus et certaminibus paucissima sunt, 
quae certa rerum fide tradantur. Unum inter omnes 
constat, utrumque epos Homeri non nisi particulatim 
ac .diverso ordine decantatum esse, et particulae 
cuique vulgo proprium nomen fuisse: instar omnium 
nobis est auctoritas veteris scriptoris, quem excerpsit 
./Elian. V. H. 13, 14. (1. c.) Ea nomina extant turn 
ap. iElian. et Eustath. in principiis rjjapsodiarum, 
turn ap. alios scriptt. quam plurimos, qui passim 
Homerica loca ad ilium modum excitant. Sed eae 
partes ab initio fere longiores fuerunt, neque, ut ex 
Eust. colligas, cum Aristarchea descriptione librorum 
congruentes. Ita Άλκίνου 'Απόλογος 4. vel 5. libros 
Odjsseae complectebatur: (Nota;—' Cf, recte mo-
nentem Twining, ad Aristot. Poet. 365. Addo simil-
limum exemplum ap. Herod. 2, 116. ubi II. Z . 289. 
laudantur e Αιομήδοι/ς Άριστείφ, quo nomine a Gram-
maticis appellatur II. E. Quod ipsum una cum 
tenore constructions valde adversatur obelo Valcke-
naerii, delentis verba, έν Αιομήδεος Αριστείη:') quod 
pensum in una solemnitate commode absolvi potuit. 
I n aliis carminibus, ut in Καταλόγψ Νεών, in Κόλω 
ΜάχΓ/> artem rhapsodi spectatam puto, praesertim id; 
legitimis certaminibus, ut cum ceteris apte coirent, 
et elegans ραφή efficeretur: in quo tamen haud 
dubie plura per saecula nihil certum et constans fuit, 
cum res modo a locis ac temporibus recitandi, modo 

• ab ingenio et judicio rhapsodorum penderet." Wolf. 
Proleg. ad Hom. s. 22—5. " Primo quidem tem-
pore et poene ad Periclis usque aetatem Griecia 
Homerum et ceteros άοιδούς suos adhuc auditione 
magis quam lectione cognoscebat. Paucorum etiam 
turn erat cura scrrbendi, lectio Operosa et difficilis; 
itaque rhapsodis maxime operam dabant, captique 
mira dulcedine cantus ab illorum ore pendebarit. In 
clarissimis hujus saeculi rhapsodis memoratur circa 
Olymp." 69. Cynaethus, Piudaro aequalis, qui Chio 
commigravit Syracusas, vel ibi maxime artem facti-
tavit, Schol. Pind. (1. c.) Atque hujus professionis 
homines cumomne tempus consumcrent in ediscendo 
poeta/ eosdem ejus primos Interprr. fuisse putes. 
Sed nullo id confirmatur certo testimonio scriptoris. 
Quod enim a nonnullis affertur Platonis, illud in isto 
contextu ad quamvis actorem scenae transferri po-
tuerat: (Nota :—< lone 530. Ού γάρ γένοιτό ποτε 
ραψωδός, εί μή αυνίη τά λεγόμενα ύπό τού ποιητού. 
Ιονγαρ βαψωδόν έρμηνέα δεί τον ποιητον τής διανοίας 
γίγνεσθαι τοίς άκούουσιν. Speciosfus est, quod re-
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A spondet Ιο, posse se κάλλιστα άνθρώπων Xtyetv 
Όμήρον, eaqdein re certare cum interprr. optima. 
In ceteris quidem hicpulcellus interpresr nihil profert 
tanto hiatu dignum; sed pptuerit id facere, ut Sjr. 
denham. censet, non quaerrimus de rhapsodis aetath 
Platonicae, sed de antiquis sticcessoribus άοιδών. Cf. 
p. 535. a / ) Quocirca non dubito, quin antiquissinu 
philosophi auctores interpretationis habendi sint, et 
initio quidem πραγματικής Idem ib. 36. Vide et 
Villoison. Proleg. ad Hom. p. lvi.] 

['Ραψωδοί. Hesych. Ήραυρωνίοις* τήν Ίλιάδα fop 
ραψψδοϊ εν Βράνμώνι τής 'Αττικής. Ώιδείον τόπο*, Ιρ 
J, πριν τό θέατρον κατασκευασθήναι, οί ραψωδοί καϊ oi 
κιθαρψδοϊ ήγωνίζοντο.] > • 

[* Ψενδοραψψδός, ό, ή. " Hesych. y¥εvδopaβbσθ^a^^ 
ψευδοραψψδοί." Boissonad. Mss.] 

'Ραψφδία, (ή,) Contextura carminum, hexaroetro-
rum praesertim, et quasi consarcinatio, de qua lege 
quae modo dixi in Ταψωδώ. Aristot. de Poet., Κα-
θάπερ Χαιρήμων έποίησεν Τπποκένταυρον} μικτίρ 
ραψωδίαν έξ απάντων τών μέτρων. [Locus est e. 3. 
Ed. Burgess. Ο Υ Δ Έ Ν δέ κοινόν έστιν Όμήρφ κα\ 'E/MTC-

δοκλεί, πλήν τό μέτρον δι δ τόν μέν ποιητήν δίκαιον 
καλείν, τόν δέ φνσιολόγον μάλλον rj ποιητήν. Ό pom 
δέ, κάν εί τις άπαντα τά μέτρα μιγνύων ποιοίτΟ τψ 
μίμησιν, καθάπερ Χαιρήμων έποίησε Κέντανρον, μικτγςρ 
ραψρδίαν, έξ άπάντων τών μέτρων ούκ ήδη καϊ ποιητή* 
* προσαγορεντέον. " Supra dixerat, scriptt. qui noil 
imitantur, licet metro epico vel elegiaco scripseriwt, 
έποποιούς et έλεγειοποιούς male nominari: addit none, 
poetam, si quis per metra omnigena imitationera 
fecerit, ut Chaeremo fecit, non idcirco e metris orani-
genis nominari debere, παμμετροποιοϋ sc. titutoj vel 
aliquo ejusmodi. Ut hie sensus, qui mihi quidem 
verus videtur, ex h . l . eliceretur, interpunctionera 
tantum post μέτρων sublatam post ραψφδίύν posui. 
Quod si Codd. Mss. sinerent, voces illas,Λμικτήν 
ραψωδίαν, penitus delerem, quas e glossemate ortae 
suspicor/'Tyrvvhitt. At, si hoc sibi voluisset Ari-
stot., illud παμμετροποιοϋ, quod emphasin haberet, 
exprimendum esse, non subintelligendum esse existi-
masset. Porro nunc loquitur Philosophus de eo, 
qui poeta dicitur, non de titulo ejus, qui per metra 
omnigetia imitationem fecit. Verum vidit Hermann; 
qui sic edidit : Όμοίωε δέ κάν εϊ τις άπαντα τά μέΫρα 
μιγνύων, προιοιτο τήν μίμησιν, καθάπερ Xaiprfjwv 
έποίησε Κέντανρον, μικτήν ραψψδίαν έξ άπάντων τΰν 
μέτρο)ν, ονκ ήδη καϊ ποιητήν προσαγορεντέον. " Τ)'Τ· 
whitti constructio vulgata durior est; quare vulgft-
tam retinui. Verba, μικτήν ραψωδίαν, glossema pu-
tat Tyrwh. absque causa idonea." Buhl. Legitur 
in libris ποιοίτο τήν μίμησιν, et deinde Edd. habent 
ουκ ήδη καϊ ποιητήν. Plerique Codd. ούκ ήδη omittunt, 
(ut Ven. Guelph. Parr. 2040. 2938. in Bu^essii 
Appendice: deinde καϊ π. Guelph. Par. 2J040. wtl 
τούτον π. ap. Eund. ib. Deess£ ονκ ήδη in Codd. Vatj 
Urb. 47. et Reg. Matrit. 92. testatur Idem in Musei 
Oxon. Liter. Spec. Fasc. 2. Pt. 2. p. 3. O k ήδη legi 
in Aldi Edd. 1508. Paccii 1536. Bas. 1550. Camotii 
1551. Victorii 1573. Sylburgii 15S5.; et deessein 
Ed. Morelii 1555.; porro ούκ ήδη legi in Edd. Heinsii, 
Edinb. Glasg. Chandleri, Harlesii, Upton. Ox. 17̂ 0· 
8. Winstanl. Matrit. 1778. Cookii, Cantab. 1785.: oty 
ήττον in Edd. Ba^us i i et Reizii, notatum est in Taba-
la, quam idem Burgess, in Mus. Oxon. Litei;. Spec. 
Fasc. 2. Pt. 1. exhibet.) Battesii conjecturam, oty 
ήττον πΰιητήν recepit Reizius. (4 Plures Victorii Codd. 
necn ,n Medicei in Ed. Winstanl. excerpti omnes, 
Ven. Guelph. Par. 2040. 2938. sicut etiam Ed. Mo-
rel. ούκ ήδη non agnoscunt: male. Alii Victorii Codd. 
Guelph. Medic. B. et Par. 2040. Ed. Morel, καίτοι 
τον ποιητήν habent. Heinsius προσαγορεντέον cum 
interrogationis nota legijubebat: non necesse. Batteu-
sius pro ουκ ήδη καϊ maluit ουχ ήττον : pessime. Mi-
ror sane, quod Reiz. hanc lectionem receperit. > Buhl.) 
Videamus quae sit harum lectionum vis et virtus. 
Poetas, inquit Aristot., appellare a metri genere so-
lent : falso. Nam poetas sunt,. qui imitantur, ut 
Hom.; non sunt, qui non imitantur, ut Empedocles. 
Quod si quis omnibus metris mixtis imitetur, ul 
Chaeremo, hie non erit poeta dicendus. Hie est vul-
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gatae lectionis sensus. At is aperte falsus; nam, si 
quis imitatu/*, s. is uno metri genere, s. omnibus, s. 
nullo id faciat, poeta erit propter hoc ipsum, quia 
imitatur. Quod si lectionem Codd. illorum, qui ονκ 
ήδη omittunt, et Battesii spectamus, utraque hue re-
dit : Etiam qui omnibus metris imitatur, poeta erit 
dicendus. At quorsum hoc dicat Aristot. ? Si eum 
solent poetam appellare, qui metris utatur, quid du-
bium est, quin eum quoque dicturi sint poetam, qui 
omnia metra adhibeat? Quem ut non possint έπο-
ποιόν, vel ίαμβοποιόν vocare, at vocabunt πολνμετρο-
ποιόν. Imo illorum opinion!, qui poetas ajppellant, 
quo$ metro uti vident, non nisi haec duo opponi pos-
sunt: poetam esse, qui imitetur, etiam si nullo metro 
utatur; et poetam non esse, qui non imitetur, etiam 
si omnibus metris utatur. Horum primum non di-
xisse Aristot. manifestum est, qui et omnium metro-
Tum usum disertira commemoret, et exemplum adhi-
beat Chaeremonis. . Ergo alterum dixerit necesse est, 
non esse poetam, qui omnibus metris utatur, nisi 
idem etiam imitetur. : Vidit hoc etiam Victor.; sed 
quod hie edidit, ού ποιοίτο τήν μίμησιν, uno libro 
Ms. adjuvante, id duplici vitio laborat, et ού pro μή 
posito, et accessione articuli. 4 Nam quod volebat 
Victor., id Graece diceretur, μή ποιοίτο μίμησιν. 

Victor, legit, εί ris άπαντα τ ά μέτρα μιγνύων ού 
ποιοϊτο τήν μίμησιν,—ούκ ήδη και ποιηΐήν προσαγορεν-
τέον, sensu prorsus ei contrario, quem Aristot. ex-
primere voluit, et invitis Codd. omnibus. Vide Vi-
ctorii Comment. 17· et Twiningii notam, qua no-
stram lectionem, Όμοίωε κάν εί τ is άπαντα τά μέ-
τρα μιγνύων ποιοϊτο τήν μίμησιν, καθάπερ Χαιρήμων 
έποίησε Κέντανρον, μικτήν ραφφδίαν έξ απάντων τών 
μέτρων, ούκ ήδη και ποιητήν προσαγορεντέον, a Victorio 
defeudit, p. 165. sq.' Buhl.) Quae cum ita sint, scr. 
censui una add ita litera προίοιτο, Negligeret, et re-
vocandam vulg. lect. ούκ ήδη και ποιητήν. Causa, 
quare ούκ ήδη plerique Librarii oiuiserint, manifesta 
est. Nam cum semel scriptum esset ποιοϊτο, quod 
hoc facilius accidere poterat, quo frequentius in hoc 
libro haec formula dicendi occurrit, sensum videbant 
ineptum esse, si legeretur ονκ ήδη. Ceterum Chaere-
monis exemplum non ideo attulit Aristot, ut hunc 
poetam esse negaret, sed ut ostenderet, posse ali-
quem omnibus metris uti. Nam ita de eo, et merito 
existimavit, esse eum ad legendum, quam ad scenae 
usum, aptiorem. In Rhet. 3, 12. enim sic loquitur: 
Βαστάζονται δέ οί αναγνωστικοί, οΙονΧαιρήμων' άκριβής 
γάρ, ώσπερ λογογράφος. Hanc sententiam qui exem-
plo co.nfirmatam videre cupit, legat fragmm. ilia; 
quae ad Eurip. Hec. p. 128. 130. emendavi. Ac 
nisi falLor, ex hac ipsa re explicari poterit, cur Ari-
stot. hie et infra 24, 11. de Centauro tanquam de 
carmine epico loquatur, quem Athen. 6θ8. δράμα 
* πολνμετρον vocat. Videtur enim dramatum more 
id carmen scriptum fuisse, sed non ut in scenam af-
ferretur, verum ut legeretur. Eodem modo non satis 
proprie Philoxeni dithyrambus Cyclops Apa/^a dictus 
est, de quo dicemus ad 2, 6. Versus, quos e Cen-
tauro affert Athen* 676. trimetri jambici sunt; item 
quos Idem affert 608. qui sic scribendi videntur: 
"Ενθεν μέν αύτών είε άπείρονα στρατόν Ανθέων * άλόγ-
χων έστράτενσαν, ήδοναίε Οηρωμένων, * πάμμικταλει-
μώνοε τέκνα. Ceterum Tragicum perhibet Chaere-
monem, id quod et nomina fabularum et sermo fra-
gmentorum arguunt, Athen. 43. c. 562. c. 608. ci1 

§79· Suidas autem et Eudocia 436. et Aftonymud 
Interpres ad Aristot. Rheh 3. Comicum fuisse tra-
dunt, eo fortasse adducti, quod suaviores, quam 
tristiores, ejus fabulae viderentur." Hermann. "Chae-
remo in Centauro v. 1.'Ένθεν μέν αύτών είε άπείρονα 
στρατόν άνθέων αλόχων έστράτενσαν. Cum αντών ηοη 
bai>eat, quo referatur, nam ad ανθέων referri non 
posse, apparet e seq. θηρωμένων, fuisse suspicabar, 
έσμρε μέν αντών, cui vocabulo jungitur έστράτενσαν 
per synesin. Pro άλόχων Hermann, ad Aristot. Poet. 
98. * άλόγχων scripsit, non sine magna veritatis-
specie, si Chaeremonis sermonem cogites. Lenior fuis-
set metaphora, si scripsisset, στρατόν άνθέιψν &λογχον. 
Haud absimili ratione Sophocles in Achill. Amator* 
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Α όμματα * πλάτύλογχα dixerat, ut est ap. Hesych. v. 
Ό μμάτεισε πόθοε. Cf. Toup. Ep. Cr. 133. (Emendd. 
2, 567.) V. 3. fortasse leg. Οηρωμένων τά.τερπνά λει-
μώνων τέκνα." Jacobs. Additt. Anim. in Athen. 325. 
Restat, ut pauca dicamus de lectione ίπποκέντανρον 
in Aristot. loco, quam Noster exhibet pro Κένταν-
ρον, ut hodie legitur. <f Κέντανρον pro 'ϊπποκένταν-
pov reposui auctoritate Codd. Victorii, et Athen^i, 
qui Chaeremonis opus eo nomine citat 6O8. 676. In 
hoc autem Athen. lapsum crediderim, quod in loco 
priore Κέντανρον appellet Αράμα * πολνμετρον: Epo-
poeiam enim, non Drama, fuisse, ex Aristot. ratioci-
natione constat, et hie, eHnfra p. 85." Tyrwhitt. 
" Vulg. Ίπποκέντανρον. V£n. έπίταυρόν, at in mar-
gine manu eadem, γρ. έπικέντάνρον. Leid. έπί τανρον, 
supra script, eadem manu Κέντανρον. Guelph. Parr. 
1741. 2040. 2938. ΚέντανρονBurgess. Append. 
tc Vat. Urb. 47- έποίησε Κεν. Reg. Matrit. 92. έπϊ 
Ταupov." Idem in Musei Oxon. Liter. Spec. Fasc. 
2. Pt. 2. p. 3. " Leg. έποίησεν έ 7ri Κενταύρω," Castel-
vetrus ap. Eund. ibid. p. 15. Κέντανρον exhiberi in 
Edd. Morelii 1555. Victorii 1573. Heinsii, Chan-
dleri, etReizii; Ίπποκέντανρον inSylburgiiEdd. 1585. 
Aldi 1508. Paccii 1536. Bas. 1550. Camotii 1551. 
Upton. Oxon. 1760. 8. Winstanl. Edinb. Glasg. 
Batteusii, et Harlesii, notavit Idem in Tabula, quam 
dedit in Mus. Oxon. Liter^ Spec. Fasc. 2. Pt. 1. 
u Καθάπερ Χ. έποίησε Κέντανρον : ita recte emenda-
vit Victor, e Codd. suis, et ex Athen. 60S. ubi hie 
de Chaeremone ait, Έν δέ Κεντανρφ, οπερ Αράμα 
πολύμετρόν έστι κ. τ. λ. Nec aliter legunt Codd. 
Guelph. et Parr. 1741. 2040. 2938. Cod. Medic. 
A. C. et Ven. έπίτανρον. In marg. Ven. manus ea-
dem correxit γρ. έπικέντανρον. - Cod. Leid. habet 
έπϊ τανρον, sed eadem manu supra scriptum est Kev-
τανρον. Ε recentt. Editoribus in textu jam exhibu-
erunt Κέντανρον Heins. Reiz. Editor Ox. 1760. (in 
Ox. 1760. 8. Ίπποκέντανρον reperitur, teste Burges-
sio 1. c.) et Tyrwh. Vulgo Ίπποκέντανρον. Cf. de 
Chaeremone Aristot. Rhet. 3, 12. Athen, 676. Twi-
ning. Not. p. 168." Buhl. Observationem Hem-
sterhusii hanc ad Lucian. 1, 30. ab Aristot. Editors 
bus et Interprr. praetermissam, pro inedita dedit 
Burgess, in Mus. Oxon. Liter. Consp. p. 30.:— 
"'Έστι γονν έκ δύο καλών άλΧόκοτον τήν ξυνθήκην 
είναι, οιον έκείνο τό προχειρότατο ν, ό Ιππρ^έντανρ,οε. 
Duplici fie re sensu veteres usurpant; primum ad 
signiificandam rem s. insolitam et portenti similem, 
s. fictam et vera natura vacuam adhibetur: Eust. ad 
II. A. p. 102. ίΡνποστάτονε εννοίας, κα! άς ονκ οίδε 
φνϊτις τελεσφορείν. Quis enim hippocentaurum fuisse, 
aut chimaeram putat? ut ait Cic. de N. D. 2 , 2 . 
Noster in Hermot. 72. cum chimaeras et gorgonas 
adjungit,: in animo certe Platonis habuit locum in 
Phaedro 1211. qui άμηχάνονς π^ήθει τε καί άτοπίψ 
τερατολόγονς φύσεις vocat. Cic. de Ν. D. 1 , 3 8 . : 
Quid interest, utrum de hippocentauro, an de deo 
cogitemus ? Ad banc normam somniorum interpre-
tes hippocentauros, atque ejusmodi alia somnianti-
bus oblata exigunt. Vide Artem. 2, 49. 4 ,49 . Sic 
illi veteres : nunc naturae miraculorum periti dispi-
ciant, an major habenda sit fides Plinio, qui Η. N., 
7, 3. hippocentaurum ex iEgypto in melle Romam 
allatam se vidisse asseverat. Deinde poni solet haec 
vox de iis, quae dissimili genere in unum congregan-
tur ac coalescunt. Sic Chaeremo Hippocentaurum 
fecerat, μικτήν τραγψδίαν έξ απάντων τών μέτρων, testp 
Aristot. de Poet. 224. Victorius, eumque secutus D. 
Heins. Κέντανρον dederunt, quia eum in modum 
Athen. proferat 60S. addens, οπερ δράμα πολύμετρον 
έστι, et 676. Ego nihil in Phiiosopho movendum cen-
seo, ut qui minyne dubitem, quin titulus ab hac metro-
rum varietate sit petitus: quo pacto Hippocentau-
rum dixeris, an Centaurum, perinde erit. Ad idem 
scriptum pertinet, quod tradit Aristot. dePoet. 252. 
"•Ετι δέ άτοπώτερον, εί μιγνύοι τις αύτάί (de metro he-
roico, jambico, et tetrametro fuerat locutus,) ώσπερ 
Χαιρήμων. Ilia μίξις άτοπος, qualis est hippocentauci, 
opinionem de titulp meam confirmat. Simili inodo 
Noster in Bis Aqcus, 33. Dialogum querentem facitj 
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fLτποκεντανρον δίκην σννθετόν τι και ξένον φάσμα τοϊε 
άκούονσιν δοκώ. E t in Fugit. 10. sea Lucianus, s. 
quis alius, non inficete quidem Sophistas traducit , 
velut bippocentaurorum genus quoddam, Σννθετόν τι 
καϊ μικτόν έν μέσψ αλαζονείας καϊ φιλοσοφίας 7τλα2ο-
μενον. De quibus quae notat Cresoll. Th . Rh. 2, 1. 
si ad haec adjungas, nihil erit magno opere, cur plura 
desideres."] ' Aristot Rhet . a . Καϊ yap eis τήν τρα-
γικήν καϊ ραψψδίαν όψέ παρήλθεν, Athen. 6. Λιμώδες 
γάρ όντως ή ραψωδία. Sunt qui ραψωδίαν proprie di-
ctam putent Homeri Poesin, in unum quasi corpus 
consutam, cum antea ejus membra divulsa a quibus-
dam circulatoribus poetis recitarentur; e t citatur e 
Luciano ραψωδία της Ίλιάδος, [respicitur forte 1, 499. 
Ότεττερ και ναντιάσας έκείνος άπήμεσε τών ραψωδιών 
τάς ττολλάς αύτή Σκύλλη, καϊ Χαρύβδει, καϊ Κύκλωπι, 
Schol. Ότι Γαλάτων ό ζωγράφος έγραψε τόν μένΌμη-
ρον έ μουντά 9 τονς δέ άλλους ποιητάς τά έμημεσμένα 
άρυομένονς,] ac testatur Eust. veteres Totam Homeri 
poesin eo nomine appellasse, sed videmus non solum 
Totam poesin ita inscribi, sed Singulos etiam libros. 
Quo crediderim respexisse Hesych. cum ραψωδίαν 
esse dixit μέρος ποιήματος. Quam tamen signif. po-
steriorem esse puto. || Ύαψωδία est etiam Inanis lo-
quacitas. Vide Suid. et Hes. 

[Ταψρδ/α. Hesych. Ύαψωδία' ή σύνταξις τών λό-
γων, η λόγων * συρραφή, η μέρος ποιήματος. " Συνα-
φή Suid. (Ταψψδία" φλναρία, λόγων συναφή, άδολε-
σχία. Κα ϊ ραψψδός, ή Σφϊγζ, ή ράπτουσα τάς ωδάς. 
Το δέ ονομα τοΰ ραψωδείν καθ9 Όμηρον, η μεθ' "Ομή-
ρον ήν άν. Σοφοκλής' Πώ$ ούχ, οθ' ή ραψωδός ένθάδ1 

ήν κύων, Ηίδα$ τι τοίσδ* άστοίσιν έκλντήρων; Περί τής 
Σφίγγός φησι. Cf. Schol. in 'Ραψωδός citatum.) Pho t . 
(Υαψωδία* φλυαρία, λόγων συναφή, άδολεσχία.) E t 
Lex. Ms. Bibl. Coisl. 475. (Ραψψδία- φλναρία λό-
γων, συναφή, άδολεσχία. Lege φλναρία, λόγων συ-
ναφή.) Ut Theopomp. ap. Athen. 423. σννάπτειν τόν 
λόγον. Bonum tamen et συρραφήAlbert. E tym. 
G . : 'Ραψψδία' λόγων συναφή, φλυαρία. " Plut. 2, 514. 
Garrtilus Ets τάς έωλούς καϊ πολνπατήτονς ττεριίών 
είσελαυνειραψωδίας τόνλόγον." Jacobs. Anth. 12,436. 
notante Schaef. Mss. Cf. Ταψωδέω et 'Ραψψδημα. 
J . Poll. 4, 52 . : Τά δε ποιήματα, καϊ ψδαϊ, καϊ ψσματα, 
καϊ μέτρα, καϊ λόγοι έμμετροι, επη, ήρωεία, έξάμετρα, 
ραψψδία. G lossae: 'Ραψψδία' Collecta, Collectanea,] 

[Ταψψδία. Zonar. 'Ραψψδία' απόκομμα ποιήματος, 
περίλαβαν καϊ έχον έν έαντψ όλίγην τινά και μικράν 
περιπέτειαν' περιπέτεια δέ έστιν υποθέσεως σύμπτωμα· 
ώί ή α Όμήρον έχει όργήν Άχιλλέως, και ή β' άπάτην 
ονείρου, καϊ ή γ Αλεξάνδρου καϊ Μενελάου μονομα-
χίαν. Η ραψωδία έστϊ μέρος ποιήματος, έμπεριειλη-
φός τινα νπόθεσιν. Παρά το ράπτω καϊ τό ψδή γίνεται 
ραβδωδία, καϊ τροπή τοΰ βδ εις ψ ραψωδία. Gram-
maticus ad calcem Etymologici G. 6'S0.: T / έστι 
ραψωδία ; ποίημα έμπ εριειληφός τινα νπόθεσιν. Κ αϊ 
άλλως· μέρος ποιήματος περιλαβόν καϊ έχον έν έαντψ 
όλίγην τινά καϊ μικράν περιπέτειαV ώς ή α έχει όργήν 
Άχιλλέως, ή δε β' άπάτην ονείρου, και ή γ *Αλεξάνδρου 
καϊ Μενελάου μονομαχίαν. Τί διαφέρει ποίησις, και 
ποίημα, καί ποιητική, και ποιητής; ποίησις μέν γάρ λέ-
γεται πάσα ή Ίλιάς, ήγουν τό όλον βιβλίον τοϋ Όμή-
ρου, ποίημα δέ ή ραψωδία, ποιητική δέ ή λέξις, ποιητής 
δέ ό μετέχων ποιήματος. Πόσα είδη ποιήσεως ; τρία, 
διηγηματικόν, καϊ μιμητικόν, και μικτόν. Διηγηματι-
κόν μέν οτε τό τοϋ ποιητοϋ πρόσωπον εμφαίνεται% μιμη-
τικόν δέ, όταν διάφορα πρόσωπα ό ποιητής μιμήται (1. 
μιμείται,) μικτόν δέ, όταν καϊ τό του ποιητοϋ πρόσωπον 
εμφαίνεται, και διαφόρων προσώπων μίμησις. Πόθεν 
ραψωδία ; άπό τοϋ ράβδος καϊ τον ψδή γίνεται ραβδω-
δία, καϊ τροπή τον β καϊ δ εις ψ ραψωδία. Πόθεν 
είρηται ραψωδία ; ^ άπό τον δάφνινη ράβδω περιερχο-
μενους #δειν τά Όμήρον ποιήματα. Διατί δάφνινη 
ράβδω (I. δαφνίνην ράβδον) κατέχοντες ήδονται (ί. 
ήδον τά) Όμήρον^ ποιήματα; διά τό αειθαλές τον 
φυτον, καί διά τό άειθαλές τής Όμήρον ποιήσεως, 
ν διά το μαντικόν. Respicitur Dionysii Thracis' 
Grammatica in Bekkeri Anecd. Gr . 2 , 6 3 0 . : 'Ρα-
ψωδία έστϊ μέρος ποιήματος έμπεριειληφός τινα ύπό-
θεσιν είρηται δέ β αψψδία οιονεί ραβδωδία τις ούσα 
απο του δάφνινη βάβδψ περιερχομένονς $δειν τά τοϋ 
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Α Όμήρον ποιήματα. Scholia ίη hunc locum adeo sunt 
notatu digna, ut , quamvis longiora sint, integra ta-
men describenda esse existimarimus. Loca autem 
haec protulit Villoison. in Diatr. 181—6. e Codd. 
Ven. 652. 489- 1« Bekkeri libro sic p. 765. legUnl 
tur : *Ραψωδία έστϊ μέρος ποιήματος έμπεριειληφός τινα 
νπόθεσιν. 'Επειδή οί αρχόμενοι άναγινώσκειν παί&& 
πρό πάντων τών βιβλίων άπτονται τών Όμηρικών, τά 
δέ Όμηρικά ποιήματα τέμνεται είς ραψψδίας, βουλεται 
διδάζαι τούς παίδας αυτό τοντο, τί έστι ραψψδία, καί 
φησι τόν ορον τούτον. Ποίημα μέν έστι τό ολον βι· 
βλίον, ώς ή Ίλιάς καί ή 'Οδύσσεια, τά δέ τμήματα αύ-
τών ραψψδίαι καλούνται. (Cod. Ven. 489- Ταψ^δία 
μέρος εστϊ ποιήματος περιλαβόν καϊ έχον έν έαντψ όλ/· 
γην τινά και μικράν περιπέτειαν, ώς ή Α εχει opyfa 
Άχιλλέως, καί ή Β άπάτην ονείρου, καϊ ή Γ Αλεξαν, 
δρον καϊ Μενελάον μονομαχίαν. Τί έστι περιπέτεια; 
υποθέσεως σύμπτωμα.) Καλώ* ουν (Cod. Veo. 652» 
exhibet δέ pro ovv) είπε μέρος είναι τοϋ όλου ποιήμα· 
τος έκάστην ραψψδίαν. 'Αλλά καϊ αυτό τό μέροι 

Β περιέχει τινά ειδική ν νπόθεσιν μή έμφερομένην έν τοις 
άλλοις μέρεσιν, ώς τό μέν Α περιέχει τήν μάχην 'Αχιλ-
λέως καϊ 'Αγαμέμνονος, τό Β τόν ονειρον τόν πεμφθά. 
τα νπό τοϋ Διός πρός τόν * Αγαμέμνονα, τό Γ τήν μονο-
μαχίαν * Αλεξάνδρου καί Μ ενελάον, καϊ τά έξης. "Εκα-
στον (Cod. Ven. 652. Kat τά εξής εκαστον) τούτων 
έμπεριείληφε, τοντέστι περιέχει, ειδική ν τινα νπόθεσιν, 
ο μέρος έστϊ τον ολον ποιήματος. Βοιίλεται λο<τώ> 
έτνμολογήσαι, τίνος ενεκεν είρηται ραψψδία, καί φησιν 
οτι (deest οτι in Cod. Ven. 652.) οίονεϊ ραβδφδία TU 
ούσα, τουτέστιν ή έπϊ ράβδιρ ιρδή. Οί γάρ με& "Ομρ 
ρον τά αύτον ποιήματα περιερχόμενοι $δον, ράβ^ν 
δαφνίνην κατέχοντες, σύμβόλον * Απόλλωνιακόν. Ή 
ούν άπό τής ράβδου καϊ τής ψδής έτυμολογεΊται ή ραψω-
δία, (νν. *Η ουν—ραψψδία in Cod. Ven. 652. con le-
guntur,) ή άπό τοϋ ράπτειν, όπερ έστϊ τά διεστώτά και 
διακεχωρισμένα είς %ν σννάπτοντα νγιά$ειν. "Εστι yap 
τι ρήμα ρώ, καί σημαίνει τό νγιάζω, £νθεν φαμέν καΐτο 
(τό a Cod. Ven. 652. abest) 'έρρωσο άντϊ τον υγίαινε, καϊ 
ρώσιν τήν ύγίειαν, (νν. άντϊ—ύγίειαν a Cod. Ven. 652. 

C absunt.) 'Από τον ρώ ουν τούτον γίνεται παράγωγον 
ρήμα το ράπτω, όθεν καϊ εως νυν ράπτας (ρώπας Cod. 
Veu. 652. perperam) φαμέν τους τά διεστώτα καϊ &ιφ> 
ρηγμένα ιμάτια είς εν συνάγοντας καϊ νγιές τι εν imo· 
τελοϋντας (έναποτελοϋντας Cod. Ven. 652. perperam.J 
9Απο τοϋ ράπτω ονν τούτον ό μέλλων γίνεται βάψω, 
άφ' ον παράγωγον ραψωδία. Οί γάρ με& Όμηρον, ώί 
προείρηται (είρηται Cod. Ven. 652.) περιερχόμενοι rai 
ρδοντες τά αύτοϋ, ονκ εφεξής, ώς νϋν κείνται οι στίχος 
ούτως έλεγον ακολούθως έπιδεικνύμενοι, άλλy evrwlkv 
κάκείθεν yλόγου χάριν, άπό τοϋδε τοϋ σελιδίου ενα στί* 
χον, καϊ άφ' έτερου σελιδίου ένα, καϊ άπ άλλον άλλον 
λαβόντες, καϊ οντω σννάγοντες τονς διεστώτας στίχους 
εις εν, τους αρμόζοντας τψ πράγματι, λόγου χάριν, ώ 
γάμους, είς άρχοντας, είς γενεθλίους ή άλλο τι nτρόκεί-
μενον, ούτως έπεδείκνυντο. Διά τοϋτ ουν καί avm 
ο Διονύσιος είπε τάς δύο ετυμολογίας, ή άπό τοΰ ρά-
πτειν, τουτέστι τά διεστώτα συνάγειν, ή άπό τοϋ ράβίον 
κρατοϋντας έπιδείκννσθαι, (νν. η άπό τοϋ ράπτειν—έιτι-
δείκνυσθαι in Cod. Ven. 652. desiderautur.) 'Awy-

) καίον δε, μετά τήν έτνμολογίαν τής ραψψδίας, μνψ 
σθήναι κάκείνον, οτι έν τινι χρόνψ τά Όμήρον ποιήματα· 
παρεφθάρησαν η νπό πνρός, ή ύπό σεισμού, ή νπό Λ· 
των έπιφοράς (νν. ή—έπιφοράς a Cod. Ven. 652. ab-
sunt) καϊ άλλων άλλως (άλληνάλλως Cod. VeD. 652.) 
τών βιβλίων διασκεδασθέντων καί φθαρέντων ύστερον 
ευρέθη ό μέν έχων τνχόν έκατόν στίχονς Όμηρικοκ, ό 
δέ χιλίονς, άλλος διακοσίονς, άλλος όσους άν ετν%€. 
Καί έμελλε λήθη παραδίδοσθαι (παραδεδόσθαι Cod. 
Ven. 652.) ή τοιαύτη ποίησις* άλλά Πεισίστρατος m 
Αθηναίων στρατηγός, θέλων καϊ (istud καϊ in Cod. 
Ven. 652. non legitur) βαυτ£ δόξαν περιποιήσασθαι 
καϊ τά τοϋ Όμήρον άνανεώσαι, τοιούτον τι έβονλεύσατϋ. 
Έκήρυξεν έν πάση τή 'Ελλάδι τόν έχοντα Όμηρος 
στίχονς άγαγείν πρός αύτόν, έπϊ μισθω ώρισμένψ 
έκαστο ν στίχο ν. Πά^Τεί ούν οί έχοντες άπέφερον, 
έλάμβανον * άδιαστρόφως τόν ορισθέντα μισθόν. Ok 
άπεδίωκε δε ούδέ τόν φέροντα ονς ήδη προειλήφει 
ετέρου στίχους (στίχονς παρ έτερον, Cod. Ven. 652.), 
« \λά κάκείνψ τόν αύτον έδίδου (έπεδίδου Cod. VeQ* 



1265 ΑΔ [P. 122 
652.) μισθόν' ενίοτε γάρ εν αύτοίς ενα, η δυο στίχους 
εύρισκε περιττούς, ενίοτε δέ κα\ ^λείο vs. Όθεν τ is 
£σθ' οτε και Ιδίους παρεισέφερε, τονς νΰν όβελιζο μένους. 
( " Cod. 489· in quo idem Scholion ad verbum, haec 
quoque habet : 'Ραψωδία δέ είρηται ή έπϊ ράβδω ψδή' 
οί γάρ μεθ' "Ομηρον τά αντοΰ ποιήματα περιερχόμενοι 
ηδον, ράβδον δαφνίνην κατέχοντεε, σνμβολον *Άττολ-
λωνιτικόν' ήν γάρ, ώς φασιν, άπολλόμενα τά τον Όμη-
ρον* τότε γάρ ον γραφή παρεδίδοντο, άλλά μόνη διδα-
σκαλίφ, ώς άν μνήμονι," sic, " φυλάττοιντο. Πεισί-
στρατος δέ τις, Αθηναίων τύραννος, έν άπασιν ών 
ευγενής, κάν τούτψ θαυμασθήναι έβουλεύσατο' ηθέλησε 
γάρ τήν Ό μήρου ποίησιν εγγραφον διαφνλάττεσθαι' 
προθεϊς δέ άγώνα δημοτεΧή, καϊ κηρύξας, καϊ δούς άδειαν 
τοίς είδόσι, καϊ βουΧομένοις τά Όμήρον έπιδείκνυσθαι, 
καϊ μισθόν τάξας στίχου έκάστον, όβοΧόν, συνήγαγεν 
ολοσχερείς τάς λέξεις, καϊ παρέδωκεν άνθρωποις σοφοίς, 
καϊ έπιστήμοσιν, ώς καϊ τό 'Επίγραμμα αντοΰ δηλοί. 
Eadem Scholia: "Αλλως. Αέγεται ότι σννερράφησαν 
νπό Πεισιστράτον, τον τών Αθηναίων τυράννου, τά 
Ό μήρου ποιήματα, καϊ κατά τάξιν συνετέθησαν τά πριν 
σποράδην, καί, ώ ς έτυχε ν, άναγινωσκόμενα, διά τό τήν 
άρμογήν αυτών τψ χρόνψ διασπασθήναι. Prius autem 
$cbolion corifirmat opinionem Josephi, Homerum 
scripto consignasse sua poemata sic negantis in limine 
prion's libri c. Apion. : Φασίν ουδέ τούτον έν γράμμασι 
τήν αύτοΰ ποίησιν καταλιπείν, άλλά διαμνημονενομένην 
εκ τών ψσμάτων ύστερον σνντεθήναι, καϊ διά τοντο πολ-
λάς έν αύτή σχείν τάς διαφωνίαςVilloison.) Καϊ 
μετά τό πάντας σνναγαγείν, παρεκάλεσεν έβδομήκοντα 
δύο γραμματικούς, ( " Haec fabella nou ila raultum 
absimilis est ab ilia, quae de LXX. Interprr. a Pseu-
donymo Aristea tradita fuit, et merito a Lud. Vives 
in S. Augustini de Civitate Dei L. 11. c. 42. Jos. 
Seal, ad Ann. Eusebii 1730. H. Hody in Diss. c. Hist. 
Aristeae, et in L. de Bibliorum Textibus Originali-
bus, atque ab Ant. Van Dale in Diss, super Aristea, 
ab aiiisque acutissimis Criticis explosa est. Cod. 
autem 489· habet, παρεκάλεσε γραμματικούς ό βασι-
λεύς, pro 0/37' Villoison.) σννθείναι τά τού Όμήρον, 
έκαστον κατ ιδίαν, όπως άν δόξη τω σνντιθέντι (σνντε-
θέντι Cod. Ven. 652.) καλώς έχειν, έπί μισθω πρέποντι 
λογικοίς άνδράσι καϊ κριταίε ποιημάτων, έκάστψ δεδω-
κώς άπαντας τονς στίχονς κατ ιδίαν, οσονς ήν σνναγα-
γών. Καί μετά τό εκαστον σννθείναι κατά τήν έαντού 
γνώμην, εις εν σνγήγαγε πάντας τούς προλεχθέντας 
γραμματικούς, οφείλοντας έπιδείξαι αύτψ εκαστον τήν 
ιδίαν σύνθεσιν, παρόντων όμοϋ πάντων. Ούτοι ούν 
άκροασάμενοι, ού πρός έριν, άλλά πρός τό άληθές, καϊ 
πάν τό τή τέχνη άρμόζον, έκριναν πάντες κοινή καϊ 
όμοφώνωε, κρατήσαι τήν σύνθεσιν τε καϊ δι,όρθωσιν Άρι-
στάρχον καί Ζιηνοδότον. (Cod. Ven- 652. έπικρατήσαι 
τήν σύνθεσίν^τε καϊ διόρθωσιν Ά. κ. Ζ . " Stupendum 
legis anachronismum, cum tanto post Pisistratum 
intervallo floruerint Aristarchus et Zenodotus. Cf. 
Van Dalen de Aristea 146. Hody de Version^ 
Graecae Bibliorum Auctoribus veris 157. Fabric. B . 
G . 2 , 2. T . 1. p. 273. Meurs. Pisistr. 9. Τ . 1. p. 
1060—1. Ed. Lamii, qui omnes hunc locum Diome-
dis Scholiastae in Dionysii Thracis Ύέχνην, e Codd. 
excitarunt. Hinc tamen patet quam foede corrupta 
fuerint Homeri poemata." Villoison.) Καί πάλιν 
έκριναν τών δυο συνθέσεών τε καϊ διορθώσεων βελτίονα 
τήν Άριστάρχον. Έπειδή δέ τίνες τών σνναγαγόντων 
τονς Όμηρικούς στίχονς πρός τόν Πεισίστραϊον, διά τό 
πλείονα μισθόν λαβείν, καϊ ιδίους στίχονς, καϊ προεί-
ρηται (είρηται Cod. Ven. 652.) σκεψάμενοι προσέθηκαν, 
καϊ ήδη έν σννηθείη, έγένοντο τοίς άναγινώσκουσιν' ούκ 
έλαθε τοϋτο τούς κριτάς, άλλά διά μέν (άλλά μέν διά 
Cod. Ven. 652.) τήν συνήθειαν καϊ πρόληψιν, άφήκαν 
αυτούς κείσθαι, οβελίσκους δέ έκάστψ τών άδοκίμων, 
καϊ άλλοτρίων, καϊ άναξίων τοΰ ποιητοϋ στίχων παρα-
τιθέμενοι, τούτο αύτο ένεδείξαντο, ώς άνάξιοί είσι τον 
Όμήρον. Φέρεται δέ \Επίγραμμα (Anthol. Pal. 2, 
445. ubi v. Jacobs.) εις τόν Πεισί στρατόν σπονδάσαντα 
σνναγαγείν τάΌμήρου τοιούτον* Τpis με τνραννήσαντα 
τοσαντάκις έξεδίωξε Δήμος Αθηναίων ('Ερεχθήος Anth. 
£al.) καϊ τρις έπηγάγετο, Τον μέγαν έν βουλή Π εισι-
στράτον, ος τόν Όμηρον "Πθροισα, σποράδην τό πριν 
ά^δόμενον· Ήμέτεροε γάρ Keivos 6 χρύσεοε ήν πολιή-
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Α της, Είπερ Αθηναίοι Σμνρναν άπψκίσαμεν. (Άλλως. 
Διονύσιος, addit Cod.. Ven. 652.) 'Ραψωδία έστϊ μέ-
ρος ποιήματος (έμπεριειληφός τινα νπόθεσιν, Cod. Ven. 
652.). Ποιήσεως έχρην ειπείν, ον ποιήματος' ποίησις 
γάρ ή πάσα Τλιάς, ποίημα δέ έκάστη ραψωδία. Δια-
φέρει δέ ποίημα, καϊ ποίησις, καί ποιητική, καί ποιητής. 
Ποιητική μέν γάρ έστιν ή έξίς' ποιητής, ό μετέχων ποιη-
τικής, (νν. Ποιητική—ποιητικής in Cod. Ven. 652. desi-
derantur,) ποίημα ο στίχος, καί σύνταγμα, τό έν τψ αύτψ 
άρχήν καϊ τέλος έχον, οποίον έστι τό Κ (A, Cod. Ven. 
652. " leg. igitur Β," Villoison. imo Κ) τής Ίλιάδος, 
ή Ννκτεγερσία καλόν μένη. Ποίησίς έστιν, ήτις άρχήν 
μέν ονκ εχει έν τοίς πρότερον, τό δέ νόημα έν τοίς ε-^ο-
μένοις άποτελεΊ. Ποίημα δέ φράσις έμμετρος καί εύρυ-
θμος, άρχαιοτέρα καί σεμνοτέρα τής λογικής συντάξεως9 
κατά τών υποκειμένων πραγμάτων, η ώς υποκειμένων, 
τιθεμένη, υποκειμένων μέν, θείων τε καί ανθρωπίνων* 
ώς υποκειμένων δέ Σκύλλης, Χίμαιρας, και τών ομοίων. 
Πορφυρίον. (Καί άλλως, Πορφυρίον. Villoison.) Ό 
εμπεριεχόμενος νους έν τή ύπογραφή τοντον έχει τόν 

Β τρόπον, ότι ραψψδία έστϊ μέρος ποιήματος, ποίημα δε ή 
Ίλιάς, καϊ έτερον ποίημα ή Όδύσσεια' τό δε σνναμφό-
τερον λέγεται ποίησις. Έκάστη δέ τών ραψωδιών οίκείαν 
νπόθεσιν έχει. Ώνύμασται έέ άπό τοϋ ράψω μέλλοντος 
καϊ τοϋ ωδή' σννέρραπτον γάρ τούς κατάλληλον διά-
νοιαν απαρτίζοντας στίχους 'Ομηρικούς, καϊ έψαλλον τό 
<φαρμόζον μέλος προς τήν τού Απόλλωνος έορτήν' κα· 
τείχον δε καϊ κλάδους δαφνών οί Όμηρίδαι (*Όμηρίται 
Villois. forte typographi errore) έν ταίς χερσίν, οτε 
τούς Όμηρικούς στίχονς έν τή τοΰ Απόλλωνος έορτή 
έψαλλον. Διά τί τοιαύτην ράβδον κατέχοντες τά 'Ομη-
ρικά ηδον ; διά τό αειθαλές τής ποιήσεως, ε7τεί καί ή 
τέχνη άειθαλής έστι, ούδέποτε φνλλοροοϋσα, καϊ οτι τον 
Όμήρον ή ποίησις καί μαντικής επέχει, οί δε μάντεις 
δάφνη έστέφοντο, τοϋ Απόλλωνος κατά τήν ίστορίαν 
Δάφνης τινός κόρης έρασθέντος, διώκοντος δέ καϊ μή κα-
ταλαβόντος, στεφανωθέντος δέ άπό τών κλάδων αύτής, 
έπεϊ άπεδενδρώθη παρά τής γής διασχονσης καϊ ταύτην 
λαβούσης ώς μητρός, καϊ άνταποδούσης άντϊ γνναικός το 
φυτόν. Ποί; δε φαίνεται ό ποιητής μαντενσάμενος ; καΣ 

Ο έν άλλοις μέν πολλοίς, πλήν καϊ έν τούτοις. Φησϊ γάρ 
προσώπψ τοϋ Ποσειδώνος διά τόν Αίνείαν, ότι (II. Τ. 
307.) Νυν δή (δε δή) Άίνείαο βίη Τρώεσσιν άνάξει, 
Καί παίδες παίδων, τοί κεν μετόπισθεν έσονται. (Hodie 
legitur μετόπισθε γένωνται.) Ότι δέ άλήθειαν έμαν-
τεύσατο, δηλοϋσι τά πράγματα' έξ Άίνείον γάρ ή 'Ρω-
μάίκή άρχή, καϊ Αίνειάδαι οί βασιλείς. " Schol. 
Cod. 489- διά τό αειθαλές τον φυτοϋ, καϊ τό άειθαλές 
τής Όμήρον ποιήσεως, ή οτι μαντική ή δάφνη' οι γάρ 
μαντενόμενοι * έδαφνηφάγόνν μαντική και ποιητική* 
ούκ άν γάρ είη τέλειος ό ποιητής, εί μή ιστορήσει, και 
διηγήσεται, καϊ μαντεύσεται, καϊ ό lloi^r^s φαίνεται 
μαντενσάμενος, έν οις φησϊν έκ προσώπου τον Ποσείδώ-
νος• Νϋν (δε) δή Αίνείαο βίη Τρώεσσιν άνάξει, Kat 
παίδες παίδων, τοί κεν μετόπισθεν έσονται. "Οτι δέ 
άλήθειαν έμαντεύσατο, δηλοϋσι καϊ μαρτνροϋσι τά 'Ρω-
μαϊκά πράγματα, έκ τοϋ Άγχίσου Αίνείον τήν βασι-
λείαν διαδεξάμενα, καϊ έως τοϋ νϋν τών έτι οίκονντων 
τήν Ύροίαν βασιλεύοντα. *Η οτι ένθονσιαστικόν τό 
φντόν, καί ένθουσιαστική δέ καϊ ή ποιητική κατά Πλά-

D των α* φησϊ γάρ ό φιλόσοφος' "Οστις άνευ μαντείας έπϊ 
ποιητικάς έρχεται θύρας, ατελής αντοϋ ή ποίησις. Έπι-
στητέον δέ, ότι, εί μέν άπό τής Ίλιάδος οί Όμηρίδαι 
φοινικοΰν έφόρουν στέφανον, το περϊ έκχυσεως αιματων 
λέγειν αντονς τήν νπόθεσιν' εί δέ άπό τής Όδνσσείας, 
κνάνεον, διά τό τοιούτον είναι τό θαλάττης χρώμα . . · 
Τρία είδη ποιήσεως' διηγηματικόν, μιμητικόν, καϊ μι-
κτόν. Διηγηματικόν μέν, οτε τό τού ποιητοϋ προσωπον 
έμφαίνεται* μιμητικόν οτε διάφορα πρόσωπα ο 
ποιητής μιμείται" μικτόν δέ, 8τε καϊ τό τοϋ ποιητοϋ 
πρόσωπον έμφαίνεται, καϊ διαφόρων προσώπων μίμησις. 
"Αλλως. Διηγηματικόν, ήνίκα ό λόγος έκ ποιητικού μό~ 
νον προσώπον λέγεται. Μιμητικόν, ώσπερ αί κωμψδίαι 
καϊ αί τραγψδίαι' έν τούτοις γάρ τό τοϋ ποιήσαντος ούκ 
έμφαίνεται, άλλά μιμείται έτερα πρόσωπα. Μικτόν, 
ώς αί ραψψδίαι τοϋ Όμήρον.] 

["*'Ραψψδικός, (ή, όν,) Ad rhapsodos pertinens. 
Plato 1, 538. b. ΣΩ. Πότερον *ουν περϊ τών έπών, ών 
είπες, είτε καλώς λέγει Όμηρος, είτε μή, σν κάλλιον 
γνώσει η ήνίοχοε; ΙΩΝ. Ηνίοχος. ΣΩ. 'Ραψωδό* γάρ 
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« ν el, 4ΑΧ' o ix Woxot . ΙΩΝ. Να/. Λ 
ψωδική τέχνη ετέρα έστι τής * ηνιοχικης ; ΙΩΝ. Να?., 

Ει αρα έτερα, ττερί ετέρων καί επιστήμη πραγμά-
των εστί. ΊΩΝ. Na t . ΣΩ. ΤΥ έέ δή, οταν Όμηρος 
\έγη ώε τετρωμένψ τψ Μοϊχάονι *&καμήδη ή Νέστορο* 
παΧλακή κυκεώνα πίνειν δίδωσι; καϊ λέγει πως ούτως, 
Οίνω πραμνείω, φησϊν (II. Λ . 638.) έττίδ' αίγειονκνή 
τ ν ρον Κνήστι χαΧκείη· Παρά δέ κρόμυον ποτψ οψον, 
(II. Α. 029- έπϊ δέ κρόμυον, ποτψ οψον4) ™ΐ/τα € i r e 

ορθώ* λέγειΌ μηρός, είτε μη, πότερον ιατρικής έστίδια-* 
γνώναι καλώς, τ) ραφψδικής; 'ΙΩΝ. Ιατρικής.» Wakef . 
Mss.] . 

[*'Ραψ^>δικώ$, Rhapsodi more. Eustath. 3. Bas . : 
Kat * σημειωτέον, οτι, καθάπερ έπος απλώς μέν ο λ<$-
γος, ώς τό, έ'ττεα τττερόεντα, ιδίως, έπος δ έμμετρος λό-
γος' οϋτω καί ποιείν ολω$ μέν τό πράττε ιν, καϊ εστίν ή 
χρήσις καϊ παρά τω ποιητή πολλαχοΰ, Ιδιάζεταυ δέ η 
\έξις καϊ έπϊ τών ραφψδούντων, κατά τι έξαίρετον διά τό 
τής έν αύτοίς πράξεως ταύτης έξέχον ώς θείον καϊ ελλο-
γον9 οθεν καϊ συνθέμενοί τίνες τό έμμετρον έπος καϊ το 
ραψψδικώς ποιείν, ώνόμασαν * συνθέτως εποποιούς, τούς ] 
έν άπλότητι λεγομένους καί ποιητάς, μάλιστα δε τους 
έν έξαμέτρψ τόνψ * ήρωΐζοντας.] 

[* Άνα^ραψωδέω, Rhapsodi more decanto. Jensii 
Lectt.. Lucian.'309. Vox in lndice Lucianeo non re-
peritur.] 
. Άπορραφωδέω, Verba fundito. Xenoph. JC. Π. 3. 
Ει δέ τοι ιόντων είς μάχην σύν οπλοις, έν τούτω δννήσε-
ταί τις άπορραψωδήσας, παραχρήμα άγαθούς άνδρα* 
ποιήσαι, πάντων άν ρ^στον είη καί μαθείν καϊ διδάξαι 
τήν μεγίστην τών έν άνθρώποις άρετήν. Quae verba 
sunt Cyri elevantis auctoritatem imperatoris adver-
sarum partium, qui dicebatur castrensi oratione suos 
pulcre animasse ad praelium, ut inquit Bud. qui 
etiam exponit hie άπορραψψδείν, Verba fundere, Lo-
quitari sophistice, vel lnaniter multa proloqui. 

[" Άπο ρ ραφψδείν. Π. 3, 3, 24. p. 193. δννήσεταί 
τις άπορραφψδήσας άνδραε πολεμικούς ποιήσαι. Ver-
tunt varie. Philelphus : Brevi agenda commentatus. 
Camerar. et Leuncl.: Oratione subito concinnata. 
Morus: Breviter et summatim recitare, quid agen-
dum sit, vel, Veluti decantare officium, ut respiciatur 
ad tale quid, quale fecisse dicitur Tyrtaeus, qui ante 
praelium milites carmine cohortatus est. Placet haec 
explicatio. ' Verterem: Laudibus virorum fortium 
ex antiquis carminibu^ depraedicandis. Sic Aristoph. 
Eccl. 764. ραφψδείν τους ανδρείους. Similiter Zeun. : 
Sententiis undecunque tipoetis decerptis uti." Lex. 
Xenoph.] 

Έττιρραφψδέω, Recito more eorum, qui ραψωδοί ap-
pellantur. Luc. Ό μέν αύτών παρήνει πονείν τ ά πάντα 
Καϊ μοχθείν, καϊ τό σώμα καταναγκάζειν, συνεχές έπιρ-
ραφψδών τά πάνδημα έκείνα τοϋ Ησιόδου περϊ τής άρε-, 
Τής έπη, Bud. interpr. Carmina ilia allegans et velut 
accinens, vel Carmina ilia suis sermonibus accommo-
dans. Ego existimo έπιρραψψδών esse, ut vis verbi 
exprimatur, Recitans, velut assuendo ea suis sermo-
nibus. [Locus est 1, 460. Άμέλει ό μέν αύτών παρή-
νει τό πάν ήδεσθαι, καί μόνον τοϋτο έκ παντός μετιέναι* 
τοϋτο γάρ είναι τό ευδαιμον ό δέ τις έμπα Χι ν, πονείν. 
τά πάντα, καϊ μοχθείν, καϊ τό σώμα καταναγκάζειν, 
ρυπώντα, καί ανχμώντα, καϊ πάσι δνσαρεστοϋντα, και 
λοιδ ορού μενον, συνεχές έπιρραψψδών τά πάνδημα έκείν α 
τοϋ'Ησιόδου περϊ της αρετής έπη, καϊ τόν ιδρώτα, καϊ 
την έπϊ τό άκρον άνάβασιν. Ubi vertitur : Dum con-
tinuo inculcat ilia pervulgata Hesiodi de virtute car-
mina.] Citatur e Philone in VV. LL., Τό έπος αίτώ 
έπερραψωδει, Carmen in ipsum canebat. ['* Jacobs'. 
Anth. 12, 131. Boissonad. in Philostr. 423. (f Μέ-
χρι τούτου τό έπος αύτψ έπερραψωδει ώς δειλψ, Schol. 
κατ αύτοϋ έλεγεν.')" Schaef. Mss. In VV. LL. pro 
Philostrato irrepserat nomen Philonis.] 

" Καταραψψδήσαι, Hesychio est φλναρήσαι, quod 
" infra gemino p." " o..:J._ λ 

leg. est Salm. ad Solin. 609—10. Hinc ergo 
•et, quare Suid. h. 1. τό Κατά ράβδον typaat 

ρήσει, Nugabitur." 
Καταρραψψδήσει, Suidae φλνα-
[Zooar. Καταρραψψδεί' φλυα-

ρεί. Etym. G . : Καταραψ^δεΐ* καταφλυαρεί. Suid. . 
Κατά ράβδον εφρασε' κατερραψψδησεν, η κατά στίχον 
&ήλθεν. « Rhapsodi olim'virgam vel baculum lau-
reum manu tenentes, carmina turn aliorum poetarum, 
i&m praecipe Homeri, recitare solebant; de quo 

more 
apparet, quare 
exp. κατερραψψδησενKust.] 

'Ραβδωδο), pro ραψψδοϊ, et Ύαβδψδία pro ραψφ&ία 
quidam scribendum putarunt, quod in componendis 
vel recitandis rhapsodiis virgam lauri manu tenerent. 
Vide Eust. 6. 

Στιχψδοϊ,,I jdem qui et ραβδψδοϊ, Qui inter comp^ 
ne^dum vel recitandum carmina virgam lauri s. ra« 
mum paanu tenebant, ut per στίχον intelligamus 
ράβδον. Eust. [ " Hevn. Hom. 8, 795/ ' Schaef. Mgs.} 

Άρνψδοϊ, sic dicti iisdem Rhapsodi, utpote quibus' 
agnus propoueretur praemium recitationis versuum. 
Eust. [ " Fabric. B. G. 1, 369 " Schaef. Mss.] 

^Σιμψδός, ό, ή. Athen . 620. Καί οί καλούμενοι be 
ίλαρωδο/· ους νύν τινές Σιμψδούς καλούσιν, ώς Άριστο* 
κλής φησϊν έν προ)Τψ Πβρί Χορών, τψ τόν Μάγνητα 
* Σίμον διαπρέψαι μάλλον τών διά τοϋ ίλαρψδείν ποιη 
τών' συνεχώς ήμίν έπιφαίνονται. " C u m Σήμον scri-
batur in utroque nostro Cod., et Σημψδούς etiam in 

; Ms. Ep. unde et Eust. habet ad Od. Ύ. p. 806. 
( B a s . Ό τ ι δέ ωδής.πολλαϊ συνθέσεις καϊδιάφοροι, δηλοί 
καϊΆθήναιος' ού γάρ μόνον ραψψδοϊ οί πολλαχοΰ 
λούμενοι, έτι δέ καϊ τραγψδοϊ, ών δήλη και ή τής κλή-
σεως έτυμότης, καϊ ή τής τέχνης μεταχείρισις, άλλ* εισι 
τίνες καϊ Σημψδοϊ διά τόν Μάγνητα Σήμον, ός μελωίίαα 
βιβλιακαίς * ένδιέπρεψεν.) videri poterat majus mo« 
mentum scripturae per η tribuendum. Nec invitus 
tamen tenui editam scripturam per 1 vocalem, suspl· 
cans Simum ilium, quem Alexidi in fabula Hercule 
memoratum vidimus 164., eundem fortasse hominem 
esse, quem hie dixit Aristocles, e quo haec tradit 
Athen. Sed editam ap. Athen. scripturam Strabo 
etiam tuetur 648. ubi pariter *Σιμωδία per 1 scribi-
tur : (Άνδρες δ' έγένοντο γνώριμοι Μάγνητες, '-καί 
*Σίμων ό μελοποιός, καϊ αυτός παραφθείρας τήν των 
προτέρων μελοποίών άγωγήν, καϊ τήν Σιμψδίαν εισαγα-
γών :) homo autem, a quo id genus nomen invenii,· 
non quidem ΣΓιμος vocatur, sed Σίμων ό μελοποιεί 
quo in nomine ibi fortasse librarii peccarunt, aut 

2 t y p o t h e t a : nam mox ibid. (Μετά μέλους δέ Ams, 
και έτι πρότερος τούτον ό Σιμοί,) ό Σίμος scribitur. De 
hilarodis, et id genus aliis, cf. Salmas. Exerc. Plin.' 
76. et praesertim Voss. Inst. Poet. 2, 21. *Ίλαρβτρα· 
γψδίαν nominat Suid. in Τίνθων, quae ab ίλαρ̂ δ/α1 

nihil videtur differre." Schweigh. u Bergl. ad AK 
ciphr. 67." Schaef. Mss.] 

Τεινωδόί, ό, ή. Zonar . Τεινψδός' παρά τό έκτεί· 
νειν τήν ψδήν.~\ 

[*Τεινωδέω. " Τεινωδάω, Suid. (Τεινον, καί rei-
νωδάω, τεινψδώ, βήμα, άπό τοϋ τείνειν τήν ωδήν.)" 
Boissonad. Mss. et Valck. Mss. Sed forma Tetvp&W 
cum analogiae prorsus repugnet, leg. £st τεινψδέν* 
Vertitur Carmen produco.] 

[* " Ύετραψδιον, (τό,)' Hymnus magno Sabbato 
cani solitus, ita dictus, quod quatuor partibus con-
staret, quas ψδάς appellabant. Hunc antea a Patri-
archa Thoma incceptum implevit Marcus Monachus. 
Docet hoc Cedrenus in Hist. Compendio p. 493. 
Ό σοφώτατος μοναχός Μάρκου, οικονόμος ών τής τοιαυ-

D T7)s μονής, ό τό Ύετραψδιον τον μεγάλου -Σαββάτ 
αναπληρώσας τοϋ κύρου Θωμα, 7τολλά κατεδεήθη τοϋ 
βασιλέως, Sapientissimus Monachus Marcus, ejus' 
mouasterii dispensator, qui tetraodium magni sabbatl 
domini Thomae complevit, multis Imperatorem de-̂  
precatus est. Pro κύρου Κοσμά leg. esse κύρου Θω/ια/ 
probat Meurs. Gloss. Cedreni locum non beneiotel-ΐ 
lexit Xylander, quando τοϋ κύρου Κοσμά vertit, Quod^ 
habet Cyri Cosmae. * Κύρος positum pro κύριος, pro 
quo recentiores Graeci frequenter scribunt * κνρ. 
Typicum Sabae, c. 21. p. 46. Καί τά Ύετραψδια rov 
κΰρ Κοσμά, καϊ τον κυρ 'Ιωάννου, Tetraodia domini 
Cosmae, et domini Joannis," Suicer. Thes. Eccl.] 

[*"Tριώδιον, (τό,) Liber Graecorum Ecclesiasticus, 
in quo Officium, in Ecclesiis eorum recitari solitum a 
Septuagesima, quam ipsi vocant Dominicam Publi-
can i et Pharisaei, ad Sabbatum sanctum, continetur. 
Cum Canones et Hymni in solemnitates Domini 
nostri Jesu Christi, beatae Virginis, et aliorum San-
ctorum novem habeant stropbas, ut ita dicam, Odas 
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nuncupatas, quasi Cantiones liber hie Canories hu-
juscemodi, ut plurimum, qui teruas Odas non exce-
dunt, complectitur. Nicephorus Callistus in Syna-
xar io : Κατά Se τήν 7rapoWav ήμέραν σνν θεψ και τοϋ 
Tptfblov άρχόμεθα, δ πολλοί μέν τών by Ιών καϊ θεοφό-
ρων μουσουργών ημών πατέρων άριστα καί ώ* έχρήν νπ ο 
τού Άγιου κινούμενοι Π νεύματος * έμελούργησαν. 
Πρώτον δέ· πάντων τοϋτ έπενόησε, τάε τρείς φημι τών 
ψδών, ει* 'τύπον, οΐμαι, τής αγίας καϊ * ζωαρχικής 
Τριάδο* 6 μέγας ποιητής Κοσμά*, έν τή μεγάλη καϊ 
άγίφ τών παθών τοϋ Κυρίου καϊ Θεοί) καί Σωτήρος ημών 
Ίησον Χριστοϋ έβδόμάδι, κατά τήν όνομασίαν σχεδόν 
εκάστης ή μέρας διά τών ακροστιχίδων έπινοήσας τά μέ-
λη* έζ ονπερ και οι λοιποί τών πατέρων, καί μάλλον 
•τών άλλων Θεόδωρό* τε καί Ιωσήφ οί Στονδίται κατά 
ζήλον εκείνου, κάν ταΊς λοιπαίς έβδομάσι τής άγιας 
μεγάλης τεσσαρακοστής συνταξάμενοι τή αντών μονή 
τών Στονδίου πρώτον παραδεδώκασιν έττϊ μάλλον τάς 
ψδάς κατατάζανιχς καϊ ρϋθμίσαντες. Hoc vero die, ita 
-Deo.annuente, Triodion incipimus, quod multi San-
ctorum et Deiferorum vatum nostrorum Patrum 
uptime, et uti decebat, a Spiritu Sancto moti, mo-
dulati sunt. Primus omnium illud, tres inquam 
Odas, in figuram, ut existimo, sanctae et vivificae 
Trinitatis excogitavit magnus poeta Cosmas, in 
magna sanctaque passionis Domini et Dei et Salva-
toris nostri Jesu Christi hebdomade, appellatione 
fere cujuslibet diei per acrostichides cantus concin-
nans: e quo et reliqui Patres, et inter eos praecipue 
Theodorus et Josephus Studitae eum aemulari in aliis 
Jiebdomadibus sanctae magnae Quadragesimae compo-
Benles proprio Studiorum monasterio tradiderunt, 
Odas istas uiagis ac magis protrahentes et accommo-
da tes . Etpaucis iuterjectis : Καταχρηστικώς δέ Τριψ-
διον ονομάζεται, oi; γαρ άει Τριωδία έχει* καϊ γάρ όλοτε-
λεΊς κανόνας προβάλλεται. Άλλ* οίμαι άπό τού πλεο-
νάζοντος τήν έπωνυμίαν λαβείν, η διά τά τής μεγάλης 
έβδομάδος, ώς ε'ίρηται, πρώτως γινόμενα. Σκοπός μέν-
τοι τοίς άγίοις ημών πατράσι διά τής -βίβλου τοϋ τριω-
δίου παντός έν σνντόμω τό πάν τής περϊ ήμάς τοϋ Θεον 
ευεργεσίας έξ αρχής άναμνήσαι, καϊ εις ύπόμνησιν πά-
σιν ένθείναι. ν Triodion porro improprie dicitur, non 
enim semper Triodia habet, cum integros etiam 
Canones proponat. Puto tamen nomen ex abun-
danti assumsisse; vel propter magnae hebdomadis 
Canones sic dictos, Scopus sanctis Patribus nostris 
fuit per universum Triodii volumen, quasi in com-
pendio, divinum erga nos beueticium ab ipso prin-
cipio recensere,\et in memoriam omnium inducere. 
Et sane Triodion magis late patet, quam ut accepe-
runt nonnulli, qui e Gennadii verbis ambiguis, c. 4. 
"Αιδοντα* μετά μελωδιών καθ' ήμέραν, καϊ μηνιαία, καϊ 
Τριψδια, καϊ •λόγοι. E t e Menologio, Δει ειδέναι, 
οτι το προεόρτιον Ύριωδιον είς.τό άπόδειπνον ψάλλεται, 
Canticum divisum in tres partes, quas Odas ap-
pellabant, Triodion esse existimant. Attamen e ver-
bis Ritualis Graecorum: Ψάλλομεν τής * όκτοήχου 
αναστάσιμα τρία, καϊ άνατολικά τρία, καϊ τοϋ Τριωδίον 
* ϊδιόμελα δύο. Et ex Euchologio : Ε ί τα τό μαρτυρι-
κον, τά τρία προσόμοια τού Τριψδίου, καϊ τά τρία τοϋ 
.μηναίου : non de Cantico, sed de libro, in quo eju-
scemodi Cantica sunt, intelligendum esse manifesto 
.concluditur, cum genus id Troparii, quod ίδιόμελον 
et προσόμοιον vocant, Cantici ejuscemodi Troparion 
esse non possit, cum ilia omnia ad alterius cantum 
et είρμον accommodentur, et ιδιόμελον, praesertim 
vagum, et per se proprium cantus modum habens, 
qui Triodion dici haud potest, quia tamen in libro 
Triodio dicto legitur, Triodii Troparium fuerit. Hie 

'£tiam illud obiter animadvertendum, quemadmodum 
-hymnus, s. cantus, s. malis, Canon, qui tribus Odis 
perficitur, Triodion dici solet, ita et eum, qui dua-
bus constat, Αιψδιον, Diodion dici; (< Menologium, 

"ΕΓερον Διψδιον, ό ήχος αύτός, ου ή άκροστιχις, τρίτη 
τε,' Meurs.) eteum, qui quatuor, Ύετραψδιον, de quo 
vide suo loco. Haec fere e L. Allatio, Diss. 1. de Li-
bris Eccl. Gr. Vide etiam Gl. Meursii." Suicer. Thes. 
Eccl. " Montfaucon. Palaeogr. 386.409. Andr. Cret. 
>5252." Kail. Mss.] 

; [*Φΐλψδ ος, ό} ή, i. q . φιλαοιδός, de quo supra egi-

A mus, Qui cantii delectatur. Suid.: Φιλψδόν γένος· 
οί βάτραχοι, παρά τό φιλείν ρδειν. " Aristoph. Ran . 
242. 'Αλλ' , ώ φιλψδόν γένος, παύσασθε : Vesp. 269-
καί γάρ έστιν άνήρ Φιλψδός. Eust . in II. Α . ρ. 8. 
Plut. Symp%2, 633. (Τ. 8 . 'ρ . 505.) Οίκ άηδώς γοϋν 
Δημοσθένης ό ΜιτυΧηναίος, φιλψδού τινός καϊ φιλοκιθά-
ριστου θύραν κόφας, νπακούσαντος αντοϋ καϊ κέλευσαν-
τος εισελθείν, *Άί> πρώτον, έφη, τήν κιθάραν δήσης." 
Scott. App. ad Thes, Arrian. de Exp. Alex. 6', 3. 
Έ* οσους δέ των ηδη' Άλεξάνδρψπροσκεχωρηκότων 'Ινδών 
ή βοή τών ερέτών η ό κτύπος τής είρεσίας έζίκετο, καϊ 
ούτοι έπϊ τή 'όχθη κατέθεον, καϊ ζννείποντο έπφδοντες 
βαρβαρικώς" φιλψδοϊ γάρ, είπερ τινές άλλοι, Ινδοί, καϊ 
φιλορχήμονες άπό Αιονύσον έτι, καϊ τών άμα Διονύσψ 
βακχευσάντων κατά τήν Ινδών γήν. . Phrynich . Σοφ. 
Προπαρ.: Φιλψδός' ό φιλών ψδειν. " iElian. Η . Α. 
715/V Wakef. Mss.] 

'ΑΗΔΩΝ. όνος, ή, Luscinia, ab άείδω, , ^Eolica 
mutatione diphthong! ει in η. Hesiod. ad etymolo-
giam hujus nominis alludens videtur άηδόνα vocasse 

Β έπιθετϊκώς άοιδόν, ut dixi antea in Άοιδός. Idem 
eodem loco (Έργ. 201.) άηδόνα appellat ποικ*λόδε«-
pov. Od. T . (518.) χλωρηϊς άηδών. Lycopbro Sire-
nas appellat άηδόνας, ώς καλόν άειδούσας, inquit Eust., 
Festive canentes. || Hesych. ait άηδόνα esse Tibia-
rum lingulam, et λωτίνας άηδόνας, Tibias. Item 
άηδόνα vocari Minervam a Pamphyliis. Sunt qui ab 
άεί et ρδω derivari velint, quod luscinia semper can-
tet, ubi semel inceperit. Sed longe tutius est alteram 
etymologiam sequi, quam sequendo, et ι subscribi 
debet ipsi η. 

Άηδώ, όος, et ονς, per contractionem, i. q . αηδών. 
Soph. Ajace (629·) Ούδ' οϊκτράς γόον όρνιθος άηδονς 
Ήσει δύσμορος. Ubi Schol. ait, ή άηδώ δέ, άηδοϋς, 

Σαπφώ, κατά Μιτυληναιουϊ, [alius Schol. ή αηδών, 
τής άηδόνος, καϊ ή άηδώ, τής άηδόος, άηδονς, ποιητι-
κώς addunt Laud. Bodl.] et Suid. ait, άηδών et άη-
δοϋς, ut Σαπφώ, secundum Mitylenaeos. Eust. quo-
que nominativum ponit άηδώ, ut Αητώ, unde repe-
riri ait άηδονς genitivum, et άηδοί dativum. In VV* 

c tamen LL. scriptum est άηδώ*. 
[" 'Αηδών, Musgr. Troad. 332. El. 126. Jacobs. 

Anth. 6, 421. 431. 7, 13- 302. 9, 195. 10, 251. 324. 
12, 109. Huschk. Anal. 13. Fischer, ad Weller, 1, 
111. Epigr. adesp. 519. 717. Boisson. in Philcstr. 
559• Verheyk. ad Anton. Lib. 80. Valck. Adoniaz. 
p. 379. Ruhnk. Ep. Cr. 82. 174. 293. Valck. Phcen, 
p. 168. 513. Jacobs. Specim. p. 14. ad Lucian. l , 
233. Valck. Phoen. p. 111. ad Callim. 1, 193/Brunck. 
Electr. 1065. De radio textoris, Jacobs. Anth. S, 
30. Ό άηδών, Fischer, ad Weller. 1, 386. Epigr. 
adesp. 535. Άηδώ, Huschk. Anal. 100. Aristoph. 
Av. 679." Schaef. Mss. "Άηδών, Abresch. ^Esch. 
373. Origo vera, Eust. ad II. A. p. 7. fine (in Άειδω 
citatus.) Άηδών et άηδώ saepe Eust. Vide Stolberg. 
ad Ajac. p. 179· Poemata , αί δέ τεαϊ ζώονσιν άηδόνες> 
•Callim. Epigr. 2. Poetae se vocant άηδόνας, Salmas. 
ad Ovum p. 162. Άηδόνα Μοισαν, Eurip. Palamede. 
Άηδόνα σοφιστών Dionem quis dixerat, Dio Chrys. 
527. a. (Καλώ* με τι* άηδόνα έφη τών σοφιστών, λοιδο-

β ρήσαι βουλόμενος* διά τοντο έμοϊ δοκείν, οτι καϊ τήν 
άηδόνα γλώσσαργόν φασιν οί ποιηταϊ.) Philostr. 51 6. 
noluit ibi morari, Τήν ά. φήσα* έν οϊκίσκψ μή φδειν : 
589· ήκροώντο ώ* εύστομούσης ά. non intelligentes. 
Msch. Agam. 1149. * φρενομανή* τι* εί θεοφόρητος, 
άμ-Φι δ' αΰτά* θροει* Νόμον άνομον, όΐά τις ζουθά 
Άκόρετος βοάς, φευ, ταλαίναις φρεσϊν "1 τυν, "Iτυν, στέ-
νουσ' άμφιθαλή κακοίς Άηδών βίον. (Sequuntur haec: 
Κ Α . Ίώ λιγε/α* μόρον άηδόνος* ΤΙερίβαλον γάρ οί πτε-
ροφόρον δέμας Θεοί, γΧυκύν τ αιώνα, κλανμάτων άτερ' 
Έμοϊ δέ μίμνει σχισμός άμφήκει δορί.) Soph. EL 107. 
τεκνολέτειρ ώς τι* αηδών : 149- 'Αλλ'έμέ γ ά στονόεσσ 
άραρεν φρένας, ΛΑ "Ιτνν, αίέν 1 τνν όλοφύρεται, Όρνις 
άτυίομένα, Διο* άγγελο*. Ubi Schol. \ o c a t έαρος 
άγγελον." Valck. Mss. Vide Hermanb. ad h. I. 
Scholiastae verba sunt haec: Διό* δέ άγγελο*, οτι 
τό εαρ σημαίνει. Όμηρος (Od. Τ . 518.) Ώ* δ' οτε 
Πανδαρέου κούρη χλωρηϊς άηδών Καλόν άείδησιν έαρος 
νέον ίσταμένοιο. Ή ότι τήν ήμέραν σημαίνει. Ή οτι τά 
εαυτής άγγέλλει κακά, καϊ τήν *παραθρυλλουμένην, (ττβ-
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ρ ι θ , Brunck.) άγγεΧίαν, καI το πάθο;. Η άγγελο* 
εΐπεν, οίον re,MS, και το trap αντοϋ (alrrjs Br.) γι-
γνόμενον els τεραστεήν, (τερατείαν Br.) τ f j s fvnm. 

• Κα! Σαπφώ- τΗρο$ άγγελοί ίμερόφωνοε άηϊί,ν. Alius 
Schol. "Hroi σημαίνουσα το εαρ, οπερ έστϊ τον dtos, ή 
* ήνη-ίκη, ν> άτυζομένη, rjns άεί θρηνεί τον ' W . 
π - ι· Α ^ μ \ „„ Λ/λ ΤΛ mV C7T αΐ/-Triclin. Διο* άγγελο* ήγουν ή αηδών, δια το τον έπ αύ-

τή γενόμενον έλεον τον Διό* πάσιν υποδεικνύειν η μαρ-
τι/ρείν αί/τέν <ριλάνθρωπον. Ή οτι δι9 αυτής ό Ζενς τό 
gap ερμηνεύει. *Η διά ro έν έαρι κατάρχεσθαι τής ωδής, 
οίε τά Διάσια έγένετο, -ήτις εστίν εορτή τοϋ Διος. 
S u i d . : Άηδών, κ αϊ άηδονς' ώς Σαπφώ κατά Μιτνλη-
ναίους. Σοφοκλής, Aj . 6<29-, Ούδ' okrpas γ<$ον ό>νι0ο* 
άηδοϋς*Άσει (Ήισε ι ) δύσμορος, άλλ' ό£ντόνονς (adde 
μέν) ώδάς θρηνήσει, χερόττληκτοι δέ στέρνοις (I. δ' Έ ν 
στέρνοισι) πεσούνται Δονποι. " Η . 1. proculdubio sic 
leg. et integritati suae restituendus est: Άηδών καί 
άηδώ, άηδοί*. Vocem enim άηδώ, quae in omnibus 
Edd. desideratur, ad sensum b. 1. suppleudum neces-
sariam esse manifesto patet. V V. κατά ΊΛιτυληναίονς 
esse nothas et παρεμβεβλημένας non dubito, quo-
niam a sensu h. 1. omnino alienae sunt." Kust. Imo 
sensus erit planus, modo legas, verbis transposes, 
Άηδών, και άηδώ, άηδονς, κατά Μιτνληναίονς, ώ* 
Σαπφώ, nempe in hoc versu, THpos άγγελ\ ίμερόφων 
άηδοί. Sequitur in Suida : Και αύθις' Άλλ9 έμέ γ ά 
στονόεσσ άραρε φρένας/ΑΊτνν αΙέν, "Ιτνν γ*όλοφύρε-
ται "Ορνις άτνζομένα Διο* άγγελος. Άττικώς άραρέ 
με, αύτη 'ίση (χοι ταΊς φρεσϊν, άντϊ τον, σύμφωνα πράσ-
σο μεν έγώ τε καϊ ή άηδών ένεκα τού θρηνεΊν, οϊον ήρ-
μοσταί μου ταΊς φρεσϊν, τουτέστιν έκείνην ζηλώ τήν 
άζίως τόν'Ίτνν στενάζονσαν. (Schol. a d Ajac . 144. 
Άττικώς τό άραρέ με, άντϊ τού ήρεσέ μου ταΊς φρεσϊν. 
Κα ϊ Αριστοφάνης, Ran. 103., Σε δέ ταϋτ αρέσκει; 
τό δέ άραρεν, άντϊ τον, σύμφωνα πράσσομεν έγώ καϊ ή 
άηδών ενεκα τοϋ ΘρηνεΊν. Άλλω* . Οϊον σννήρμοσταί 
-μου ταΊς φρεσϊν, τουτέστιν έκείνην ζηλώ τήν άεϊ τόν 
"Ιτνν στενάζονσαν.) Διός δέ άγγελος ή άηδών, ότι εαρ 
ισημαίνει, η οτι τήν ήμέραν. Καϊ Η0μηρός' Χλωρηί* 
αηδών. *Η οτι τά εαυτής άγγέλλει κακά, καϊ τήν θρνλ-
λουμένην άγγελίαν καϊ τό πάθος. Ή άγγελο*, οιον 
τέρας, τό παρ' αυτής γινόμενον είς τερατείαν τής φύ-
σεως. Και Σαπφώ' Ήρο* άγγελος ήμερόφωνος άηδών-. 
Άηδών δέ άηδόνος, συστέλλει. Quod vero ad Sap-
phonis verba attinet, fragmentum id legitur in Blom-
fieldii collectione n. 73., (in Mus. Crit. Cant. 1, 28.) 
qui de verborum ordine nihil tradit; n. 59. p. 11-8. 
Volger. qui haec notat:—" Metrum est jEolicum. 
Alias hirundo audit Veris nuntia: cf. Simonid. ap. 
Schol. Aristoph. Av. 1410/' Locus est p. 393. Gaisf.: 
"Αγγελε κλντάεαρο* *άδυόδμον,κυανέα χελιδοΊ. Utrum-
que V. D., et Blomf. et Volgerum, praiteriit Suidae lo-
cus, ubi est ήμερόφωνος pro ϊμερόφωνος. Bentl.legit, 7H-
ρος άγγελ%, ίμερόφων άηδοί, versu Sapphico : v. Wal-
polii Translatt. 87. et Ε. H. Barker, in British Critic 
Nov. 1S13. p. 489- Lectionem άηδοί firmat Suidas, 
prout a nobis supra correctus est: Άηδών, καϊ άηδώ, 
άηδονς, κατά Μιτνληναίονς, ώς Σαπφώ, nempe in versu, 
'Hpos άγγελ', ίμερόφων9 άηδοΊ. Unice vera est Suidae 
lectio ,ήμερόφων. Noster:—" Adj. "Ιμερος, Deside-
rabilis, Desiderium excitans, Dignus qui desideretur. 
Sed reddi etiam potest Amabilis, Suavis. Affertur 
ex Anthol. et in superlativo gradu ίμερώτατον κάλλος. 
Ab Hesychio ιμέρων exp. έρασμίων, ποθεινών: ίμεροι 
.autem, ποθεινοϊ et έπιθνμητοϊ9 necnon άγαθοϊ, έρα-
στοϊ, αγαπητοί, αγαστοί. Rarum tamen esse pu to 
vocis hujus usum pro adj. nomine, licet inveniatur et 
compos, ίμερόφωνος, in eodem libro, proDulciloquus." 
""Ιμερος, adj. Wakef. ad Bion. 6, 10. et in Adden-
dis ad h. 1. Antip. Sid. 76. Thess. 29. Jacobs. Anth. 

-9> 296. ('"Ιμέρα δακρύσασα πυρής επι, ήμερα Vat. 
Cod. utraque loco.')" Schaef. Mss. '''Ίμερο*, Nonn. 
Dionys. 1, 67. (καϊ Ίμερος επλετο ναύτης.) Ίμερόφω-
νος, Theocr . (28, 7. Χαρίτων ίμεροφώνων ιερόν φυτόν.) 
Nonn." Wakef. Mss. Noster.:—·« Ήμερόφωνος, Diem 
inclaraans s. vocans, i. e. lucem, de gallo gallinaceo 
dictum a Simonide ap. Athen. 9. (p. 374. Σιμωνίδης 
ίμερόφων αλέκτωρ έφη.) Sic ab Ovidio, Lucis prae-
nuntius ales. Sed in vulg. Ed. Athenaei ίμερόφωνος 
cum ι perperam legitur." « Censeo verius ήμερόψω-

Α νος, Diei nuntius." Casaub. " At non ίμερόφωνος 
sed ίμερόφων' scribitur cum in editis, turn in Ms. A. 
e quo certe nulla varietas enotata. In Epit. haec 
desunt. Reperiri autem V . ίμερόφωνος, pro DUICN 

loquus, in Anthol. annotavit HSt. Tenuitque illud 
h. I. Dalecamp., Dulci voce amabilis, Latine reddens 
At equidem facile Casaubono assentior, cui idem 
quoque H£t. praeiverat, mendosam esse h. 1. ubi de 
gallo gallinaceo agitur, scripturam per 1, et ήμερό. 
φων potius scriptum oportuisse." Schweigh. Ίμερό-
φων tacite dedit Gaisford. ad Simonid. FT. 130. p. 
395. at rectius Bos. ad Thom. M. 3 4 . " ΉΜΕΡΌΦΝΙ? 

αλέκτωρ, Galle diei nuntie." Ίμερόφων, Dulci vooc 
amabilis, nemo de gallo gallinaceo dixerit, quippe 
quod epitheton ei avi minime conveniret. " Ίμερά-
φωνος, Jacobs. Spec. 14." Schaef. Mss. Ήμερόφων<ϋ 
affert et Schneider. Lex. e Simonidis versu, ubi pul. 
ere luscinia dicitur έαρος άγγελος, Veris nuntius, et 
ήμερόφϋ>νος, Diei nuntius. u Soph. El. 1082. οττωί 
Ά πανοδυρτο* άηδών : Trach. IOG.; et 980. όξύφωνο$ 

Β ώς άηδών: CEd. C. 17· * ττυκνόπτεροι δ' Έσω κατ αίί» 
τον εύστομοϋσ άηδόνες, (ubi Schol. εύστομοϋσιν* 
φθογγοϋσιν, ενφώνως ψδονσιν, J . Poll. 2, 100. ΚαΙ 
άηδόνες παρά ΣοφοκλεΊ εύστομονσιν :) 665. "Ενθα U 
γεια μινύρεται θαμίίονσα μάλιστ άηδών ΧλωραΊς ύττο 
βάσσαις, Τον οίνωπ9 άνέγουσα κισσόν, Και τάν άβατον 
θεον Φνλλάδα * μνριόκαρπον, άνάλιον, Άνάνεμόν 
πάντων χειμώνων. Eur ip . Hel . 1115. (Σέ τάν * έναν^ 
λείοις νπό δενδροκόμοις Μουσεία καί θάκονι ένίζονσαν 
άναβοάσω, Σέ τάν άοιδοτάταν όρνιθα μελψδόν Άη&ότα 
δακρνόεσσαν, 'Έλθ' ω διά ζονθάν γεννών έλελιζομένοϊ, 
Θρήνοι* έμοΊς ξυνεργό*, κ# τ. λ.) etc. Theocr. 12,7· 
οσσον άηδών Συμπάντων λιγύφωνος άοιδοτάτη πετεινών. 
Άηδόνα άμελεΊν νπνον solam inter aves ^lian. 1 2 , 2 0 . 

notat. (Hinc Proverb, ap. Suid. Ονδ9 όσον άηδόνα 
νπνώονσιν, 1. νπνόονσιν' έπϊ τών άγρνπνούντων.) Idem 
Η . Α. 3, 40. Μ ητροδίδακτον μέν τό της 9Αρίστης, οϊον το ' 
τής αδελφής τής Αρίστιππου, νμνοϋσιν οι πολλοί. (Vide 
Schneideri not.) Λέγε ι δέ Αριστοτέλη* (Η. Α. 4, & 
quem exscripsit etiam Plut. de Sol. Anim. 973.) i&lv 
αύτο* τά νεόττια τη* άηδόνος νπό τής μητρός διδασκόμέ* 
να $δειν. 7Ην δέ άρα ορνίθων ή άηδών έλενθεριαί ερά-
στρια ισχυρώς, και διά ταντα ή εντελής τήν ήλικίαν οταν 
θηράθή, και καθειργμένη έν τ<ρ οίκίσκω φυλάττητα^ *αι 
τροφής καϊ ώδής άπέχεται, καϊ άμύνεται τον όρνιθοθήραν 
νπέρ τής δουλείας τή σιωπή. (Philostr. 516.) Ουπερ ονν 
οι άνθρωποι πεπειραμένοι, τάς μέν ήδη πρεσβυτέραικαϊ 
αλονσας μεθιάσι, σπονδάζονσι δέ θηρ$ν τά νεόττια. 
Philostr. 665. ΑΜΠΕΛ. Και ονπω, \ένε, τών άη&ό-
νων ήκονσας, οίον τψ χωρίψ έναττικίζουσιν, έπεώαν 
δείλη τ ε ήκη, καϊ ήμέρα άρχηται. ΦΟΙΝ. Δοκώ μοι 
άκηκοέναι, ζνντίθεσθαί τε μηδέ θρηνείν αντάς, άλλα 
φδειν μόνον.'9 Valck. Mss. Schol.: ΈναTTIKISOVW 
* πεπαιδενμένως ψδονσιν. Plato Phaedone 3 5 . p. 2 2 7 · 

Forster . Και ού λογίζονται οτι ούδέν δρνεον φδει, οταν 
πεινή, ή ριγοΊ, ή τινα άλλην λύπην λνπήται, ούδέ αυτή 
ή τε άηδών, καϊ χελιδών, καϊ ό εποψ, & δή φασι δια λυιτην 
θρηνυνντα ψδειν άλλ9 οΰτεταντά μοι φαίνεται λυποίμ* 
να ψδειν, ούτε οι κύκνοι. " In Christodori Ecphr, 377-
bene editum Ούδ1 Άλικαρνησοϋ με παρέδραμε- θέΰττα 

ρ άοιδό*. Imo e praeclara Codicis Vat. lectione άηδών. 
Epigr. adesp. 535. de Eurip. Τον σκηνή μελίγηρνν 
άηδόνα, ubi cave scribas, quod in Epigr. adesp. 717* 
recte legitur, τήν—μελίγτφυν άηδόνα. Eust. 
285. Αττικός γάρ άνήρ τόν αίγα λέγει, ώσπερ και τον 
άηδόνα. Masculinum hujus nominis genus Lexic* 
ignorant/' Schaef. Melet. Cr. in Dionys. Art. Rhet. 
6 5 . Vide et Jacobs, ad Anthol. Pal. 3 , 2 2 7 · ] 

[Άηδών. Hesych. Άηδών* είδο*πετεινού. 'Ajj&ova* 
γλωσσίδα, μεταφορικώς, Ε ύριπίδης Ο ιδίποδι, κα ι rovs 
αύλονς δέ λωτίνας άηδόνας που έφη. (" Γλ^σσ/δα: 
intellige Lingulam tibiae. Αωτίνας άηδόνας: hoc 
ideo, quia e loto olim conficiebantur tibiae, u n d e e t 

Tibia olim λωτό* dicta fuit. Vide Suid. v. Avris," 
Kust.) Άηδών· ή Αθηνά παρά ΤΙαμφυλίοις. " Vide 
Callim- 117. et ibid. Vulcan." Schr.] 

[Άηδών. ^ Zonar. : Άηδών' άπό τοϋ άείδω άεώάτ, 
καϊ τροπή Αιολική τής ει διφθόγγου ει* η, rj μόνου TOVC 

εις η άηδών. E tym. Μ . : Άηδόνα' ^δήν και γλωί-
σίδα, οίδέ, χελιδόνα. Bekkeri Σνναγ. Λε£ 
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Άηδόνα* εστί μεν ή opVis, εκ μεταφοράς 8ε οϊ Ύράγικοι τήν 
γλωσσίδα Των βοώΡ, έστι δέ όποϋ καϊ τόν ανλόν. Ή λέξιε 
Διδύμου. Etym. Μ . : 9Αηδών παρά τό άείδω, άείδων, 
καϊ τροπή Αιολική τήε ει διφθόγγου είς η, άηδών. Όντως 
*ίίρίων. *Άλλοι δέ τροπή μόνον τοϋ ε είς η' τό δέ ι 
προσγεγραμμένον. E tym. G . : Άηδών ορνεον, παρά 
to άεϊ η,δειν έν θέρει και έν χειμώνι, η παρά τό άείδω 
άηδών κατά διάλεκτον τών Αίολέων, ή διά τό *ήδντά-
τως λαλεΊν. Etym. Μ. : Χλωρι*άηδών* άπό τοϋ χρώ-
ματος' ή διότί έν εαρί φαίνεται, οτε πάντα τά χλωρά. 
Οί δέ, τήν χλωρόϊς ήδομένην. Κρείττον δέ τό πρώτον* 
τοιαύτην γάρ τήν πτέρωσιν εχει. Καϊ Σιμωνίδης, Εοτ 
άήδόνες * πολυκώτιλοι, χλωραύχενες, Ε ϊαριναί . t( For-
tasse scr. χλωρηϊς ex Od. Τ . (5JS.) Cum τά χλωρά 
riepetendum e praeced. φαίνεται, aut absque articulo 
kg. δτε πάντα χλωρά> subaudito verbo substantivo, 
Cum omnia sunt vhridia." Sylb. "Etym. M. Ms. 
Dorv. Χλωρηί—ή δέ (pro οί δέ)—^άλλοι (pro κρείττον) 

έχει. Σιμωνίδης." Gaisford. ad Simonid. Fr. 158. 
p. 401. Pseudo-Did. ad Od. Τ . 1. c . : Χλωρηΐς· ήτοι 
er χλωροΊς διαΐρίβουσα, rj άμα τοίς χλωροΊς φαινομένη, 
έαρος γάρ φαίνεται' ή διά τό χρώμα, και παρά Σιμωνί-
&ην (1. Σιμωνίδη) δέ χλωραύχενες λέγονται αϊ άηδόνες. 
Eust. 710. Bas. t Χλωροί* έε άηδών, rj ώς έν χλωροΊς 
φασι διατρίβουσα, η άμα τοίς χλωροΊς φαινομένη' 
έάρος γάρ φαίνεται' η διά τό χρώμα. Διό φασι καϊ 
παράΣιμωνίδη χλωραύχενες αί άηδόνες λέγονται.] 
~ [Άηδών. Eust. 395. : Φανερόν'δέ καϊ ότι άρρενες 

Τεττιγες φδουσιν, οί και άχέται παρά 'Ησιόδω (1. ήχέται, 
"Εργ. 580. καϊ ήχέτα τέττιξ, Scut . 393. κυανόπτερος 
ήχέτα τέττιξ') άφωνοι δέ τό τών θηλειών είδος, οί καϊ 
*τιγόνια,\. * τιτιγόνια, (v. nos supra 307· η.) δ διδα-
σκαλία είη άν σιγής κοσμούσης γυναίκας, κατά τό, 
Γνναι, γυναιξί κόσμον ή σιγή φέρει. Eis δέ τό αυτό 
συντελεί πρός άλλοις καϊ τό τών θηλειών άηδόνων 
^ άμελές, (ubi nota άμελής ex α priv. et μέλος, Car-
men:) 601. Χρήσις δέ τής Τοργονς πολλαχοϋ, εί καϊ 
κοινώς εύθεΊα ταύτης ή Γοργών, ώς τρυγών* ούτω δέ καϊ 
άηδών μέν τό κοινόν, εύρηται δέ καϊ άηδοϋς γενική, ώς 
Αητοϋϊ, καϊ κλητική άηδοί, ώς χέλιδοί παρά τω Κωμικψ 
(Αν. 1410. "Ορνιθες τίνες οίδε, Ούδέν έχοντες πτεροποί-
κτιλοι, Τανυσίπτερε ποικίλα χελιδοΊ;) 716. Τό δέ Γορ-
γούς κλίνεται 'ώς ή Σαπφώ, τής Σαπφούς, 'ίσως δέ και τό 
άηδοϋς, ο έστι άηδόνος, παρά Σοφοκλέί, καϊ τό χελιδοΊ 
1Τάρά τω Κ ωμικω, άπό όμοιας ευθείας έκλίθησαν: 1875.] 

[Άηδών. Lycophro 653. *Άρπυιογούνων κλώμακάς 
τ* άηδόνων ΤΥλαγχθέντας, (Schol. άπό μέρους όρνιθογό-
νών, λέγει δέ περϊ Σειρήνων.—Άηδόνων' τών Σειρή-
νων, διά τό * θελκτικόν:) 670. Tis ούκ άηδών στείρα 
* Κενταυροκτόνος, Αίτωλϊς, ή Κουρήτις αίόλω μέλει 
Πε/σει τακήναι σάρκας άκμήνονς βοράς; Schol. Άηδό-
νας τάς Σειρήνας λέγει διά τό λάλον.—'Άλλως. Άηδό-
νας τάς Σειρήνας, διάτό *θελκτικόν. Phot . Bibl. 190. 
p. 488.: To δέ έκτον βιβλίον (Ptolemaei Hephaest.) 
κεφάλαια περιέχει τάδε'—ώ* έν τή Αλεξάνδρα Αυκό-
φρων είπε (ϊσ. ειπών,) Ποια δ' άηδών στείρα Κενταν-
ρόκτόνος, τάς Σειρήνας Κενταυροκτόνους εΐπεν: ρ . 484. 
Ή δέ πέμπτη βίβλος,—ώ* οί Κένταυροι φεύγοντες 
Ήρακλέα διά Τνρσηνίας, λιμψ διεφθάρησαν, θελχθέντες 
νπό τής Σειρήνων * ήδνφωνίας. Eust . 9· Κ ^ ή άηδών 

47. ρ. 1204.: Hue accedit, quod luscinia, auctore 
Clem. Alex. Paed. 2, 10, p. 221. cum voce etiam 
colorem mutat: Εί γάρ καϊ τών όρνέων πολλά μετα~ 
βάλλειν κατά τάς ώρας λέγεται, καϊ τό χρώμα, και τήν 
φωνήν οίον ό κόσσυφος, ξανθός μέν έκ μέλανος, * πα7α-
γητικός δέ έξ ωδικού γενόμενος' ώσαύτως δέ καί άηδών 
καϊ τό χρώμα καί τήν ψδήν συμμεταβάλλει ταΊς τροπαΊς· 
άλλ ' ού τι γε τήν φύσιν αύτήν άμείβουσιν, ώς (καϊ Nov . ) 
θήλυ γίγνεσθαι έκ τοϋ άρρενος, κατά μετασχηματισμό ν* 
άλλ ' ή μέν τών πτερών % νεοφυία, νεαράς έσθήτος δίκηνr 

έξανθεΊ βαφήν τινα πτερών όλίγψ δ' ύστερον διαπνει, 
κατά τήν χειμέριον άπειλήν, καθάπερ άνθος μαραινομέ-
νης τής χρόας' ή φωνή δέ καϊ αύτή τόν ομοιον τρόπον, 
τψ κρύει πεπονημένη, μαραίνεται' πυκνουμένης γάρ τής 
επιφανείας έκ τοϋ περιέχοντος αί περί τόν αύχένα ττιε-
ίομενά ι τε και πυκνούμεναι άρτηρίαι, * προσαναθλί-
βουσι τό πνεύμα' στενοχωρονμενον δέ άγαν τοϋτο, 
πνιγόμενον άποδίδωσι τόν ήχον. Αύθις ουν σννεξο-
μοιούμενον τω περιέχοντι, και τψ ήρι * συγχαλώ μενον, 
έλευθεροϋται μέν τής στενοχώριας τό πνεύμα, φερόμενον 
δι εύρνχώρων, τών τέως μεμυκότων, άρτηρίων, (' Gram-
maticae regula postulat μεμνκυιών άρτηριών, nisi neutro 
genere scriptum putes μεμυκότων άρτηριών, sc. οργά~ 
νων, άγγείων, quod est insolens.' Sylb.) ού μιννρίζει 
δέ έτι τό μέλος τό μεμαραμμένον, άνθεΊ δέ ήδη λιγνρόν, 
και χεΊται πλατύτερον τό φθέγμα αντών, και ήδη γίνε-
ται \τής φωνής τών όρνέων εαρ, ή ώδή" Ruhnk. " Ποι-
κιλόδηρον Ε. Etym. Μ. 467. pen. h. v. citans, vocem 
tiltimam omittit." Gaisford. Aristot. H. A. 9, 36. 
p . 4 8 6 . : Τών δ' όρνέων πολλά μεταβάλλουσι κατά τάς 
ώρας καί τό χρώμα καϊ τήν φωνήν' οίον ό κόττνφος άντϊ 
μέλανος ξανθός, καϊ τήν φωνήν δ* άλλοίανίσχει* εν μέν 
γάρ τω θέρει $δει , τοϋ δέ χειμώνος παταγεί καϊ φθέγ-
γεται θορυβώδες. Μεταβάλλει δέ καϊ ή κίχλη τό χρώμα* 
τοϋ μέν γάρ χειμώνος ψαρά, τοϋ δέ θέρους ποικίλα τά 
περί τόν αύχένα 'ίσχει* τήν μέντοι φωνήν ούδέν μετα-
βάλλει. Ή δ' άηδών άδει μέν συνεχώς ήμερας καϊ 
νύκτας δεκαπέντε, οταν τό ορος ήδη δασύνηται' μετά δέ 
ταύτα $δει μέν, συνεχώς δ' ούκέτι' τ,οϋ δέ θέρους προϊόν-
τος άλλην άφίησι φωνήν, καϊ ούκέτι παντοδαπήν, ούτε 
ταχείαν καϊ έπιστρεφή, άλλ ' άπλήν' καϊ τό χρώμα με-
ταβάλλει, καϊ έν γε Ίταλίφ τό ονομα έτερον καλείται 
περϊ τήν ώραν ταύτην. Φαίνεται έ' ού πολύν χρόνον" 
φωλεΊ γάρ. uElian. Η. Α. 12, 28. : Ή άηδών διά 
τον θέρονς και τήν χρόαν έκτρέπει εις είδος έτερον, καϊ 
μεταβάλλει τό φώνημα' ον γάρ $δει * πολνήχως καϊ 
ποικίλως, έτέρως δέ ήπερονν διά τον ήρος. P l in . 10, 4 3 . : 
— " Lusciriiis diebus ac noctibus continuis quinde-
cim garrulus sine intermissu cantus, densante se 
frondium germine.—Postea paulatim desinunt—mox 
fcstu aucto in totum alia vox fit, nec modulata aut 
varia. Mutatur et color. Postremo hieme ipsa non 
cernitur." Theophr. de C. P. 5, 8. Τών δέ, καϊ τελει-
ωμένων ήδη κατά τά πάθη καϊ τάς διαθέσει* τοϋ σώμα-
τος, αι γίνονται διά τάς έπετείονς ώρας, ώσπερ ταΊς 
ίρνισιν. 'Επι τούτων γάρ μάλιστα και λέγεται, καΣ 
ένδηλος τών χρωμάτων μεταβολή καϊ τών όλων σωμά-
των, ώστε δοκεΐν έτέρονς είναι. " Διά τάς έπετείονς 
ώρας, innuit pennas et voces avium. Και τών όλων 
σωμάτων: non est verum, aves toto corpore mu-

δέ έκ τοϋ άείδειν παρετνμολογεΊται, τροπή φασϊν Αίολι- ί) tar i ; nam mutare pennas, quid id tandem est? 
ity> «r-Mp ct Λι/λΛΑ/Α/η,. «ί- Μ Λ .Χ »/.1 „ Λ. ΛΐιιίλΙ AfiniYi m nfc» ιό rA/>/>m ι Mntflf iifici rh n^r « ί α -κη τής ει όιφθόγγον εις η. Διό καϊ τάς Σειρήνας ώς 
Καλόν άειδούσα*, άηδόνας ό Ανκόφρων έκάλεσε.] 

['Αηδών ποικιλόδειρος. Hesiod. Έργ . 201. ?Ωδ* 
Ϋρηξ προσέειπεν άηδόνα ποικιλόδειρον. " Atqui lusci-
nia non est ποικιλόδειρος, sed χλωρανχην. Simonid es 
ap. JEtym. Μ. 813. Eust. 1875.: Ε2τ άηδόνες * πο-
λνκώτιλοι, χλωρανχενες, ΈΑαριναί. Quae fortasse 
causa fuit, cur Tzetz. (Οίον τό ποικιλόδειρον, τήν 
πόικιλόφωνον λέγει, η τήν έστιγμένην καϊ ποικίλην 
έχονσαν τήν δειρήν, ήγουν τόν τράχηλον,) et Moscho-
pulus ποικιλόδειρος, sine exemplo, * ποικίλόφωνος ex-
plicarent. Sed vix dubito, quin affinis sonus litera-
turn ει et η, qui tot menda peperit, huic etiam loco 
eorrumpendo occasionem dederit. Lege * ποικιλο-
^ηρυν. Epigr. ap. Gruter. p. 1118, 9. τήν κυανώπιν 
Μοϋσαν άηδόνα τήν μελίγηρνν, Theocr . Ep . 4 , 11. 
Philippus, Anal. 2, 22ί. Nec tamen reticere debeo, 
vulgatam scripturam magnis patronis niti, Ammonio 
v. Αίνος, Theone Progymn. p. 31. Nonno 26. p. 688.; 

quid etiam mutare vocem? Mutat etiam per aeta-
tem homo vocem. Ideo dicit, δοκείν έτέρονς. Sane 
luscinia tam a verno suo cantu diversum canit 
sub autumnum, ut nulla ratione persuaderi possit 
agrestibus, eandem esse avem. Non ergo licuit ei 
dicere, τών όλων. Non enim verum est, omnein cor-
poris mutari partem. Notabis omnino/' J . Caes. 
Seal. De hac questione J. Stackhousius, ab Ε. H. 
Barkero consultus, respondit:—" In reply to what 
you ask about the Nightingale changing its colour, 
the same thing, which Clem. Alex, asserts, is men-
tioned by iElian. Pliny of course says the same. 
With us as the bird is an emigrant, this fact cannot 
be ascertained. I should think that this could not 
be without a double moulting. But the changes of 
plumage in different ages is very striking, and has 
occasioned the establishment of different species, as 
may be seen in Montagu's Ornithological Dictionary, 
and his Paper in the Linnaean Transactions." Bath, 
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Jan. 2, 1816. Ια alia Epist. Jan. 17, 1816. vir A 
doctusnobisque amicissimus scripsit:—" The fact is 
undoubted, that there is no variation in the plumage 
of the neck of the Nightingale, such as spots or 
stripes, to justify this expression. But the word is 
applicable to motion or sound, of which I need not 
cite examples. (V. ποικίλοs quidem de voce, sono, 
et motu dici posse concessit Barker. Sed compos, 
v. ποικιλόδεφος Idem de voce usurpare licere negavit, 
cum δειρή Collum sit, non Larynx. Excerpta e Ni-
cepliori Gregorae Grammatica ap. Matth. Gloss. Gr. 

' * Αυχήν μέν, i. e. Cervix, TO όπισθεν τον Min. 5 . , 
τραχήλου' δέρη δέ, i. e. Collum, το έμπροσθεν, ένθα 
ο λάρνγζ. Noster tamen :—< ΠοιαΧόδεφοί, Habens 
collum varium, i. e. Versicolor, Maculosum, Pictum. 
Ab Hesiodo vero άηδών ποικιλόδεφος dicitur potius 
δίά το ποικιλόφωνον s. 7τοικίλωδον, quod vario modu-
lamine canat. Synonymum est αίολοδεφο*.') When 
the Nightingale sings, and the same may be observed 
in the Canary-bird, the organs of modulation, situated 
in the larynx, are vput into a tremulous agitation, and : 
are much inflated. I therefore translate ποικιλόδει-
pos. The warbling-throated Nightingale." In tertia 
Epist. Feb. 7, 1816.:—" With respect to ποικιλόδει-
pos, my opinion has fluctuated, and will continue to 
do so, as I think the plumage of the Nightingale so 
uniform, that there is little probability in any season 
or country that it should.vary. But JElian expressly 
says it does, and so do other Authors; so then the issue 
would be joined against an asserted fact in nature. 
I have had to alter some passages in Theophr. on 
this strong ground. But I have preserved the origi-
nal text in the margin. It is not to be supposed 
that ποικιλόγηρυς in any kind of Ms. writing should 
have been read ποικιλόδειρος, (imo nihil facilius, ut 
nobiscum fatebuntur rei palaeographicae periti,) and 
as the fact of the changing of plumage must be de-
cided in those countries, where the bird resides all 
the year, I shall only add that from the reasons ad-
duced by you, who are so conversant with the 
Greek language, 1 think that my interpretation is not 
tenable. There are errours sanctioned by antiquity, 
such as the dying notes of the swan. There is, 
however, a strong resemblance in Oppian's epithet 
for the Nightingale's voice * αϊολόφωνοςVide Hal. 1, 
728. Nunc audiendus est Dav. Jac. Van Lennep. in 
Epist. Ms. ad Barker, scripta Amstelodami Apr. 18, 
1816.:—" Lusciniag epitheton ποικιλόδεφος ap. He-
siod. non valde urgendum arbitror. Potest poeta re-
spexisse ad maculas, quibus quasi distinctum est lusci-
niae collum. Simonidi dicta est eadem γλωρανχην, ut 
Homero Od. T . 517. χλωρηϊς, quae nec ipsa valde pre-
menda sunt epitheta, nisi dicere velis, alium esse lu-
sciniae colorem in Graecia, atque in nostris regionibus. 
Et hie επέχω. Sed ποικιλόδειρος interim veram lectio-
nem habeo, et inter alias vocis explicationes rationem 
quoque habendam puto ejus, quam ex Aristot. aliis-
que sumtara a te probari video." Idem vir humanis-
simus in alia Epist. scripta Amstelodami 4. ante Cal. 
Sept. 1816. :—" Epitheta χλωρηϊς et χλωραύχην 
lusciniae tributa alterutrum probare mihi videntur, 
yel colorem illi aviculae in Graecia alium esse, atque 
in his Europae regionibus, vel poetas in talibus epi-
thetis tribuendis non valde accuratos fuisse. Prius 
facile verum existimarem, cum haud dubie magna 
coeli in omnium animantium habitum vis observetur, 
nisi obstaret, quod passim Graecis etiam ξουθή luscinia 
vocatur, (Theocr. Ep.4. ζουθαϊ άηδονίδεςμιννρίσμασιν 
άνταχεϋσι, Μέλπουσαι στόμασιν τάν μελίγηρνν όπα, ν . 
Blomf. JE.sch. Agam. 1111.) qui color idem nostrarum 
est lusciniarum. Itaque restat alterum, minus accurate 
dictam esse χλωρανχένα lusciniam. Sic vero potest 
ilia etiam minus accurate dicta esse ποικιλόδεφος. 
Hoc volebam superioreEpistola provocans ad vv. χλω-
ρηϊς et χλωραύχην. Dices inter χλωρότητα et ξονθό-
τητα quandam tamen esse coloris atfinitatem. Fateor: 
sed, ut hinc excusari potest poeta, qui χλωραυχένa 
lusciniam vocavit, ita aliquid etiam extare puto, unde 
Hesiodi ποικιλόδεφος tuearis. 1 De maculis ne<*at 
Stackhousius, vir doctissimus. At sunt tamen, (nam 
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lusciniam vivam observare mihi contigit,) in luscinia 
collo parte anteriore, s. qua collum pectori comrait-
titur, plumae albis intermixtae cinereae; in cervice 
autem, s. qua parte collum dorso jungitur, color 
rufus ad certam lucem viridi nigrore varius apparet. 

. Quod si δεφήν. latius accipere volueris, ut Collum ac 
Cervicem simul complectatur, vide, an non optimo 
jure ποικιλόδειρον lusciniam dixerit Hesiod. Hoc 
teneo, veram illam habendam esse lectionem. Anti-
quissimo aevo formae dos omnium maxima habebatur, 
Itaque poetae quoque cum aliquem aliquidve comment-
dare vellent, hinc potissimum epitheta sumebant/'} 

Άηδονϊς, (ίδος, ή,) Lusciniola, vel Luscinia, ut de-
minutivi formam habeat, non etiam significationem. 
Theocr. (8, 37·) αίπερ όμοΊον Μουσίσδει Δάφνις ταίσιν 
άηδονίσι, Si tam vocalis sit Daphnis in sua musica, 
quam sunt lusciniae. Callim. H. in L. P. (94.), Mi. 
τηρ μέν γοερών οίτον άηδονίδων τ Αγε βαρύ κλαίοισα. 
[ " Valck. Adoniaz. p. 401. Koppiers. Obs. 86. Wessel. 
Probab. 82. Toup. Opusc. 1, 400. Eichstaedt. Quaest. 
36.35. Boisson. in Philostr. 559·" Schaef. Mss. " Eurip. 
Rhes. 550." Wakef. Mss. Toup. Emendd. 2, 138.] 

Άηδονϊς, Locus ubi canebant, inquit Hesych. 
(τόπος, ένθα ηδον,) addens και έργαστήριον. [Vide 
Άηδόνειος.] 

Άηδονιεύς, έως, ό, i. q . άηδών, sed masculina ter-
minatione, quasi dicas Luscinius, aut Lusciniolus. 
Theocr . (15, 121.) Οίο* άηδονιήες έφεζόμενοι έπϊΜν-
δρων. Videtur esse factum ex άηδονίς. [" Voci 
vulgatae, άηδονιήες, literam interjeci: idem Ed. reno· 
vata exhibet Brunckii, qui initio versus οϊον, in fine 
posuit δενδρέο)ν." Valck. ap. Gaisford. "Οίον A. 
G . k. οία 7· i- άηδονήες A. G . Κ. P. άηδωνηες 10. 
οίοι άηδονιήες άεξομένων έπι δένδρων Tolet. Junt. 
άείρμενοι k. άεζομένων Α. C. Κ. P. S. W. 7. 10. h. i. 
m. άηδόνα άεζόμενοι 1." Gaisf. " Voci vulgat$, 
άηδονιήες, per Codd. propagatae, literam δ inseruL— 
Quia Η. St. errorem in v. Άηδονιενς secuti sunt, ut 
alios, ceteri Lexicographi, vetus forma est confir-
manda. Άηδονιενς idem esse dicitur, ac 

2 omnino male. Primum vox, Theocriti leviter fuit 
vitiata. Corrigo, olov άηδονιδήες. Nomen fuit άηδό-
νιδεύς. Vulgatur ap. Hesych. Άηδόνος νεοσσός 
Corrigunt Άηδονϊς, vel νεοσσού. Imo vox excidit 
restituenda : Αηδονιδενς' άηδόνος νεοσσός. Luscioia-
rum pulli hie propria sua appellatione dicuntur ά̂ δο-
νιδήες. Theocritus Luporum catulos eadem forma 
dixit λνκιδεΊς, 5, 38. θρέφαι καϊ, vel δή, λυκιδείε, 
θρέφαι κύνας, ώς τυ φάγωντι. (' Mirum vero et in 
Mss. et in Edd. quoque nonnullis, ut ap. Schol. legi 
constanter λυκαδείς, non λνκιδεΊς: nam analogia 
potius exigit λνκιδεΊς, ut άετιδεΊς et πελαργιδεμ' 
Casaub. 4 ΑνκαδεΊς P . e. h. k. 1/ Gaisford.) Jn 
pullis animantium designandis δευς erat forma velut 
patrouymica. Haec debemus iEliano N. A. 7, 47-
Τών άγριων ζώων τά έκγονα τά νέα διαφόρως όνομα* 
ζεται' καϊ τάγε πλείω διπλήν τήν έπωνυμίαν εχει, 
Αεόντων γούν σκύμνοι καϊ λεοντιδεΊς ονομάζονται, ώί 

r Αριστοφάνης ό Βυζάντιος μαρτυρεΊ, in Opusculo, 
probabiliter, Περι 'Ονομασίας Ηλικιών, ( ' in Opere 

D Περί 'Ονομασίας Ήλυαών, uti docet Valck.' Schnei-
der. : imo ut conjicit quidem Valck., sed ut do-
cet Eust. l625 . Ίστέον δέ ότι έν τψ Περι Όνο/ια-
σίας ΊΛλικιών γράφει ό γραμματικός Άριστοφάνηί, 

συν δέ άλλοις διαφόροις παραδίδωσι κα\ Srt 
λεόντων μέν τά νεογνά σκύμνοι καϊ λεοντιδεΊς καλούν* 
ται.) ΥΙαρδάλεων δέ σκύμνοι τε καϊ *' άρκηλοι' είσϊ 
ο'ί φασι γένος έτερον τών παρδάλεων τούς άρκήλους είναι. 
(Aliter in eodem Aristophane legerat Eust. I.e.; 
nam habet haec : Πορδάλεων δέ, σκύμνοι καϊ * ττορδα-
λιδεΊς' άρκτων δέ, σκύμνοι καϊ άρκιλοι. ' Cod. alter 
Gesneri άρκυλοι, et sic J. Poll. 5, 2.' imo 15. Καλβί-
ται δέ τά μέν τών λεόντων έγγονα, σκύμνοι, τά δέ των 
άρκτων, άρκτυλοι, τά δέ έλάφων, νεβροϊ, τά δέ τΰν 
άλωπέκων, άλωπεκιδεΊς, τά δέ τών λύκων καϊ τών κννών, 
σκύλακες, ιδίως δέ τά τών λύκων, λυκιδεΊς, τά δέ των 
λαγωών, * λα γίδια, καϊ λαγιδεΊς, παρά Ξενοφώντι H, 
λάγια. < Eustath. άρκιλοι scribere monet Gesner., 
eique dicuntur sic Catuli ursarum/ Schneider. 
Noster:— '"Αρκιλοι, Ursorum catuli, τά τών άρκτνν, 
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fyyovv άρκων, νεογνά. I ta Eus t . qui alibi σκύμνους 
quoque appellat. Notandum vero est ap. Polluc. 
scribi άρκτυλοι ab άρκτος., cum ν* ' Άρκτύλοι: HSt . 
notandum ait, quod Pollux ad hunc modum, cum alias 
άρκτίλοι scribatur/ Seb. 'Phavor. in Τράγο*, άρκι-
λοι, alii legunt άρκτυλοι: Salmas. άρκτυλονKuhn. 
' M s . άρκτυλοι, antepenult, acuta/ Jung. ' yAρκτύ-
λοι prius, sed jam άρκτυλοι in textu reposuit Kuhn. 
Phavor. in Τράγοι habet : "Αρκτων, σκύμνοι και άρκι-
λοι.' Lederlin. Phavorinus sua sumsit ex Eust. 
Utrum vero άρκνλοι an άρκτυλοι scribas, parum re-
fert. Eust . 1156. Ή δέ άρκτος, ότι μετά τοϋ τ λέγε-
ται, δήλοι ό γράφας ούτως. "Αρκτον, ούχϊ άρκον' τόν 
μέντοι άνεμον, άνευ του τ, άπαρκίαν διά τό ενφωνον, 
και τήν έκείθεν πνοήν, άρκιον, εις ό καϊ φέρει έκεΊνος 
γφήσιν ταύτην. Και μήν πελάζει καϊ καταψύχει πνοή 
Άρκιο$ ώς, ναύτησιν άσκεύοις μολών. Cf. Bekkeri 
Συναγ. Αεξ. χρησ. : "Αρκτον* άρκτον, ούχϊ άρκον. 
Οδυσσεύς έν άριστέρ' άεϊ τήν άρκτον 'έχων λάμπουσαν 
ϊως * άνενφερής, sic. Τόν μέντοι άνεμον άνευ τοϋ τ, ώς 
ήμείς, άπαρκίαν, διά τό ενφωνον, καϊ τήν πνοήν άρκιον. 
Kat μήν πελάζει καϊ καταψύχει πνοή "Αρκιος. Eust . 
1535. : "Οτι δέ καϊ ού μόνον άρκτος τό ζψον λέγεται 
σύν τ, άλλά καϊ άρκος διά μόνου τοϋ κ, διείληπται καϊ 
άλλαχοϋ) καϊ ώς τά άττ αύτής δίχα τοϋ τ έν πολλοίς 
εύρηται δι εύφωνίαν. "Οθεν καϊ άρκιλοι, τά τών άρ-
κτων, είτονν άρκων, νεογνά, ώ* έν τοίς περϊ Κνκλωπος 
φανείται. Kat Αρκάς, τό τε έθνικόν και τό κύριον. 
Και άπαρκίας άνεμος, ώς έν 'Ρητορικω κείται Αεξικψ' 
καϊ ή αντοϋ πνοή, άρκιος. Kat άρκυες, λίνα περιτιθέ-
μενα βηρίοις, ου τό * πρωτόθετον, ώς ό Παυσανία* φη-
σϊν, άπό τών άρκων.)—Πιθήκων δέ άκούομεν σκύμνους 
τε καϊ * πιθηκιδείς τούς αυτου*. Βουβαλίδων δέ πώ-
λους, ει δέ'καϊ όρύγων, ούκ άν θαυμάσαιμι, ό αυτός 
Αριστοφάνης φησϊ, (Eust. atque ex eo Phavor.: βου-
βάλων δέ, πώλοι') κυνών δέ καϊ λύκων σκύλακες κα-
λοίντ άν, ήδ' ος, (sic et Eust. Κυνών έε καϊ λύκων, 
σκύλακες') ήδη δέ καϊ λυκιδείς καλούνται οί τών λύκων' 
ό δέ τέλειος και μέγιστος καλοίτο άν * μονόλυκος. Τών 
μέν δή λαγών, λαγιδεϊ*' ό δέ τέλειος, καϊ πτώκα αύτόν 
φιλούσιν όνομάζειν οί ποιηταϊ, Αακεδαιμόνιοι δέ ταχί-
ναν. Άλωπέκων δε τά έκγονα * άλωπεκιδείς κέκλην-
ται.—Τά δέ πρόσφατα * όρνίφια νεοττους, καϊ όρταλί-
χουδ, άλεκτρυόνων τε άλεκτορίδαδ λέγουσι* και τόνγε 
περύσινον όνομάζουσιν, ώς καϊ τόν οϊνον' καϊ αύ πάλιν 
χηνιδείς, καϊ *χηναλω7Γεκιδεΐί, καϊ τά τούτοις όμχ>ια 
κατά τά αντά σχηματίζουσι. Haec omnia forma sua 
legitima in δευς, vel δει*, exhibentur, praeter unum 
άλεκτορίδας, in άλεκτοριδείς facile mulandum : veteris 
formae in δευς non recordabatur Oudend., cum ad 
Thom. M. 33. Pullos gallinaceos, άλεκτορίδας dici 
potuisse arbitraretur. (Άλεκτορίδας edidit etiam 
Schneider., in nota tamen, sed paulo timidius, scri-
bens:—' Valck. άλεκτοριδείς praefert/) Quia hoc 
genus a Lexicographis fuit neglectum, aut perperam 
scriptum, alia quaedam addam: cognitum ilium ha-
buit Jung, ad Poll. 5, 15. (vide infra,) ubi prodie-
runt e Codd. άλωπεκιδείς, λνκώείς, et λαγιδεϊ*. No-
verat etiam rariora, avium pullis indita, Eust., qui 
ad II. [. p. 655., "ίϊσπερ, ait, χηνιδείς λέγονται, καϊ 
ίτερδικιδείς, καϊ κορωνιδείς, καϊ * ϊερακώείς, καϊ πε-
ριστεριδείς, οί χηνών, καϊ περδίκων, καϊ τών εξής γό-
νοι, ούτω καϊ χελιδονιδείς, οί τών χελιδόνων. Auda-
cter scripserat Achaeus : Χάσκοντα λιμψ μόσχον ώς 
χελιδόνος. Nam secundum Eust., cui versum istum 
uni, ni fallor, debemus I. c., dixisse debuerat Tra-
gicus, νεοττόν, η * όνοματικώς, sic corrigo vulg. ή 
γούν άλλά, χελιδονιδήα. (iElian. 7> 47· Άχαϊος δέ, ό 
τής τραγωδίας ποιητής, τόν νεοττόν τής χελιδόνος μό-
σχον ώνόμασεν.) Ad hos hirundinum pullos, νελιδο-
νιδείς,' proximi accedunt Theocritei άηδονωείς s. 
(poetice) άτ;δονιδί}ε*. Neminem nunc futurum puto, 
qui aegre sit laturus, literam a me vulgatis ap.Theocr. 
semel absque Codicum auctoritate interjectsm, su-
umque sic nomen lusciuiarum filiolis restitutum. 
(' Certissima est et extra omnem dubitationem Valck. 
emendatio άηδονιδήες. Eruditae notae, qua hanc 
scripturam astruit, pauxillum hoc eodem pertinens 
addere liceat, quod tradit Eust. 1625. ex Aristoph. 
Grammatici l ibro Περί Όνομασ^αε Ηλικιών ,ΤΙορδάλεων 

Α δέ σκύμνοι, καϊ *πορδαλιδείς,' imo, leg. u t ap . ipsum 
Eust . , Πορδάλεων δέ, σκύμνοι καί πορδαλιδεϊς. ' Unde in 
Oppiani C. 3, 467. versum misere corruptum, et in 
quo sensus nullus, emendaram: Άμφιέσας ρινοίς 
αίγλήεσι πορδαλιδήωνBrunck. Schneiderus edidit, 
Άμφιέσας ρινοίσιν άναιδεσι πορδαλέοισι, in nota scri-
bens, < Vulgatur πορδαλίεσσι, Vat. παρδ.} Cf. C. 3, 
336.) His scriptis cum vix quidquam praeterea in editis 
reperiri Grammaticis putarem, schedulam ad me 
misit amicus, harum etiam rerum, si quis alius hac 
aetate, longe peritissimus D. R. :—' Grammaticus 
Ms. SGerm. (Anti-Atticista in Bekk. Anecd. Gr. 
1, 88.) Γαλιδεύ*· ό τής γαλής σκύμνος. Κρατίνος 
"ίΐραις. Eundem Cratini locum respexit Hesych. 
quem ita corrigendum p u t o : Γαλιδέα* Κρατίνο*, λέ-
γει δέ ουτω* τόν εντελή και γαλών παίδα. (Ante 
Ruhnk. sic correxerat Noster his verbis :—' Γαλιδευ*, 
έω*, 6, Catulus felis. Hesych. γαλιδέα a Cratino dici 
innuit τόν εύτελή ώς γαλεών παίδα. Dicitur ut άλω-
πεκιδεύς, λυκιδενς, πελαργιδεύς, et hujusmodi alia. 

Β Sed ap. Hesych. scriptum γαληδεύς per η in penulti-
ma, at contra seriem alphabeticam, quae ι requirit.' In 
Codice est γαλίδεως pro edito γαληδέα.) Idem Gram-
mat. Ms. (105.) Κορωνιδεύί* ό τής Κορώνης νεοσσός. 
Kpartvos Πυλα/9. Eadem habet Hesych. sed sine 
auctoritate.' Ε Philemonis Lex. Ms. (p. 41. Ed. 
1812.) quod nuper adeo Parisiis accepit Villoisonii 
beneficio, haec tandem mecum communicavit: Aa-
γίδης* πατρωννμικόν, έκ τοϋ λαγωον* ώ* ό τοϋ πελαρ-
γού γόνος, * πελαργίδης' τοϋ λύκου, * λυκίδης' * άλε-
κτορίδης' * χηνίδης· * περδικιόνης, (sic, sed forte per 
descriptoris errorem pro * περδικίδης, ut legitur in 
Ed. 1812., et ut occurrit ap. Eust. 1821., Philemo-
nis verba describentem : "Οτι δέ ό λαγώς ον μόνον καϊ 
πτώξ, καϊ δασύπους λέγεται κοινώς, άλλά καϊ ταχίνας 
εύρηται παρά Λακεδαιμονίοις άπό τοϋ φυσικοϋ, οί πα-
λαιοί γράφουσι* παρ' οϊς καϊ ώς οίον πατρωννμικόν, ό 
λαγίδης, ώς καϊ πελαργιδής ό τοϋ πελαργού γόνος, καϊ 
λνκιδής ό τοϋ λύκον, οντω δέ καϊ άλεκτρριδής φασι, καϊ 
χηνιδής, καϊ περδικιδής, καϊ άλλα.) Ptolemaeus, hu-

C jus nominis primus iEgypti rex, 11011 quidem erat, 
censebatur tamen, Pausan. 15., filius * Αάγου. L· 
erat * Ααγίδης, et ejus posteri Ααγίδαι. Par ratio 
est in aliis. Lepusculus Graece, a λαγός, λαγιδευ*, 
Leporis filioli λαγιδει* dicebantur. Si sic ista scripsit 
Philemo, erravit procul dubio : hujus quidquid fuerit, 
ista saltern omnia, ut Graeca sint, et antiquiorum 
observatis congruant, in δευ* sunt terminanda: περ-
δικιόνης (s. potius περδικίδης) mutandum in περδικι-
έεύ*." Valck. Adoniaz. p. 400. " Pullum hirundi-
nis, quem νεηγενές_ * χελιδονίδος τέκνον vocat Anti-
pater, Achaeus Tragicus, teste Eust. (1. c.) dixerat 
χελιδόνος μόσχον : Χάσκοντα λιμψ μόσχον ώ* χελιδό-
νος: Quicum cf. Juvenal. 10, 230.: Ipse ad con-
spectum ccenae diducere victum Suetus, hiat tantum, 
ceu pullus hirundinis, ad quem Ore volat pleno 
mater jejuna, quoniam sc. ut ait Hom. U. I. 323. 
Ώ* δ' όρνις άπτήσι νεοσσοίσι προφέρησι Μάστακ , έπεϊ 
κε λάβησι, κακώς δ' αρα οί π έ λ ε ι αυτή. Plato Symp. 
239' Bip. Και αυτά τψ λιμψ παρατεινόμενα, ώστ 

D έκείνα έκτρέφειν. Istam Achaei audaciam non ferens 
Eust. affirmat, poetam dicere debuisse non μόσχον, 
sed νεοττόν, aut χελιδονιδή a. Ita enim Graeci pullos 
animalium vocare solebant, nomine parentum flexo 
in δευς, ut λνκιδείς, λαγιδει*, περιστεριδείς e tc . dice-
bant, Luporura, Leporum, Columbarum pullos, de qua 
re suo more disputavit Valck. ita quidem, ut in editis 
Grammaticis vix quicquam praeter ea loca, quae ibi 
congesta sunt, repertum iri sibi ipse persuaderet vir 
unus omnium eruditiss. Quod tamen secus est. 
Extant duae glossae ap. Suid. quae non modo doctri-
nain illam egregie confirmaut, sed illustrant etiam 
locum quendam Aristophanis, cujus venustatem in-
terpretes non satis assecuti esse videntur. Suidas 
igitur : * Χαιριδείς' υπό τοϋ * Χαίριδος πεπαιδευμένοι, 
η μελετώντες. Χαίρις δέ, αυλητής Θηβαίος άμουσος. 
Ούτω δέ λέγουσιν Αττικοί άπό τοϋ Χα ίριδος Χαιριδείς, 
καϊ άτιό τής περιστεράς περιστεριδείς(Sequuntur haec : 
Ούτος δέ ηύλει έν ταίς θυσίαις. 7 Ην δέ κιθαρψδός. 
Αριστοφάνης' ήν Χαίρις υμάς έδη, ΐϊρόσεισιν, αυ· 
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λήσων άκ\η-Το*, Αν. 951. ubi Brunck., quem vide, 
edidit, Ώτ Χα7ρι* ην ύμάς ϊδρ. Καί παροιμία, λαφι* 
£δων 'όρθιον, 'όρθιος δέ, αύλητικόε νόμος ού'τω καλούμε-
νος, οίον έντονος, καϊ άνάτασιν έχων. Καϊ "Ομηρος, 
II. Α. 10. Ένθα στάσ ήύσε θεά μέγα τε, δεινόν τε, 
"ΟpBC Άχαωίσι. Duo hie Aristoph. Scholia confusa 
sunt: unum, quod legitur ad Pac. 951. Χαίρις^ τών 
περι τάς θυσίας αυλητών ήν ό Χαίρις, ήν δέ και έτερος 
κιθαρωδός. Unde Kust. Suidae restituendum censuisse 
videtur, ήν δέ και έτερος κιθαρωδός, pro vulg. ήν δέ κιθ9 
Alterum vero Scholion, ad quod Suid. respexit, re-
peritur ad Ach. 16. Καλώς τό παρέκυψεν, όσον δέ τό 
κνφάνει κιθαρωδός και αθλητή* φαύλος. ^ Ό δέ ορθιος 
ανλητικός νόμος, οντω καλούμενος, διά τό είναι έντονος 
καϊ άνάτασιν έχειν, ώς δηλοί καϊ'Όμηρος' "Ενθα στάσ 
ήϋσε θεά μέγα τε, δεινόν τε, "Ορθι9' ΆχαιοΊσιν δέ μέγα 
σθένος έμβαλ' έκάστω. Unde in Suida pro"Op0i' Άχαιοι-
σι, supplendum est , 'Όρθι , Άχαιοίσιν δέ μ. σ. έ. β.) Ex-
scripsit Suidas Scholiasten ad Aristoph. Ach. 864. 
Παυ εϊς κόρακας' οι σφήκες ούκ άπό τών θυρών; Πόθεν 
προσέπταν (' προσέπταν vulgo, προσέπτανθ9 recte In-
verniz.' Elmsl.) οι κακώς άπολούμενοι Έπι τήν θύραν 
μοι, ΧαιριδεΊς βομβαύλιοι, (' Χαιριδής: Χαιριδείς vulgo 
ante Brunck. qui Atticam formam reposuit.' Elmsl. 
Scholiastae verba sunt haec : Τά τοΰ Χαίριδο* πεπαι-
δευμένοι, τ) μελετώντες. Χαίρις δέ, αυλητής Θηβαίος 
άμουσος, ον μέμνηται έν άρχή τον δράματος' "Ore δή 
παρέκνφε Χαίρις έπϊ τόν ορθιον. Αττική δέ ή σννή-
θεια τό οντω λέγειν, άπό τον Χαίριδος Χαιριδείς, καϊ 
άπό τον περιστεράς περιστεριδείς.) Dicaeopolis, qui 
tibicines istos Thebanos appellarat σφήκας, ut sibi 
cotostet, eosdem deinceps vocat Χαιριδείς, q. d. Pul-
los Chaeridis, qui a Chaeride, tanquam vespae a pa-
rentibus, didicissent τό βόμβε ίν. Similis locus est 
in Av. 860. Παΰσαι συ φνσών. Ήράκλει*, τοντϊ, τί ήν 
Τουτί; μά Δί' έγώ πολλά δή και δείν ίδων, Ουπω κό-
ροκ ειδον έμπεφορβιωμένον. Eodem respexit Suid. : 
Π εριστεριδείς' ώσπερ άπό τον Χαίριδος Χ α ιρ ιδείς, οντω 
καϊ άπό της περιστεράς περιστεριδείς. Paululum COn-
turbari ista Valck. ratio videbatur animadversione 
aliqua, quam e Philemonis Lex. delibatam cum ami-
co communicarat D. R . : Ααγίδης' πατρωννμικόν, έκ 
τον λαγωον, ώί ό τον πελαργού γόνος πελαργίδης, τον 
λύκον λνκίδης, άλεκτορίδης, χηνίδης, περδικιόνης. Huic 
etiam glossae astipulatur Suidas : Ααγίδης' ό τοΰ λα-
γωον. Sed, ut a Philemone de gradu se dejici non 
passus Valck., ista omnia in δευ* terminanda esse 
recte statuit, ita et Suid. aut errasse arbitror, aut 
scripsisse λαγιδεύς." Huschk. Anal. Cr. 100. Suid. 
ipsum errasse putat Ε. H. Barker. Ep. Cr. ad Gais-
ford. in Classical Journal 25, 175. Certe Zonar.: 
Α α γίδα' ό τοϋ Α άγον παις. " Scr. Λ α γι δα*. Sine 
dubio Ptolemaeus Lagi. Theocr. 17, 14. Ό Ααγίδας 
Τίτολεμαίος. Sed ridiculo errore, nisi me omnia fal-
lunt, ap. Suid. legitur : Ααγίδης' ό τοϋ λαγωον. Ε 
rege leporem. Neque enim λαγίδης Catulus leporis 
dicitur, (quanquam agnoscit H. St. sed sine aucto-
ritate,) sed * λαγίδιον, λαγώδιον, λάγιον, (Xenoph: 
Cyn. 5,13.) et λαγιδενς, ^Elian. 7, 47. (Cuniculos 
λαγιδέας vocat Strabo.) Eust. 35, 32. Quare recte 
Jungerm. ad Poll. 5 , 1 5 . pro λαγίδε* restituit λαγι-
δείς, et rejecit λαγίδης a Steph. aliisque fictum. Sed 
ap. Suid. pro lepore regem restituamus." Tittmann. 
Noster:—iC Ααγίδης, Catulus leporis, ο τον λαγωον 
γόνος, ut πελαργίδης ό τον πελαργού, et λνκίδης ό τον 
λύκον. At λαγίδεος, Lepusculus, et λαγίδεος γεώρυ-
χος, Cuniculus; nam id animal lepori assimile fossis 
se abscondere amat. Strabo 3. p. 62(=450. inquit 
Schneider. Lex. sed ibi nihil tale legitur, vel in Ca-
sauboni, vel in Almeloveenii Ed.) Τών δ' ολέθριων 
θηρίων σπανϊς, πλήν τών γεωρνχων λαγιδέων, ου* ενιοι 
* λεβορίδας (sic) προσαγορεύουσι* λυμαίνονται γάρ φυ-
τά καϊ σπέρματα * ριζοφαγονντες." Hue respexit Jun-
germ. ad Poll. 1. c . :— ζΆαγωών, λαγίδια, καϊλαγίδες. 
Ms. λαγώων, λαγιδει*, καί λαγίδια. Εενοφών δέ καϊ 
λάγια, είπε ν. Έ ^ ών etc. Facessat itaque et hie 
vulg. λαγίδες. Λαγιδει* etiElian. Η. Α. 7, 47. Putem 
autem ego haec talia άλωπεκιδείς, λνκιδείς,, λαγιδε7*, 
esse a rectis singularibus άλωπεκιδεύς, λνκιδεύς^ λα-

Α γιδενς, qtfdd ita dico, quia video et miror VV. DIX 
in suis Thesauris scribere, λαγίδης, ό λαγωου γονβ^ 
uti πελαργίδης ό τον πελαργού, et λνκίδης ό τοϋ λύκοι* 
Imo et πελαργιδεΊς est a πελαργιδευ*, sicuti et den-
έει* ab άετιδεύς. Fingunt vero ibidem VV. DD. et 
alium nominativum λαγίδεος, quasi hie verum esset 
νποκοριστικόν, et alterum λαγίδης, Leporis pullufo 
saltern designaret. Sed falso puto fingere: nam 
Strabonis illo loco de cuniculosa Celtiberia, qui non 
longe ab initio lib. 3. extat, eos abuti credo. Ubi 
enim ait, Πλήν τών γεωρύχων λαγιδέων, ους eVioc 
*'λεβηρίδας (sic) προσαγορεύονσι, ibi λαγιδέων cur non 
sit genitivus potius a λαγιδει*, causam non video, 
quee prohibeat. Imo sicut puto et ipsum Eust, do-
cebo velle. Is enim sic ad II. A. (p. 35.) ubi de 
Smintheo Apolline : Εί δέ και ακρίδες, η όφεις, ή 
γιδέ7* τόπονς τινάς ήρήμωσαν, έστιν έξ ιστοριών άναλέ· 
γεσθαι. Ubi ad Strabonem ilium respexisse mihi 
maxime verisinjile; nil enim frequentius quam hujus 
auctoris laudatio, nomine Γεωγράφου, occurrit in eo.,) 

Β Etym. M. 165. Β ήλος, Βηλίδης' Αάγος, Ααγίδης: 
554. Κρόνο* Κρονίδης' Λαγό* (sic,) Ααγίδης. " Αα-
γιδενς, ad Herod. 252/' Schaef. Mss. "Atque hinc 
intelligitur, quo spectet brevis ilia, sed docta Wyt-
tenbachii animadversio ad Plut. de Educ. Ub. c. % 
ubi vulgo legitur : Πάνυ δ' άξιον έπαινείν καί Αακε? 
δαιμονίονς τής μεγαλοφροσύνης' οϊτινες Άρχ/δα/ζον, 
τόν βασιλέα εαυτών, έζημίωσαν χρήμασιν, οτι μικράν 
τό μέγεθος γυναίκα γάμω λαβείν νπέμεινεν, νπειπόν* 
τες, ώς ού βασιλέας, άλλά βασιλίσκονς παρασχείν αν-
τοΊς διανοοίτο. Admodum hie variant libri in v./3α-
σιλίσκους, exhibentes * βασιλείδια, βασιλείδας, jSa-
σιλιδει*. Wyttenb. (in Annotatione textui subjecta:) 
* Forte βασιλιδείς, licet a nullo Cod. confirmatum, 
verum est.' Βασιλίσκου* tamen hos Archidami regu-
los futuros vocat Athen. 566. Βασιλείδια Theo-
phrastus 1, 597· Ού γάρ βασιλεΊς άμμιν, άλλα βα-
σιλείδια γεννάσει." Huschk. 1. c. Vide et Wyttenb. 
Animadvv.] " Άετιδευ*, (ίδο*, ό,) Pullus aquilae; 
ic dicuntur enim άετιδε7*, οί αετών παιδε*, quemad" 

c " modum πελαργιδε7* nominantur Pulii ciconiarum." 
[Zonar. Άετιδείς' οί νεοσσοί τών αετών. Suid.: 'Ae-
τιδε7ί* οί αετών παίδες, Αιλιανός. Και πελαργiheis, 
οί τών πελαργών. ^llianum, auctorem Variae Histo-
rian, intelligit Perizon. p. 1005. Suid.: Πελαργιδε?*' 
Αιλιανός, (οί) πελαργών παίδες, ώσπερ άετώείς οί τών 
αετών. Extat in Perizonii Fragm. p. 1044. ubi tamen 
K. consuli jubet iEIian. H. A. 7, 47. " Άεπδέυ*; 
Synes. 6 l ." Wakef. Mss.] 

Άηδόνειος, [et * Άηδόνως,] ό, ή, Ad lusciniam 
pertinens. 'Αηδόνειος ψδή, Lusciniae cantio, etpro 
eodem άηδόνειον μέλος. Var. [Suid. Άηδόνειος ω&ή, 
καϊ άηδόνειον μέλος. Bekkeri Συναγ. Αεξ. χρησ.: 
Άηδόνειο* θρήνος. Αισχύλος' Θρηνεί δέ γόον τόν άη-
δόνειον. (Blomfield. ad Callim. Eleg. in L. P. 94. Μά-
τηρ μέν γοερών oirov άηδονίδων, corrigit in Addendis 
p. 348. άηδόνίον, et correctionem repetiit ad iEsch. 
Agam. 1113.) Άηδόνειος κλαγγή. Νικομάχος' Μέλ̂  
πονσιν άηδόνειον κλαγγήν. Ubi άηδόνων leg. esse 
monuit idem Blomf. ad JEsch. Agam. J. c.) 'A^-

D ^eio* νπνος. Νικόχαρις' Εί πεύσομαι τόν άήδόνειον 
νπνον άποδαρθέντα σαυτόν αίτιώ. Quae verba in ver-
sus redigenda aliis relinquimus. Aristoph. Ran. 68£ 
Κελαδει δ' έπίκλαντον άηδόνίον Νόμον, ώς άπολεϊται,' 
Καν ίσαι γένωνται. Schol. Άηδόνίον δέ νόμον, ττα-
ρόσον ό άηδών τόν έαντής νίόν'Ίτνν θρηνεί. " Quomo-
do άηδονίοισι νόμοις pro Ίαονίοισι, ^Esch. Suppl. 72-
(Τω* καί εγώ * φιλοδνρ-Τοις Ίαον/οισι νόμοισι Δάπτν 
τάν άπαλάν *Νειλοθερή παρειάν, * Άπειρόδακρρ 
τε καρδίαν,) legi in Codd. aliquot ejus antiquis, 
(Schol. Ίαονίοισι' άντϊ τοϋ, Ελληνική φωνή. ' Gla-
cis ; Iaones enim dicti Graeci a barbaris: v. 
ad Pers. 563. Alii άηδονίοισι, quod magis probo/ 
Stanl. ' Ίανοιοισ^ Aid. αίνοΊσι Turn. Non temere 
rejicienda est Stanl. conjectura, Pearsono quoque 
probata, άηδονίοισι: Butler. Imo άηδονίοισι non est 
Stanl. conjectura, nec earn sibi ipse vindicat, sed 
ahorum est, ut scribit, vel ex emend, virorum docto-
rum, vel e Codicum lectione. ' Non est vertendum 
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Ionicis modis, <![ua$i linguam Graecam significet, sed A 
flebilibus Ius, quam paulo ante ματρός άρχαίας no-
mine designarat, modis.' Schutz. Imo unice vera 
est lectio άηδονίοισι.) et obvia ap. vett. poetas loca 
de lugubri άηδόνων, s. Lusciniarum cantu, et Sireni-
bus etiam inde ilia άηδόνων voce, juxta Cyrill. Alex, 
appellatis, baud ita pridem vidimus, Diss, de Num. 
Ant. (1,) 255. Ed. ult. ac inde etiam άηδόνων citra 
aliud, quale hie additur, epitheton de lugubri cantu 
intelligi. Tribuit hirundini carmen lusciniae, non 
quia hirundo aeque suaviter canat atque luscinia, sed 
quia erant sorores et utraeque materiam carminis ha-
bebant lugubrem. De lusciniae cantu, Ityn filium 
lugeotis, Comicus Av. 211." Spanh. Plura v. ap. 
Blomf. ad .Esch. Agam. 1113. ^Elian. V. H. 12, 20,: 
Aeyei Ήσ/οδο* τήν άηδόνα μόνην ορνίθων άμελείν 
νπνον, και διά τέλους άγρυπνείν. <ζ Lusciniae somnus 
Proverbio jactatur in eos, qui somnum leviter degu-
$tant, aut noctes agunt pervigiles, quia avicula ilia 
ttam βραχύνπνος est, ut fere non dormire videatur. 
Ουδ' οσον άηδόνες νπνόωσι (I. νπνόονσι,) Graeci aiunt Β 
de pervigilibus, Suid. in Άηδών, (ubi perperam legitur 
νπνώουσιν in utraque Ed. et Mediol. et Kust.) Hesych. 
άηδόνων, supple e Phav. έργαστήριον, Lusciniarum 
officina, de somno quidem brevissimo, luctu vero 
acerbissimo. Auctor ipse Η. A. 1, 43. (imo auctor 
Historiae Animaliujn non est idem, qui auctor Variae 
Historiae, ut censet Valck. ad Phalar. p. xviii.:— 
' Sunt in his Epistolis permulta, quae mihi persuase-
runt, earum scriptorem linguam Graecam non a raa-
tre, sed e libris veterum didicisse ; quod de Variae 
Historiae scriptore iEliano constat, a quo, me quidem 
judice, duo multum diversi sunt, qui scripsere de N. 
Α., et libellum mirificum Περι Προνοίας, e quo multo 
plura Suid. in suam farraginem transcripsit, quam 
plerique viderunt/) carnes lusciniae ad vigilias inprU 
mis facere scribit: (Ή άηδών ορνίθων λιγνρωτάτη τε 
teal εύνονστάτη, καϊ κατφδει τών ερημαίων χωρίων ενστο-
μώτατα ορνίθων και τορώτατα. Αέγονσι δε και τά 
κρέα αντήε els άγρνπνίαν λνσιτελείν. Πονηροϊ μέν ουν 
joi τοιαύτης τροφής δαιτνμόνες, και αμαθείς δεινώς' πονη- C 
ρόν δέ τό έκ τής τροφής δώρον, φυγή νπνον, του και 
θεών και άνθρώπων βασιλέως, "Ομηρος, 11. Ξ. 233. 
λέγει. ' De usu carnis ad vigiliam praestandam, 
quem Magi e consuetudine avis noctem voce sua 
personandi finxerunt, habet Plinii et Kiranidis loca 
G^snerus Hist. Avium 574/ Schneider. Per Magos 
intelligendos esse medicos, non sacerdotes, alibi do-
cuimus.) Unde Philes in Jambis s. 17( = 18.) Άηδό-
νος δέ πού τις εί φάγοι κρέας, "Άγεν στον νπνον τήν 
φύσιν εργάζεται." Kuhn. " Hesych. Άηδόνων' έπι 
μέν ύπνου τό έλάχιστον, έπι δέ πένθους τό σφοδρότατον. 
Η. e. De somno quidem, quod est brevissimum, mi-
nimum, de luctu vero, quod gravissimum, dicitur 
άηδόνων. Sed lege άηδόνων. Phavorinus quidem, 
probante Kuhnio, legit Άηδόνων έργαστήριον. Sed 
hoc posterius vocabulum, e superioribus ap. Hesych. 
* Άηδονίς' τόπος, ένθα ηδον, και έργαστήριον. (Ubi 
Cod. exhibet, ένθα ήδοναϊ έργ.) hisce per errorem aut 
incuriam Phavorini adjectum est. Praeterea ex in-
terpr. ipsius Hesychii satis liquet exponi adjectivum χ> 
aliquod." Perizon. " Nisi maJis άηδόνειον. Vide 
Suid. (1. c.) Quid si simpliciter juncta serie continu-
^entur verba 1 Άηδονίς' τόπος, ένθα ήδον, καϊ έργαστή-
ριον άηδόνων έπϊ μέν ύπνου τό έλάχιστον, έπϊ δέ Χύπης 
τό σφοδρότατον. Idque Hemsterhusium praeferre 
novi. Η. St. ad oram libri sui has glossas ita con-
stituisse videtur, ut ap. Phav. legitur/' Albert. Έρ-
γαστήριον post άηδόνων supplendum statuunt Th. 
Bruno et Grab., notante Eodem. Sed omnino leg. 
est Άηδόνων4 έπί μεν ύπνου. " Eurip. Ion. 1482/' 
Schaef. Mss.] 

[* Άηδόνων, τό, demin. " Jacobs. Anth. 10, 13. 
(ubi affertur e Dione Chrys. 66. p. 6θ7*ΗΟταν αύτοϊ 
μέν ορτυγας ζητώσιν, rj άλεκτρυόνας, η άηδόνων.)" 
Schaef. Mss. Vulgo legitur άηδόνειον. " Posset 
άηδόνειον accipi pro Corte et grege lusciniarum ; 
mallem tamen άηδόνων, Lusciniolam, in deminutivo." 
Reisk.] 
, Άηδόνος Hesych, exponit νεοσσόs, Pullus. Nisi 

forte leg. est νεοσσού, Pulli, ut sit άηδόνος genitivus, 
quem exponat itidem per genitivum. Eodem no-
mine vocari ait Pudendum muliebre ab Archilocho. 
[Vulgo legitur : Άηδόνος νεοσσός' καϊ τό τής γυναικός 
αϊδοίον παρά Άρχιλόχω. " Forte άηδών/' G. " F. 
άηδώ " Wakef. Mss. " Malim conjungere άηδόνος 
νεοσσός, ut est ap. Phav. et sic Is. Voss. nisi quod 
per ω scribat άηδώνος. Άηδονίς scribit D. Heins. ut 
νΐις. At H. St. νεοσσού, in genitivo/' Albert. Forte 
rem acu tetigit Noster. Sc. νεοσσός pro νεοσσού, e 
terminatione praecedentis vocis άηδόνος facile irrepse-
rit. " Scr. Άηδονιεύς* άηδόνος νεοσσός. Theocr. 
15, 121. Οίοι άηδονιήες έφεζόμενοι έπι δένδρων, ubi 
Schol. οί νεοσσοί τών άηδόνων." Toup. Emendd. 3, 
350. Άηδονιεύς est vox nihili. Vide notata in Άη-
δονιδεύς. Valckenaerii emendationem : Άηδονιδεύς· 
άηδόνος νεοσσός: nos calculo nostro comprobavimus 
supra 307. 11. ubi omnino vide notata. Sequentia 
ea, καϊ τό τής γυναικός αίδοίον παρά ΆρχιΧόχω,, per-
tinent 110η ad caput articuli Άηδονιδεύς, sed ad v. 
άηδών, quae in Άηδονιδεύς latet. " Άηδόνος νεοσσός, 
Jacobs. Anth. 6, 169. ( ' In carminibus in laudem 
Neobules locum habebant haec : Άηδόνος νεοσσός' 
—τό τής γυναικός αίδοίον.')" Schaef. Mss. Sed Archi-
lochum τό άηδόνος νεοσσός pro Pudendo muliebri 
usurpasse, nunquam nobis persuaderi potest. Pha-
vorinus, pro Hesychii vulgatis : Άηδονίς' τόπος ένθα 
ήδον, και έργαστήριον. Άηδόνων' έπϊ μέν νπνον το 
έΧάχιστον, έπϊ δέ Χύπης τό σφοδρότατον. Άηδόνο'ς 
νεοσσός' και τό τής γνναικός αιδοίον παρά ΆρχιΧόχω: 
legit hoc modo, probante HSt. ad oram libri sui: 
Αηδονίς' τόπος ένθα ήδον, ή έργαστήριον, καϊ άηδόνος 
νεοσσος, κ αι τό τής γνναικός αιδοίον παρά ΆρχιΧόχω. 
Άηδόνων έργαστήριον' έπϊ μέν νπνον τό έΧάχιστον, 
έπϊ δέ Χύπης τό σφοδρότατον. Sed cum άηδονις sit 
i. q. άηδών, Luscinia, ut * χεΧιδονϊς i. q. χεΧιδών 
(v. Huschk. Anal. Cr. 100.) νας i. q. νΐός, lectio, 
Άηδονίς' καϊ άηδόνος νεοσσός, stare nequit.] 

" Άδόνες, e Theocr. affertur pro άηδόνες, Lusci-
" niae." [In Theocr. nusquam legitur άδών, ή, pro 
άηδών. Sed in Moscho 3, 9- est : Άδόνες, αί πνκι-
νοίσιν όδνρόμεναι ποτϊ φνΧΧοις. Ε τ * Άδονϊς, ίδος, 
ή, 3, 47. Άδονίδες, πάσαι τε χεΧιδόνες, ας ποκ* ετερπεν. 
"Formae perrarae, ab Huschkio quoque Anal. Cr. 
99. praetermissae," inquit Passow. Symb. ad Schnei-
deri Lex., in Beckii Actis Semin. Reg. et Societ. 
Philol. Lips. 1, 97.] 

"ΑΖΩ, Veneror, cujus tamen passiva vox άζομαι 
est potius in usu. Eust. postquam dixit άζω spiritu 
tenui notatum significare ξηραίνω, subjungit, άζεσθαι 
significans σέβεσθαι, aspirari, a χάζω, quod est νπο-
χωρώ. At Etym. M., vel potius Orio ap. Etym. M. 
vocem activam άζω ponit, quae prout vel aspero vel 
tenui spiritu notabitur, vel σέβομαι vel ξηραίνω de-
claret. Cur autem άζω pro Veneror a χάζω dedu-
catur, hanc reddit rationem, quod quem veneramur, 
via ei cedimus, ubi pro τούτον ύποχωρούμεν, malo τούτω 
νποχωρονμεν. Ego autem quamvis in derivatione τον 
άζω pro ξηραίνω, illis subscribam, in deductione 
tamen τού άζω, vel potius άζομαι pro σέβομαι, ut 
longius petita, ab iisdem dissentio ; atque adeo pro-
totypi locum ei tribuo. Multo tamen placet minus 
Herodiani sententia, qui ab άγος format άγίζω, e 
quo per syncopen άζω, ut e σκέλος fit σκελίζω, e τεί-
χος fit τειχίζω, et pro suae sententiae confirmatione 
affert ex Alcmane άγίσδεο pro άζεο. Quae quidem 
spiritu tenui scribo, non meam opinionem, sed ea, 
unde haec sumsi, exemplaria sequens. Quae tamen 
in άγιος, scriptum habent άγιοι in ea tantum signifi-
catione, qua pro μιαροϊ ponitur, ut dicetur in"Ayos. 

"Αζομαι, Veneror, Colo, Revereor, potius in usu 
est, uti dixi, quam άζω. Utuutur autem τψ άζομαι 
cum alii poetae, turn Hom. aliquoties, ut II. E.' (434.) 
'Αλλ' ογ άρ ούδέ θεόν μέγαν άζετο. Et II. Α. (21.) 
Άέόμενοι Διός νίόν έκηβόλον Απόλλωνα. Ubi άζό-
μενοι exp. Venerantes, Veneratione prosequentes, 
sed malo Reverentes. Itidem Od. P. (40J.) Μήτ*' 
ουν μητέρ' έμήν άζεν τόγε, μήτε τιν άλλον Αμώων, 
Ne reverearis meam matrem, i. Nullam rationem 
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habeas eorum, quae tibi hac de re mater mea manda-
rit Ceterum pro Veueror s. Colo, non solum accu-
sativo, sed et genitivo jungi a Gregorio, scribitur in 
VV. LL . Hesych. ait άζομαι esse et αϊσχυνομαι, 
necnon ap. Eurip. poni pro άγανακτεΊν, Indignari. In 
VV. LL . additur άζεσθαι pro Minari, ap. Sophoclem. 

[Άζω. Etym. Μ. "Αζω, σήμαινα bvo^ το σέβομαι* 
οπερ άπο τον χάζω, το ύποχωρώ, γίνεται' ον γαρ σεβό-
μεθα, τούτον κα\ νιτοχωρούμεν, (" USltatlUS τούτω και 
νποχωροϋμεν'" Sylb.) δασύνεται'^ άναχωρήσαντος ούν 
τοϋ χ, έμεινεν άναλογοϋσα τω χ ή δασεία. Kat το ξη-
ραίνω, οπερ φιλοϋται' άπο τον ζώ, κατά στέρησιν άζω' 
τά γάρ ξηρά, ον ζή. τό δέ ζών,καϊ νγρόν έστιν. Ού-
τως Ώρ/ων. Ό 'έέ Ήρωδιανό* έν τψ Περί ^ Παθών 
λέγει, οτι παράγωγον έστιν' άπό τον άγος, άγίζω' ^ και 
κατά σνγκοπην άξω, ώε σκέλος σκελίζω, τείχος τειχίζω. 
Πόθεν δέ δήλον ; έκ τοϋ τόν 9Αλκμάνα είπεΊν άγίσδεο, 
άντϊ τού άζεο. Vide Ti t tm. Proleg. ad Zonarae Lex. 
cxxiii.] 

aspiratum significat Veneror, Colo, σέβο-
" μαι: tenuatum autem, Ά £ ω , Sicco, Arefacio, ut 
u t radunt Etym. M. et Eust. derivantes illud a χάζω, 
" quoniam videlicet όν σεβόμεθα, τούτω ύποχωροϋμεν, 
" hoc autem ex α priv. et ζώ, quoniam τά ξηρά έστέ-
" ρηται τοϋ ζήν. Hesych. quoque meminit hujus 
" differentiae;' nam άζετο pro έξηραίνετο ait φιλάς 
" scribi et proferri, cum vero significat άγων Ηγείται 
u και σέβεται, efferri δασέως, simulque exempla affert 
f< utriusque significationis. Prioris quidem, hoc, ex 
" II. Δ. de populo arbore succisa, Ή μέν τ άζομένη 
" κείται ποταμοίο παρ9 όχθας. Posterioris autem, hoc, 
" ex 11. Ε. 'Αλλ' ό γάρ ουδέ θεόν μέγαν άζετο. Atta-
u men hoc discrimen ap. eum non semper observatum 
" comperitur; nam aliquoties hoc posterius tenui 
" spiritu ap. eum scriptum legitur, veluti cum dicit, 
" Ά £ ε ο · έντρέπον, σέβον, ευλαβον, αισχύνου. E t 
" ΐ ϊ ίοχ ,Άίεσθα ι ' σέβεσθαι. Item, Αγομένη' ξηραι-
" νομένη, έντρεπομένη. Porro notandum est, verbi 
" άζω rarum admodum esse usum : ideoque Horn. 
" passiva semper voce uti. Sophocles tamen activa 
u usus est, e quo Eust. affert, ουδέν άζοντα, expo-
u nens itidem σεβόμενον. Hesych. certe άζω exponit 
" tantum ξηραίνω, nulla facta mentione alterius 
u significationis, cujus exemplum ap. Hesiod. ("Epy. 
Λζ 585.) έπει κεφαλήν καϊ γούνατα Σείριος άζει9 Arefa-
€< cit, ξηραίνει" [Sc. 397· οπότε χρόα Σείριος άζει.] 
" I IΆζο ίμην , idem Hes. affert ex Eurip. Δίκτνί pro 
€t άγανακτοίμην, quemadmodum αγάζομαι quoque 
u non solum pro σέβομαι et θαυμάζω ponitur, verum 
<( etiam pro άγανακτέω καϊ βαρέως φέρω. || Ά<?ω non 
" solum φιλούται έπϊ τοϋ άζειν significante ξηραίνειν, 
" verum etiam οταν άσθμά τι δηλοί, κατά τόν ειπόντα 
te ότι Αζειν, τό άθρόως προσπνεΊν τψ στόματι θερμόν, 
" inquit Eust. 983. Meminit hujus signific. Etym. 
" quoque, a qua est verbale 7 Α σ θ μ α . Vide et T . 1. 
u p . 122. e." [Nicand. T h . 779- Zonar . : 
τό ξηραίνω, άζω τό σέβομαι, ο και δασύνεται. Αροί-
1cm. Lex. : 'Άζετο* έάν φιλώς, έξηραίνετο, καϊ γάρ 
άζη τή ξηρασίφ δηλοΊ, (Od. Χ. 184.) Καί κατά με-
τοχήν φησϊ που, Ή μέν τ άζομένη κεΊται ποταμοΊο 
παρ' οχθας, (II. Δ. 487·) άντϊ τον ξηραινομένη, 
τον φιλον άντιστοίχον τούτω έπιμαρτνρονντος τή κατά 
τό φιλόν αναγνώσει. ( " Nullam corruptelam suspi-
catus vertit Villois.: ' Spiritus tenuis oppositus 
hoc indicat tenui, qua effertur, pronuntiatione/ Sed 
leg. omnino est τοϋ ψιλοϋ αντιστοίχου τοϋ Τ έπιμαρτ. 
Σύμφωνα άντίστοιχα Grammaticis dicuntur Consonan-
ces, quae aliae aliis, tenues asperis, respondent : Κ, X. 
Π ,Φ.Τ,Θ. V ideEus t .900 ,12 .1048 ,27 .1577 ,47 .Ta le 
hie άντιστοίχον tenue, ro T, in verbis, Ή μέν τ άζο-
μένη κ. τ. λ., indicat satis leni spiritu efferendum esse 
70 ά ζομένη, atque adeo έπιμαρτνρεΊται τή κατά τό φιλόν 
άναγνώσει." Herm. Toll, Forte leg. Τ οντω pro τούτω.) 
Kat 70, * Καταίήνασκε δέ δαίμων, (Od. Λ . 5&6.)^έπϊ 
τοΰ Ταντάλου, αντί τον κατεξήραινε. Και άζαλέην, τήν 
ξηράν. Και* βών 9Αζαλέην, τό μοί έστι ταλαύρινον 
τολεμίζε ιν , (II. Η. 238.) Δασυνομένης δέ, έτερον τό 
δηλοΊ, ( " f. Κ δασννόμενον δέ, έτερον τι δ." Villois.) 
"Αζετο γάρ μή νυκτϊ θοή άποθύμια ερδοι, (11. Ξ. 26J.) 
άντϊ τοϋ έσέβετο. (Pseudo-Did. ένετρέπετο.) Και 
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Α Όδνσσεύς πρόε Κύκλωπα, Σχέτλι, έπεϊ ξείνονς 
άζεο σώ ένϊ οίκψ, άντϊ τοϋ έσέβον, (Od. L 478 
Pseudo-Did. ενετρεπον.) Και, * Αζόμενοι Διό* ν/όν 
άντϊ τού σεβόμενοι, (11. Α . 21. Pseudo-Did. έντρεπί• 
μενοι, σεβόμενοι.) Έτνμολογονσιν δέ, οι μέν λέγοντα 
αϊδούμενοι, έπεϊ ό σεβόμενος άρεστόν έργον έπιδείκνυται 
τοΊς (an τούτοις Ί) ούς σέβεται, ( " add i l a interpretati-
onis ratio, έπεϊ ό σεβ. άρεστόν έ. έ. efficit fere, ut ipsam 
interpretationem αϊδούμενοι corruptam censeamus ex 
άδούμενοι. Neque enim opus άρεστόν faciuntsemper 
qui venerantur, sed qui placent ." Herm. Toll.): Oi 
έέ κατά σνγκοπήν αγόμενοι, άντϊ τον άγι£όμενοι, iy^ 
ηγούμενοι, ό έστιν σεβαρόν, " Ι . σεβαστόν." Villoiei 
E tym. G . : ΆΖόμεναι' παρά τό άζω, ο σκληρός (sic,) 
αποβολή του χ, λείβω έίβω. Ο ϊ γάρ άζοντες και 
τιμώντες ύποχωροϋσι. "ΑΖομαϊ έντρέπομαι, σεβ&ζο-
μαι, η υποχωρώ. Hesych. : "Aieo ' έντρέπονσέβον 
εύλαβον. ( " II. Ε. 830. μηδ' άζεο θοϋρον "kp^ 
Pseudo-Did. φοβοϋ, σέβον, quem versum allegat 
Schol. Eurip. Alcest. 326. ubi ούχ άζομαι reddit, 

Β ούκ εύλαβονμαι. Vide infra Ούχ άζομαι* ού σέβομαι, 
ούκ έντρέπομαι, et Μτ^έ' άζεο θοϋρον *Άρηα' μηδέ έντρέ-
πον τόν πηδητικόν "Αρη" Albert. Vide Wessel. Obs. 
44.) Άζεο* άζέω, έντρέπον, αισχύνου. ( " Pro po-
steriori άζέω, quod delendum censet Soping., leg. 
videtur αζον . An forte hue pertinet άζευ, Od. Ρ, 
401.'? nisi forte pro άζέω quis ascripserit άζεο, et 
utrumque postea in textu remanserit." Albert.) 
"Αζεσθαι' σέβεσθαι. 'Άζετο' ένέτρεπετο, έξηραίνετο, 
φιλώς, ώς, Ή μέν τ9 άζομένη κεΊται ποταμοίο ττα^ 
όχθας. Καί, * Καταζήνασκε δέ δαίμων. Δασεωί.^, 
αγιάζεται (1. ήγιάζετο) καϊ άγων ήγείτο, καϊ kok· 
βέτο. Ά λ λ α γάρ ούδέ θεόν μέγαν α£ετο. ( " Hesycb· 
primo affert locum, ubi τοΰ ξηραίνεσθαι notio attinet, 
II. Δ. 487 ' Ή μέν Τ άζομένή κ. τ. λ . ubi Schol, 
ξηραινομένη explicat, additque, φιλώς άναγνωστίον 
έσχημάτισται γάρ παρά τήν στέρησιν τοϋ ζην. Μ 
"Αζω* ξηραίνω. Secundo loco citat hemistichium 
ex Od . A . 586. quod tamen hue proprie non per-
tinet, Γαία μέλαινα φάνεσκε, καταζήνασκε he δα/· 

C μων- Recte Phavor. καταζήνασκε, quod infra vide, 
ut et Άζήνασκε, et ante v. Κατεπψδεσθαι legitur: 
Karei//vaa/ce· κατεξήρανεν," 1. κατεξήραινεν, Pseudo-
Did. Κ αταζήνασκε' κατεξήραινεν, άζη γάρ y ξηρα-
σία. " Postremo pro σέβεσθαι occurrere, probat 
ex II. Ε. 434. ubi pro Ά λ λ ά γάρ κ. τ. λ. legitur,'Αλλ' 
ογ άρ ούδέ θεόν μέγαν άζετο, Pseudo-Did. έσεβπ& 
IJJud autem Ά λ λ ά γάρ in Ά λ λ ' ογ άρ mutare oolui, 
quia est varians lectio." Albert. Noster forte e 
Codice suo habet, Ά λ λ ' ό γάρ.) "Αζομαι' αισχύνη 
μαι. Άζοίμην άγανακτοίμην. Εύρ^πιδ^ϊ Δάτυϊ. II. 
Ζ. 266. Χερσϊ δ9 άνίπτοιάιν Διι λείβειν αίθοπα olvov 
"Αζομαι: Od. I . 199· Οννεκά μιν συν παισϊ περισχό-
μεθ\ ήδέ γυναικϊ, Άζόμενοι, ubi Pseudo-Did. σεβό-
μενοι, έντρεπόμενοι. Eust . 2 8 . : Ό τ ι άζω μέν το 
ξηραίνω, φιλοϋται παρά τό α στερητικόν καϊ τό ζήν* ον 
ζώσι γάρ τά ξηρά' καϊ άπ9 αντοϋ άζη έν Όδνσσεί^τι 
ξηρασία* καϊ 9Αζανία τόπος έν Πελοποννήσψ ου ττάιν 
πολύϋδρος. ΗΑζεσθαι δέ, τό σέβεσθαι, δασύνεται άττο 
τοΰ χάζω, τό υποχωρώ. Ίστέον γάρ ότι τοΊς μένψώ 

D φιλοις σνμφώνοις, φιλόν πνεϋμα έπετίθετο' τοίςδέτριοί 
δασέσι, πνεύμα δασύ. Τοΰ τοίννν χάζω κατά τόν λό-
γον τούτον δασννομένον, το δασύ πνεύμα έναπέμεινετά 
α μετά τήν τοϋ δασέος χ άναχώρησιν: 694. Διφορεϊται 
έ' ομοίως καϊ τό διορίζεσθαι, ώς δηλοϋται έν τψ, ΦψΜ 
μαντικαϊ διώρισαν (Soph. (Ed. Τ . 723.), καϊ τό νοσψί-
ζεσθαι δέ τό Όμηρικόν, έν τω, Τά μεσόμφαλα yew 
άπονοσφίζων Μαντεία (OEd. Τ . 482.) καϊ τό άζεσθαι 
δέ, έξ ον παρ* Όμήρψ μέν οι άζόμενοι, παρά Σοφοκλίι 
δέ ΤΟ, Ούδέν άζοντα, ήγονν σεβόμενον. Respicitur 
CEd. C. 133., ubi tamen : τά δέ νΰν τιν ήκειν Aoyoi 
ούχ αζονθ\ ubi Schol. Ούδέν σέβοντα, άσεβη. Γρά-
φεται, ούδέν λιάζοντα, άντϊ τον, έκτρεπόμενον & προ-
σήκει : CEd. Τ . 155. Άμφϊ σοι άζόμενος, τί μοι ί 
νέον, Ή περιτελλομέναις ώραις πάλιν, Έξανύσεις %oeos. 
j£scb. Eum. 392. Τις ovv τάδ' ούχ άζεταί Te και U-
δοικε βροτών, Εμον κλύων θεσμόν Τον * μοιρόκραντοΗ 
έκ θεών Δοθέντα τέλεον; (ον χάζεται Guelph. Vide 
Wessel. Obs . 44.) 1004. Παλλάδος έ' νπό πτερρΐ* 
Ό ν τ α $ άζεται πατήρ: 66θ. Ά ^ ν τ α ι γαρ όμαίμον*9 
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Ζηνόε *1κτοραε άγνον. " Ά 2 ω , Athlet. Stat. 41. 
Ruhnk. ad Η. in Cef. 76. Unde? ad Timaeum 12· 
(vide"Ayos,) ad Thom. M. 107- (' Άποφοιτήσομαι 
κάλλιον η αποφοιτήσω. Additur, teste Oudend., in 
Ms. Oxon. Kat άζομαι rj άζωβ ώσαύτως και επι τών 
Άλλων τι εχόντων μέλους μέλοντας.) "Αζομαι, Wakef. 
Ale. 333. Jacobs. Anth. 9, 346. Heyn. Hom. 5, 89. 
;i54. 6, 581." Schaef. Mss. "Dionys. Hal. A. R. 
1, 38. (Καϊ κατάρξασθαι θυμάτων αγνών, επι καθαρψ 
πυρϊ άζομένων.)" Gul . Adams iu Mss. " Ά γ ι α ζ ο -
μένων pro άζομένων habet Euseb. quod probat Steph. 
Sed non minus verisimile existimat άγνιζομένων, aut 
etiam άγιζομένων, cum et άγνίζειν, et άγίζειν, et 
καθαγίζειν ap. Dionys. reperiantur." Reisk. " Lex; 
de Spiritibus Dictionum 208. (To α πρό τοϋ γ φιλοϋ-
ται, άγαν, άγείρω, αγορά, άγνοε τό ψντόν· τό μέντοι 
άγνοε, ό καθαρόε, καϊ άγιοε, καϊ άγιάζω, και άγιω-
σύνη, και άγνίζω, ml άγνισμός, και οσα έκ τοϋ άζω, 
ρήματος, δ δηλοί τό σέβομαι, τήν δασεϊαν φυλάττονσιν. 
Τό α 7rpo τοϋ ζ φιλοϋται, ά£ω ro ξηραίνω, εξ ού καί 
ά£αλέθ£ ό κατάξηρος, καί Ά2αρ/α$ κνριον, "AcWos ττό-
λι$* ττλήν τού ά£ω, τό σέβομαι /cat θαυμάζω, &5o/iai, 
άξόμενοε.)" Wakef. Mss. Rutgersii Gloss.: "Αζον-
ται' σκευάζονται. " Scr. άζονται.—Legitur in Ορ-
piaui Η. 1, 187. (Έν κείνοιε νέμεται καί 7rô 7r£Xos, 8v 
περι ναύται Άγονται.) Ubi Schol. editus per τό π -
juaitrt /cat σέβονται, (τιμώσι, P . 2. et S. σέβονται, S.) 
interpretatus est. Eandem fere signif. τό Σκευάζομαι 
sustinere, ex eo patet, quod Aliquem exornare ac 
servorum more colere notat. Phavor.: Σκεύη- όξντό-
νωε τό ένδυμα, οθεν και σκευάζομαι τό ενδύομαι, σκεύη 
δέ τά είε ύπηρεσίαν επιτήδεια. Xenoph. Κ. Α . 5. ρ. 
364. (imo 6, I, 7·)_Όρχηστρίδα εισάγει, σκενάσας ώε 
έδύνατο κάλλιστα. Ceterum Rittershus. (atque etiam 
Schneider.) edidit haec verba ita, Ό ν ττέρι ναϋται 
άζονται, veluti hoc verbum cum praepos. περί con-
strueretur. At vero solum accusandi casum recipit, 
sicubi Colere notat. Horn. II. A. 21. * Αζόμενοι 
Αιόε υίόν. Quare τό περϊ ad verbum refero, et scribo, 
όν περϊ ναϋται Άζονται ." Strunz. Orph. Lith. 193. 
οφρα θυηλάε Άζόμενοι έθέλω σιν έπιχθονίουςέλεαίρειν : 
599· Παιέόί έοϋ κλέοε ούτοι έτώσιον άζομένοιο : 676. 
άτάρ συ γε τοίο μέν αϊσαν ΗΑζεο. Theognis 280. 
736. 746. 1136. Hesiod. Th. 532. ubi v. Wolf.] 

[Ά£ω, Sicco, Arefacio. Hesych /Άζω' ξηραίνω. 
" Lobeck. Ajac. p. 267. Wakef. Phil. 954. Heyn. 
Horn. 4, 644." Schaef. Mss. Etym. G . : Άζω- τό 
ξηραίνω,, κατά στέρησιν τοϋ μή ζήν,. τό γάρ ζών καϊ 
ύγρόν έστι, ενθα διέροε βροτόν ίζ . . . Reliquum verbi 
penitus erat deletum.] 

[Ά£ω. " Ά ω . Hujus verbi afferunt vulgo formas 
άάω, άάσκω. Debebat vero άω poni, quod primam 
syllabam brevem habet, ut et poetarum loci osten-
dunt, et Eust. docet 1625, 58. Ex hoc verbo for-
mant άτω, unde ίσα et άσθην derivant. Ά τ ω me-
morat Etym. M. 162, 51. Sed in Aldi Horti Ado-
nidis p. 25. a. ubi eadem annotatio legitur, άτώ scri-
ptum. Sed inde cur ασα et άσθην deducantur, non 
video: quae recte fiunt ex άω. Ita Etym. Μ. 1, 20. 
25. "Ατω certe equidem vereor ut usquam extiterit. 
Nam άτάω ab άτη factum, ut e longa α cognoscitur. 
Ac quod pro ilia forma, άτω, afferri posset άταίω 
prima brevi ex Etym. M. 162, 15. et qui ex hoc cor-
rigendus est, ex Eust. 1881, 18. id ipsum dubiae au-
ctoritatis est, quippe e quorundam sententia pro 
άγαωμένου in Homero repositum. (Cf. Nostrum in 
Άτάω.) Eodem modo nihili est * άσω, τό βλάπτω, 
ap. Etym. turn editum p. 39, 42. turn scriptum, 
quod ille effinxit, ut inde derivaretur αΐσυλοε. Paulo 
melius Grammaticus in Hortis Adonidis 217. a. 
Ά £ ω , οθεν άόριστοε πρώτοε άσθην καϊ άάσθην. Res 
ita se habet. Ά ω princeps forma est, Spiro signi-
ficans. Hinc aliae et signiff. et formae ortae sunt. 
Ac primum Satiandi significatio, non ilia propria, 
sed ducta ab eo, quod qui labore fatigati sunt, an-
helant: v. Etym. M. .16, 48. Hinc άσεν, ασα ι, άσε-
σθε ap. Hom. Hesiodus Sc. 101. TH μήν καϊ κρατερόε 
περ έών ααται πολέμοιο, Schol. "Αημι γάρ τό έκπνέω, 
καϊ τό παθητικόν &αμαι, άασαι, άαται. Idem est άδείν 
pripia longa ap, Etym. M. 164, 51. Hesychius ap-
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πίμπλαται, κοπιάται. Άδηκότεε' άδην έχοντες, καϊ 
πεπληρωμένοι νπνω. Vide Apollon. Lex. 44. Indi-
dem άδοε, Satietas, v. Etym. M. 16, 50. et Hesych. 
et άδινόε: v. Apollon. Lex. 40. et άδαίοε Sophronis 
ap. Eust. 1394, 36. Ceterum άδείν scripsit Apollon. 
Lex. 8. quod άδείν scribere debebat: interpretatt. 
autem adjecit, quae ad άδειν pertinent. Deinde 
Calido halitu spirare, quod dicebatur hac forma 
άζειν. Etym. turn editus p. 22, 52. turn Ms. Άζειν 
τό στόμα άθρόωε προσπνείν. (Ubi Sylb. : ' Pro άζειν 
in Halandi significatione ap. Aristot. legitur άάζειν. 
Est autem vox e sono ficta.') Quae corrigi debent ex 
Eust. 983. To δε άζετο, δασύνεται όν λόγον έν άλλοτε 
τό, Άζόμενοι Αιόε υίόν, καί τά κατ αυτό, φιλοϋται δέ 
ποτε άλλωε ή λέξιε, ού μόνον έπί τοϋ άζειν τό ξηραί-
νειν, ο καϊ αυτό προεδηλώθη, αλλά καϊ οτε άσθμά τι 
δηλοί κατά τόν είπόντα οτι άζειν, τό άθρόως προσπνείν 
τω στόματι θερμόν" έξ ού 'ίσωε καϊ τό αίάζειν γίνεται, 
οπερ ονκ άεϊ τό θρηνείν δηλοί, ώε άλλαχοϋ γέγραπται. 

Β (Zonar. : ' Ά ζ ε ι ν , ή άζείν τό στόμα άθρόωε προσπνείν. 
' Pro τό στόμα f. 1. διά τοϋ στόματος. Apud Hesych. 
corifundi videntur αίάζειν, et άζείν.' Tittmann. He-
sychii locus est: Ά £ ε ι ν στενάζειν, ή έκπνείν διά στο-
ματοε. * Pro άάζεινHSt. ' At στενάζειν perti-
nere videtur ad v. αίάζειν. Inf. Αίάζω' στενάζωJ 
Albert. Bekkeri Συναγ. Αεξ. χρησ. : 'Άζειν τό στ έ-
ν ε ιν. Σοώοκλήε. Brunckius Lex. Soph, αίάζειν leg. 
esse dicit. Iterum Συναγ. Αεξ. χρησ.: "Αζειν' τό διά 
τού στόματος άθρόω$ έκπνείν άζειν λέγουσιν Αττικοί, 
μιμούμενοι τόν ήχον τοϋ πνεύματοε. Οντω Νικόχαρις. 
Vide quae supra 349- η. congessimus.) Hinc άζειν 
etiam ξηραίνειν significat, cujus falsam originem 
posuit Etym. M. 22, 27. Hinc άζαλέος: Etym. M. 
22,51. Hac demum signif. factum, ut άειν etiam 
Nocere esset: quod vel αύος, et αύαίνειν, quae ejus-
dem originis sunt, demonstrant. Eademque verbi 
άζειν vis est. Hesiod. T h . 98. ΕΙ γάρ τιε καϊ πένθος 
εχων νεοκηδέί θνμω fΆζηται κραδίην άκαχημένος." 
Hermann. Gr. Gr. 261. Gaisfordius edidit άκαχήμε-

c vos. " Wakef. S. C. 1, 24. (' Quamvis non damnem 
vocem άζηται, mallem tamen ίζηται: ita enim loqui 
solent optimi auctores. Eurip. Iph. A. 1184. έπϊ δέ 
δακρύοίς Μόνη κάθημαι, τήνδε θρηνωδοϋσ άεί: Virg. 
JEr\. 11,349. totamque videmus Consedisse urbem 
luctu. Sed nihil muto, et elegantem locutionem, 
άζηται, nobis fortasse posthac continget illustrare.')" 
Schaef. Mss.] 

[Derivata et Composita ex άζω, Sicco, Arefacio :] 
" 1Γ "Αζα, ης, ή, Fuligo, Sordes ex ignis flammis 

" adhaerentes camino aut vasi. Hesycbionon solum 
l( άσβολος, sed etiam Kovts, παλαιότης, κόπρος έν άγ-
" γείω άπομείνασα, Pulvis, Situs e vetustate, Sordes 
" quae in vase remanserunt, quemadniodum Theocr. 
" quoque Schol. αζαν dici scribit τό καταλειφθέν έν 
" τοίς άγγείοις. Infra "Αζη pro eodem.,, [" Scr. 
παλαιστής. Vide inf. Ά5αυτο$· παλαιστής, καί κόνις, 
(' scr. *άζατός/ Salm. Is. Voss. ' An hue pertinet quod 
Constantin. Porphyrog. Them. 1. p. 35. habet de 
longimano et ambidextro, Ό ν κατά τήν τών Αρμε-
νίων διάλεκτον *άζάτον έκάλοννΊ Idem voluit Ans. 
Bandur. Imp. Orient. T. 2. sive ad Const. Porphy-
rog. de Adm. Imp. 58. Άζάτος, inquit, est vox 
Armenia/ Albert. < Leg. παλαιότης, Lat. Situs.' 
Toup. Emendd. 4, 247.) Nescio an Pulverem intel-
ligat palaestricum, (ut scribatur παλαιστική κόνις,) 
cujus usus etiam fuit ap. Medicos/' Vales. " Άπο-
μείνασα, 1. νπομείνασα." Bruno. Sic Phavor. no-
tante Albertio. " ΠαΧαίότί?ί, 1. μελανότης, κελαινό-
της." Schleusner. Mss. "Nostrum Asch, (Cinis,) 
contulit Reiz. Belg. Graec. 167. Vide sup. Άδαλοί. 
Schol. Theocr. 5, 109. Έντϊ γάρ αβαι' τετραχώε 
καϊ τοϋτο γράφεται έν τοίε παρ ήμίν άντιγράφοιε, οίον 
άβαι, άντι τοϋ ήβώσαι καϊ άκμάζουσαι' καϊ α ναι, 
ήγουν ξηραί' καϊ άζαι, έν τοίε άγγείοιε γάρ έπειδάν τι 
καταλειφθή, ξηρανθέν έξάλλεται, τ) τό καταλειφθέν έν 
τοίε άγγείοιε άζα λέγεται' γράφεται καί, έντϊ γάρ αύ-
ται, καϊ λέγει άντϊ τοϋ μόναι. Cf. Άσιε' κόνιε." Al-
bert. Bekkeri Συναγ. Αεξ. χρησ.: 'Άζα' ξηρασία, 
σημαίνει δέ και τό έν άγγείψ ολίγον νγρόν. Oilrw 
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ΤίραΜάνψ.] 'ASaXos Hesychio est ίσβολο!, F a -
" ligo." [" Pro αίθαλος," Salmas. " Revocanda est 
litera, Hesychii culpa praetermissa, apba\os." Hem-
sterh. ap. Albert. Auct. Emendd. in Hes. " Miror cur 
fobaXos Hemsterhusio placuerit. Mihi hoc, aeque ac 
praecedens άδάλαιον, e Glossario videbatur Lacomco. 
Fac ibi vitiose scriptum άδαλ: ut Graecum videretur, 
ot adjici potuit ab Hesychio. Genuina forma fuisse 
videtur: "Abba- άσβολος. Est άζη, vel &Za. Hesych. 
Ά £ α ' άσβολος, κόνις. 'Άζη' ξηρασία, κονιορτός. Άζη-
σία' ή Δημήτηρ, άπό τον άζαίνειν τούς καρπού*. Lex . 
SGerm. Ms. penes D. R. (in Bekkeri Anecd. Gr. 1, 
348.) Άζη σία' ούτως ή Δημήτηρ παρα ΣοφοκλεΊ κα-
λείται, οί δέ τήν εύτραφή. U t Lat . Siccus, αύο* Graece 
dicebatur Pauper, Egenus, Horat. Epist. J, 17> 
12. Lucian. 2, 523. 3, 319· ί eVSaa dicitur αύχμος 
σεναρίων in Aristoph. PI. 840. Forma loquendi est 
Theocriti 1, 50. επί ξηρο'ισι καθίξαι, In sicco ponere. 
Plautina est, Aulul. 2, 4, 18. Pumex non aeque est 
aridus, atque hie est senex. Haec posui, ut lectori 
docto persuaderem, ubi vulgatur ap. Hesych. άαha, 
rest i tuendum, Ά δ δ α , (i. e. "Αζη, αύχμός, ξηρότης,) 
erSeia, Αάκωνεί. Οντω καϊ, imo όντως, Άριστοώάνης 
εν Γλώσσαις." Valck. Adoniaz. p . 292.] # " Ά α δ α , 
** Egestas, Inopia, Laconice pro ένδεια. Sic Hesych. 
c< qui addit, οντω και Αριστοφάνης εν γλώσσαις. 
" Quae verba male exponuntur in VV. LL. quasi 

dicat Aristoph. Poetam ita usum esse in Co-
" muedia quae vocata sit Γλώσσαι, cum Hesych. indi-
" care velit Aristoph. Grammaticum in libro, quem 
cc inscripsit Γλώσσας, vocabulum illud άαδα, ita ex-
cc ponere. Affertur autem et ab Athen. Aristopha-
" nis Grammatici liber, inscriptus Γλώσσαι Αακωνι-
" καί" [" Sic Aristoph. Grammat. exponit in Γλώσ-
σα^ Αακωνικαίς, non autem, Ita usurpat Aristoph. 
Poeta, ut in Vet. Lex. exponitur." HSt. ap. Albert. 
At Noster ea verba non in suo Vet. Lex., i. e, veteri 
Lexico, sed in V. L. i. e. Vulgaribus Lexicis, quae 
ante Thesaurum editum in usu erant. Abbreviatione 
ista, V. L., parum intellecta, Albertius Vet. Lex. 
pro VV. LL. posuit. " ' Ά α δ α : ab άδα, κόρος, άαδα." 
Schr. " Hispan. Nada." J. Vlit. Mox: Άαδέίν—-
άπορείσθαι, άσιτείν. Convenit Belg. Nood." Albert. 
u ' Ά α δ α , Heyn. Hom. 6,113." Schaef. Mss.] "'Άζη, 
" i. q. άζα supra, et Ionice pro eo usurpatum, ut 
" videtur. Ab Hesych. exponitur ξηρασία, κονιορτός, 
" εύρώς, Ariditas, Pulvis, Situs vel Putredo ex humi-
" ditate, quemadmodum Homeri quoque Schol. άζη 
" exp. ξηρασίφ, vel εύρώτι, in Od . X. (184.) σάκος εύρύ, 
u γέρον, πεπαλαγμένον άζη. Ubi quidam άζηπεπαλα-
i( yμένον accipinnt etiam pro κεχρωσμένον νπό μελα-
ζ< νιας, ut annotat Schol. Nicandri, qui itidem ab An-
" tigono άζην exponi ait τήν έπίχροιαν τον σώματος καϊ 
" μελανίαν, a Demetrio τήν ζηρασίαν, inTher. (747.) 
" de phalangio myrmecio, a formicae similitudine 
" denominato, Δειρή μέν πνρόεν, άζη γε μέν είσατο 
" μορφήν. Ipse vero άζη ibi exponit' τή άπό σήφεως 
" μελανίφ τον μνρμηκος ή ξηρασίφ, Nigrori e putredine 
" orto aut squalori. Nigredinis certe aliquam signU 

ficationem habet, et ejus quidem, quae est eorum, 
" quae inarescendo fiunt nigriora. Unde etiam sub-
" jung i t mox, Αϊθαλέη δ' έπι τντθόν άείρεται αύχένα 
" κόρση." [" Αυχένα vulgatum vitiosum puto esse, 
et in αύχένι mutandum, τντθόν έπαείρεται ανχένι 
κόρση." Schneider. Scholiastae verba sunt haec: 
Τή άζη μέν ούν, ήγονν τή άπό σήφεως μελα* 
νια τον μνρμηκος ή ξηρασίρ, όμοιοννται κατά τήν 
μορφήν. Δημήτριος μέν ούν άζην τήν ξηρασίαν φησϊν 
'Αντίγονος δέ έναντιονμενός φησιν άζην τήν έπίχροιαν 
τον σώματος καϊ μελανίαν' και παρ9 Όμηρο) δέ ενιοι 
άκούονσι Πεπλασμένον άζη, άντϊ τον κεχρωσμένον νπό 
μελανίας. " In loco Homerico editur πεπαλαγμένον 
άζη rectius/' Schneider, et sic tacite legerat Noster. 
Vide Toup. Emendd. 4, 54. Nicand. Th. 303. al 
ft νπό γνίοις Ώτειλαϊ ρήγνννται, έπειγόμεναι χροός 
άζη. « Ridicule Lonicer., Cutes enim fuligine con-
trahuntur, quasi χρόες scriptum legisset. Hinc 
Grevinus: Quadamque cutis fuligine marcet. Etsic 
Euricius Cordus. Sane άζη est Fuligo Ther. 748. 
Sed v. άζει Ther. 779. άζαίνω, et derivatum inde 

Α άζαλέος mdiora docere poterant interpretes isto», sj 
advertere animum voluissent." Schneider. Eust 
1924. : "Αζη δέ, ή ξηρασία, ή τοΊς μνδώσιν έγγινομ^ 
λενκότηε, ό παλάσσων εύρώς, κατά στέρησιν τόν ξήγ 
ον ζώσι γάρ τά ξηρανθέντα. E tym. Μ. : "Αζη" λέγε* 
ται ή ξηρασία, οτι τον ζήν καϊ θάλλειν έστέρηται. Οί* 
τως Ώρ/ων. E tym. G . : "Αζη' ή ξηρασία. Ορρ ί^ 
C. 1, 133. Έν δέ θέρει χρειώ φνγέειν φλογόέσσαν kvi 
πήν "Άζαν τ ήελίοω. " Ε Cod. R . recepimos. 
Schneiderus άζην τ dedit, (at Idem in Ed. I813J 
άζαν τ habet.) Schottus p. 89- in membranis rep^rft 
άζοντος, unde άζαντ restituit. la aliis αυξαν 
D'Arnaud. 190. αυγάν conjecerat." J . N . Belinbe 
Ballu. Sed α-ογή Splendor est, non Ardor, et lectio-
nem άζαν satis tuetur alius ejusdem Oppiani locos, 
quem in Mss. indicavit Wakef.: Cyn. 3, 324. εϊσό-
κεν άζης Ήέλως πανσαιτο καϊ ονλομένου κυνός aorftf) 
" Ad Callim. Τ . 1. p. 9" Schaef. Mss.] 

Άζαίνω, Arefacio, Sicco, Exicco. Suid. enim 
Λζ\άζαίνεσθαι exp. ξηραίνεσθαι. I t idemque αζάνβη 

Β " Hesych. affert pro έξηράνθη, quod est aor. 1. pa®. 
" augmento carens. Sed et άζήνασκε hue pertinet, 
" quod Idem affert pro έξήρανεν: est enim aor. l, 
" act . Ionic us pro άζηνε s. ήζηνε, ut τνφασκε pro 
" έτνφε, necnon άζήνησι, de quibus infra." ["Inf. 
Έζάνθη- έξηράνθη.(' Cyrill. Έξάνθη: Leg. 
έξηράνθη, propr. Vento siccari, a ζάειν. Sed vide 
Ήζάνθη/ Is. Voss. Sed rectius Kuster.: 'Malepro 
άζάνθη, vel ήζάνθη, ab άζαίνω.9) Cf. Ήζάνθη' Ita 
ευρ.ίηΆέρσαν eadem literarum permutatio."Alber[.] 

" 9Αζήνασκε, Ionice pro άζηνε s. ήζηνε, ut <fl<m-
" σκε pro ωσε, τνφασκε pro ετνφε, aor. primtis act. 
" verbi άζαίνω, ut supra docui. Similiter άέρηισι 
" poeticam et Ionicam paragogen τον σι habet pro 
" άζήνη, ut λάβησι pro λάβη \ ap . Nicand. Ther, 
" (36'7.) οταν νδωρ Σείριος άζήνησι, Cum aqaam Si-
" rius arefacit s. exiccat, i. e. Facit ut loca aquosa 
" exiccentur et inarescant ardore illo vehement!. 
" Sunt tamen qui άζήνασκε malint dicere esse praet, 
" imperfectum thematis 9Αζηνάσκω." [Schol. Ther. 

C 1. C. "Ews άν ξηραίνη ό ήλιος : Ther* 204. εϊσέκε Χά· 
χνην Σείριος άζήνη.^ 

9Ανεξηνάσκετο' έξηνάσκετο, άνεξηραίνετο. Hesych. 
" Male pro άνηζαινάσκετο, ήζαινάσκετο, quae sunt 
imperf. pass. Ionica, pro άνηξαίνετο, vel omisso au-
gmento, άναζαίνετο, ab άζαίνω, Arefacio, quod est 

v ab άζω." Kust. " Scr. per ζ: 'Ανεζηνάσκετο' ϋψ 
νάσκετο. (Cod. 9Ανεξινάσκετο4 έξινάσκετο.) Infra: 
* Κ αταζήνασκε' κατεξήρανεν. P r o quo deinde κατα-
ζήνασκε etc. Nec offendat ε pro η, in augmento. 
Sic enim, Έζάνθη' έξηράνθη, legitur infra, pro quo 
postea suo loco ήζάνθη." Albert.] 

[* Καταζήνασκε. Od . A . 586. Γαία μέλαινα fi-
νεσκε, καταζήνασκε δέ δαίμων, ubi Pseudo-Did. κάτι-
ξήραινεν, 1. κατεξήρανεν' άζη γάρ, ή ξηρασία. Hesych. 
Καταζήνασκε' κατεξήρανεν. Κατεζήνασκε' κατεξηρα* 
νεν. Eust . 1701. : Του έέ άζήνασκε, πρωτότνύύίμέν 
άζω, παράγωγον δέ άπ* αύτον τό άζαίνω, άφ9 ου Kdrh 
δεισέραν παραγωγήν τό άζηνάσκω, λέξις μόνοις ποιηταίίι 
χρήσιμος.] 

D " Άζάνω, i. q. άζαίνω, sed magis poeticurn, Are* 
" facio, Sicco. Pass. Άζάνομαι, Arefio s. Aresco, 
" Siccoj s. Siccesco. Hom. H. in Ven. (271.) 
" νεται μέν πρώτον έπϊ χθονϊ δένδρεα καλά, Φλοιοί ί' 
" άμφιπεριφθιννθει, πίπτονσι δ9 άπ9 οζοι, Τών be χ 
" όμον φνχή λείπει φάος ήελίοιο." [ί( Τών δέ 
vulgo Γ. δε χ9, quod non erat tam diu ferendttm.) 
Hermann.] 

" Άζαλέος, (έα, έον,) Aridus, Siccus, ut 
" Hesych. exponit. II. A. (494.) Πολλά* δέ δρυς άία-
i( λέας, πολλάς δέ τε πεύκας 9Εσφέρεται: Od. I. (233.) 

φέρε δ1 οβριμον άχθοςΎλης άζαλέης, ΐνα οί ποriMf 
" πιον είη. Et Apoll. R. (2, 52.) ίμάνταε Ώ/tow 
f άζαλέονς, Lora e crudo et sicco corio, quemad-

modum Hom. βών άζαλέην vocat Scutum sicco 
« bovis tergore intectum : II. H. (238.) Οίδ' W 

δεξιά, οίδ9 έπ9 άριστερά νωμήσαι βών Άζαλέην. 
" II Hesychio άζαλέον est etiam άγαν ζέον, θερμον, 
" Admodum fervens, Calidum s. Torridum. Secun-
" dum quam expositionem esset ex α epitatico^tv# 
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ie ζέω. Est taftien potius derivatum ab άζαίνω s. A ruptius άνεξηνάσκέτο, καταζήνασκε ex Od. A. 586. et 
" άζω/' [Pseudo-Did. ad II. H. I . e . Άζαλέην' κατεξήνασκε" Hemsterh. ap. Albert. " Genuinam 
ξηράν : A. et Od. I. 11. cc. 9Αζαλέας' ξηράς. II. Τ . formam esse videram : Άδδαλέον ξηρόν, Αάκωνες : 
490. 'Ω* δ9 άναμαιμάει βαθέ9 άγκεα θεσπιδαέ* πυρ Ού- pro vitiosis άδάλαιον et abbavov. Quas corrigit in 
ρεος άζαλέοιο, ubi Pseudo-Did. ξηρού. Schol. Apoll. άζαλέον, et in άδδαλον Τ. Η. Ex istis mira fiiigit 
R. 1. c . : Άίαλέοι/s δέ, άντϊ τον ξηρούς. /Οθεν τινές Ang. Caninius in Hellen. 145." Valck. Adopiaz. p. 
ούκ άπο Άζά νος βα σιλέως, αλλά διά το τραχεία ν είναι, 292. Suid.: Άζαλέη* ξηρά. Άζαλέας bpϋς· προς 
Άζανίαν φασι κληθήναι τήν Άρκαδίαν' τραχεία γάρ το σημαινόμενον. ΐΐότερον οτι φυλλορροεί κατ αυτήν 
έστι καϊ ξηρά. Schol. e Cod. Pa r . : Άζα Χέονς δέ, τήν ώραν ξηραινόμενα τά bέvbpa> (adde καϊ) έκ ριζών 
τούς καταξήρους. Διο καί τίνες τήν Άζανίαν ούκ άπό άναβαλλόμενα νπό τών χειμάρρων ; ί) οτι δρυτόμοι είς 
Άζάνος βασιλέως ώνομάσθα ι φασιν, άλλά διά τό κατά- τάς ποτάμιους έμβάλλουσιδιώρνχας κόπτοντες, 'ίνα συγ-
ξηρον είναι. Apoll. R. 2, 58. "Οσσον έγώ ρινούς τε καταφέρήται τψ ομβρψ' οπερ υγιές \ " Η. 1. Suidas 
βοών πέρι τ ειμϊ ταμέσθαι ΆζαΧέας: 115. "Ιφιτον proculdubio excerpsit ex aliquo Schol. vet., qui 
άζάλέη κορύνη στυφέΧιξεν έΧάσσας, ubi Schol. rjji ξηρ$, enarrarat II. A. 494. Πολλά* δέ δρυ* άζαΧέας, πολλάς 
έπεϊ έστι ξνλίνη, Schol. e Cod. Par. ΆζαΧέην δέ τήν δέ τε πεύκας. Ibi enim poeta loquitur de fluvio, qui, 
ξηράν- έστι έέ ξνλίνη κορύνη: 4, 143. *£ls τότ έκεΊνο postquam imbribus ultra solitum modum iutumuit, 
πέλωρον άπεφεσίας έΧέΧιζε Ύνμβόνας άζαλέησιν έπη- aridas quercus aliasque arbores secum abripere solet. 
ρεφέας φολίδεσσι, uterque Scbol. ΆζαΧέαις* ξηραίς: Adducam hie verba Eust. ad loc. ilium Homeri, 
678. Ούπω διφαλέψ μάΧ' νπ ήέρι πιΧηθείσα, Ούδέ πω quoniam Suidam non parum illustrant: Αρϋς δέ άζα-
άζαλέοιο βοΧάίς τόσον ήελίοιο Ίκμάδας αιννμένη. Χέας η άπΧώς είπε τάς έκ τον παρατνχόντος έκσπασθεί-
Hesiod. Sc. 152. όστέα δέ σφι, περϊ ρινοίο σαπείσης, Β σα*, καί χρόνψ άφανανθείσας, καϊ οϋτω ευρεθείσας έλα-
Σειρίου άζαΧέοιο κελαινη πύθεται αίη. Nicand. T h . φράς χειμάρρψ παρασνρεσθαι, ή τάς έκ προνοίας άνθρω-
37· ΆλλθΓ6 δ' άζαΧέην οαίων Ταγγίτιδα πέτρην : 338. πίνης, ώς εϊκός' ό δή πολλαχου γίνεσθαι όίδαμεν, παρα-
άμφϊ δέ κανσψ Χείλη νπ9 άζαΧέης αναίνεται άβροχα βΧηθείσας μετά νγράν ύΧοτομίαν έγγνς χειμάρρου, ίνα, 
δίφης. " Αύαίνεται Μ. G. cum glossa ξηραίνεται. οτε ξηρανθώσι, κατασνρη αντάς όπου χρεών" Kust. 
Vulgatum άζαίνεται propter antecedens άζαΧέης re- Schol. Ven. : Ή διπλή, πρός τό σημαινόμενον, πότερον 
pudiavi." Schneider. Hue respexit Hesych. Αύαί- οτι φνλλορροεί, καϊ κατά ταύτην τήν ώραν ξηραινόμενα 
ferai* ζηραίνεται, φθείρεται. Ubi tamen Albert . :— τά δένδρα έκ ριζών άναβάΧΧεται έκ τών χειμάρρων; 
" Cyrill. Homil. Pasch. 13. p. 179· Τά φυτά—αύαί- η ότι οί δρυτόμοι εις τούς ποταμούς έμβάΧΧονσι κόπτον-
νεται καϊ * άκαρποϋται. Vide Suicer. Suppl. L. Gr. re*, ίνα έπϊ τοϋ καιροϋ συγκαταφέρωνται τψ ομβρψ, δ 
322. et Thes. Eccl." (Άκαρποϋται contra Gr. L. καί υγιές; Schol. Ven. Β. : Ή τάς μή περϊ τόν ποτα-
rationem format um est. 'Άκαρπος, άκαρπέω, non μον, άλλ' άνω που ούσας, 'ίνα τό πΧήθος τον ρείθρου 
άκαρπόω.) " Heyn. Hom. 4, 591. 5, 348. 6, 206. δηΧοί· rj ά* οί δρυτόμοι τιθέασι πρός τό ξηρανθήναι, διά 
Jacobs, Anth. 9, 222. 388. 10, 315. 11 ,217 . 32, δέ τό * δυσμετακόμιστον έώσι τόν ποταμόν άγαγείν 
156." Schaef. Mss. Bekkeri Συναγ. Αεξ. χρησ. : διά δέ τοϋ πολλαπλασιάζειν τ ό πολλά*, έπαίρει τόν 
* ΆζάΧιον* ξηρόν, ή άγαν ζέον. Lege άζαΧέον. Sed Χόγον.] 
vide nos supra 11. η. Hesych.: 9Αζαλέας- ξηράς. u 9Αζηλόεν, Suid. dici scribit τό μέΧαν, Nigrum, 
.(Ex 1 1 . A. 494. Cyrill. Lex. Ms. Brem. Άζα Χέας- <( ut άζη quoque pro μεΧανία accipi dictum est, et 
ξηράς.) 'ΑζαΧέην· ξηράν. (Ex II. Η. 239·) ΆζαΧέον " tali quidem nigredine, qualis eorum est, quae inare-
άγαν ζέον, θερμόν, ή ζηρόν. ΆζαΧέοιο- ξηρού. (Ex " scunt et squalescunt." [Zonar. : ΆζηΧόεν- τό 
II. V. 491.) Zonar.: 9ΑζαΧέην κατάξηρον. "Ομη- c μέΧαν. " Sic D. Κ. Cod. Α. άζηλον.99 Tit tm. An 
ρος, Β ουν άζαΧέην, II. Η. 239- Tittmanni Cyrillus άζηΧόεν ponitur poetice pro άζαΧόεν ? Imo ante-
Ms.: 9ΑζαΧαίας (1. 9ΑζαΧέας') ξηράς. Eust. 679. : penultima in άζαΧόεν brevis est, atque adeo poetice 
Βών δέ άζαΧέην, ήγουν ξηράν, εφη, πρός διαστοΧήν ct dialectice in η longam mutari nequit. Legendum 
της νγράς, ήτοι ζώσης βοός- ώσπερ καϊ άΧίβαντες igitur et in Suida et in Zonara άζαΧόεν pro άζηΧόεν.] 
μέν, oi νεκροί, διερός δέ βροτός, ό ζών. Λστέον δέ "Ά<?ον, Hesychio μέλαν, Nigrum s. Atrum, quo 
ότι ούχ άπΧώς ούτω έπϊ βύρσης τέθειται τό β ονς " significatu supra άζηΧόεν habuimus e Suida. Ex-
όνομα, άλλά μετά προσθήκης τινός, ώς εχει τό, βόας " ponit etiam ύφηλόν, Altum, Celsum. Priore in 
αύας (II. Μ. 137.) δ ταύτόν έστι τψ, βών άζαΧέην, καϊ Λ signif. aliquid affinitatis habet cum άζω, significante 
τό, βοών ενττοιητάων (II. Π. 636.) ήγουν εν τε τεχνι- " ξηραίνω : in posteriore, cum άζομαι s. αζομαι, 
τευμένων, δ πρός διαστοΧήν τών ώμοβοείων είρηται. " significante σέβομαι[Ubi Soping. Stephanius, 
Σημείωσαι δέ καϊ ότι ό εϊδώς νωμ^ν βών άζαΧέην, είκό- Bruno, Albertius, et Schleusner. Mss. μέγαν resti-
τως καί ταλανρινος Χέγοιτ άν πολεμιστής, ώς που καϊ tuendum esse censent, et quidem μέλας et μέγας saepe 
αύτός φησιν ό ποιητήςφ ενθα καί διασαφείται ή τοιαύτη confusa esse ipse Albert, ad Hes. v. Άκροκελαινιόων 
λέξις πρός άκρίβειαν ή γάρ άζαλέα βονς, τ άλας έστϊ docet. Sed nobis istud μέλαν recte se habere vide-
ρινός, ο έστι καρτερικόν καϊ στερεόν δέρμα, έξ ών σύγκει- tur, at άζον perperam scriptum esse pro άζηλόεν, et 
ται τό ταλαύρινον διό καϊ ό ποιητικός Έκτωρ ένταύθα boc pro άζαλόεν. Sedes glossae forte est Nicand. 
ειπών, είδέναι νωμξν β ovv άζαλέην, καϊ δηλών πολ.ε- Alex. 427. Ήέ σύ γ αύαλέονκνίδης σπόρον, άλλοτε δ* 
μιστής καϊ αυτός elvai διά τοϋτο ταλανρινος, έπάγει, αύτήν Νείμαις ώμόβρωτον άδην άνά φνλλάδ9 άμέλξαι, 
διό μοί έστι ταλαύρινον πολεμίζειν. Etym. Μ.: Ά5α- ubi olim legi potuerit synonymum άζαλόεν. Certe 
λέην ξηράν, rj σκληράν, παρά τό άζω, τό ξηραίνω.] D in Ther. 338. άμφϊ δέ καύσψ Χείλη ύπ9 άζαλέης αύαί-
" 9Χδάλαιον, Hesych. affert pro ξηρόν, Aridum. νεται άβροχα δίψης, ζηραίνεται legebatur pro αύαίνε-
"Άδδαυον, Lacones vocant ξηρόν, Siccum s. Aridum, ται, quod jure praetulit Schneider. Cf. Alex. 551. 
" teste Eodem." [ " Άδάλαιον, L άδάλιον." Is. Voss. καί ποτε κνίδην Έφαλέην κρίμνοισι παλυνάμενος ψαφα-
" Inf. Άζάλεον- ξηρόν. Ζ saepius mutatur in δ. Cf. ροίσιν Σύν λίπεί χραίνοιο, ubi Schol. έψαλέην, ήτοι 
Αύαλέον. Idem Kustero in mentem venisse vi- έψημένην, ξηρανθεΊσαν ύπό ήλίον. Jam vero rijs κνίδης 
deo: * Άδάλαιον pro άζαλέον, vel αύαλέον.'" Albert. semen nigrum esse res est satis nota, atque hue 
" Άδδαυον videtur referendum ad avov." Kust. " Ά δ - Grammaticorum explicatio per μέλαν referenda esset. 
δαυον: lege, Άδδαν ,τήν ξηράν. Vide Ψάδδα(· ή Quid si statuamus Hesychii Άζον μέγαν, ύφηλόν, 
κινάβαρις.)" Schleusner. Mss. "'Άδδαυον. Gujetus corruptam esse lectionem, ab ipso Lexicographo 
e superioribus notat : Άδάλαιον* ξηρόν: non ab- alicubi repertam pro, Άδρόν μέγαν, ύφηλόν Ί Vide 
surde, licet incunabula vocis non habuerit explorata ; Grammaticorum loca in Άδρός citata.] 
nam legi debet άδαλέον, et hoc, qui sub manibus est, " Άζανία, as, ή, Locus in Pe loponneso ού πάνυ 
loco, * άδδαλον. Utrumque remota dialecti Laco- " πολύϋδρο,ς, ideoque sic denominatus ab άζω s. 
nicae forma dabit άζα λον et άζαλέον, cui vocabulo " άζαίνω, significante ξηραίνω, ut tradit Eust. Idem 
ap. Hom. satis frequenti, declarando ξηρόν adhibere " alibi Arcadiae partem esse 'Αζανίαν ait, ejusque 
solent Grammatici. Oritur ab άζα, vel άζη, quam " incolas nominari 9 Αζά να*. Steph. Byz. quoque 
inter alia ξηρασίαν exponunt. lndidem nascuntur " Arcadiae partem esse scribit, denominatam ab 
* άζάω, άέάνω, et άζαίνω, unde in Hesychio έζάνθη, " Azane Arcade ; ejusque incolas vocari Άζανεϊς, 
quod alibi melius ήζάνθη, scribitur, άζήνασκε, et cor- " et 9Α^ζήνas et Άζανίονς. Ά^ανόϊ autem β/Άδά-
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« νων, teste eodem Steph., Phrygian urbs est, cujus A 
« cives Ά δ α ν ι τ α ι , et femin. gen. Ά ζ α ν ί τ ι δ ε ς . " [Eust. 
28. 301. " Ά δ ά ν , Hgen. ad Hymn. 2 5 7 . " Schaef. 
Mss ] 

" Άζείθω, Ferveo. Suid, enim άζείθει affert pro 
" ζέει 

« Άδεφέω, idem cum άζαίνω s. άδάνω, Sicco, 
" Arefacio. Hes. enim άδειρεί affert pro ξηραίνει, 
" addens etiam ξαι'νει, Carpit. Suid. paroxytonws 
" in hac signif. scribit άζήρει, simulque per η, diver-
" sam significationem tribuens τψ άζείρω, quod et 
" ipsum paroxytonon ap. eum est: 9 Αζήρει, inquit, 
«τό ξηραίνει, άζείρει δέ τό ζέει. Aliquanto tamen 
" ante ap. eum legitur, 9 Αζείθει' τό ζέει, άζήρει δέ, 
" ΤΟ ξηραίνει. Constanter ergo scribit Άζήρω pro 
"Sicco, Arefacio: inconstanter autem Άζείθω et 
" 9 Αζείρω pro Ferveo/' [Kust . :—" Άζε ίρε ι . Vide 
paulo ante v. Άζείθει, et nota varietatem lectioms. 
Ed. Mediol. utroque in loco agnoscit τό άζείθει, sed 
τό άζείρει esse veram lectionem non dubito." Zonar.: 
Ά ζείρει' άντι τον ζέει, άζήρει δέ, άντι τοΰ ξηραίνει, η. Β 
" Hinc confirmanda lectio ap. Suid.: v. Kust. Sed 
ap. Hesych. άζηρεϊ." Tittm. Imo ap. Hesych. est 
άζειρεί. Άζηρεί tamen et in Hesychio et in utroque 
Suidae loco legendum, ut vidit Schneider. Lex. 
" Kuster. Bibl. Cbois. 91." Schaef. Mss.] 

"Άζηρος, Non siccus. Ita VV. LL. fortassis pro 
" άξηροε." [Suid. et Zonar. : "Αζηρος' ό μή ξηρός. 
" Kuster. Bibl. Cbois. 91." Schaef. Mss.] 

" Άδό/cporos, teste Eust. dicitur ή ξηρασία, Ari-
" ditas, παρά τήν άζην. Pro eodem vero et α'ιζό-
ιί κροτος dici testatur Idem, ut αίει pro άει, αΙέΧιος 
" pro άέΧιος, αίζηός pro άζηόε. Ubi etiam nota 
€t Άζηός: pro quo tamen frequentius αΙζηό$ dicitur, 
" i. e. Juvenis : παρά τό άγαν y άεί αίματι ζέειν, 
" facta compositione ex ά epitatico et v. ζέω." [Lo-
cus est p. 64S, 46.] 

" Άδωλέω, Indignor, iEgre fero, Succenseo. 
<( Hesych. enim άζωΧεί affert pro άγανακτεί. Simi-
" liter αζομαι άγανακτείν accipi, annotavi ex Eodem 
" i n "Αδω." < 

"Άδω7Γε5, Hesychio al ξηραι έκτης θεωρίας, Siccae 
e contemplatione, compos, ex άζα, s. άζη, et 

[ " Sc. άπό τής άζης, και της ώπός, quje facie sicca et 
adusta erant ob spectaculorum solem et calorem. 
Spectabant enim Graeci Olympia, et Isthmia, et alia 
spectacula, sine velis et umbra." Palmer.] 

[Perivata ex Άδω, Veneror :] 
" Άζητός, (ή, όν,) Suidae ό σεβαστός, Venerandus, 

" Venerabilis, ab αζομαι, significante inter alia σέβο-
" μαι et αιδέομαι. Sunt qui haec aspirate proferenda 
" dicant." [Zonar. : Άζητός· ό σεβαστός. " F. 
άζητός," Tittm.] 

[* Άζητώς' * σεβαστώς. Zonar. " L. άζητώς. Sic 
Cod. Κ. Est ab άζω, σέβω." Tittm.] 

"Αγος, τό, Res venerationem habens, Res quam 
veneramur, Res sacra. Exponitur praeterea ab Hes. 
άγνισμα, Purificatio, άγνισμα θυσίας, Lust ra t io ; nam 
Lustratio exponitur sacrificium expiationis. Expli-
catur ab eodem τέμενος, Delubrum. Quae duae 
significationes a prima non recedunt; nam lustratio 
ad venerationem pertinet: item delubra veneratione 
dignamur. Fit enim άγος άπό τον άζω, ut vult Eust., 
quod Veneror significat. At Soph. Schol. ab άγαμαι 
videtur velle deducere. Hesych. et Suid. exp. σε-
βάσματα, Venerationes; et hie addit a Sophocle ita 
usurpari. Sed per είφημισμόν, inquit Schol. Soph., 
άγη dicuntur etiam μιάσματα, i. e. Piacula. At Etym. 
auctor ait, άγος duo significat, proprie Mundum s. 
Purum: at per autiphrasin, Sordidum. In qua ex-
positione duo miror, et quod Purum, vel contra Sor-
didum significari velit nomine άγος, et quod per 
adjectiva exponat. Potius enim per substantiva 
explicare debuerat Munditiem s. Puritatem, et Sordes. 
Sed neque illi priori etymo ab άζω, neque posteriori 
ab άγαμαι, congruit haec significatio Puritatis, quam 
propriam esse dicit. Fortasse autem Etym. auctorem 
impulit in errorem ilia recepta passim expositio, ut 
άγος significet μίασμα: quae vox μίασμα ab illis ac-
cipitUr pro Scelere s. potius Piaculo, ut et passim 

usurpa tur , ita tamen ut proprie sonet Inquiuamentum 
a μιαίνω, quod Inquino , s. Polluo significat: quo 
etiam modo Lat . Polluere se scelere, et Impurom 
hominem dicunt . Setf qua metaphora μίασμα sumi-
tur , non item ρνπαρότης, vel, ut illic legitur, ρυπαρόν. 
Praeterea άγος non significat μίασμα, nisi quatenus per 
antiphrasin, vel potius ευφημισμόν usurpatur . Sed ut 
in pauca, quae de άγος dici posse videntur, conferajj^ 
p r imum quod ad significationem attinet, dico fi^ 
proprie Venerationem declarare, aut Rem veneratioue 
d i g n a m : significare et Pur i ta tem, quemadmodum et 
aytos ab άγος deduc tum, Venerandum s. Venerabilem 
au t Veneratione dignum, i temque Purum, Hesych. 
teste, significat, vel Purif icat ionem et lustrationem, 
quia idem άγέων exponit άγνισμάτων. Praeterea 
άγος declarare Sanctitatem, ut ex άγιος inde ducto 
appare t . Quod autem ad etymologiam attinet, άγος 
ab άζω deduci t Eust . , uti dixi, a quo verbo άγ vos 
Etym. format . A t hoc nomen ayvos, sicut et fiytw, 
ab άγος fieri constat . Quare a b άδω immediate, ut 
ita loquar, derivari d icendum non e s t : sed ayos ab 
άδω deduci , ab άγος au tem, άγιος et ayvos. Ε qui-
bus multa formata sunt alia cum nomina, turn verba. 
Sed alia etymologia videtur Soph. Scholiastae pla-
cuisse, videlicet ab άγαμαι, s iquidem, postquam dixit 
ayos esse τό Ιερόν σέβας, c i tat hosce duos Hom. locos, 
άγη μ9 εχει: et , ώς σε, γυναι, άγαμαι. Pro qua ety-
mologia posset facere etiam άγασμα, quod nomen 
itidem pro Veneratione accipi tur . Sed et ayvos ab 
άγάζω deducere E tym. aut Orionem ap. eum, uno 
in 4oco, c u m i n altero deduca t ab άδω, docebo in 
'Ayvos. Verum deducendo ab άγαμα ι, scribendum 
esset ayvos cum tenui spiritu. E o porro nomine ma-
gis placeat fortasse deduct io ab άγαμαι, quod faci-
lior et minus longe pet i ta videatur, quam ab άζω. 
Malo tamen cum Etym., et cum Eustathio, quem puto 
vett. Grammat icos hie secutuni esse, ab άδω dedu-
cere : turn quod άδω, vel potius αζομαι, proprie Ve-
neror significet, cum verbi άγαμαι propria et usita-
tissima non sit haec significatio; turn quod α^ω 

: spiritu aspero note tur , quo et ayos notari debere, 
non solum e derivatis άγιος et αγνός, sed et e v. 
άγηΧατείν pro bare possum : quod aspirandum esse, 
si pro άγος έΧαννειν sumatur , Suid., Soph. Schol. et 
Eus t . testantur. 

"Ayos, Piaculum, Scelus, sive per άντίφρασιψ, ut 
dicitur de νμνείν et κνδάζειν pro κακοΧογείν s. λοι· 
έορείν, s. per ευφημισμόν, ut e Soph. Schol. retuli. 
Valla non male, meo judicio, Piaculare crimen inter-
pre ta tur ap . Herod. , ut Ο. Αυτόν έν τ<ρ άγει ενέχεοθαι, 
Eum piaculari crimine teneri. "Αγος έΧαννειν, ad 
verbum, Piaculum expellere, pro Scelus expiare, i.e. 
Sceleratos ipsos, qui piaculum admiserunt, extermi-
nare. Thuc. 1, (126.) Καί πρώτον ^έν πρέσβεis 
πέμχίαντες οι Αακεδαιμόνιοι έκέΧενον τονς 9Αθηναίους 
τό άγος έΧαννειν τής θεοϋ. Ut i tur hoc loquendi ge-
nere et aliis aliquot locis. Greg. Περί ΦΙΧΟΤΓΓ. plu-
rali numero utens dixit, Ούδ' άν ώσιν, ώς άγηάπελαυ-
νομεν. Sophocles άγηΧατείν uno verbo pro eodem 
dixit, sequendo quorundam expositionem in (E4. T. 

D (400.) Κλα/ων δοκεί ς μοι και σν, χώ συνθεις τάδε, Ά-
γηΧατήσειν, ubi Schol. scribit, si cum aspero legatur, 
significare ro άγος άπελάσειν τό περι τόν Αάίον: si 
cum tenui, esse pro βασιΧευσειν. Vide Eust. 437· 
1704. Quamvis autem scribam ayos cum spiritu 
aspero, tanquam ab άδω, ut antea dictum est, passim 
tamen άγος pro Piaculo s. Scelere scriptum inveniri 
fateor: excipio Grammaticos, et praesertim Eust., 
cum alibi, turn 647. et 1356. ut aut temere et ex 
errore hanc scripturam invaluisse, aut aliam huic 
voci derivationem datam fuisse putandum sit: quod 
posterius confirmat quod ap.Etym. legitur in Άγιο*: 
videlicet ayioi scribi, cum pro μιαροι ponitur. 

["Ayos· μίασμα, μνσος. Timaei Lex. Ubi Ruhn.:— 
f t Plato, si bene memini, non usus est hac voce, ut 
suspicari liceat, earn ex Herodoteis hue irrepsisse. 
Herod . 6, 56. Avrov έν τψ άγει ένέχεσθαι. Quod 
inde sumsit Dionys. Hal. A. R. 6'. p. 410. 'lis 
τω μεγίστω ένόχοις. Ab ayos, vel άγος, es t &yios, 
αγνός, άγνίζω, αζομαι, et Lat. Sacio, Sancio, San· 
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ctus, Sacer, Sagmen etc. Prima potestate ayos est A 
Mundities, quae venerationem parit. Hesych. "Ayos* 
άγνισμα θυσία*. Σοφοκλής Φαίδρ%. (Pro άγνισμα 
Ουσία* P. Maasvicius legit άγνισμα, θυσία. Q u o d 
firmat Bekkeri Συναγωγή Αεξ. χρησ.: "Αyos·—σήμαι-
να δέ καϊ άγνισμα, κα\ θυσίαν. Vulgatum retinuit 
Brunck. Lex. Soph. Hesych.: Άγέων' άγνισμά-
των, ιερών, μιασμάτων.) Su id . : "Αyos' το τίμιον καϊ 
άξιον σεβάσματος. Altera notione est Res Deo de- 4 

vota, Deo sacra. Jam ut Latini hominem, cujus 
caput ob admissum scelus Deo devovissent, Sacrum 
appellabant, sic etiam άγος ap. Graecos de Scelere, 
quod piaculo luendum sit, usurpari coepit. -Contra-
riam vocis vim etiam in derivatis cernere licet: ενα-
γής, Scelere pollutus ; εύαγτμ, Purus, Castus. Κυ-
λώνειον άγος Cicero de LL. 2 , 1 1 . vertit Cylonium 
scelus. Aptius fuisset Piaculum, ut Justin. 8, 2. 
Graecum άγηΧατείν Latine reddidit Piaculum exigere. 
Sed, ut aliquid non de medio sumtum afferamus, 
adjectivum quoque άγιος eodem sensu, quo Lat. 
Sacer, Graecis usitatum fuit. Lex. SGerm. Ms. (in Β 
Bekkeri Anecd. Gr. 1, 3370 "Aytos* ο σεβάσμιος, 
και άγων, τό σεβασμών και τίμιον, λέγοιτο δ1 άν και 

·&γιος ό μιαρός, άπό τον άγους, ώςΚράτης, (Κρατίνος a 
^Bekkero editum est.) Interdum μίασμα et μύσος, 

quae hie interpretationis locum obtinent, cum ayos 
jiinguntur. Plut. Solone p. 14. c. "Αγη καϊ μια-
σμούς δεομένονς καθαρμών. Phalar . Ep . 141. (p. 
254.) "Ωσπερ τι άγος ή μίασμα ίδών άποφόρον, 1. άπό-
τροπον, αύτόθεν άπεστράφης. (HSt. Thes . :— ζ *.Απο-
φόρος videtur et pro Non sufferendus s. Aversandus 
positum, in h. 1. Ep. Phalar. ad Agemortum, quae 
est n°. 139. ^Ωσττερ τι άγος κ. τ. X/ ' Etsi multa in-
sunt in his Epistolis singularia, dubito tamen, an vere 
άποφόρον scriptum sit a Nostro. Equidem, nisi 
Codd. Mss. omnes in eo convenient, suspicarer, 
aliud latere. Legit autem Ruhnk. άπότροπον, nec 
diffiteor, idem aliquando mihi placuisse. De usu 
nominis v. Obs. Misc. 1, 105. Albert, ad Hes. ad-
de Aristoph. Eccl. 787« σεισμός εί γένοιτο ποΧΧάκις, 
Ή πυρ άπότροπον, η διψξειεν γαΧή. Quae, praeter- C 
misso auctoris nomine, ap. Suid. leguntur v. Σύμβολα. 
Si quid tamen mutandum, nostro in loco, nunc malo 
άπόφονον. Qui saepius Euripidea sectatus est, so-
phista inde etiam sumere hoc potuit. Sic ille in 
Orest. 163. "Αδικος άδικα τότ άρ ελακεν, ελακεν, άπό-
Φονον οτ έπϊ τρίποδι Θέμιδος άρ' έδίκασε Φόνον ό Αο-
ξίας εμάς ματέρος : 192. Έξέθνσ ό Φο'ιβος ήμάς Με-
λεον άπόφονον αίμα δούς Τίατροφόνον ματρόs/ Lennep. 
Sed aliud άπόφονος φόνος, άπόφονον αίμα : aliud άπό-
φονον μίασμα, quam locutionem donee exemplis fir-
matam viderimus, nobis unice placebit Ruhnkenii 

[άπότροπον.) Appian. de B. C. 2. p . 718. Τό, τε άγος 
χαύτφ και μύσος ούτως άποθανών έπιβαΧώ. Basil, de 
Vita Theclae 1. p. 84. Τοιούτου μελλούσης άναπίμ-
πλασθαι μύσους καϊ άγοΌς. Ceterum in Timaeo μύσος 
pro μίσος, quod Ms. habet, scripsimus. Suid. v. Πα-
ν α γ ή : ayos, καί άγνεία, καϊ μύσος, κατ άντίφρασιν. 
Quae voces perpetuo confunduntur. In Orig. c. Cels. 
3. p. 147· recte editur ayvos άπό παντός μύσους, re-
jecto in marginem altero μίσους. Contra perperam 
μίσος pro μύσος relictum est in Athen. 602. c. (Επι-
μενίδου καθαίροντος τήν Άττικήν άνθρωπείω αίματι διά 
τινα μίση πάλαια, ubi Schweigh.:—4 Ferendum no η 
fuisse μίση, quod vulgo scribebatur, sed in μύση mu-
tandum, perspecte monuerat Ruhnk. Eadem notione 
άγος dixit Laertius 1, 110. ubi de Epimenide et Cra-
tino eadem narratur historia/) Appiano 1. c. Liba-
nio 1,894. b. Schol. Soph. CEd. T . 33. (Orav 6 
τοιούτος είναι νομιζόμενος φανή καινοίς μίσεσιν ένο-
χος,) et aliis locis/' " Locis a Ruhnk. congestis addo 
haec: Liban. 1, 93. 2,342. 4,409. et Themistoch 
Ep. 9» 12. Ουδέ έπιχωρήσομεν Άθηναίοις μέν έναγέσι 
γενέσθαι τοϋ ήμετέρου μίσους. Cod. Pal. Vat . η°. 39&. 
habet μύσους/' Bast. App. ad Ep. Cr. 13. " Eurip. 
Med. 1320. Pors. J μίσος. Heathius Lectt. ad Eu-
rip. p. 45 . : Apud HSt. legitur <3 μύσος. In alio 
Lectt. Heath, exemplari mihi vieo haec adduntur: 
• Non sine metri detrimento, cum μνσος primam cor-
ripiat/ (f Rom. A. ante corr. C. μίσος. Rom. A. a 
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corr. B. Pseudo-Gregorius v. 282. μν&ος, quod ex 
ingenio, ut videtur, edidit HSt. Infelix sane conje-
ctura. Nam μύσος priorem corripit, μίσος hoc sensu 
passim ap. Tragicos legitur: Heracl. 52. 941/ Elmsl.) 
Schol. Aristoph, PI. 908. Καϊ Ενριπίδης έν Βάκχαι*· 
El μή γάρ 'ίδιον ΐλαβον εις χείρας μύσος. Hemsterh. 
ρ. 309. :—' Quod ante Kusterum omnium fuit Edd. 
μίσος, stare non poterat in fine jambi : μνσος non 
tantum syllabam primam habet ancipitem, sed lo-
quendi formulae congruit λαβείν εις χείρας, se-
cus ac μίσος. Firmabit emendationem Kusteri de-
tectus aliquando versus Euripidis: in Bacchis certe 
non reperiri, verum est/ (Sed v. Musgr. ad Eurip. 
Bacch. 1328.) Dionys. Hal. A. R. 5, 34. συν αισχύνη 
τε καϊ μνσει. Reiskius p . 1281. a . : — c Μνσει de meo 
dedi, pro vulg. μίσει. Piaculi rei facti fuerant in 
hoc Tarquinii, quod legatos obsidesque, qui ambo 
in rebus sacris habentur, violatum issent/" Schaef.] 

[""Ayos, Ruhnk. H. in Cer. 484. Jacobs. Spec. 
30. Thom. M. 756. Wakef. Eum. 164. Brunck. 
Soph. 3, 492. Mitscherl. H. in Cer. 228. *Ayos άπο-
πέμφασθαι, έλαννειν, ad Timzeum 41. Wyttenb. 
Sel. 94/ ' Schaef. Mss. " Per antiphr. Τ . H. Theocr. 
154. a. Soph. Antig. 262(=256.) Αεπτή δ\ άγος 
φεύγοντος ώς, έπήν κόνις, ubi Schol. (Ού κατά βάθος 
ήν τεθαμμένος, άλλ\ ώς εχει, ετνχε Brunck. , έπιβε-
βλημένη ήν ή άμμος. Τοντο δέ έποίησεν ό θάφας νόμου 
χάριν' οι γάρ νεκρόν όρώντες άταφον, καϊ μή * έναμη-
σάμενοι, έπαμησάμενοι Brunck. e Valck. ad Herod. 
630., κόνιν, έναγεις είναι έδόκουν. "Ωσπερ ονν τό τής 
ασεβείας τις έγκλημα φεύγω ν, λεπτήν κόνιν έπιχέει τοίς 
νεκροίς, ούτως ήν καϊ έπάνω τον Πολυνείκους. Καί τοϋτο 
δέ ή Αντιγόνη καθαρσίων ενεκα πεποίηται. Αόγος δέ, 

*οτι Βουζύγης Άθήνησι κατηράσατο τοίς περιορώσιν άra-
φον σώμα. Triclin. : Ίστέον ότι οί έκβεβλημένοι νε-
κροί, καϊ μή τάφου τετυχηκότες, δοκοϋσι τοίς όρώσιν ώς 
εναγείς μή ταφής, ήξιώσβαι. Καλυφθείς ονν Τίολννείκης 
τή κόνει, 70 δοκείν έναγής είναι έξέφνγεν:) CEd. 
Τ . 14*25. τοιόνδ* άγος Άκάλνπτον οντω δεικνύναι. 
iEsch. Agam. 1260. Τίνος πρός άνδρός τοϋτ ayos 
πορσύνεται; Scelus. Male άχος (vulgo legitur, et 
sic Porson. ' Emendationem άγος, etsi verissima 
sit,' et Jo. Aurato, Cantero, € et Stanleio probata, 
nec probat nec improbat Pauw/ Butler. Sed rece-
perunt Schutz., et Blomf. qui Stanleii nomen prae-
termisit :) 1587· φαίην άν ήδη vvv βροτών τιμαόρονς 
θεούς άνωθεν y^s έποπτεύειν άγη, (vulgo άχη. 'Άγη 
probant Aurat. Canter. Is. Casaub. Pauw. Schutz. 
Pors. 2. et Blomf.) 1487· (Έκ τον γάρ έρως * αίμα-
τόλοιχος Νε/ρ77 τρέφεται, πριν καταλήξαι Τό παλαιόν 
άχος, νέος ίχώρ. Vir doctus igitur etiam hie cum 
Stanleio reponendum censet άγος, et sic Is. Casaub. 
Schutz. 2 . ; sed invitis Pauw. Heath. Blomf. recte. 
Nam vulg. άχός metaphorae, qua poeta usus est, 
unice convenit. Perperam Blomf. edidit ϊχωρ 
pro ίχώρ.) Choeph. 153. (Τετε δάκρυ * καν a-
χές όλόμενον Όλομένιρ δεσπότηι, IIpos ερνμα τόδε κα-
κών, κεδνών Τ' άπότροπον άγος, * άπεύχετον, Κεχνμέ-
νων χοάν.) Eum. ΐ 6 8 . αιμάτων Βλοσνρόν αίρούμενον 
άγος εχειν: Suppl. 380. 381. (Sept. c. Th. 1025. 

> ubi Schol. άγος' μίσος, 1. μύσος.) T h u c . 82. 3 6 l . 
Epist . Socr. p. 12. Έκριφέντες οίον τι κοινόν ά. τών 
*Ελλήνων accusatores Socratis. Emend. Antipho 116. 
άγονς καταπιμπλάναι τούς άναιτίονς. (Ibi legitur, Έ π / 
7ε τάς τραπέζας ιόντα, * σνγκαταπιμπλάναι τονς ,άναι-
τίονς.) Philostr. 532. 7Ων άμελονμένων άγη φύεται. 
Plut . 1, 985. "Ayos ήγούμενος μέγα πατρός φονεί δια-
λέγεσθαι." Valck. Mss.] 

["Ayos. J. Poll . 1, 32. 'Άγει προσερχόμενοι, μιά-
σματι ενεχόμενοι'. 33. άγος άποπέμφασθαι, μνσος (Ι. 
μύσος) λύσασθαι: 8, 119- Άφοσιούμενος τό άγος τών 
ύπ αντοϋ άνηρημένων ληστών. Hesych. "Ayos* τιμιώ-
τατον. Suid. : "Ayos*' μίασμα, rj άγκών. Αέγεται δε 
άγος καϊ τό τίμιον καϊ άξιον σεβάσματος, έξ ου καϊ αί 
ιέρειαι παναγείς, καϊ άλλα τινά. Θουκυδίδης (1, 126.) 
Τίέμφαντες οί Αακεδαιμόνιοι πρέσβεις, έκέλευον τούς 
Αθηναίους τό άγος έλαννειν τής θεοϋ. 7Ην δέ τό κατά 
Κύλωνα, τόν Όλυμπιονίκην, τόν Άθηναίον τόν πάλαι. 
Καί ήλασαν τούς εναγείς. Άγος δέ όξντόνως ό ήγε-
μών. Thuc. ipsius verba longe aliter se habent. 
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" Hesych. quoque ayos, τον αγκώνα : ("Ayos* τόν 
αγκώνα, τό δέ ay^, τό έντός τών χειρών και βραχιόνων, 
ώεάεΐ eft ημάς αντούς έπαγόμεθά τι. 'Απολλόδωρος 
δέ, τό εντός τον βραχίονος μέρος.) Ubi tamen VV. 
D D . una voce legendum monent άγοστόν, quod valde 
arridet. Άγοστός enim non solum ipse Hesych., sed 
etiam Suid. Eust . et alii άγκών interpretantur : at TO 
άγος significare Cubitum, haud alibi legas." ^ ' ' Ipse 
Hesych. mox : Άγοστός' ro έντός τών χειρών, η άγκών. 
Cf. in Άγοστους. Praestare tamen credidi, ne quid 
temere niutarem in textu. Meurs. in Glossario citat 
quoque Glossas Graecobarbaras : "Ayos* ό άγκών, ό 
άγκόνας." Albert . " Cf. Etym. (Άγκών ό άγαν 
όστώδης τόπος' η διά τό έπάγεσθαι τήν χείρα, οίον 
άγννσθαι' ώσπερ γάρ παρά τό πολλός γίνεται πολλο-
στός, οντω παρά τό άγω άγος και άγοστός. Οντως 
Ώριων ό έτνμολόγος. 'Ή τό έκτος τον άγκώνος, παρά 
τήν σνναγωγήν και τήν * έπίκαμφιν τής χειρός' η παρά 
τό δύνασθαι τούτψ τινά άγχειν. Άγοστός est caput 
articuli, u t in Cod. Aug. ap. Ti t tmann. Proleg. ad 
Zonarae Lex. cxxii., non Άγκών.)· Unde pa te t ab 
αγω, Frango, ayos, et άγοστός duc tum habe r i : i taque 
in Hesychio ayos servari posse." Heyn. ad Apollo-
dori Fragm. 446. Ceterum in Hesychio pro vulg. 
τό έέ άγε5, τό έντός τών χειρών και βραχιόνων, ώς άει 
eft ήμάς αντονς έπαγόμεθά τι, leg. cum Heinsio, οι έέ 
άγοστόν,—φάει. Bekkeri Αεξ. ρητορ.: "Ayos· μίασμα, 
Ύ] άγκών. Αέγε τα ι δέ άγος και τό τίμιον, κα\ άξιον 
σεβάσματος, έξ ον και αί ιέρειαι άναγείς, καί άγη τά μν-
στήρια, και άλλα τινά. Ubi pro άναγείς, reponendum 
esse παναγείς supra 91. c. notavimus. Bekkeri 
Συναγ. Αεξ. χρησ. : 'Άyos* τό μνσος, κατά άντίφρασιν, 
κυρίως δέ τό άγνόν. 'Άγος' κατ άντίφρασιν τό μνσος* 
και έναγής ό ένεχόμενος τψ μνσει' καϊ άγηΧατείν, το 
τονς έναγείς έΧαννειν. Ό έέ παναγής τόν άγνόν και 
καθαρόν σημαίνει. Kat παρωνόμασται ό μέν έναγής 
άπό τον άγ ονς' ό δέ παναγής άπό τον άγνοϋ κα). καθαρού. 
Σημαίνει δέ και άγνισμα, και θνσίαν, σημαίνει δέ και 
τόν άγκώνα. Αέγεται δέ άγος και τό τίμιον, και άξιον 
σεβάσματος, έξ ον και (αι) ιέρειαι παναγείς, καϊ άλλα 
τινά. Etym. Μ. : "Ayos* σημαίνει δύο, τό τε καθαρόν, 
οπερ κυρίως, και τό ρνπαρόν, κατά άντίφρασιν. Excer-
pta e Gramraatica Nicephori Gregorae ap. Matthaei 
Gloss. Gr . Min. p. 1.; To τύραννος, βασιΧικόν ονομα 
ον πρότερον, βΧασφημε"ίται νΰν' και τό χυδαίοι, πεπλη-
θνσμένοι, άπό τοΰ χύδην Χεγόμενον, νϋν έπ\ όνειδισμον 
Χαμβάνεται' και τό πανούργος, έπι φρονίμων Χαμβανό-
μενον πρότερον, βλασφημείται νϋν και τό έξαίσιον, 
και εκδικον, τό έξω τοϋ αισίου και τοϋ δικαίου έΧέγετο, 
νϋν δέ έπι καΧοϋ Χαμβάνεται' και τό ανόσιος1 πάλαι μέν 
τόν άταφον έδήλου, νϋν δέ τόν άσεβή' καϊ τό καθωσιω-
μένος πάλαι μέν τόν όσιον έδήλου, νϋν δέ τόν άφιερω-
μένον' και τό κάθαρμα, άπό τοϋ καθαιρώ' και τό άγος, 
και έναγής, άπό τοϋ άζω, τό σέβομαι, γινόμενα, πάλαι 
μέν έπι έπαίνου έλαμβάνοντο, νϋν δέ έπϊ ψόγου' τό δέ 
παναγής επι έπαίνου μόνον, άπό τοϋ αύτοϋ παραγομε-
νον. _ Eust . 108. Καί έκ τοϋ άζω, τό σέβομαι, άγος, 
δι ού δηλοϋται τό μίασμα : 647. Έ σ π έέ υπότροπος, ό 
εν καλψ νοστήσας, και σψος έξ ύποστροφής έπανελθών, 
οθεν άλλως παρ9 Ίπποκράτει τό, Έπ9 ούκ άγαθψ ύποτρο-
πιάζειν νόσους. Ίστέον έ' οτι τε προίών αύτός ό ποιη-
τής διασαφεί, τό υπότροπος, ειπών Ού γάρ μιν έφαντο 
(έτ εφαντο) νπότροπον έκ πολέμου ϊξεσθαι. Καί οτι πολ-
λαί και άλλαι μέσαι λέξεις, ώς και ή τύχη, καϊ ό κατ αύ-
τήν δαίμων, και ό * παντονργός, δ ού μόνον επί θεον κεί-
ται, άλλά και έπι πανούργου κατά τό, Άνδρϊ παντουργψ 
φρένας, (Soph. Aj . 445. Νϋν έ' αυτ Άτρείδαι φωτί παν-
τουργψ φρένας 'Έπραξαν. " Eust. 524, 38. 647, 32. 
1848, 51. T h o m . Μ. 677· άνδρί. Vulgatum tuetur 
Suid. ν. ΤΙαντουργω."Herm.) Καί ή καθοσίωσις δέκαϊή 
καθωσιωμένη, όσιότητά τε παρά τοίς παλαιοΊς δηλοϋσι 
και πίστιν, καί άντίθεσιν δέ παρά τοίς ύστερον, κατά 
τών οσίων τω θεψ βασιλέων. Καί ή συνωμοσία δέ ήν 
μεν οτε σνμπνοιαν άπλώς έδήλου μόνον ένορκον, ύστερον 
δέ * φρατριασμόν στασιωτικόν. Καϊ τό άγος δέ μέσον-
ται' aft ον περ ού μόνον ό άγιος, καί τό άγιάζειν, καϊ ή 
άγιστεία, καί ή παναγής θυσία, καϊ ό ευαγής, άλλά και 
ό έναγής, καί ό έξάγιστος, καϊ τό άγηλατείν. 'Έτι καϊ 
οιωνός ό μέν τις, α 'ίσιος' ό δέ, μή τοιούτος. Καί όνειδος 
ί>ε, το μέν καλόν, τό δέ έτερρίςν ώ$ θ'ι τραγψδονντες δη* 

Α λοϋσι. Καί ή φύσις δέ, πη μέν μέγα κακόν τοίς κακώς, 
πή δέ σωτήριον τοίς καλώς χρωμένοις κατά τόν είπόντα. 
Κ!αί ή συμφορά δέ ού μόνον άποτρόπαιος, άλλά καί αγα-
θή, ώς δηλοΊ, συν άλλοις καϊ ό ειπών έπ9 άγαθψ, 
συμφοραίς γεγηθός έρπει δάκρνον ομμάτων άπο, (Soph, 
Elec t ra 1230. κάπϊ συμφοραΐσί μοι Γεγηθός,) πολλά hi 
τοιαύτα καϊ Ζτερα : 1356. Κάνταϋθα μέν, ίδίγ είπε το 
αίμα, καϊ ίδίφ τό μιαρός, άλλαχοϋ δέ, όμοϋ παράκεινται 
έν τψ, μιάνθην αίματι μηροί' έν δέ γε τψ, μιαιφόνος'Άρη^ 
συνετέθη ό αύτός νοϋς, ού φόγον δηλών, ώς παρά τοίς 
ύστερον, άλλά πολεμικόν τι * παρακολούθημα, τήν έξ αί-
ματος δηλαδή βαφήν, οποίαν δή τινα πάσχει καί έλέφας, 
όν γννή Κάειρα φοινίκι μιηνη, ώς προδεδήλωται. Σημεία 
σαι δέ οτι πολλαί λέξεις πάλαι ποτέ μέσως λεγόμενοι, 
νστερον έπϊ ούκ άγαθψ έδέχθησαν' ώσπερ καϊ μιαρόςπαρϊ, 
τοίς μεθ'"Ομηρον, ό λυμάτων άξιος, ο έστι ρυπαρυς, λυ-
μεών, άκάθαρτος. Ουτω καί άγιος παρά τοίς παλαιοί* ού 
μόνον ο καθαρός, άλλά καϊ ό μιαρός, διά τό τοϋ άγονί 
* διπλόσημον' έξ ου καϊ ό έναγής, καϊ ό εύαγής, καί α J 
πάλιν, ό έξάγιστος καί τά τούτψ έναντία, ή άγιστεία, καί 

Β τό καθαγιάζειν. Ούτω καί φαϋλον, ού μόνον τό κακόηθες, 
ώς παρά Αημοσθένει δηλοί τό, Ού γάρ εί φαυλοις 
νμεΊς συμμάχοις χρήσθε, (350. Reisk. Ού γάρ εί φαί-
λοις νμείς χρήσθ9 είς τά κοινά πολλάκις άνθρώποις, καί 
τά πράγματά έστι φαϋλα, ών ή πόλις άξιονται παρά τοίς 
άλλοις, 326. η τών στρατηγών φαυλότης,) άλλά καί τό 
άγαθόν, ώ* Εύριπίδης, Φαϋλον, κομφόν, τάχιστον, (lo-
cus in lndice Beckiano non legitur.) Ούδέ μόνον fat 
μεγέθους, ώς τό, φαϋλον στόμα, άλλά καϊ έπϊ σμικρότψ 
τος, οθεν καϊ φαύλη έλαια ή μικρόκαρπος, ή καί φανλία; 
γινομένη, φασιν, έκ κοτίνου κοπέντος καϊ μεταφυτενθέν· 
τος. Αέγεται δέ, φασι, φαϋλον καϊ τό απλούν καί pc-
τριονβ καί φαύλως, τό άπλώς καί ήσνχή. 9Αριστοφάνης, 
Φανλα^ φέρει νϋν τό κακόν, (Αν. 9^1· τ α θ€*α μή φ™· 
λως φέρε.) Καθ' ομοιον τρόπον καϊ * παντονργός ήν 
μέν ό οτε (1. οτε ό) πανοϋργος, νϋν δέ θεψ ή λέξις επίκει-
ται' καί καθωσιωμένος τό άρχαίον ό όσιος, και ονκ m 
νστερον έπί φόγον. Μυρία δέ καϊ άλλα ομοια, έν oh 
καϊ ή συνωμοσία, χρόνψ μέν ποτε λαγχάνονσα επαινον 
ώς έπϊ καλώ ούσα, νϋν δέ άποκληρωθείσα τοίς φαύλων εις 

C ορκον συνιοϋσι, καϊ έπιτρίβουσα τούς ούτω συνωμότας.] 
" Άγηλάζειν, Hesychio est σώζειν, Servare, iti-

<( demque Etymologo." Ad άγω, i. e. εις άγέλην 
άγειν, ut infra (v. 9Αγήλαι) exponitur. ,> Guyet. Cf. 
Ή γ ^ λ ά ί ω : Zonar. Άγηλάειν σώζέιν. " Sic Codd. 
mei." T i t tmann . ] 

u Άγήλατος, Valida manu impnlsus, ό αγαν 
" έλαυνόμενος. Lycophro (436.) Αγηλάτψ μάσηγι 
" συνθλάσας κάρα, appellans άγήλατον μάστιγα, Ful-
<ζ men, τόν κεραυνον, ut annotat E tym. Apud Suid. 
" oxyton^s et substantive, 'Αγηλατοί ' οί κεραυνόί, 
(< Fulmina. Idem et άγηλατεί exp. κεραυνοί, Fulmi-
" nat . addens tamen et άγει, διώκει." [Tzetzas ver-
ba ad Lyc . locum, in Άγής proferentur. Etym. M.: 
9Αγηλάτψ* Ανκόφρων, 9Aγηλάτω μάστιγι συνθλάσας 
καρα. Αέγε ι έέ τψ κεραννψ, έάν μέν δασέως, τψ TOVS 

άσεβείς έλαννοντι' έάν δέ φιλώς, τω άγαν έλαυνομένψϊ 
Suid. : 9Αγηλατοί' οί κεραυνοί, άγηλατεί δέ pfjpa, 
άγει, κεραυνοί, η διώκει. " Ά γηλατοί, scr. άγελάτοι." 
Kust . Quid sibi velit V. D. , nescimus. Sed, nobis 

D jud ic ibus , leg. 9Αγηλάτω* τψ κεραυνω, ut ad Lyco-. 
phr . referatur . Schneider. Lex. άγήλατοι legit/ 
" Wakef . Ale. 127·" Schaef. Mss.] 

" 9Αγηλατίζειν, Etymologo διώκειν, φυγαδεύειν,έη-
" τάσσειν, Persequi, Fugare s. In exilium pellere, 
u In jungere s. Jubere . ' ' 

[* 9Αγηλατεύω, 9Αγηλατέω. Gregor . Cor. 546.: 
9Αγηλατεύειν* τό διώκειν. " Sic Mss. Voss. et Vat. 
pro vitiosa prioruin Edd . lectione έγκατεύειν, ('Cod. 
Aug. έγκλητεύειν.' Schaef.) Una litera deleta άγηλα-
τέειν, Ionici commatis, conveniet cum Glossario 
Herodoteo, Αγηλατέειν' διώκειν, φυγαδεύειν, έπιτάτ-
τειν, νβρίζειν:) et ipso Herod. 407. (Απικόμενος ίέ 
άγηλατέει έπτακόσια έπίστια Αθηναίων, τά οί νπέθετο 
ό Ίσαγόρης, quod vertitur, Q u o ubi pervenit, septio-
gentas familias urbe ejecit, quas ei Aristagoras indi-
carat. Suid . : 'Αγηλατ ε ί ν ' διώκειν, φυγαδεύειν, έπι-
τάτϊειν. Ηρόδοτος, νβρίζειν. Vide et Suid. infra.) 
Levis menda eximi poterit Etymologo Μ . : Άγτ?λα· 
τίζειν' διώκειν, φνγαδενειν, έπιτάσσειν,οί δέ άττικίζειν\ 
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ultimam vocem mutando in αίκίζειν. Nam άγηλα-
τέειν etiam per1 ύβρίζειν exp. Glossae Herod, (atque 
ex iis Suidas.) Hesychius autem Αίκίζεται' μαστί-
ζεται, υβρίζεται." Keen. " E t y m . Μ . οί δέ, άττικί-
ζειν. An νβρίζειν, vel ex Hesychio ραπίζεινί" 
Albert, ad Hes. v. ΆγηΧατείν. " Pro άττικίζειν, 
quod in Etym. M. legitur, Cod. Par. 2740. habet 

T T 

άττνβίζειν, quod fortasse ex av (i. e. αντί τον, cf. p. 
38.) ύβρίζειν per negligentiam librarii ortum est. Lex. 
SG. Rhet. Soph. Ms. (in Bekkeri Συναγ. Αεξ. χρησ. 
337·) ΆγηΧατών' άντϊ τον διώκων, φνγαδεύων. Ουτω 
Νικόμαχος." Bast. Iterum Bekkeri Σνναγ. Αεξ. 
χρησ. : ΆγηΧατείν* ά yos καί εναγείς τινας έλαννειν. 
" S o p h . CEd. R. 401. Κλαίων δοκείς μοι καϊ σν, χω 
ξυνθείς τάδε, ΆγηΧατήσειν. Sic cum aspero spiritu 
Brunck. qui haec notat:—' ΆγηΧατήσειν, Gl. έμέ 
δηλονότι, όν λέγεις φονέα είναι. Plerisque in Codd . 
ut in Aid. Ed. tenui spiritu notatur/ ('άγηλατήσειν 
tenui spiritu A. J. T. S/ Elmsl.) ' a t melius aspira-
tur. Eust. 1704. ΊΙγηλάζειν δε κατά τούς παλαιούς, 
τό διώκειν, άγειν, φυγαδεύειν, πορθείν, ινα ή τό, Κακόν 
μόρον ήγηλάζεις, άντϊ τον, κακήν τύχην άγεις, Καϊ τό 
ΤΙάγχυ κακόν ήγηλάζει/ (Od . Ρ . 217- Ννν μεν δή 
μάλα πάγχυ κακός κακόν ήγηλάζει,) i άντϊ τοϋ οδη-
γεί, άγει' πρωτότυπον δέ αύτοϋ, τό άγειν καί τό 
έλφν, όθεν *άγηλρν, καί κατά παραγωγήν άγηλάζειν, 
καϊ κατά τροπήν ήγηλάζειν. Διό ot/έέ δασύνεται ή 
άρχουσα' έκ τοϋ άγειν γάρ' χρήσιμον δέ εις τοϋτο καί 
τό άγηλατείν παρά Σοφοκλεί. Έκείνο μέντοι καϊ δασύ-
νεται παρά τό άγος9 (Idem Eust. p. 437· Καί έκ τοϋ 
άπάγειν και άπελαύνειν, τό φιλούμενον άγηλατείν: 
647. Και τό άγος δέ μεσοϋται, άφ9 ου περ ού μόνον ο 
άγιος, καϊ τό άγιάζειν, καί ή άγιστεία, καϊ ή παναγής 
θυσία, και ό εναγής, άλλά καί ό έναγής, καί ό έξάγιστος, 
καϊ τό άγηλατείν.) Tenuem tuetur Schneider., aliud 
verbi etymon statueus, (nempe ab άγω et έλάω,) in 
quo falli videtur vir egregius. Ruhnk., recte cum 
ceteris ab άyos derivans, ad Tim. 13.: c Justin. 8, 2. 
Graecum άγηλατείν Latine reddidit Piaculum exi-
gere.'" Schaef. ad Greg. Cor. 1. c. Suid.: Άγηλα-
τείν' ώς άγος καϊ έναγείς τινάς άπελαύνειν, έάν μέν 
δασέως, τό τά άγη άπελαύνειν, έάν δέ φιλώς, άντι τοϋ 
άπελάσειν. Κλα/ων δοκείς μοι καί σύ, χώ συνθείς τάδε, 
Άγηλατήσειν. Καί 'Ηρόδοτου Ό έέ συν μεγάλη 
χειρϊ άπικόμενος, άγηλατέει έπτακόσια έπίστια Αθη-
ναίων. Herodoti verba sunt haec: Μετ-ά έέ ουδέν 
ήσσον παρήν ές τάς Αθήνας ό Κλεομένη, ού σύν μεγά-
λη χειρϊ· άπικόμενος έέ άγηλατέει έπτακόσια έπίστια 
Αθηναίων, τά οί ύπέθετο ό Ίσαγόρης. " Apud Schol. 
Soph. CEd. Τ. p. 169. (v. 401.) unde h. 1. sumtus 
est, pro άπελάσειν recte legitur βασιλεύσειν, uti et 
hie scribendum est, nisi quod pro futuro ptaesens 
βασιλεύειν melius hue quadret." Kust. " Schol. 
Άγηλατήσειν' έάν δασέως, τό άγος άπελάσειν τό περϊ 
τόν Αάϊον' έάν έέ φιλώς, άντϊ ΐοϋ βασιλεύσειν. (Alius 
Schol. Άγηλατήσειν' τό άγος έλάσειν, ήτοι έμέ, ον 
λέγεις φονέα είναι.) Eust. 1704. Τό άγηλατείν παρά 
Σοφοκλεί. Έκείνο μέντοι δασύνεται παρά τό άγος. 
Similia tradit pp. 437. (imo ibi alia tradit, v. loc. 
supra cit.) 647- Veteres sc. Ayos aspero spiritu 
notabant, quae vox in hodiernis Codd. semper, 
ni fallor, levigatur. Mansit tamen asper spiritus 
in derivatis, άyvόs, άγιος, καθαγίζω. Infra 1426. 
(τοιόνδ9 άyos Άκάλυπτον ούτω δεικνύναι,) reposui. 
Ceterum άγηλατείν, Regnare, agnoscit Triclin.: 
(Άγηλατήσειν ήγουν ώς άγος έξελαθήσεσθαι τής πό-
λεως παρ έμοϋ, ή άντϊ τοϋ άρξειν νόει. Άγηλατώ γαρ, 
το άγω καϊ φέρω καϊ έξουσιάζω λαον όπερ εί είποις, 
κατ είρωνείαν καϊ γέλωτα έσται ό λόγος, ούτω' δοκείς 
μοι καϊ συ καϊ ό συνθείς ταύτα Κρέων κλαίων άγηλα-
τήσειν καϊ δεσπόσειν τής χώρας' ήγουν ής έπιθυμείτε 
αρχής, πολλών πληγών άν αιτία ύμίν έξ έμοϋ γένοιτο. 
Κρείττον δέ έστι τό άγηλατήσειν, άντϊ τοϋ ώς άγος, ελα-
θηναι δια τό έπιφερόμενον.) Gl . in Aug. Β. (imo in 
Aug. C. teste Erfurdtio, quem secutus esse videtur 
V. D.) βασιλεύσειν. Sed haec interpretatio Gram-
maticorum commentum esse videtur. Hesych. "Αγη-
λατείν διώκειν, ώ* άγος έλαννειν, φυγαδεύειν, r ^ s 
δέ ραπίζειν. Άγηλατέει, Tanquam piaculo contami-
nates relegat, Herod. 5, 72." Elmsl. ad (Ed. Τ. 1. c. 

124.] ΑΓ 1308 
A Tzetzae locus in Chil. 13, 318. a VV. DD. nondum 

notatus e s t : Άγηλατεί φιλοϋται μέν, τό άγαν άπε-
λαννει' Καί δύο δασυνόμενα άγηλατεί υπάρχει, Τό 
ώσπερ άγονς τέ τινα καϊ * μίσημα έλαννειν, Καί τό ώς 
άγιόν τινα έλαννειν κατατρέχειν. "Οτι δ1 άγής ό 
μισαρός (1. μνσαρός) Ίππώναξ οντω γράφει' Ώς οΐμέν 
άγεί Βονπάλω κατηρώντο. Έχει* τό * άγηλάτημα. 
* Λεκτέον μοι τά άλλα.] 

Nominis άγος, Venerationem declarantis, retinent 
significationem plurima, quaedam vero et alteram. 
Primum autem de άγής, εύαγής, παναγής, ceterisque 
derivatis ejusdem formae, deinde de ceteris tractabo. 
N a m άγής, έναγής, εύαγής, παναγής, ex ayos facta 
esse constat; at originem nominum άγιος et άγνός, 
quae suam et ipsa sobolem habent, ab eodem verbo 
repetunt Grammatici, a quo et nominis άγος, vide-
licet ab άζω, a quibus tamen dissentio. 

ff Αγής, έος, ό, ή, pro quo frequentius usurpatur 
compos, έναγής, Scelestus, Devotus, Sacer, Qui 
piaculum commisit, ut in hoc versu Hipponactis> 

B quem Schol. Lycophr. affert, *fls 01 μέν άγεί βονπόλω 
κατηρώντο. [Locus est v. 4 3 6 . : Άγηλάτω μάστιγι· 
τψ κεραννω, ή τψ άγαν έλαυνομένψ, οθεν φιλωτέον, ή 
τψ τούς άγεις καϊ μεμιασμένους έλαύνοντι, οθεν * δα-
συντέον. "Οπ έέ άγής, ό μυσαρός, έξ ού λέγεται καί δ 
άγιος, ό μυσαρός, (" ότι δέ άγής—usque ad ό μυσαρός 
omnia in Vit. 1. et Ciz. desiderantur. Pro ότι δέ 
άγής—μυσαρός Vitt. 2. et 3. sic, οτι δέ άγή, ή μυσαρά, 
έξ ού λέγεται καί άγος, ό μυσαρός," Muller.) Ίππώναξ 
φησϊν' *ίϊς οί μέν άγεί Βουπάλψ κατηρώντο. " Vitt. 2. 
et 3. άγο\, et κατηρώνται pro κατηρώντο Vit.2." Muller. 
Cum Tzetzae verbis cf. Etymologi verba, quae in 
Άγήλατος dedimus. " Choliamborum s. senariorum 
claudicantium plures commemorat species Plotius 
p. 2644. cujus exempla vero mirum sunt in modum 
depravata :—4 Hipponactium, Ananium, claudum, 
Άκούσαθ' Ίππώνακτος' ού γάρ άλλ' ήκω. 'fls οί μέν 
άγεί Βονπάλψ κατηρώντο." Gaisford. Hephaest. 251. 
Tzetz. Chil. J 3, 322. "Gri έ* άγής ό μισαρός (imo μυ-
σαρός,) Ίππώναξ ούτω γράφει, Ώς οί μέν άγεί β ουπάλψ 
καΓ^ρώνΓο. Ubi vertitur, Sicut qui scelesto asino 
matedicebant. Muller. Gaisf. et Maltbius Lex. Gr. 
Prosod. 8. βονπάλψ pro nomine proprio acceperunt, 
et quidem recte. Noster e sua, ut videtur, conje-
ctura tacite βουπόλω exhibet. Sed recte se habet 
vulg. Βονπάλω. Vide Interprr. ad Hesych. v. Bov-
παλον, ubi nulla eorum, quae a Nostro v. Βούπαλον 
dicta sunt, facta est mentio. Porro Noster et Mul-
ler. ώς habent; al Gaisf. 251. 253. ώς. Bekkeri Συναγ. 
Αεξ. χρησ. : Άγής' τοϋτο άπό συνθέτου καταλείπεται 
τοϋ εύαγής, η παναγής. Εμπεδοκλής' 'Άθρει μέν γάρ 
άνακτος έναντίον άγέα κύκλον. " In ilia solis descri-
ptione sedem suam habuit, certe ad solem respicit 
Empedoclis versus is, quem servavit Grammaticus 
SG. "Αθρει μέν γάρ άνακτος έναντίον άγεα κύκλον. 
Qui versus nova accessione auget (Sturzii et Peyronii) 
Reliquias Empedocleas. Eum tamen jam protule-
rat, a Ruhnk. acceptum, Τ. H. in docta ilia disputa-
tione de v. εύαγής, quam repetendam curavit in 
Comment, ad ^Esch. Pers. 464. Schutzius, (et quam 
mox integram habebis in Εύαγής.) Verum dum 

D Grammaticum istum reprehend it Τ. H., quod male 
adhibuerit vocabulum παναγής, ipse erroris reus 
tenetur. 'Ayr)s, si quid video, prorsus diversum 
fuit a περιηγής, nec Rotundum significavit Empe-
docli, sed Sacrum. Ut Grammaticus rectissime 
inter se compararit haec: άγής, εύαγής, παναγής. 
Quod si objecerit aliquis, turn primam syllabam in 
άγής corripi debuisse: ego confido Hipponactis ver-
sui ap . Tze tz . ad Lyc. 436. Ώς οί μέν άγεί Β ουπάλψ 
κατηρώντο. Qui turn latuisse videtur Hemsterhusium. 
Idem est Empedocleum άγής, et Hipponacteum άγής, 
eodem sensu atque eadem notione, significatione 
tantum diversa. Quam in rem conferri potest, si 
opus est, Ruhnk. ad Tim. v. "Ayos. Utrum άγής 
scribatur, an άγής, non multum interest, cum utrum-
que analogiam suam, qua se tueatur, habeat. Apud 
Hipponactem quidem hac in re variant Tzetzae libri. 
Non seinel hoc sibi arrogavit Empedocles, ut e ver-
bis compositis, sed quorum compositio dudum ob-
literata esset, faceret simplicia. Ante Empedoclera 
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et post Empedoclem insolentissimum A 
fuit άγή*. Eandem insolentiae notam habent ηνεκές 
^ ήνεκέω*. Quse ab Empedocle demum introducta 
esse acute conjecit Hermann. Elem. Doctr. Metr. 
54. Talia studiose arripuerunt Alexandr. poetae, 
novarum rerum, ubicunque invenirent, cupidissi-
mi. Nicandrum adhibuit Steph. Thes. Ante Ni-
candrum jam Callimachus Fr. 13S. ήνεκές scripserat, 
(pro quo Salmasius ήνεκέως dedit, a nobis in 'Ραψω-
δό* citatus.) In Empedoclis versu ap. Aristot. Rhet. 
1 , 13 . ήνεκέως tam insolitum visum est ei, qui Cod. 
Reg. Dresdanum scripsit, ut etiam contra metrum 
scriberet, Aίθερος διηνεκέως τέταται. Versus est 381. 
Sturz." Naek. ad Choerili Samii Fragm. 179·] 

Άγίζω, f . ισω, p. ικα, i. q . αγιάζω, Sanctifico, 
Consecro. Item Adoleo. Aristoph. PI. (681.)'Έπειτα 
ταυθ* ήγιζεν els σάκταν τινά. Ubi Schol. indicat, 
pro eo, quod dicendum erat ηγιζεν eis βωμόν, dictum 
esse ήγιζεν els σάκταν, et ήγιζεν positum proSancte 
recondebat. [Verba integra sunt: Δέον είπεΊν els 
τον βωμόν ήγιζε, φησιν els τόν σάκκον. 'Ήγιζε δέ Β 
αντί τον, έβάλλεν els δέρματος σακκίον, οπερ θνλακον 
λέγομεν. Τινές δέ άντι τον, άγίως άπετίθετο. ΥΙαίζει 
δέ τοντο ώς επί ιερέων. Schol. Cod. D O . : "Ηγι ίεν 
σεβασμίως ήγεν.] Addit autem άγίως, opinor, quia 
proprie άγίζειν est άγίως καΰσαι, Sancte urere, quod 
Lat. Adolere dicunt. ["Sensus es t : In sacculum 
quendam collegit s. condidit. Proprie, In sacculum 
condita sanctificavit, quia sc. πόπανα hoc modo 
communi edendi usui exemta, sacerdotibus cedebant. 
Sed haec non carent aculeo et sale comico." Kust. 
""Ηγιέεν hie juxta quaedam Scholia pro άγίως άπε-
τίθετο, tanquam quod a dei sacerdote fieret/' Spanh. 
" Gl . in C. έτίθει άγια ένέβαλεν. Simplex άγί-
ζειν, ut et καθαγίζειν, verba sunt ad sacra pertinen-
tia, significantque Aliquid diis offerre, Consecrare. 
Menander ap. Bentl. 40. Έγώ μέν ovv ών γε θεός ονκ 
ειασα την Όσφ νν άν έπι τόν βωμόν έπιθείναί ποτε, ΕI 
μή καθήγιζέν τις άμα τήν έγχέλυν. Vide Lys. 238. 
Αν. 566." Brunck. " L. ήλιζεν. Attamen άγίζειν 
pro σννάγειν, συναλίζειν usurpari Graecis, demon- 1 

strat epitheton Plutonis άγεσίΧαος, v. Anthol. HSt. 
p. 193. 1019. Reisk. (Imo άγεσίΧαος nihil affinitatis 
habet cum άλίζειν.) Άγίζειν est propr. Consecrare, 
Sanctificare, deinde Consecrtftum ponere. 'Αγ. εις 
σάκταν, Recondere in saccum, utrem, quae forma 
loquendi non caret joco festivo, sed illo amaro. 
Sacerdos enim πόπανα (ταντα,) quae relicta a sacrifi-
cantibus in altari deprehendisset, debebat άγίζειν 
είς βωμόν, non είς σάκταν." Fischer.] In VV. L L . 
scribitur, άγίζω dici pro αγιάζω. Quod videtur 
e Suidze verbis non attente consideratis sumtum esse ; 
exponit enim άγίζων pro άγιάζων, sed non ita ut 
άγίζων dicatur pro άγιάζων, quasi facta syncope. 
[Respexerunt ilia VV. LL. locum hunc Suid® : Ά-
γίζων; άγιάζων. Αριστοφάνης' 'Έπειτα τανθ* ήγιζεν 
είς σάκταν τινά. Βονθντον έστίαν άγίζων, ικου. Re-
spicitur Soph. (Ed. C. 1495. ubi Schol. άντϊ τοΰ 
άγιάζων.] Etym. tamen άγιστία itidem pro άγιαστία 
dictum existimat, ut paulo post docebo. Quod au-
tem ad composita attinet, έναγίζω quaere post Ενα-
γής: at καθαγίζω hie subjungam, quia non est nomen, 
quod praecedat. 

[Αγίζω. Suid. : Άγίσαι, καϊ καθαγίσαι' τό καρ-
πώσαι. Άγίζω γάρ ό ένεστώς. Zonar . : Άγίσαι, 
καϊ καθαγίσαι' τό καρπώσαι. " Sic Codd. Α. Κ . 
Cod. D. άγιάσαι, καθαγιάσαι. Sed illud servavi. 
Vide Steph. Thes. 1, 124. Καθαγίζειν habet Lucian. 
2. de Luctu 9, 926." Tittmann. Vide Αγιάζω. 
" Adoleo, Rutgers. Var. Lect. p. 10. (vide Άγνίζω.) 
Άγισθέντων τών ιερών, Diod. S. ], 317" Valck. Mss. 
" Markl. Suppl. 1211. Diod. S. 1, 317. ad Dionys. 
Hal. 1, 96. 3, 1495." Schaef. Mss. Pind. Olymp. 
3, 34. Πατρί μέν βωμών άγισθέν-Των, ubi Schol. V. 
καϊ οί βωμοί τον Διός θυσίας καϊ έναγισμάτων έπεπΧή-
ρωντο, R. άγισθέντων, και τεΧεσθέντων, και έναγίσματα 
λαβόντων, Gl . Ms. γ. καθιερωθέντων. E tym. Μ. : 
Αγίζειν τό τά ιερά έσθίειν, η καρποΰν, ενιοι τό κατα-
τέμνειν τό άνατιθέμενον δέρμα. 'Άζω' άπό τον 
άγος άγίζω, καϊ κατα συγκοπήν άζω, ώς σκέλος σκελίζω, 
τείχος τειχίζω. Πόθεν δέ δήλον; έκ τοΰ τόν Αλκμάνα 

ειπείν άγίσδεο, άντϊ τοΰ άζεο. In Cod. Aug. an, 
Tittmann. ad Zonar. exxiii. est: "Οθεν Άλκμαν 
άγίζεο άντϊ τοΰ άζεο λέγει. Vide Koen. ad Gregor. 
Cor. 598. Welcker. ad Alcmanis Fragm. 75. Bekkeri 
Συναγ. Αεξ. χρησ. : Άγίζειν' έναγίζειν, άγια ποιείν. 
(Cf. Αγιάζω.) Άγίσαι' τό καρπώσαι.] 

" Άγισμός, Etymologo est ατραποί, Semita." 
[Άγεσήμων corrigit Kust. ex Hes. Άγεσήμων oSoj 
λεπτή. Ubi Is. Voss. άγέσιμον legit. Diod. S. 1,284. 
Διόπερ ώς ήρώί ποιήσαντες άγισμονς, καί χώματα κατα-
σκευάσαντες, άπηλλάγησαν εις ΤραχΊνα. " Άγισμώ, 
margo Steph. Mut. Cois. Clar. 2 Reg. Vat. Edd. άγια. 
σ/xovs.—Quod άγισμους recipit Rhodom., id factum 
laudo, tametsi, mei si res arbitrii foret, έναγισμους pra-
optarem. Habet enim id vocabuli, ζίένάγισμa, atque 
έναγίζειν, sedem quendam in Heroum sacris, cumin-
feriae illis mittuntur, ut hie Herculi; nam deConsecra. 
tione, qua de Interpres, nihil omnino. Sic in Strab. 13* 
p. 891. Pausan. 7, 16, 17. Philostr. Her. 8,3. Nostro 
17, 17. Opportune Herod. 2, 44. de utroque Her-
cule, altero Olympio, altero Heroe, Καί τω μενύ§ 
άθανάτψ, Όλυμπίψ δέ έπωννμίην, θύονσι' τψ δ' έτίρφ4 

ώς ήρώί, έναγίζουσι, quae nec D. Heraldum fugerunt 
Anim. ad Martial. 10, 61. Ptol. Hephaestio 3. p. 313* 
Gal. de Ropalo, Herculis filio, Καί ώ* ήρώί τψ παΓρί 
ένήγισε, καϊ ώ* θεω θνσειεν. Sed haec uberius princ. 
libri 4. declaravimus." Wessel. At vide ιηΆγίζω.] 

Άγιστεύω, f . σω, p. κα, pro αγιάζω, inquit Suid* 
Idem exponit, Perago quae ad sacrificium pertinent. 
Hesych., Veneror. Item, Pietatem colo, intellige 
autem Pietatem in deos; et ita fortasse exponi inboc 
Plat, loco possit, Άγιστενω περϊ τά θεία. Item, 
Castimouiam servo, in qua signif. videtur sumiap, 
Demosth . Κατά Νεα/pas, ubi tale est jusjurandum 
sacerdotis Bacchi , Άγιστενω, καί είμι καθαρα καί 
άγνή άπό τών άλλων τών ού καθαρευόντων, καί απ αν-
δρός συνουσίας. [Locus legitur 1371. Reisk.] Scri* 
bitur e t 'Αγιστέω, unde άγιστείν infinitivus ap. Ηle-
sych. 

[Άγιστενω. S u i d . : Άγιστεύειν9 άγιάζειν. Καί 
: άγιστεύσαντες' τά τής θυσίας έπιτελέσαντες. Bekkeri 

Συναγ. Αεξ. χρησ* · 'Α γ ισ τ εύε ι ν άγιάζειν. Και 
άγιασθέντων* άφιερωθέντων. Άγιστεύσαντες' τα φ 
θυσίας έπιτελέσαντες. Cf. S u i d . : Άγίζων' ayiaCurv. 
—Καί άγιασθέντων* άφιερωθέντων. Hesych.: Άγι-
στείν σέβειν, άγνενειν. ( " Abresch. Misc. Obs. V. 5. 
Τ. 1. p. 82. άγιστεύειν coujicit. Vide Eurip. Bacchi 
74 . " Albert. Locus e s t : ΤΩ μάκαρ, όστις ευδαίμων 
τελετάς θεών Τϊίδώς, βιοτάν άγιστεύει.) Άγιστευα' 
σέβεται. Άγιστενων' εύσεβών. Timaeus: 'Ayurrev· 
ει ν * ίεροθυτεΊν. " Legg. 6. ρ. 6ΐ6. Έτ?/ hk prf 
έλαττον έξήκοντα ήμΊν είη γεγονώς ό μέλλων καθ' lepovi 
νόμους περί τά.θεια ίκανώς άγιστεύειν. Ubi hoc ver-
bum malim cum Timaeo interpretari, Peragere quae 
ad sacrificium pertinent, quam cum H. Stephano 
Thes., Pietatem in deos colere. Dionys. Hal. A.R. 
1. p . 33. Άγιστεύοντες δέ τήν ιερονργίαν εθεσιν 'Ελλι;-
νικοΊς. Philo 2, 231. Τά* μέν θυσίας, καϊ ιερουργίαί, 
καϊ οσα άλλα πρός τόν βωμόν άγιστεύεται. Syues. de 
P rov . 95. Καί άπταιστότερον άγιστεύοντας. Sic άγι· 

D στεία pro Cultu divino, Axioch. 731. Καί ras offias 
άγιστείας κάκεΊσε σνντελοΰσι, (ubi Schol. 253. άγιω-
σύνας, καθαρότητας, λατρείας.) Quod pluribus exem-
plis probavit Th. Reines. ad Inscr. CI. 1. n. XL. p. 
75. Alibi tamen ea notio, quam Stepbanus in Platone 
agnoscit, locum habet. Damascius ap. Phot. 1067· 
"Αγων εις φώς τήν περϊ τό θεΊον άγιστενονσαν θέμιν» 
Vide Η. Vales, ad Sozom. Η. Ε. 6, 3." D. R; 
" Pausan. 8, 13, 8. Ον μόνον τά ές τάς μίξεις, άλλά 
καϊ τά άλλα άγ. Strabo 9. ρ . 487- Χωρ/α τιμώμενα 
καϊ άγιστευόμενα: 506. Φυλακής καϊ άγιστείας, San* 
ctimoniae." Schneider. Lex. "Apud M a c r o b . 514. 
fΑγιστεϊίοντα* άπο τε παντού άγους καϊ συνουσίας, έτί 
τε καϊ τινών έδεσμάτων." Valck. Mss. " Άγιστεύειν 
active, Purgare a caedis s. aliorum criminum niacuHs, 
Pausan. 10 ,6 . : intrans., Purum, Sanctum esse, in-
primis de sacerdotibus a Venere, cibis illicitis, aliis-
que quibusvis, quae puritati ac sanctitati adversari 
credebantur, abstinentibus, Pausan. 6, 20. 8, 13. 
ibique Fac. et Kuhn. άγιστευεσθαι, Purum, Sanctum 
haberi." Siebelis. Symb. Crit. et Exeg. 151. 
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" Wakef. Eum. 22. ad Diod. S. 1, 613. Dionys. H. A 19/ ' J . F. ft. 
1> 102/' Schaef. Mss.] 

Άγιστεία, ή, ab άγιστενω, άγιστία autem esset 
aliunde, ut mox dicetur, Sanctimonia, Puritas. Item, 
Cultus deorum, inquit Suid. Idem exponit * ίεροτε-
λε στ/αν, Sacrorum, vel, Rerum ad sacra pertinentium 
peractionem, aut brevius, Ceremoniarum peractio-
nem. Possumus et Sacrum uno verbo interpretari. 
Plut . Romulo, ή περί τό πνρ άγιστεία. Sed et Ipsae 
ceremoniae άγιστειαι dicuntur ab Isocr. Busir. (227·) 
ubi de Pythagora dicit , Κ αϊ τά περί τάς θνσίας τε teal 
Tas άγιστείας, τάς εν τοίς ίεροι*, έπιφανέστερον τών άλ-
λων έσπούδασε. Plato Axiocho, aut quicunque hujus 
dialog! est auctor , Ενταύθα τοΊ$ μεμνημένοις εστί τις 
προεδρία, καϊ τάς όσιας άγιστείας κάκεΊσε σνντελονσι, 
Rem divinam obeunt, Sacra faciunt. [Ubi Fischer. 
Ind. : — " Άγ ιστεία. Τά* οσίας άγιστείας συντελεΊν, 
Sacra facere, 3, 20. IntelJiguntur ibi Initia s. My-
gteria; h. e. Sacra Cereris et Proserpinae.—Vide Rei-
nes. Ep. 69. ad Rupert, p. 618. et ad Inscr. p. 7^." 
Vide Rulmk., in Άγιστενω citatum. Schol. Ruhnk. Β 
253. ad b. Κ : Άγιστείας' άγιωσννας, καθαρότητας, 
λατρείας. Unde in Suida et Bekkeri Σνναγ. Αεξ. 
χρησ. pro vulg. Άγιστείας' άγιωσννης, καθαρότητος, 
λατρείας, leg .̂ άγιωσννας, καθαρότητα*.] Chrysost. 
Eucharistiam άγιστείαν appellat, sicut et τελετήν. 
Quanquam ap. eum άγιαστεία legitur; et fortasse 
idem utrunque valet, estque error in Suidae exem-
plaribus, ubi scribitur, Άγιαστία' ή άγιωσύνη, άγι-
στεία δε, ή * ιεροτελεστία, δίφθογγον. Nam Suidas 
cum diphthongo scribi ait posterius, osteudit se hoc 
unum discrimen statuere : adeo ut leg. sit et hoc po-
sterius cum α, άγιαστία. Varinus tamen άγιστείa ex eo 
descripsit. [Zonar,: Άγιστία, και άγιαστία' ή καθαρό-
της, ή άγιωσννη, ποτε δε (κα)) ή άκαθαρσία. « Cod. Κ . 
άγιστεία καϊ αγιαστεί α. Sic etiam Suid. Ακαθαρσία, 
quando άγιο* nonnunquam est Execratus, ut Homo 
sacer ap. Romanos." Tittmann, Vide"Ayos.] Etym. 
άγιστία habet sine diphthongo, quod ita format, α-
γιάζω, αγιάσω, ήγίακα, ήγίασμαιi ήγίασαι, ήγίασται, 
άγιαστός, άγιαστία, et per syncopen άγιστία. Expo- < 
nit autem άγιαστίαν per άγιωσννην. Verum illi non 
assentior ; sed si άγιστία sine diphthongo scriberetur, 
ab ήγισται tertia persona singul. praeteriti verbi άγι-
ζομαι, aut ab άγιστώ contracto, cujus infinit. άγι-
στείν ap. Hes., deduci putarem. [Sed άγιστείν istud, 
Abreschio jure suspectum, in άγιστεύειν mutandum 
est. Vide 'Αγιστενω. Etym. G . : Άγιστεία' άγιω-
σννη εστί' άγιστόν τό σέβασμα' καϊ έξ α ντον αγιάζω, 
άγιάσω. Ό παθητικά* παρακείμενος ήγίασμαι' τό γ 
ήγίαστα ι4 καί εξ α ντον *άγιστο*, καί το θηλνκον άγιστεία. 
" Emend. Chrysost, 3. p. 237. Vide Άγνιστεία." 
Valck. Mss. " Τήν περί το πνρ (Ignem sternum a 
Vestalibus servandum) άγιστείαν, Cultum religiosum, 
καταστήσαι, 1, 126. Κομιδή τά τών θυσιών εχεται τής 
* ΪΙυθαγορικής άγιστείας, 1, 259· Ται* μεγίσταις άγι-
ατείαις καθιερώμενον σώμα, 1, 267· Άγιστείαι ίεραπ-
καϊ, 8, 908/' Ind. in Plutarch. Schol. Gregor. Naz. 
in Jul. 95. Τάφος έξάγιστος· τό άγο* πάντοτε έπϊ κα* 
Κον λαμβάνεται τον μυσονς, άγιστείαν δέ, καϊ άγι-
στετίειν έπϊ τον καθαρόν καϊ άγίον. Άγιστεύει, άντϊ 
τον καθαρενει. Maximi Schol. in Dionys. Areop. 
105. ; Άγιστείαν* ήτοι χειροτονίαν. Gloss2e : Άγι-
στεία' Sanctimonium. " Diod. S. 2, 543." Schaef. 
Mss. Vide et Siebelis. Symb. Crit. et Exeg. 154. 
['Αγιστία habet Etym. in Άγισμός. Vide 'Αγιασμό*.] 
, ..[* Άφαγιστεύω, s. * Έφαγιστεύω. Soph. Antig. 
245. τον νεκρόν τις άρτίως Θάψα* βέβηκε, κάπϊ χρωτϊ 
διφίαν Κόνιν παλύνας, κάφαγιστενσας ά χρή. " Glossa 
i a T . (et Dresd.) έπ έκείνον καθοσιώσας, recte. Est 
enim, καί έφαγιστενσας. (Vide "Αγο*.) In minoribus 
Schohis glossam hanc dedi ex August; Cod. ubi mi-
nus bene περϊ έκεϊνον." Brunck. Vide Eund., in 
Έφαγνίζω citandum.] 

Καθαγ/5ω, Consecro, συντελώ καϊ καθιερώ, Hes. 
Exponitur etiamy Solvo justa, Perago exequias, 
Offero mortuo sacrificium aut epulum super sepul-
cro. Luc . de Luc tu (2, 926.) Τρέφονται δέ άρα ταΊς 
παρ* ήμίγ χοαΊς, καί τοΊς καθαγιζομένοις έπϊ τών τάφων. 
[." Cf. 'Εττισκ. c. 22. No. 69·. Μ. du S. adde mox c. 
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"Ατε ονν πολλών jEIian. 
όντων τών θνόντων, καϊ τών καθαγιζομένων συνεχώς, 
είκότως καϊ τοΊς βαδίζουσι, καϊ τοίς πλέον σιν όσμαϊ 
σνμπαρομαρτονσιν ήδισται. " Codex Oporini e tLugd. 
καθαγιζόντων. Et sane forma haec activo in sensu 
usitatior est altera. Hinc Suid. et Hesych. καθαγίσω 
exponunt , ille καύσω, καθιερ ωσω, hie συντελέσω καϊ 
καθιερώσω. Dionys. Hal . 7· extr. Άπαρχάς άλφίτοις 
δευοντες καί καθαγίζοντες έπϊ τών βωμών, Adolentes 
in aris. Diod. S. 5, (32.) Τούε γάρ κακούργους μετ 
άλλων πολλών άπαρχών καθαγίζονσι. Sic έναγίζειν. 
^Elian. V. Η . 5, 21. Ύπερ έέ τον Τολμήματος φασι 
τών παίδων μέχρι τοΰ νΰν έναγίζουσι τοίς παισί Κορίν-
θιοι,, οιονεί δασμόν τούτοις αποδίδοντες. A t καθαγί-
ζεσθαι passive accipitur, Lucian. de Luctu (I. c.) 
Τρέπονται δ' άρα ταΊς παρ' ήμΊν χοαίς, καϊ καθαγιζομέ-
νοις έπί τών τάφων, Aluntur libationibus uostris et infe-
riis, quaefiuntin sepulcris." Perizon..Diod. S. 1, 2<P9. 
Καί εί* τήν Κυανήν τόν καλλιστενοντα τών ταύρων κα-
θαγίσας. Ubi Wessel. " Καθαγίζειν de victimis, 
quae arae impositae igne consumuntur ap. Herod. 4, 
35. unde καθαγίζειν έπί πνρός .Elian. Η . Α. 13, 21 . 
e t καθαγίζειν τά ίερεΐα πάντα, Igne penitus absu-
mere, in Pausania 717."] Ponitur saepe pro Ado-
leo, sicut et Valla vertit ap. Herod. " Καταγιζόμενον 
" πνρί θνμίημα. I dem: Καταγι£ομένων μηρίων έπϊ 
" τω βωμω." Plutarch, καθαγίζειν et καθαγιάζειν τό 
σώμα τον Καίσαρος, dixit Cremare corpus Caesaris. 
Apud Pausan. autem (135.) proUrere ad odorem ex-
citand um : Τών δέ ιερειών τονς μηρούς θνονσι πλήν νών' 
τάλλα δέ άρκενθον ξύλοις καθαγίζονσι· καιομένοις δέ 
ομού τοις μηροΊς φύλλον τοΰ παιδέρωτος συγκαθαγίζονσιν 
II Apud Soph. Καθαγίζω contraria significatione pro 
Polluo, teste Hesych. [Καθαγί σω' συντελέσω, καϊ 
καθιερο>σω, παρά έέ Σοφοκλέί έκ τών εναντίων, έπϊ τον 
μιαίνειν τέτακται. " L . καθαγνίσω!' Salmas. " Cf. 
sup. 'Αγνίσαι , et Καγαθ>?σαι. Lex. Ms. Reg. Καθα-
γιάσω* καύσω, καθιερώσω. Phot . Lex. Καθαγιάζεται* 
άφιεροΰται, ut Lex. Ms. Bibl. sCoisl. 472. et Suid. 
qui tamen subj ic i t : Καθαγίσω' καύσω, αφιερώσω. 
Συντελέσω pertinet ad κατανύσω, quod confusum cum 
καθάγίσω. (Hesych. Καθανύσαι' συντελέσαι. Κατα-
νύσαι' σνντελέσαι.) Nisi sacro sensu capienda vox, 
ut τελείν, έπιτελεiv etc. Cf. Έπιτελεώσαι, et Τε-
λειώσει*. (In Auctario suo Emendd. in Hes. vir 
doctus consuli jubet Hesychii 'Ολοκαύτωμα' όλον 
πυρϊ καθαγιζόμενον, όλόκληρον, ubi καθαγιζόμενον 
edidit e Sopingii monitu pro vulg. καθαγιαζόμενον.) 
Σοφ.—έπι τοΰ μιαίνειν : Soph. Antig. 1197 ( = 1081. 
Schaef.) "Οσων σπαράγματ Ί) κυνε* καθήγνισαν, ubi 
1. καθήγισαν, Schol. μετά άγονς έκόμισαν, Tricl in. 
€is έέ το, οσων, μή λάβης εξωθεν έπί, άλλά πρός τό, 
καθήγνισαν, οντω, καθ' οσων ήγνισαν, ήγουν μεμια-
σμένως έφερον άγος γάρ τό μίσος, 1. μΰσος, (imo μύ-
σος. In Erfurdtii Ed., qua utimur, est: "Αγο* γάρ, 
τό μίασμα.) Cf. sup. Έναγίζειν, et Ά γ έ ω ν . " Albert. 
" Respexit locu m in Antig. 1197» Scholia: Καθή-
γνισαν' μετά άγους έκόμισαν. Forsan έκοίμισαν. 
Recte Salmasius, Καθαγνίζω. Sed v. nos infra." 
Toup. Emendd. in Hes. 3, 214. " Corrigit Salmas. 

> καθαγνίσω. Sed recte, opinor, καθαγίσω. Herod. 
7, 54. Trj δέ νστεραίη άνέμενον τόν ήλιον, έθέλοντες 
ίέεσθαι άνίσχοντα, θυμιήματά τε παντοία έπί τών γε-
φνρεων καταγιέον7ε*, καί μνρσίνησι στορννντες τήν όδόν. 
Corrigendus igitur Soph, auctoritate Hesychii, κα-
θήγισαν pro καθήγνισαν. Vide nos supra 214. Hanc 
vocem agnoscit Aristoph. Lys. 238. Φέρ έγώ καθα-
γίσω τήνδε, ubi Schol. καύσω, καθιερώσω, (atque ex 
eo Suidas: Καθαγισω· καύσω, άφιερώσω: Hesych. 
Καθαγίσω' συντελέσω, καϊ καθιερώσω. Aristoph. Αν. 
566. Ή ν δέ Ποσειδώνί τι* olv θύη, νήττη πυρονς κα-
θαγίζειν.) "Άγνισαι tamen utitu/Apoll. R. 2, 928. 
(926.) Χντλα τέ οί χεύοντο (χεναντο Brunck.) καί 
'ήγνισαν έντομα μήλων. Schol. Ή γ ν ι σ α ν άντϊ τοΰ 
έκάρπωσαν καϊ εκαυσαν. Vide et Hesych. ν. Περιή-
γνισε, et Lucian. Necyom. 330." Idem ib. 235. 
" Καθήγισαν. Vide Lexicon in Καθαγισω. N e c alw 
ter legisse Schol. ex ejus interpretationc liquet. 
Perperam in libris καθήγνισαν." Brunck. " A u g u s t . 
Dresd. κατήγνισαν." E r fu rd t . Καθήγισαν edidit et 



Schaef. Macarii Hieromonachi Ecloga e Lex. Suidae 
(ap. Tittmann. ad Zonar. xciv.): Καθαγίσαι' κανσαι, 
άφιερώσαι. Cf. Suid. et Zonar., in Άγίζω citatos.] 
" Καθιγνίσαι, Mortuis immolare, νεκροίς θϋσαι, in-
" quit Suid. Id tamen potius esset καθαγνίσαι/' 
[" Pessime : scribe καθαγίσαι, idque suo loco redde." 
Kust. Lex. Bibl. Coisl. 472.: Καθηγννσαι' νεκροίς 
θϋσαι. Neque aliter legi potest ex ordine verborum. 
Sed proculdubio καθηγνύσαι pro καθαγνίσαι posuit 
Grammaticus.' P h o t . : Καθιγνΰσαι' νεκροίς θϋσαι. 
Corruptius etiam Hesych.: Καγαθήσαι' νεκροί* θϋ-
σαι. " Per metathesin literarum pro καθαγήσαι s. 
καθαγίσαι. Apposite Parisienses in Specim. Ms. :— 
' L. καθαγίσαι. Καθαγίζειν enim est Solvere justa, 
νεκροίς θϋσαι. Lucianus, aut quisquis sit auctor 
libri hujus, de Dea Syria 878. Ed. Salm. Καθαγί-
ζονσι τώ Άδώνιδι οκως έόντι νέκνί. Vide etiam 430. 
de Luctu.' Sic et Heringa Obs. 223. (' Male, ut 
puto, pro καθαγίσαι.') Vide sup. Άγνίσαι. Cyrill. 
Lex. Ms. Καθαγίασα ι' νεκροίς θϋσαι. Pro quo cor-
rupte Suid. καθιγνίσαι." Albert. J. Poll. 1, 26. 
Αιβανωτόν καθαγίζειν, θνμιξ,ν, αρώματα λύειν εν πν-
ρί. " C. V. καθαγιάζειν. Vulgatum nihilominus ma-
lim, quia et έναγίζειν Jnferias dare dicimus, non 
έναγιάζειν, quantum quidem ego rnemini, nisi ap. 
poetas, άγιάζειν pro άγίζειν/' Kuhn. " Ms. καθα-
γιάζειν. Et sic Herod. Clione c. 202. Όσφραινομέ-
νονς c)e καταγιαζομενον τοϋ καρποϋ τοϋ έπιβαλλομένον 
(ιels τό πυρ,) μεθύσκεσθαι Trj όδμη, de Araxis insularum 
incolis, (' καταγιζομένον Med. Ask. Pass. F. Pa. Pc. 
in aliis κατ αγιαζο μένον, Schweigh.) Sed vulgatum 
verius videtur; ipsa enim. ilia phrasis Herodotea, 
eadem prima Musa, ubi c. 183. ait : Έπι he τον μέ-
ζονος βωμού καϊ καταγίζονσι λιβανωτον χίλια τάλαντα 
Ireos εκάστου οι Χαλδαίοι. Cui libet addere et hunc 
nostri Historic! locum, tantum ideo ut emendetur; 
eadem enim Musa c. 19S. ubi: 'Οσάκις ft άν μιχθη γν 
ναικϊ Trj έωντοΰ άνήρ Βαβνλώνιος, πυρϊ θυμίημα καταγι-
ζομένον 'ίζει. Ita me ad monuit Heinsius, nostri aevi de-
cus : S c r i b e παρά (nempe pro πνρϊ) ίζει, ut ap. Ho-
merum, Ionicum poetam/ Scilicet pro παρίζει, ut so-
lens nostro Historico conjungenda disjungere/' Jung. 
u Πβρί Med. Arch. Ask. (et Schweigh. omnes.) Πνρϊ 
vulgo. Etsi πνρϊ καταγίζειν 2, 47. posuerit, certae 
sunt schedae veteres, et justa Gronovii opera. Alio-
qui locus Heinsianae conjecturae, qua παρά θυμίημα 
voluit, opportunus esset/' Wessel. "Athen. 149. 
Καθ. δέ ταϋτα έν κεραμέφ κοτταβίδι: eadem 479« 
Idem 364. Ei μή καθ. in altari: 489. Τούς τρίποδας, 
τους τοίς θεοίς καθ. Herod. 233. Τών μηρίων καταγι-
ζομένων έπϊ τψ βωμω, 435 " Valck. Mss. " W y t -
tenb. Ep. Cr. 45. ad Timaeum 101. (' Καθαγίζειν 
est ap. Plat. Crit. 564. a/) Musgr. Orest. 40/ ' 
Schaef. Mss. " Perago exequias mactandis animali-
bus, Philostr. 32. 558. Uro, jEJian. H. A. 755/ ' 
Wakef. Mss.̂ l 

Καθαγισμος, (ό,) Consecratio. Item, Parentatio. 
Erasmus Parentalia vertit in hoc Luciani loco in li-
belio de Luctu (2, 931.) Τά μέν γάρ έπϊ τών καθα-
γισμών, καϊ αύτοϊ οράτε, οι μαι, ώς τό μέν νοστιμώτα-
τον τών παρεσκενασμένων ό καπνός παραλαβών, άνω 
εις τόν ουρανό ν οιχεται, μηδέν τι ήμάς όνήσα ς τονς κά-
τω. Idem ilia ejusdem opusculi verba, modo citata, 
TaTs παρ1 ήμίν χοαίς καϊ τοίς καθαγιζομένοις έπϊ 
τών τάφων, interpr. Nostris libatiqnibus inferiisque, 
quae sepulcris inferuntur. Sed utrobique de iis, quae 
adolentur, intelligi, videntur ostendere quae sequun-
tur ap. Luciauum verba post illud καθαγισμών, ut 
sit καθαγισμός Ipse adolendi actus. [ " Valck. Phoen. 
p. 647/ ' Schaef. Mss.] 

Σνγκαθαγίζω, Una consecro, Una adoleo. Item, 
Una uro, ut in loco illo Pausaniae, qui modo citatus 
fuit, σνγκαθαγίζονσι, ubi καθαγίζειν, quod ibidem 
habetur, est simpliciter Urere ad odorem excitan-
dum, ut scribit Bud. [Plut. 2, 293. Έ τ ι δέ καϊ τό 
περι τήγ θνσίαν σύμπτωμα δαιμόνων ήν' έν Άμφιπόλει 
θυοντος τον Αιμιλίον, καϊ τών ιερών ένηργμένων, κε-
pavvos^ ένσκήφας είς τόν βωμόν έπέφλεξε και σνγκαθή-
γισε τήν ίερονργίαν.] 

Έναγής, (ό, ή,) ί q. έιγής. Bud. haec synonyma, 
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Α εναγής, et aXtrr)pios, et έξάγιστος, et επάρατοςf et r j 
άρφ ένοχος, exp.Execrabilis, Devotus Mauibus, Impu. 
rus et sacer. Haec Bud. quibus addo Piacularis; nam 
ut άγος Piaculum dicitur, sic εναγής commode Piacu-
laris posse reddi existimo, quod et de persona nonnun-
quam dicitur. Idem Bud. e Thuc. (1, 126.) affert, Καί 
άπό τούτον (τον φόνον) εναγείς κα\ άλιτήριοι της θεού 
εκείνοι τε έκαλοϋντο, quasi quorum capita devotade® 
atque sacrata essent. Citat et ex jEschine, Εναγή $ 
έστω τον Απόλλωνος tcai Αθηνάς Προνοίας. In quo-
rum locorum utroque genitivum habet; sed et sine 
illo saepe ponitur, ut Plut. Περί τής 'Ηροδ. Κακ. vocat 
Φιλιππίδην εναγή. 

Έναγής in contraria signif. ab αγο* significante 
Venerationem, vide in seq. adv. Έναγώς. 

[" Έναγής, Obnoxius piaculo, vel banno, ut me-
dio aevo usurpabant, Exclusus communione sacro-
rum, 69> 5. Έναγής τοϋ Απόλλωνος καϊ τής Άρτεμη 
δος etc. 69, 13. Έζάγειν έκ τοϋ ιερόν ώς έναγή, 70, 
14." Reisk. Ind. Gr. iEschin. " Sylb. ad Pausan. 

Β 108. Ruhnk. ad Tim. 13. (in "Αγο* citatus.) Toup, 
Opusc. 2 ,219. Phalar. p. 40. 318. 322. Brunck. 
CEd. T. 656. Thom. M. 755. (e Synesii Ep. 58. p, 
202. Ό γάρ μολυσμός διαδόσιμος γίνεται, και ο θίγο>ν 
εναγούς, απολαύει τής προστροπής. Abresch. iEsch. 
5, 41. ad Diod. S. 2, 263. Boissonad. in Philostr. 
623. (e Schol. ad Philostr. Her. 230. afferens, Ένα. 

+ γές τό μνσαρόν, κατ εύφημισμόν.)" Schaef. Mss. Al-
ciphro 3, 54. TeXos ovv λεπτοθνμήσας άφήκα τοίς ha-
γέσι λαμβάνειν. " Scriptum ένακίσι, quod nihili 
est. Posset etiam έναντίοις, sed nimium recedit/ 
Bergler. " Frigeret adeo έναντίοις." Wagner. "Par-
then. ap. Athen. 349. Heraclit. A. H. 408. 409. 
Herod. 311. Soph. CEd. T. 664j=654. Elmsl) 
Τον έναγή φίλον μήποτ έν αιτίφ ζύν άφανεί X̂ yj/ 
άτιμον βαλείνValck. Mss. Schol. Τον evayη 
φίλον' γράφεται φίλον έναγή. Έναγε$ δέ, το at* 
βάσμιον και άγνόν' άγος γάρ, τό ιερόν σέβας, oQtv 
καϊ τό (II. Φ. 221.) "Αγη μ' 'έχει, καϊ (Od. Ζ. 168.) 

σέ, γνναι, άγαμαι. Kar εύφημισμόν δέ και τα 
C μιάσματα άγη λέγεται, καϊ οί μιαροϊ έναγείς καλονΥ' 

ται. Ό δέ νονς* τόν μηδέποτε νπό φίλων έν άψανι! 
αιτιςι γενόμενον, άλλά καθαρόν όντα, δεόμεθα μη Xc· 
γον (λόγων Brunck.) άτιμον έκβαλείν, άλλά ιτροσ&ί-
ξασθαι αντοϋ τήν άπολογίαν. ^Η έναγή, τόν ένεχόμι-
νον μισεί (μύσει Br.) ούτως' δεόμεθα τοϋ μηδέποτε ενα-
γούς γενομένου (τόν μ. έναγή γενόμενον) εις φίλουs, firj 
εν άφανεί αιτίες άτιμον ποίησης τοΡ λόγον, (τών λόγων 
Br.) Alius Schol. Τον εναγή' τόν σοι νομιζόμενον 
έναγή. " G1. ένταϋθ α τόν καθαρόν φησιν. Alia: 
Έναγής, ό θανμαστός." Brunck. Suid. et Zonar.: 
Εναγές' τό σεβάσμιον καϊ άγνόν. 'Άγος (" Α. άγη." 
Tit tm.) γαρ, τό ιερόν σέβας. Ένθεν (Ένθεν κα\ 
Zonar.) τό, 'Άγη μ έχει, και, *Ως·σέ, γνναι, άγαμαι. 
Κατ' ευφημισμόν δέ (κατ ενφ. καϊ Zonar.) καϊ τα μώ* 
σματα άγη λέγεται (λέγονται Zonar.) και οι μιψι 
έναγείς καλούνται. Ubi T i t tm. ""Αγη μ έχει, H. 
Φ. 221. O d . r . 227. Π. 243. Obiter moneo Hesych. 
permutasse verba, quae permutare solet etiam Home-
rus, σέβας et άγη : (Άγη' θάμβος, εκπληξα, μίασμα, 

D 1. μιάσματα, εστι δέ καϊ άντϊ τον κατεαγήναι, lisro' 
Παν έέ οι έν χείρεσσιν άγη ξίφος. Παρά δέ τοίς Τρα-
γικοίς τιμή, σεβασμός.) Habuit sine dubio ίο mente 
locum Od. Γ. 123. Σέβας μ εχει είσορόωντα : Δ. 75. 
et passim." Imo non permutat Lexicographus.ayi 
et σέβας, sed ή άγη, i. q. θάμβος, εκπληξις, τιμή> ̂  
βασμός, et τά αγη, i. q. μιάσματα, et άγη, Fractus 
est, ab άγννμι, confundit. Vide nos s u p r a 9I.C. 
et 112. n. 1. Zonar . : Έναγή φίλων' τόν μηδέποτι 
νπό φίλων έν άφανεί αιτίς. γενόμενον, (άλλά) καθαρόν 
όντα. " Suid. φίλον. Atque sic legitur etiam ap. 
Soph. I. c. Sed de ilia lectione amplius cogitandum 
puto. Hesychii Έναγ>7* μεμισημένον, (ubi Scbr. vel 
Palm. leg. censet μεμιασμένον, ut in seq. 
Εναγές' μεμιασμένον, pro quo Codex μεμιαμένον 
exhibet. Wakef. ad marg.: <Joseph. A. J. 
forte ad eund. Soph, locum referendum est." Tittm. 
Suidas: Έναγή φίλον' τόν μηδέποτε ύπό φίλων W 
άφανεί αιτίφ γενόμενον, άλλά καθαρόν όντα, δεό^α 
μή λόγων άτιμον βαλείν, άλλά προσδέξασθαι αύτοΰ τψ 
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άπολογίαν. Ειτε εναγή, τυν ένεχόμενον μύσει, οϋτω· , 
δεόμεθα τόν μηδέποτε έναγή γενόμενον είς φίλους μή 
έν άφανεΊ α'ιτίφ. άτιμον ποιήσης τών λόγων. " Mani-
festum est Schol. cujus verba emendatius ap. Suid. 
repraesentantur, haec ita legisse : Τον έναγή φίλων 
μηδέποτ. αιτίψ Έν άφανεί λόγων άτιμον βαλείν. 
Έναγή, Sacratnenti religione innexura, ένορκον, signi-
ficat, monente Heath/ ' Elmsl. " Συν άφανεί λόγω, 
Gl. συν άνεξετάστω νπολήφει. Importune insertam 
a Triclinio particulam γε nullus agnoscit vett. Codd. 
Βαλεϊν: Aid. et vett. Codd. έκβαλεΊν, quod com-
positum retinent etiam in expositione hujus loci 
vulgata Scholia. At Suid., qui ea descripsit in 
Έναγής, simplex habet βαλεΊν, quod metri ratio 
verum esse arguit. Legisse videtur antiquus Inter-
pres λόγων άτιμον βαλείν, quod minime procedit. 
Constructio est, έμβαλεΊν αίτίψ συν άφανεί λόγω 
άτιμονBrunck. 44 Pro έναγή Dresd. b. ευαγή. 
Φίλον έναγή pro var. lect. memorat Schol. Ρ post 
συν non agnoscunt Mosq. Dresd. b. Augustani et de 
Britannis Bar. 1. Laud. Bodl. 2. Trin. βαλείν August. 
C» Erfurdt. " Συν άφανεί λόγω άτιμον βαλείν, omnes. 
Συν γ Τ. S. Έν άφανεί, λόγων άτιμον βαλείν L / ' 
Elmsl. " Συν γ' άφανεί λόγω. Lego σύ γ3 άφανεί 
λόγων. Sic έν κακψ χειμώνος Aj . 1163( = 1143.) 
Έναγή φίλον, 1.' άναγή, Purum, Labis expertem. 
Hesych. Άναγής' καθαρός. Έν aiTiq. connecto cum 
βαλείν, ut έν αιτί$ βαλεΊν sit Culpse, vel, Criminis 
arguere. Sic Trachin. 957."iis νιν ματαίως αΐτίψ βάλοι 
κακή. Plato p . 1287. Μηδέποτε βαλεΊν έν αΐτίφ τόν 
δεικνύντα, (ubi ad hunc ipsum Soph, versum re-
spexisse,videtur.) Philo J. 1, 545. Ου πάσαν κάκω-
σιν έν αιτία τίθεμαι / ' Musgr. 44 Εναγή ruente metro 
legit praeter editorem Lond. A. B. Spanh. ad Callim. 
463. Ern. (in Εναγή* citandus.) Vulgata έναγή, 
quam Heath, et Brunck. vertunt, Qui jurisjurandi 
religione se obstrinxit, substantivo άγος, a quo deri-
vatur, nunc Venerationem, nunc Piaculum signifi-
cante, et Venerandum et Scelestum denotare potest. 
Ilia potestate nostro in loco accipieuda est, recteque 
a Schol., quem Suid. et Zonar. 713. 714. exscripse-
runt, per σεβάσμιος exponitur. I idem pro φίλον 
variam lectionem habent φίλων: unde Hermann, in 
Nott. Mss. corrigendum suspicatuv: Τόν έν άγη 
φίλων μήποΫ* έν αίτίφ Συν γ άφανεί λόγω σ άτιμον 
βαλεΊν. 4 Hesych./ inquit, ' ν. 'Άγη, fortasse ad hunc 
ipsum locum respiciens, παρά δέ τοΊς Τραγικόίς τιμή, 
σεβασμός. Σνν γ\ ad sensum aptissimum, metra 
etiam exactius exaequat. Post λόγω necessario ad-
dendum pronomen, totlendi hiatus causa. Alius 
supra invenitur hiatus, τω άπ έμάς φρενός ονποτ όφλή-
σει κακίαν. Qui habet tamen, quo defendi possit/" 
Erfurdt. De Hesychii glossa muJia diximus supra 
91. c. adde et 112. n. 1. Soph. Antig. 1. 7ίϊ κοινόν 
αΡτάδελφον Ισμήνης κάρα, Άρ οίσθ' ο, τι Ζευς τών 
άπ' Οίδίπου κακών fΟποίον ούχϊ νων ετι ζώσαιν τελεΊ ; 
Ουδέν γάρ ούτ άλγεινόν, ούτ άγης άτερ, Ούτ3 αίσχρόν, 
οντ άτιμόν έσθ3, όποΊον ού Τών σων τε κάμών ούκ οπωπ3 

έγώ κακών. 44 Libri omnes άτης ίίτερ, pro quo 
Brunck. e conjectura dedit *άτήρων. Nostrum debe-
tur sagacissimo Coraio :—4 Si mutaris ΑΤΗΣ άτερ, 
quod ceteris manifesto repugnat, in ΑΓΗΣ άτερ, hoc 
idem erit, quod φθόνου άτερ, άφθονον, άζηλον, adeo-
que άνολβον, δυστυχές. Sic a Soph, opponuntur 
inter se άζηλον et όλβων T rach . 2S4. Έξ όλβιων 
άβηλον ενρούσαι βίον. "Αγη secundum Suid. signi-
ficat ζήλος, et Hesych. iEschyli citat testimonium, ut 
demonstret, ^ryaisesse i . q . ζηλώσεσι. Sin άγης άτερ 
interpretari placet τιμής s. δόξης άτερ, vide eosdern 
Lexicographos v. Άγη, Άγητοϊ s. Άγετοί, (άγετό* 
est vox nihili,) haec locutio valet άτιμον, άδοξον, 
άκλεές, id quod eodem redit/ Prior interpretatio 
verior; jungitur enim άγης άτερ voci άλγεινόν. De 
άδοξίγ, in proximo versu agitur/' Schaif.] 

[Εναγής. Artemid. 2, 20 . : Σημαίνουσι δέ καϊ 
έχθρούς έναγεΊς καί μιαρονς, οίκονντας ούκ έν πόλει. 
€< Έναγής, Piacularis, lmpurus, Nefarius, Scelestus, 
Τόν αντόχειρα τον ανδρός άπεστράφη, καθάπερ έναγή, 
,2, 443. Έναγή καϊ βάρβαρον καλεΊν τινά, 2, 801 
ΗΑπαντες αύτούς, ώς εναγείς και μιαρούς, έμίσουν} 4, 

V 390. (Cf. Hesych. Έναγή' μεμισημένον. Ubi Schr. 
vel Palmer, μεμιασμένον reponendum censet, ut et 
supra notavimus; sed nihil mutandum.) Τών εναγών 
σωμάτων ρίφεις, 8, l 69 . Γέγονε δέ καϊ Περικλής Αθή-
νησιν έναγονς οικίας, 8, 188. Φαλάριδο* καϊ Διονυσίου 
φίλους καϊ συνήθεις—έναγείς έποιονντο και καταράτους, 
9, 114/' Ind. in Plutarch. Maximus in Dionys. 
Areop. 93 . : Εναγέστατων μεμιαμμένων. Cf. Hesych. 
Έναγέ*' μεμιασμένον, ubi Cod. μεμιαμένον. JEsch, 
Suppl. ]29. Eum. 276. Έγώ , διδαχθείς έν κακοΊς έπί-
στα μαι Πολλούς καθαρμούς, καϊ λέγειν όπου δίκη, 
Σιγςίν θ' όμοίιος. Schol. Έ γ ώ , διδαχθείς' διδαχθείς 
πολλούς καθαρμούς, ό έστι τηλικαντα άφνχήσας, α πολ-
λών έδεήθη καθαρμών. *Άλλως. Οί έναγεΊς ούτε έν 
ιερψ προσηεσαν, ούτε προσέβλεπον, ούδέ διελέγοντό 
τινι. Kat παρ3 Τίνριπίδη (Fr. inc. 201.) Ύί σιγρ* ; 
μών φόνον τιν είργάσω ; Έπει 'Ορέστης μέλλει διαλέ-
γεσθαι, δοκών ετι έναγής είναι, έγώ, φησϊ, διδαχθείς 
σνν κακω τω έμαντοΰ, καϊ οίον διδασκάλοις χρησάμενος 
ταΊς έμαΊς σνμφοραΊς, έπίσταμαι καί σιγψν καϊ λαλείν 

3 οπου δεΊ, έκατέρον καιρόν γινώσκων. Su id . : Εναγείς' 
βέβηλους, άποτροπαίους. Δαμάσκιος* Τονς δέ παντά-
πασιν άπεωθεΊτο, ώς έναγεΊς οντάς καϊ άνιάτονς, ούδέν 
τε αυτόν έδυσώπει προσδέχεσθαι σφών τήν όμΐλίαν, ον 
πλούτος έξαίσιος, ον περιφάνεια πολιτείας, ον δνναστεία 
άμαχος,· ον κακοήθεια τυραννική τις. (Zonar. Έ ν α γ ή ς 
σεβάσμιος, ή καϊ ό βέβηλος, καϊ ό άποτρόπαιος. Δα-
μάσκιος' Τού* δέ παντάπασιν άπεωθεΊτο ώς έναγεΊς 
οντάς καϊ άνιάτους.) ΈναγεΊς* διά τον ε, τούς ένόχονς 
άγει καϊ μιάσματι, ώς Αισχίνης έν τω Κ ατά Κτησιφών-
τος, (v. Reisk. supra.) Διά δέ τού α, άναγείς, τούς' 
ά νάγνους. (Cf. 3 Αναγή ς.) Έναγής· σεβάσμιος, ή καϊ 
βέβηλος. Έκ τούτων έκείνος τη τελετή προσηει ένα-
γής. Zonar . : Εναγέστατο ι ακάθαρτο*, μνσαρώτατος. 
" Nisi fallor, e Thuc. (imo superl. εναγέστατο* in 
Thuc. nusquam legitur. At positivus έναγής est 1, 
126. loco jam citato, et 139· Αακεδαιμόνιοι δε έπϊ 
μέν τής πρώτης πρεσβείας τοιαύτα έπέταξάν τε καϊ άντε-
κελενσθησαν περϊ τών εναγών τής έλάσεως.) Utitur 
etiam ^Eschines c. Ctesiph. p. 69. ubi v. Tayl. Sed 

c semper sensu malo occurrit, quantum sciam. (Cf. 
Nostrum in Έναγώ*.) Clem. Alex. Str. 7, 4. Cass. 
Dio 53, IS. Joseph. A. J. 7 ,9 , 4. 9> 10, 4. Cf. Har-
pocr. v. 'Ανάγει*. Jungitur cum genitivo casu, ut 
in illo loco iEschinis, (imo genitivus ibi ad μαντείav 
pertinet. Verba sunt: Επιστρατεύει έπϊ τούς ένα-
γεΊς κατά τήν μαντείαν τον θεον.) et ap. Thuc . έναγει* 
καϊ άλιτήριοι τον θεον." T i t tmann . Hesych . : Έναγέ*· 
μνσαρόν, άκάθαρτον. Έναγής' πονηρός. ( " A d d e , 
?) διάπνρος, ή φονενς' άγος γάρ, τό μίασμα. Hae enim 
voces, male insertae in Έναγιίειν, hue reponendae 
sunt in proprio loco." Palmer. Vales. Heins.) Ενά-
γει*· ακαθάρτου*. Ε ν α γ ώ ν ρνπαρών. Glossae: Ένα-
γής' Inquinatus, Sceleratus. J. Poll. 1, 21. Νεωτε-
ριστή* περϊ τό θείον, έναγής, έξάγιστο*, βέβηλος, 
θεοβλαβής, ό δέ θεοστνγής, τραγικόν : 32. Μιαροί, παμ-
μίαροι, έναγεΊς, άγει προσερχόμενοι, μιάσματι ένεχό-
μενοι. Και τά πράγματα, τό μέν, άγων, καθαρόν, οσων, 
άγνόν, εναγές, άχραντοV τό δέ έναντίον, έναγε*, 
έξάγιστον, δνσαγές, μιαρόν, παμμίαρον, μίασμα, 

ρ μνσος (μνσος. " Έναγέ*. C. Α . * έξαγε*, quod idem 
est cum τψ έξάγιστον: έξ ibi habet vim augendi. 
Έξάγιστον in G. Impurum." Kuhn.) 8, 134. Έπί δέ 
τούτοις, εναγής, μιαρός, παμμίαρος.] 

Έναγώς, Pie, Cum veneratione, Sancte. Philo de 
V. M. 3. Ταντ έπιτελέσας, έναγώς άχθήναι κελεύει 
μόσχον καϊ κριούς δυο. Ubi Turnebus exp. Rite. 
Potest autem et cum έπιτελέσας jungi hoc adverbium. 
Ceterum si non mendose legitur hie έναγώς pro ενά-
γω*, quod aliquando suspicatus sum, nomen itidem 
έναγής pro Pio et sancto sumi posse constat. 

Έναγικό*, ή, όν, Piacularis, de re dicitur, ut έναγής 
de persona. Plut. Pol. Praec. (9 ,281.) Πολλών δέ 
τοιούτων γενομένων, άποκτείναντες οί Δελφοί τόν Κρά-
τητα καϊτούς στασιάσαντας, έκ τών χρημάτων, έναγικών 
προσαγορενθέντων, τονς κάτω ναούς ένψκοδόμησαν. 
[Άνωκοδόμησαν, Reisk. et ita etiam Xyl. e suo scripto 
leg. ait, neque aliter edidit Wyttenb.] 

Άναγή*, ό, ή, Impurus, Suidae; at Hesychio, Pu-
rus. Quas expositiones ita posse inter se conciliari 
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existimo, ut dieamus άναγής Impurum sigmficans, 
esse ex α priv. et άγής, significante Purum ; at vero 
άναγής pro Puro, esse ex άγή*, significante Impurum. 
Quam tamen posteriorem expositionem solam posui 
in Άγ?)*, quod exemplum alterius non haberem. 
[Harpocr . ΆναγεΊς' ΑΙσχίνψ K a r a Κτησιφώντος. 
Διά μέν τον a , τούς άνάγνονς, έάν δέ έναγεΊς, τους ev 
τώ άγει, τουτέστιν, ev τω μιάσματι. " < Ανάγεις ma-
luimus ut responderet τψ έναγεΊς.' Maussac. Liv. 
p. 58.: Proficiscentibus deinde indignatio oborta, se 
ut consceleratos contaminatosque a ludis, festis die-
bus, ccetu quodammodo hominum deorumque abactos 
esse, ^schinis porro locus in Or. c. Ctesiph. is est 
p . 67. Aid. 'Αρχήν δέ γε, εφη, ω άνδρες "Ελληνες, εί 
έσωφρονεΊτε, ούδ' αν ώνομάζετο τούνομα τον δήμου τών 
'Αθηναίων έν ταΊσδε ταίς ήμέραις, άλλ' ώς έναγεΊς έξη-
γετε έκ τον ιερού. Leg. άναγεΊς ex Harp, cer te ένα-
γεΊς tolerari non potest: id enim tantum admisisse 
Athenienses dicebantur, quod clypeos in aede, quae 
nondum dedicata fuerat, consecrarant, ob quod 
unicum admissum quis έναγεΊς vocaret Athenienses ? 
ενάγεΊς vero p. 66. Sacros et detestabiles vocat iEschi-
nes. Idem Liv. p. 109.: An esse ulla major aut 
insignior contumelia potest, quam partem civitatis 
velut contaminatam indignam connubio haberi?" 
Vales. In ^Eschinis loco, qui legitur p. 509- Reisk., 
etiam hodie reperitur ενάγεΊς, et altum silent Interprr. 
Suid . : ΆναγεΊς* διά μέν τοϋ α, τούς άνάγνους, διά δε 
Τον ε, τούς ένοχους άγει καϊ μιάσματι. Οντω* Αίσχ ι -
νης έν τω Κατα Κτησιφώντος. Eadem verba usque 
ad v. Αισχίνης extant in Zonara, ubi Tittmann. 
" Ex Harpocr. ut monuit Kust. Glossa Hesychii, 
Άναγής' 6 έναγής, η βέβηλος, (Schleusner. Mss. Ί . ό 
μή έναγής,') spectare videtur ad locum Theodoreti in 
Jes. 1 3 . (p. 59.) ubi άγαν άναγής et βέβηλος j ungun-
tur : (To ανάθημα καϊ έπι τοϋ άγαν άγιου, καϊ άφιερω-
μένου τω Θεω τίθησι τά θεία λόγια, καϊ μέντοι καϊ έπϊ 
τοϋ άγαν άναγοϋς καϊ βέβηλου. Vide Suicer. Thes. 
Eccl. v. Άναγής:) iEschines, qui laudatur, utitur 
Verbo έναγής, 69, 5. 13. 70, 14." Suidas: Ένα-
γεΊς* διά τοϋ ε, τονς ένόχονς άγει καϊ μιάσματι, ώς 
Αισχίνης έν τψ Κατά Κτησιφώντος, διά δέ τον α, άνα-
γεΊς, τους άνάγνονς. In iEschinis igitur loco ininime 
mutanda est v. έναγεΊς in άναγεΊς, ut volebat Vales. 
Hesych. Άναγής* καθαρός. " Recte corrigunt, (imo 
nemo praeter Schrevelium correxit,) ό μή καθαρός* 
Harpocr. : ΆναγεΊς' άνάγνονς. Sed forsan nihil 
mutandum. Hesych. ΈναγεΊς' άκαθάρτονς. Άναγής 
igitur καθαρό*." Toup. Emendd. 3, 437. " Hinc 
corr. Soph. CEd. T. 669. (vide Έναγή*,) v. 842. v. an 
hinc corr. Eurip. Or. 27. (ών δ' εκατι, παρθένψ λέγειν 
Ον καλόν* έώ τοϋτ ασαφές έν κοινω σκοπείν.)*' Wakef . 
ad marg. " Ad Mcerin 78. Τ. Η. ad Eurip. Suppl. 
3, 351. Lips, (in Εναγή* citandus.)" Schaef. Mss. 
Vide nos supra 91. c.] 

Έναγίζω, Sacra mortuis facio, Parento. Pausan. 
23 1. Tore Se ο Έπαμινώνδας Σκεδάσω καϊ τοΊς παισϊν 
ένήγιζέ τε καϊ ηύχετο. Et Cum accus., pro Iffimo^· 
1 are, vel pro simpliciter Offerre parentandi causa, s. 
pro parentatione, utap. Plut. Solone, έναγίζειν β ουν. 
Idem in Catone (2, 576.) Ταύτα χρή το Ίς γονενσιν j 
έναγίζειν, ονκ άρνας ούδ' έρίφονς, άλλ' έχθρών δάκρυα 
καί καταδίκας. Citatur ex eodem Plut» in Numa, τοίς 
φυτοίς έναγίζονσι τότε, quod exponitur, Germinibus 
tunc parentant. || Etym. vult inter cetera significare 
φΟνεύειν, Occidere. 

[Έναγίζω. " Έναγίζειν κρών, Arietem immoIare> 
1, 10. Οί Πλαταιει* νπεδέξαντο τοίς πεσονσι καϊ κει-
μένοις αύτόθι τών Ελλήνων έναγίζειν καθ< Εκαστον 
ένιαντόν, 2, 529· Parentare, Memoriam illorum reno-
vare : Ον καλώς τεθνηκότι Κασσίψ παίζοντες καϊ 
γελωτοποιούντες έναγίζομεν, 5, 4 2 6 . : Parentare, i. e . 
Sacrificia pro mortuis offerre, Τοι* φθιμένοις έναγί-
ζονσι τοϋ ένιαΌτοϋ τελευτώντος, 7> 85. Τούτοις, ώς 
ψθαρτοΊς καϊ ήρωσιν, έναγίζειν δεΊν οίεται (sc. Hero-
dotus,) αλλά μή θύειν, ώς θέοΊς 9> 404. vide etiam 
4 6 ΐ / ' Ind. in Plutarch. Ubi nota distinctionem 
inter έναγίζειν et θύειν. " Έναγίζω, Sacra mortuis 
facio, i. e. hominibus, vel heroibus, adeo ut de diis 

'vox non adhibeatur. Paus. 133. (ΦαΊστον έν Σίκυωνί^. 

Α λέγουσιν έλθόντα καταλαβεΊν ΉρακλεΊ σφάς ώς ήρ^ 
έναγίζοντας* ούκονν ήξίον δρφν ούδέν 6ΦαΊ στος τών αί. 
τών, άλλ* ώς θεψ θύειν.) Phot. Bibl. 477. (e Ρίο]" 
Hephaest. ' Ό τ ι 'Ρόπαλο* νιο* Ηρακλβου* ev ήμέρφ 
μιίρ, καϊ ώς ήρώί τω πατρί ένήγισε, καϊ ώς θεψ θύσειεν^* 
Wakef. Mss. Timaeus: Έναγίζειν θύειν. " 
Herod. , ut opinor, 1, 167. Καϊ γάρ έναγίζονσί 
μεγάλως : 2, 44 . Kaijrf μέν ώς άθανάτψ, 'Ολυμπίψ j j 
έπωννμίην, θύονρ*" τψ δ' έτέρψ, ώ* ήρώί, έναγίξονσu 
Hoc verbum, etsi aliquando cum θνειν permutatnr 
proprie tamen significat Mortuis heroicos honoreg 
deferre, vel Parentare, de qua notione Casaub. ad 
Sueton. Caes. 88. (Atque in deorum numerum re-
latus est :—' Quod in antiquissimis Gr. historiis dici 
solet, aliquem a morte τετενχέναι τιμών ήρωίκών, vel 
ίσοθέων, vel * ίσολνμπίων, ut Philo, id Latini multo 
inverecundius dicunt, In deorum numerum referri 
vel consecrari, ut in Epistola Paeti de Hippocrate 
άνιεροϋσθαι. Fere autem conditoribus urbium aut 
aliis de publica re bene meritis, honores heroici de* 

Β cerni soliti, donee paulatim pro diis habiti etiam isti. 
Plut. in Mulierum Praeclaris Factis: Τη Ααμψάϊρ 
πρότερον ήρώίκάς τιμάς άποδίδοντεέ, νστερον ώς fley 
θύειν έψηφίσαντο. Deferre τιμάς ήρώίκάς est quoa 
una voce έναγίζειν dicitur, et longe differt a dktv, 
ut notant vett. Grammatici. Adulatio postea, ω 
superstitio, θεοποάαν invexit. Cujus moris extat 
gravis censura ap. Plut. Roniulo.') Καθαγίζειν est 
ap. Plat. Crit. 564." Ruhnk. Schol. Eur. PhcBD. 
2 8 1 . : Έσχάρα κνρίως μέν ό έπι τής γής βόθρος, ενθα 
σφαγιάζονσι τοίς κάτω έρχομένοις (v. Koen. infra,) -
βωμός δέ, έν <ρ θνονσι τοΊς έπονρανίοις θεοίς. " Re-
stitui poterit έναγίζονσι, (et sic exhibet Taur. teste 
Matthiae,) quod a veteri positum Grammatico Codex 
manifestat Aug. in quo vocem γενόμενος haec proxi-
ma sequuntur: Έσχάρα μέν γάρ κυρίως ό έπϊ yfjs 
βόθρος, ενθα άναγίζονσι τοΊς κάτω έρχομένοις. JQ 
άναγίζουσι, quod Graecum non est, litera mutata 
verbum praebet in hac re proprium. Diis enim in-
feris aut heroibus sacra facere, Defunctorum^ue 

C manibus parentare dicebatur έναγίζειν.—Proprie 
locutus Schol, Apoll . R . 1, 587. ΤοΊς μέν ovv κατοι-
χομένοις ώς περϊ ήλιου δυσμάς έναγίζονσι, τοΊς he ον* 
ρανίδαις ύπό τήν εω, ανατέλλοντος τοϋ ήλιου. "Εντορ 
έε τά σφάγια, κυρίως τά τοΊς νεκροΊς έναγιζόμενα, διά 
τό έν τη γη αντών άποτέμνεσθαι τάς Κεφαλάς. Οΰτω 
γάρ θνονσι τοΊς χθονίοις* τοΊς δέ ονρανίοις άνω άνα* 
στρέφοντες τάν τράχηλον σφάζονσιν. "Ομηροι Αϊ 
ερυσαν μέν πρώτα. ''Αλλοι δε έντομα, φασϊν, τοί* 
τεθνεώσιν ένάγιζον, ώς άγονα τοΊς άγονοι*, τοίς δέ ου-
ράνιοι* ΘεοΊς ενορχα εθυον. Proprietatem neglexit 
illud Scholion describens, Etymologus 345. (Β* 
τομα' τά τοΊς κατοιχομένοις θνόμενα. Έντεμνεται γίφ 
τούτων ό τράχηλο*' τά έε τοΊς ούρανίοις ΘεοΊς άνακλ&ται. 
Η έντομα, τά εννουχισθει^τα τών προβάτων' τοιαύτα 

δέ εθνον τοίς νεκροΊς, άγονα, διά τό καϊ αύτονς είναι 
αγόνονς. Κα ι μιν κυδαίνοντας νπό κνέφας έντομα 
μήλα. Καί' "Άγνισαν έντομα μήλων. Prior locus est 
1, 5 8 7 . Κα ι μι ν κνδαίνοντες, νπό κνέφας έντομα μήλϋν 
Κείαν: posterior autem 2, 924 . Ceterum cf. Schol. 

) e Cod. Par . : To δε έντομα, ηγονν εννοϋχα, 4 notan-
dus hie usus vocis ευνούχος ' Schaef. Εΰνονχα δέ TOU 
τεθνηκόσιν ένάγιζον, ^augmentum perperam οtnissum/ 
Schaef. sic tamen et alter Schol. at contra Philostr, 
Her. 238 . Ένήγιζον, quod Schol. per έθυσίαζον in-
terpre ta tur , τά άγονα τοΊς άγόνοι*. Διό καϊ τψ Δόλοτα 
τοιαύτα θύονσι. Και δύνοντος ήλίον, διά τό δνσαι κάκιν 
νονς, καϊ πρηνή πρός τήν γήν όρώντα σφάζονσιν, οτι ήίη 
α πολώλασιν. fΟμοίως δέ και το Ίς καταχθονίοις θεοίς θν-
ονσι. Τούναντίον δέ τοΊς οΐρανίοις ΘεοΊς' ένορχά τε γάρ>και 
άνατέλλοντο* τοϋ ήλίον, καϊ πρός ούρανόν όρώντα ύπτια. 
"Ομηρος* Αν ερυσαν μέν πρώτα. Verbum illud nemo 
frequ^ntius usurpavit quam Pausanias. Θυσίας έρα-
γίζων scripserat Poeta mercenarius, cujus oraculu® 
exhibet Euseb. e Porpbyrio, Praep. Evang. 4- p. -145· 
ubi vulgatur έναρίζωνValck. "Parentare de-
functis, Athen. 344." Valck. Mss. " Wessel. ad 
Diod. S. 1, 283. monet sedem quandam habere ένα-
γισμα, έναγισμόν, έναγίζειν in heroum sacris, cud 
inferiae illis mittuntur. Infra 230. ^234. 23S. 240. 
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usurpantur de Achillis inferiis. Heliodor. 1, 17-
Ένθα TOIS ήρωσιν OI πολέμαρχοι τό πάτριον έναγίζονσιν. 
Dixerunt tamen et de sacrificiis in honorem deorum 
factis. Idem Heliodor. 1, 28. θεοίς έγχωρίοις έναγί-
σαντες. Ubi tamen animadvertendum est θεούς εγχώ-
ριους esse posse heroes daemonum honoribus publice 
cultos." Boissonad. ad Philostr. Her. 518. Appian. 
\ f 426. Μή δ' νποκρίνεσθε έλεέίν ιερά, καϊ εστίας, καϊ 
αγορά*, καϊ τάφους' J ν τάφοι μεν εστων άκίνητοι' καϊ 
έναγίζετε αντοίίς επερχόμενοι, καϊ τοίς ιερόίς θύειν εί 
θέλετε έπιόντες* τά δέ λοιπά καθέλωμεν' ού γάρ καϊ 
νεωρίοις θύετε, ουδέ έναγίζετε τείχεσιν. " Albert. 
Peric. Cr. 83. Valck. Phoen. p. 645. Herod. 125. ad 
Diod. S. 1, 148. 247. ad Herod. 454. 531. Musgr. 
Bacch. 469. Wakef. Here. F. 1336/ ad Lucian. 1, 
859. Boissonad. in Philostr. 631. Eranius Philo 170. 
(Μηρ/α καϊ μηρός διαφέρει' μηρία μέν γάρ, τά έναγιζό-
μενα τοΊς θεοίς, μηρός δέ, τά μή ούτως έχοντα.)" Schaef. 
Mss. Etym. Μ. v. Μηρία : "Οτι το μέν άρσενικόν 6 
ποιητής τίθησι καϊ έπϊ τών άγιαζομένων, ώ* τό, Μη-
ρούς έξέταμογ, καϊ έπϊ τών άνθρωπείων, Μιάνθην αίματι 
μηροί' τό δέ ούδέτερον έπϊ τών άγιαζομένων, ώς τό, 
Αϋτάρ έπεϊ κατά μήρ έκάη. Etym. G . : Διαφέρει τό 
άρσενικόν του ουδετέρου· οτι τό άρσενικόν μέν ό ποιητής 
τίθησι καί έπϊ τών άγιαζομένων, ήγονν θυομένων, καϊ 
έπϊ τών άνθρωπείων, ώς, Μηρον* έζέταμον' έπϊ τών άν-
θρωπείων, ώς, (II. Δ. 146.) Το ιοί τοι, Μενέλαε, μιάν-
θην αίματι μηροί* τό δέ ούδέτερον Ιπϊ τών άγιαζομένων 
μόνον, ώς τό, Αντάρ έπει κατά μήρ έκάη. Erotian. : 
Έναγίζειν* τοίς κατοιχομένοις, η τοις καταχθονίοις 
θύειν. u Locus est in Πρεσβευτική Thessali (538.) 
Και ζυνέταζαν δημοσίη Δελφούς έναγίζειν, E t Delphi-
cis imperarunt, ut illi publice parentarent, h. e. 
Chryso, Nebri filio, Delphi publice exequias et in-
ferias decreverunt. In Vita quoque Hipp, per Sora* 
num scripta legitur, Πάρ* δ και έναγίζειν έν αύτη 
μέχρι νύν Ίπποκρατει φησϊ τους Κώους." Foes. CEcon. 
Hippocr. " Apud Herod. est καταγίζειν, ut κατα-
γίζειν πυρϊ, Igni consecrare, item Immolare et sacri-
ficare, Clione 68. et Melpom. 35.: et έναγίζειν, In-
ferias mittere, Euterpe 44." Cam. " Illi autem κα-
ταγίζειν addendum est καταγιάζειν. Siquidem emen-
date scriptum est καταγιαζομένον 1, 202. Sed ve-
rum ut fatear, suspicione ap. me scriptura haec non 
caret, praesertim cum et Erotian. έναγίζειν, non ένα-
γιάζειν scribat. ('Αγιάζω et άγίζω saepissime con-
funduntur, ut exempla jam allata ostendunt. De 
loco Herod. 1, 202. supra egimus.) Sicut Hesych. 
χοάς έπιφέρειν, vel θνειν τοίς κατοιχομένοις. Sed ma-
gis priorem probo expositionem, quam posteriorem, 
et in posteriori placet, quod κατοιχομένοις tantum 
dixerit, non autem cum Erotiano, ή τοίς καταχθονίοις, 
quoniam hoc de aliis inferis dici solet. Non solum 
autem Inferias mittere dixerunt Latini, sed etiam 
Inferias ferre, et Inferias dare. At Inferias fa-
cere, -ut etiam exponitur, me legere haud memi-
ni." HSt. J . Poll. 3, 102.: Χοάς χέασθαι, ένα-
γίσαι: 8, $1· Ό δέ Πολέμαρχος θυει μέν Άρτέμιδι 
Άγροτέρρ, καϊ τω Ένυαλίψ' διατίθησι δέ τόν έπιτάφιον 
άγώνα τών έν πολέμψ αποθανόντων καϊ τοΓις περϊ Άρ-
μόδιον έναγίζει. Gregor. Cor. 515. : Έναγίζειν δέ, 
τό χοάς έπιφέρειν, ή θύειν τοίς κατοιχομένοις. " Gloss. 
Herod, explicant fusius : Έναγίζειν' τάς χοάς έπιφέ-
ρειν, ή θύειν τοίς κατοιχομένοις, ή τό διά πυρός δαπα-
νών. Ubi verbum έναγίζειν Schol. Eur. Phoen. 281. 
restituit Valck.: pro τοί* κάτω έρχομένοις hinc etiam 
τοίς κατοιχομένοις scr. videtur, (sed nil variant Codd. 
ap. Matthiae.) Herodoti locum p. 125. Τώ μέν, ώς 
αθανάτψ,—θύονσι, τω δ* έτέρψ, ώ* ήρώί, έναγίζονσι, 
imitando expressit Arrian. de Exp. Alex. 7, 14. 
Έναγίζειν τε οτι άεϊ ώς ήρώί έκέλενεν Ήφαιστίωνι·— 
καϊ εις" Αμμωνος επεμψεν, έρησόμένος τόν θεόν, ει καϊ 
ώς θεω θύειν συγχωρεί Ήφαιστίωνι. In Apollodori 
Bibl. 2. p. 100. Hercules, cum leonem Nemeaeum 
oppugnaturus Cleonis ap. quendam diverteretur, jus-
sit bospitem, *Av μέν άπό τής θήρας σώος έπανέλθη, 
Διι Σωτήρι θνειν έάν δέ άποθάνη, τότε ώς ήρωί έναγί-
ζειν. Ε quibus verbis liquet, paulo post Apollodo-
rum scribere non potuisse έκόμιζεν εις Μνκήνας, in-
primis, cum paucis interjectis sequatur iterum : Τω-

A τήρι θνσας Δα ήγεν εϊς Μνκήνας τόν λέοντα. Priori 
loco εις Κλεωνάς corrigendum est ex Auctore 12. 
Certam. Here, in Ailatii Exc. Rhet. 322. Plura no-
tavit Wessel. ad Diod. S. 1, 246. 2 8 4 / Koen. 
" Schol. Lucian. 1, 809. έντέμνονσιν interpretatur 
έναγίζονσι. Haec verba alibi junguntur, e. c. a Phi-
lostr. Her. 236. 238. Boiss." Schsef. Etym. M. : 
Έναγίζειν' τό χοάς έπιφέρειν η θύειν τοίς κατοιχομέ-
νοις, τη φονενειν* άγος γάρ τό μίασμα' ένάζω δέ, τό 
λιτανεύω πρός τοΊς ναοίς* ή έναγίζειν, τό κατακαίειν* 
άπό τοϋ άγίζειν.] " Ένάζω, Etymologo est τό λιτα-
" νεύω πρός τοίς ναοίς, itidemque Hesychio. Sed is 
u duplici ν scriptum habet έννάζω, quae scriptura 
€< licet etymo convenientior videatur, tamen ap. 
€( ipsum quoque series alpbabetica unicum ν requirit/' 
[Kuster. :—" Etym. ένάζω, per unum ν: prout etiam 
e serie literarum hie scr. foret. Etymologia tamen 
vocis duplex ν requirere videtur. Cf. Hes. v. Έναύει 
('ποτνιφ, ή άγαν Ικετεύει.)" Codex : Έναν ποτνιά δά-
γαν Ικετεύω. " Ni fallor, scriptum erat : Ένάω* πο-

Β τνιώ, ή άγαν ικετεύω. Verbum * ένάω, vel * ένανω, 
ab ένάζω forma tantum differt; nam νάω ναύω, ένάω 
Ιναύω ένάζω, una eademque verba sunt. Emenda-
tioni quoque literarum series, et scriptura Codicis 
favere videntur/' Schow. Hesych.: Ναύειν ίκετεύειν, 
παρά τό έπϊ τήν εστί αν καταφεύγειν τούς ίκέτας. <( Sc. 
a ν. ναός, Templum, formatur ναύειν, et * ναοϋν. 
Nam et inf. ponit: Nao? ικετεύει. (Sed ordo lite-
rarum flagitat *Ναvoi.) Hoc igitur loco per έστίαν^ 
non intelligimus Focum, aut Domum; sed Έστίαν 
legendum, cum aspero spiritu, et intelligendum 
Vestae templum. Tangit Romanorum morem, ap. 
quos ad Vestae asylum erat reverendissimum." Pal-
mer, Hesych. : Νανω* λίσσομαι, ικετεύω. Ubi ex 
ordine leg. Νάω, ut legit Is. Voss. " Ν αύειν ίκε-
τεύειν : nam ναυός Mo\. pro ναός, Templum/ ' Wakef. 
Mss. Phot . : NavetV ίκετεύειν, έπεϊ έν τοις ναοίς -ήσαν, 
η παρά τήν Έστίαν, παρά τό έναϋσαι. " Ναό* USU pri-
mario Domicilium dicit. Clinias observat καϊ τόν ναόν 
ποτε είρήσθαι * ενναον, ita lego pro ένναιον, δια τό έν-

C ναίειν έν αύτψ τούς θεούς, ap. Schol. Apoll. Rhod. 2, 
1087. (Schol. e Cod. Par. KXetvtas δέ καϊ τόν ναόν 
ενναιόν φησϊ ποτε λέγεσθαι, διά τό ένναίειν, ήτοι ένοι-
κεΊν, εν αύτψ τούς θεούς.) Id verbi Ένναίειν Suidae 
restituendum, ubi vulgo libri praeferunt: Έ ναύειν* 
τό ίκετεύειν πρός τοίς ναοίς. Ab hac generaliori no-
tione Naos in istam significandi proprietatem deveniti ' 
quae vulgo obtinet/' Valck. ad Ammon. 153. Suidas; 
locus integer es t : Έναύειν τό ίκετεύειν πρός τοίς 
ναοίς. Εί δέ έντεϋθεν Εύριπίδης ένανσάμενος τόν λό-
γον άπαντα, είτα μέν τοι Φοινίκι περιτίθησιν. " Fragm. 
hoc propter brevitatem obscurum est, cujus proinde 
versionem consulto praetermisi/' Kust. " Hoc Fragm. 
proculdubio descripsit Suid. ex Hieronymi Rhodii 
libello de Poetis Tragicis, de quo Noster ν* 'Αναγν-
ράσιος, Jo. Jons, de Script. Hist. Phil. 129· et nos 
supra ad v. Έγκατψκοδόμησεν. Referendus autem 
est h. 1. ad Eurip. fabulam Phoenicem, quam ex Hom. 
hausisse videtur, sed ita ut heroem inculpatum ex-
hibuerit, contra quam fecisset Homerus: de quo 

D Valck. Diatr, 26. Ceterum aliud est έναύειν, aliud 
ένανσασθαι. Polyb. 17. p. 1046. Ούδέ μήν Θεττα-
λούς, ούδέ Μάγνητας δννατόν ένανσασθαι τής ελευθε-
ρίας ούδέποτε, Δημητριάδα Φίλιππου κατέχοντος, καϊ 
Μακεδόνων. iEschin. Socr. Dial. 3, 20. Kat τονς 
περϊ Ήρακλέα τε καϊ Διόνυσον κατιόντα* είςΗΑιδον πρό-
τερον λόγος ένθάδε μυηθήναι, καϊ τό θάρσος τή* εκείσε 
ττορε/a* παρά τής Ελευσίνιας ένανσασθαι. Sed sic 
solet Suid., ut verba diversae significationis confun-
da t : quod et alibi observavimus. Recte autem 
Noster : Έναύειν ίκετεύειν πρός τοίς ναοίς. Legebat 
V. D. ad Ammon. (I. c.) Ένναίειν. Sed perperam. 
Idem αύειν et ιαύειν, έναύειν et ένιαύειν. Nicand. 
T h . 283. Ό * τε κατ είλνθμούς πετρωδέας ένδνκές ανει. 
Ita (etiam Schneidero judice) scr. iste versiculus, 
quem male solicitavit V. D. ad Theocr. Syrac. (p. 
248. probante tamen Maltbio Lex. Gr. Pros. 211. 
Plura de hoc versu olim habebis in Έίλνθμός et EU 
λυός.) Idem v. 263 . : Ή καϊ άμα τροχιησι τταρά στίβο ν 
ίνδυκές ανει. Ubi Schol. Τό έέ ένδνκές ανει, άντι τον 
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έ « ι * Χ & καί συνεχή κοιμάται, t, hcAjet. A 
«•αι (ίίενήναίται Schneider.) ik χωρίε του ι' e m δέ 
r i Zaiei. Quocum facit Etym. v. Αΰω. Incu-
bare vocant Latini. Plautus Curculione !, 1, b 1. id 
eo fit, quia hie leno iegrotus incubat In ^sculapii 
templo. Ad q. 1. consulendi Interprr.' Toup. 
Emendd. 3 ,62. Zonar.: Έvaiovres- evdjrovres, r, 
ixerevo v~es. Έ vaiovres irpos ro'is vao~is. " I Kereuov-
res. Sic etiam Cyrill. Ms. et Suid. afferens locum 
obscurum, de quo hoc tantum mihi cerium est, eum 
pertinere non ad Ικετεύειν, sed ad usum metaphori-
cum vocis έναύειν." Tittm. Suidas: Έναγίζειν' 
παρα Ήροδ0Γ« χοάς φέρειν (έπιφέρειν Heins. ad He-
sych.) rj θύειν rols κατ ο ιχο μέν ο is, r) τό διά τrvpos da-
παναν. Έναγί ζω ν' ώονενων, κατακαίων. Έναγίζονσιν 
olv τώ Βανθώ Μακεδόνι (" I. Μα,^δόνε*," Kust. et 
sic Schweigh. ad Polyb. T. 5. p. 142. e Valesio) καϊ 
καθαρμόν ποιοϋσι σνν ΐπποις ώπλισμένοις. Zonar.: 
Έναγίζειν' τό χοάς φέρειν, ν θόειν τοίε κατ ο ιχο μέν ο is. 
Οντως Ηρόδοτος. K a t έναγίζω, τό κατακαίω, ( D . κα-
ναίνω, Ί) κατακταίνω,) και τό φονεύω. Έναγίζονσιν Β 
ονν τω ξανθω Μακεδόνα και καθαρμόν ττοιονσιν, Α. 
έμποιοϋσι. " Hoc Fragm. pertinet ad lustiationem 
illam exercitus Macedonici, quae Demetrio, Persei 
fratri, causam necis praebuit. (' Si vera est, ut est 
probabilis, haec conjectura, fuerit illud ad L. 24. re-
ferendum, ct capiti 8. subjungendum/ Schweigh.) 
De ea Liv. 40, (6.) ' Forte lusirandi exercitus venit 
tempus, cujus solerane est tale/ Et paulo post: 
4 Mos erat, lustrationis sacro peracto exercitum de-
currere/ Id solemne ζανθικά dicebatur, eo quod 
ageretur mense Xanthico s. Aprili. Hesych. Ξανθικά' 
έορτή Μακεδόνων, Ξανθικοο μηνός αγομένη, εστι δέ κα-
θάρσιον τών στρατενμάτων. Ε quo patet, hie leg. 
esse τω Ζανθικω, non τω ζανθώ." Vales, e Const. 
Collect, p . 36. Hesych. : Έναγίζειν" τό χοάς έπιφέ-
ρειν, η θνειν τοίς κατοιγομένοις, ή διά πνρός, ή φονευς, 
άγος γάρ τό μίασμα. " Scr. διά πυρός δαπανών. Ρο-
strema verba e sede sua ejecta sunt, et referenda ad 
το Έναγή* supra, hoc modo : Έναγής' πονηρός, η φο-
νενς. "Αγο* γάρ τό μίασμα. Hoc malo, quam ut c 
quicquam desii, quia nihil frequeritius est hujusmodi 
transpositiouein hoc auctore. Superiora probat Suid. 
(I. o.)" Heins. " L. i) διά πνρός δαπαναν, ή φονενειν, 
partim ex Etym. Μ. partim e Suida. Sed Hesych. 
utrisque brevior scripsit, ut puto, i) διά πνρός, η φο-
νενειν." Is. Voss. " Ε Suida et Etym. h. 1. ita leg. et 
supplendus est, ή τό διά πνρός δαπανών, ή φονεύειν/' 
Kust. ""Αγος γάρ τ. μ. Rectius forte haec subjici-
antur superioribus : Εναγές' μεμιασμένον. Quamvis 
Etym. receptae seriei faveat. Vide Bourdelot. ad 
Heliod. 106. ubi Glossas Mss. laudat, in quibus 
έναγίζειν etiam exponitur, χοάς έπιφέρειν." Albert. 
Glossae: Έναγίζω' Immolo, Parento.] 

Έναγισμός, ό, Parentatio, ut ap. Plut. ποιείσθαι 
έναγισμούς τοίς τεθνψώσι, Parentare mortuis. Herod. 
4. Έκατόμβας τε ovv κελενειν παρασκενασθήναι, ένα-
γισμούς τε παντοδαπονς, Parentationis omne genus, 
ut Pol. interpr. DlCITUH et Ένάγισμα pro έναγ*-
σμός, vel pro Libamine, quocl parentationis gra-
tia offertur. Exponitur etiam έναγίσματα, Inferi<e. 
Hesychio εναγισματα, sicut et εναγισμοϊ, sunt όλο-
καντώματα. 

[" Έναγισμός, Parentatio, Inferiae, Sacrificium pro 
mortuis. HΩσπερ έναγισμόν τινα τψ παιδί τελέσας, 2, 
7 9 3 . Ηφαιστίωνος έναγισμός, 4, 157. Τ ι μ $ ν ' τ ε θ ν η -
κότα και γεραίρειν δημοσίοις έναγισμοίε, 5, 633 . Διά 
τί, τών άλλων Ύωμαίων έν τω Φεβρουαρίω μην ι ποιον-
μένων χοάς καϊ έναγισμούς τοίς τεθνηκόσι, 7 , 103 ." 
Ind. in Plutarch. "Boissonad. in Philostr. 519. ad 
Diod. S. 1, 284/' Schaef. Mss. " Jambl. V. P. 118. 
Joseph. 959,17· 972,33." Wakef. Mss, Suidas: 
Έναγισμοί' ολοκαυτώματα. Έναγισμών ένεστηκότων 
Ύωμαίοις' ολίγαις δέ νστερον ήμέραις Χαιρέαν μοιραίε 
έτίμησαν εις τό πνρ τιθεμέναις. Kat αύθις' Ταντα γάρ 
ήμίν ^ ζώσιν ετι τά έναγίσματα Βιτέλλιος καϊ Ούεσπα-
σιανος δώοϋσιν, 'ίν ήμάς τοίς πάλαι νεκροίς καταθύσω-
σιν. " Ύαϋτα κ. τ. λ. haec sunt verba Dionis in Ex-
cerpt. Legat a F. Ursino editis p. 396. ut Pearson, 
etiam observarat." Kust. Locus extat p. 1069. 

5·] ΑΓ 1322 
Reimar. ubi tamen est καϊ Bt τέλλιος. Ένα γισμόν 
occurrit ap. eund. Dion. 1108. 1298. Zonar.: 
γισμοί' όλοκαντώματα, f/ μιασμοί. <( Μ ιασμοϊ, i, e 
Piacula, quo sensu etiam μίασμα nonnunquam oc-
currit, v. c. ap. Lucian. 1, 155. Έναγισ-μο* Feralia 
sunt Cass. Dion. L. 67, 9. 77 , 12. (έναγίσματα ap. 
Suid. 65, 13.) et Piacularia Joseph. A. J. igy 4. g. J* 
1 , 1 , 4 . ] , 7, 4. 6, 2, 1 / ' Tittm. qui et e Cyrill0 suo' 
Ms. affert p. civ. : Έναγισμοί' όλοκαντώματα, ή βια, 
σμοί, 1. μιασμοί. Hesych.: Έναγίσματα' ολοκαυτώ-
ματα. Έναγισμοί' τό αυτό. Κλείδημος Περ* *Ενα· 
γισμών, ap. Athen. 410.] 

[" Ένάγισμα, Graev. Lectt. Hesiod. 544. ad Lu-
cian. 1,519. S60. ad Diod. S. 1, 247. 284. Boissonad. 
in Philostr. 518. 623. 627/' Schaef. Mss. Cass. Dio, 
1108. Κα} μετά τοϋτο πάν& οσα περ έν τοίς έναγίσρα· 
σι καθαγίζεται: 1302. Appian. 1, 419, J. Poll. 3, 
102. Χοάς χέασθαι, έναγίσαι, έναγίσματα: 8,146. 
Έναγίσματα, χοαϊ, τά νενομισμένa. Glossae: Ένά· 
γισμα' Jentaculum. Έναγίσματα' Justa, Exequiae.] 

Ευαγής, eos, ό, ή, Sanctus, Sacer, Purus, ut ενα· 
γέεσσι θυηλαΐς, Sacris victimis, et ευαγέων Ίεροαο* 
λύμων, citatur e Nonno. Ευαγή* τά* χείρα*, Purus 
manibus, Puras manus habens, i. e. Caede non con·, 
taminatas. Et Philo de V. M. 2. πράξεις ουκ εναγές 
appellat Impuras actiones, i. e. Flagitiosas. Inter-
dum ευαγές έστι exp. Fas est, ut ap. Plut. Lycurgo, 
"Οπω* εί/αγέ* η τό άνελείν. Apud Aiistot. autem de 
Mundo κόσ/ιος λαμπρότητι εύαγέστατος exp. Mundus 
claritate slncerissiina praeclitus. 

Ε^αγέε* μέλισσαι, Anthol. (Antiphil. 29·) Agiles 
apes, quod per aerem cito ferantur et facile, ut in 
VV. LL. exponitur ex Jani Lascaris sententia, dedu-
centis ab ev et άγω. Sic e tap. Suid. ευαγής t*p. 
ευ περιηγμένος. Ad banc autem deductionem in 
τον εύ et άγω referri eitiam posse existimo ευαγα 
πνεύμα ad Herod, pro Ven to sec undo, in Euterpe, 
Εναγέϊ re πνε\η.ιατι χρησάμενος καϊ θαλάσση λειτ}, Ut 
sit εύαγές πνεύμα τό εύ άγον, ut dicuntur venti Fe· 
rentes pro Secundis. Sed malo vett. exempl. sequi, 
in quibus reperi εύαεί, ab άω. || Εύαγής πύργοι ex 
eorundem Epigr. lib. 4. citatur pro Turri patenteet 
aperta, i. e. Liberum prospectum habente. Qua 
significatio aliam rursus deductionem poscere vide-
tur. Non male autem fortasse ibi quoque εναήί le-
geretur, quia quae in patenti loco sita sunt, ventis 
magis sunt exposita. Vult tamen Hesych. quoque 
ευαγές inter cetera significare εύοπτον. ||Est et Ei/ayk, 
Quod facile frangi potest, ita euirn malo, quam cum 
Suida exponere καλώς κεκλασμένον, ab άγω, Frango. 

[" Ευαγής, Boissonad. in Philostr. 328. Heyn. 
Horn. 6, 229. Charit. 663. Wakef. Ion. 902. ad Cal-
lim. 1, 165. Brunck. Antig. 521. Bibl. Cr. 3, 2. p. 
42. Jacobs. Exerc. 2, 133. Maittair. Ind. ad Petit, 
in Aret. T. 3. Pierson. Veris/ 114. Ruhnk. ad Tim. 
13. (ίη'Άγο* ciiatus.) Ad Moerin 120. Bene tor-
natus, Koppiers. Obs. S9. Toup. Opusc. 1, 558.2, 
118.202. Emendd. 2, 366." Scbaef. MssJ 

[Εναγή*. Eurip. Suppl. 651. Matth. άμφϊ δ% Ηλέ-
κτρα* πύλαε 'Έστην θεατής, πύργον * εύαυγή λαβών. 
" Πύργον εύαυγή forte est ex ^Escb. Pers. 466. "Ε· 
δραν γάρ είχε παντός εύαγή στρατού, de Xerxe, prce-
lium navale ap. Salamina spectante, ubi v. Schol. 
(Α. "Οθεν έδύνατο καλώς άγειν τον όφθαλμόν πανταχού* 
καϊ βλέπειν υψηλός γάρ ήν. Τό έε εύαγή παντού 
στρατού, άντϊ τοϋ καθαράν, κεχωρισμένην, εν εχονσαν 
οίον τήν άπο-φιν, καϊ έπιτηροϋσαν τόν λεών άπαντα, ΐ 
αύγάζοντα καϊ όρώντα : Schol. Β. Εναγί?' εύκατάλψ 
πτον.) Vul t , Turrim, e qua prospectus undequaque 
patebat. Et ita fere Reisk. et Heath, (etiam Arnald. 
Lect. Gr. 58.) Male vertunt, (ut etiam Arnald. ob-
servarat,) Turrim sacram." Markl. " Vere Arnald.4. 
A quo longe lateque prospici potest. Hesych. Εύα-
γές' ενοτττον." Musgr. Schleusnerus in Mss. pro 
εύοπτον male legit * εποπτον. "Hesych. Evay^r 
ενοπτον. ^Esch. Pers. 466. Έδραν γάρ είχε παντού 
εύαυγή στρατού, Uude oninem perlustraret exercitum. 
An (ενάγε* in Hesychii glossa) pro ενανγέ*] Utitur 
Auctor de Mundo p. 34." Toup. Emendd. 4, 
163. " HSt. ex Epigr. L. 4. etiam affert evayfc 
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πύργο*, pro quo conjicit εί>αή*. Sed obstat Eurip, 1. c. 
(Proculdubio erravit Noster, afferens tanquam ex 
Anthol. phrasin, πύργος ευαγής, quae in Eurip. uno 
reperiri potest.) Infra: Εναρής' ενοπτος." Albert. 
" Pro ευάερης. Ita εύάριοι, et εύαρία, pro εύαερία, 
ap. Eust. Od. Δ. p. 180. Cf. Suid. v. Ευάφορα." 
Is. Voss. " Suspicabar τό εύάρης corruptum esse ex 
εναής, vel εύαγής. Supra enim εύαγές explicuit etiam 
εύοπτον. Alioquin ad eandem originem pertineat 
cum rariori voc. praec. * εύάρητος' (όνειρος, εύτακτος.)" 
Albert. " Scribo sine distinctione : Εύάρητος όνει-
po*· * ευενκτος. Hesych. Τίολνάρρητος' ποΧύευκτος, 
ubi scr. (etiam Nostro judice) πολνάρητος, vel πολνά-
ρατος. Themist. 66. τον πολνάρατον πλοΰτον/' Toup. 
Emendd. 4, 7—8. Pro ονειρος Schleusner. Mss. repo-
nendum censet όνηρος, sed quo sensu, nescimus. " Le-
ge: Εύάρητος όνειρος. εύτένκτος, Faus tus / ' Wakef. ad 
marg. " Εύαυγή Brunck. ab εύ et αύγή, juxta Τ. II. 
quem vide in Musgr. Exerc. Eurip. 2, 6. p. 84. et 
in Notis ad Suppl. 652. Sic et Schutz. Pors. quibus 
accedo. Εύαγή ab άγή, quod idem est cum αύγή, 
vel ab άγ είν, respectu ad solis motum, cum sol dici-
tur (dicatur) εύαγής a Parmenide ap. Clem. Alex. 
-Str. 5. p. 261. deducit Arnald. (1. c. Verba sunt:— 
'Hinc quoque sol dicitur Parmenidae 1. c. ni potius 
poeta ille ad solis motum respexerit, et εύαγή scripse-
rit esse solem, quia velocissime circumagitur, από τοϋ 
αγειν, Agere/) Sed contra stat Τ . H." Butler, ad 
JEsch. 1. c. Blomfieldius εύαυγή edidit, sic scribens : 
—" Hoc est, quod Theognis 550. vocat τηλαυγή σκο-
πίην. Edd. vett. ευαγή. Brunck. εύαυγή reposuit e 
correctione Herasterhusii, qui pariter emendavit 
Eurip. Suppl. 652. unde εύανγείς restituit Musgr. in 
Bacch.66l. (quod recepit Matthiae.: "Ηκω, Κιθαιρών 
εκλιπών, ίν ού ποτε Λ ευκής χιόνος άνείσαν * εύαυγείς 
βολat.) Scholiasta ad h. v. utramque lectionem 
explicat/ ' Cf.] " Ενάφορα, Suidae ενσκοπα, εύθεώρητα, 
u in hoc loco, cujus auctorem reticet: ΚοΧωνόν επι-
" λεξάμενος, νφ1 ol τά τε έμπροσθεν και τά κατόπιν ευά-
" φορα -ήν, λόγον έπ* αύτοϋ έπέστησεν, Facile despici 
" poterant etlustrari oculis." [In Kust. Ed. est άφ\ 
sed vf cum Nostro exhibent Ed. Mediol., et Zonar. 
ap. quem est έστησεν pro Suidae επέστησεν.] 

[Εύαγή*. " Euripidis loco apte convenit (Arnaldi) 
interpretatio: ipsi voci convenire, fuerat ostenden-
dum. Εναγή* si ducatur ab #γο*, quid sit, notum 
est, quemadmodum άναγής, "*δνσαγή*. Si ab άγω, 
Duco, erit Agilis, Flexibilis: qua potestate capitur 
in Hippocr. Περί Διαίτ. 2. p. 363(=9S. Kat γίνονται 
εύαγέες οι άνθρωποι,) neque aliter HSt. intellexit Anth. 
1. c. 60. Ep. 6. Καίροιτ εναγέες (μέλισσαι,) in Thes . 
Agiles apes, quod per aerem ferantur cito et facile, 
(v. Jacobs. Anth. 7, 156. 9, 58. ubi vertitur Leves.) 
Vel, Mobilis, Volubilis, ut in Aretaeo p. 19. οφθαλ-
μοί ευαγέες, λαμπροί, exponi possunt, (et ut exposuit 
Maittair. in Ind.) licet Puros dederit Crassus, Wiga-
nus Lucentes, quod vix perspicias, unde pendeat, 
nisi legisse, vel legi voluisse statuas εύαυγέες. Jun-
guntur tamen itidem ab Adamantio Physiogn. 9. 
(p. 3490 οφθαλμοί μεγάλοι τε, καϊ λαμπροί, και εναγείς, 
cujus vice admodum vitiose εύλαβείς Polemo (222.) 
praefert. Porro si ab άγω, άγνυμι, Frango, signifi-
cabit Fragilem, Quique facile comminui possit. Quo 
pertinet Suidae locus ita scr. Εναγε*· εύκόλως κεκλα-
σμένον. (Vulgo legitur καλώς. 4 Imo potius ρ^δίως,* 
Kust. 'Scr. ευκόλως. Certe haec emendatio propius 
ad textum accedit, quam Kusteri ρρδ/ω*/ Schleusner. 
Mss.) et στάχυς εύαγής, i. q . εύκλαστος, εύθραυστος, 
ap. Etym. v. Δημήτηρ. In his, sicuti linguae norma 
postulat, penultima corripitur: aliis in locis eadem 
vox syllabam istam habet productam. Leonid. 
Anth. 6, 27. Ep. 6. Καί πέλεκυν, ρυκάναν τ εύαγέα, 
και περιαγές Τρύπανον, Parmen. ap. Clem. Alex. 
Str. 5. p . 732. καθαρας εναγέος ήελίοιο Ααμπάδος εργ1 

άίδηλα: nimirum forma Dorica nascuntur ex ενηγής 
et περιηγής9 quorum illud rarissimum, alterum fre-
quentatur pro Circumacto, Circumjecto, Rotundo, 
saepe tamen quam proprie vim habeat obscurum est, 
qua de re nunc nihil amplius dicam. Singulare est, 
quod e Lex. Vet. Ms. Bibl. SGerm. (in Bekkeri 
Anecd. Gr. 337.) mecum communicavit Ruhnk.: 

124.] ΑΓ 1308 

Α Άγής\ τοϋτο άπό συνθέσεως καταλείπεται τοϋ εύαγής, 
ή παναγής. 'Εμπεδοκλής' "Αθρει μέν γάρ άνακτος 
έναντίον άγέα κύκλον. · Pro παναγής, quod longe 
diversum est, melius scripsisset περιαγής, ut in illo 
versu proverbiali, quem suggerit Philopon. Π ερϊ 
Κοσμοπ. 179· Μτ?δ' όσον οφθαλμού περιηγέα κύκλον 
έλίξαι. Vide Suicl. in Εναγή*. (Cf. Nack. in Αγης 
citatum.) Nunc investiga quantum libet, harum, 
quas notavi in εύαγής, significationum quaeuam vel 
iEschyli verbis, vel Euripidis accommodari possit, 
nullam, ni fallor, invenies; at scripseris inserta litera 
εύαυγή, omnis difficultas fuerit sublata ; nam ενανγή*, 
Locus illustris, vel, Qui undique conspici potest, vel 
Unde prospectus in vicina late patet. Ratio structu-
ral in έδρα παντός εύαυγή ς στρατού i t idem expedita, 
quae frustra quaeratur in ευαγής. Enimvero jam du-
dum vereor, ne εύανγής per culpam librariorum 
pluribus locis abierit in ευαγής, (sic εύαγής et εύαυξής 
confunduntur, ut alibi docuimus.) In Jambl. eerie 
Protr. p. 152(=360. Kiessl.) vice vulgati, Άφ' ών 
λαμπροτάτη τις εύαγία καϊ * άδιάπταιστοε περϊ τό τής 
ψυχής ομμα συνίσταται έξ απάντων τών νοημάτων, καϊ 
νοητών, και τής περϊ ταϋτα θεωρίας, Cod. Reines. 
quem ipse cum edito contuli, praefert * ευανγία, 
quod utique longe melius congruit cum λαμπροτάτη, 
et τό τής ψυχής όμμα, quam ευαγία. (Kiessl. e Cod. 
Ciz. edidit ενανγία, de hac nota tacens.) Perinde se 
res habet in Platone de LL. 12. p. 9S9(= 19S.)*A 
μαθοϋσι μέν εναγέστερα (male in Ed. Bip. εναγέστερον) 
γίγνεσθαι, μή μαθούσι δέ σκοτωδέστερα τά περι νόμους 
αύτοΊς φαίνεσθαι καϊ ασαφή: T im . 1065. Αέρος τό 
μέν εύαγέστατον, έπίκλην αϊθήρ καλούμενος' ό δέ θολε-
ρώτατος ομίχλη τ ε καϊ σκότος. Unde sumtum Jam-
blichi de Myst. 80. τό εύαγέστατον καϊ άκρον τοϋ αέρος. 
Si turn juncta propiuquas, turn opposita contrariae 
potestatis attente species, quid prius in mentem 
veniat quam opportunissimum εύανγής Ί Accedat 
Aristot. vel quicunque nomen ejus mentitus Auctor, 
de Mundo p. 14. Κόσμος—λαμπρότητι δέ εύαγέστατος. 
Vertit Apuleius: Splendore perlucidus. Quin cla-
rius etiam causam nostram suffulcit diversa, quam 
Stob. suppeditat Ecl. Phys. 78. lectio, λαμπρότ ητι δέ 
τηλανγ έστ ατος. In Parmenide quoque εύαυγέος ήε-
λίοιο non sprevero. Pythagoreis autem in primis 
αύγή et voces inde natae placuerunt. Unico Thea-
gis exemplo defungar a|). Stob. p. 11. Ό δέ νόος έπ9 

atcpas τής κορυφής τοϋ σώματος ιδρυμένος, καϊ. εχων πε-
ριανγέα καϊ διαυγέα τάν εποψιν, μαστευεται τάν τών 
έόντων ώρόνασιν. Jam neminem opinor fore, qui 
con tend at, pro εύανγής Graecos vitandae κακοφωνίας 
ergo solemni more pronuntiasse εύαγήδ/'Τ. II.] 

[Εύαγής. Plato Epist. 2, 706(=312=6 / . ) 
Tovro δ' ουκ ευαγές μοι άπέβη" Gul. Adams in Mss. 
Soph. GLd. T . 9 3 1 ( = 9 1 1 . Ίκέτις άφίγμαι τοίσδε συν 
κατεύγμασιν, "Οπως λυσιν τιν ήμϊν εναγή πόρτας. Ubi 
Triclin. Ή γ ο υ ν ίνα λυσιν εναγή τής παρούσης άνάγνης 
τοϋ Οιδίποδος παρασχης, ήγουν αγνή ν και ιεράν. 
Έναντίον δέ τω εύαγεί τό έναγές.) Εναγών έργων, 
Philo 609. Davis, ad Cic. de LL. 144. Andocides p. 
] 3 ( = 4 δ . ) Ό δέ άποκτείνας τόν ταϋτα ποιήσαντα καϊ ό 
συμβουλενσας, οσιος έστω καϊ εύαγής." Valck. Mss. 
Marini Procl. p. 29=89- Kat έπϊ πάσι τούτοις ό εν-
αγέστατος τρίτον άλλον περιγράψας τόπον, πάσαις έν 
αύτψ ταίς τών άποιχομένων άνθρώπων ψνχαίς άφω-
σιοντο. Hippocr . de Insomn. 107. Ήλιον δε, καϊ 
σελήνην, καϊ ονρανόν, καϊ αστέρα*, καθαρά καϊ εύαγέα, 
κατά τρόπον όρώμενα έκαστα, άγα0ά.] 

[Εναγή*. J. Poll. 1, 33. Kat τά πράγματα, τό 
μέν, άγων, καθαρόν, όσιον, άγνόν, εναγές, άχραντον. 
Hesych.'. Εναγε*4 άγνόν, καθαρόν, ευσεβές, όσιον, 
εύοπτον, άγων. Εναγούς' θειοτάτης. " Soph. Antig. 
5 2 7 ( = 5 1 9 · Erf. Τ/* οίδεν, ει κάτωθεν εναγή τάδε ; )" 
Wakef. ad marg. Schol. εύσεβη: Gl. ap. Brunck. 
εύαγή' άποδεκτά, εύσεβη. Phot.: Εναγέ*' άγνον, 
ενσεβές, όσιον, θειότατον. Εύαγής' μεταφορικών κύ-
κλος. Tittmanrii Cyrill. Ms.: Εύαγέ*· αγνόν, ευσε-
βές, οσων, θειότατον. Zonar.: Εναγε*· άγνόν, εύσε-
βές, όσιον, θειότατον. Τένονς δέ ήν εναγούς. Suid.: 
Εναγε*· άγνόν, καθαρόν, ευσεβές, οσιον, θειότατον. 
Γένους δέ ήν εναγούς, ούκ έπϊ δυνάμει τρνφώστ} λαμ-
πρννομένον, ούδέ έπϊ χρημάτων περιονσίφ κολακικη. 
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Εύαγής' καλώs περιηγμένος, μεταφορικών κύκλος. Κα ί 
έν Έπιγράμματι (Antip. Sid. 79-) Πιερικάν σάλπιγγα, 
τον εύαγέων βαρύν νμνων Χαλκεντάν κατέχει Π ίν δ αρο ν 
άδε κόνις. " Prius distichon profert Suid. in Εύαγή*, 
et in Χαλκεντης. Utroque loco εύαγέων legitur, quod 
etiam in Plan/ et in Vat. Cod. habetur. Hanc lecti-
onem, quam Toup. recte explicavit Emendd. in Suid. 
P. 3. p. 559 (=T . 2. p. 366. Ed. 1790.) idem ten-
tavit in Epist. Cr. 1 I8 (=T . 2. p. 580.) εύαχεων 
corrigens, e Pind. Pyth. 3, 25. Ε ύ α χ έ α βασιλεύσιν 
Ύμνον. (Cf. Bos. Anim. ad Scriptt. Gr. 83.) Fal-
sis ratiunculis hanc conjecturam conveUere susce-
pitKoppiers. Obs. Philol. 89. cui respondet Toup. 
Cur. nov. 202(=T. 4. p. 70.) εύαγέων et εύαχεων 
pronuntiandum τρισνλλάβως: in utroque enim vo-
cabulo a producitur> ut apparet e Leon. Tar. 28. 
Recte autem vulgatae patrocinatur Brunck. docens, 
verba a fabrili arte traducta esse. Pindarum enim 
Ζμνων χαλκεντάν dici; ut igitur poeta in eadem per-
sistat metaphora, verius et elegantius epitheton 
excogitari non posse verbo εύαγέων. Sunt autem 
νμνοι εύαγέες Hymni bene tornati, ut est ap. Horat. 
A. P. 441. ubi vulgatae lectioni, Et male tornatos 
incudi reddere versus, e nostro loco robur accedit 
contra Bentl. molimina. Nostrum ductum videri 
potest ex Aristoph. Eq. 527. τέκτονες εύπαλάμων 
ύμνων. Similiter locutus est Eurip. Andr. 477. 
Antip. Thess. 24. Π ιερίδων * χαλκεντόν έπ3 άκμοσιν 
Jacobs. Anth. 8, 74. Zonar.: Ευαγή*' καλώς περι-
τηγμένος, η μεταφορικός (1. μεταφορικώς e Suida) κύκλος. 
Ευαγών μεγάλων. " Spectatur Epigr. cujus fra-
gmentum affert Suid/' Tittm.] 

[Ειιαγτμ. Callim. H. in Del. 98. εύαγέων δέ καϊ 
εναγέεσσι μελοίμην. " No η dubito quin cum εύαγέων 
subaudiendum sit viols, ut dicat, Sed curse sim iis, 
quorum patres sancti fuerunt, et qui sancti sunt et 
ipsi. Possumus vero et Religiosi interpretari/' HSt. 
" Prsestat vertere Pii. Ovid.: Cura pii diis sunt, et 
qui coluere coluntur." Th. Graev. <e Non accedo 
HStephano, qui voci εύαγέων subaudiendum hie 
putat νιοίς, quasi dixerit poeta, Curae sim iis, quorum 
patres sancti fuerunt, et qui sancti sunt ipsi, s. quod 
inde expressit Vulcan., Puri e puris mea numina 
curent. Apollinis nempe adhuc in Latonae utero 
jacentis sunt haec verba, quibus, ubi gravia Thebanis, 
ob repulsam ab eorum sedibus praegnantem Latonam, 
ut impiis fuisset ominatus, addit postremo, Ipse au-
tem, sicut sanctus sum, sanctis etiam sim curae. 
Εΰαγέων nempe ibi non plarale ab εναγής, (ut existi-
mabat etiam MorelL Lex. Gr. Pros. v. Εύαγή*,) sed 
particip. a v. * εύαγέω, Sanctus, vel, Pius sum. Imo 
cui geminus omnino, optimns proinde h. 1. interpres, 
ap. coaevum nostro Battiadas Simichidem occurrit 
locus Idyll. 26, 30. ubi post discerptum a Thebanis 
raulieribus impium ac infelicem Pentheum, addit 
continuo poeta, Airw δ' εύαγέοιμι, και εύαγέεσσιν 
άδοιμι, Ipse vero sanctus fiam, et sanctis s. sancte 
ageutibus placeam. Ita ceteroquin de Coryciis Nym-
phis, hunc Apollinem hymno et chorea celebrantibus, 
ait alius e Pleiade itidem poeta Argon. 2, 715. A ot-
βαίς εύαγέεσσιν έπώμοσαν, Inter puras libationes con-
jurarunt, et sicut εύαγέως pro Sancte s. Caste dixerat 
paulo ante v. 701. Quod vero ad Juliani Caes. olim 
monui, male ibi εύαγής pro εναγής, Sanctus nempe 
pro Impio s. Scelerato legi, id alibi etiam haud semel, 
aut vicissim, εναγής nempe pro εναγής, obvio utique 
ro iis errore ν pro υ, aut contra factum. Sic ap. 
Soph. (Ed. Τ. 670. ubi male τόν εναγή φίλον in ac-
curatissimis etiam Edd. legas, pro εύαγή, Innocentem, 
Purum, (sed cf. nott. in Έναγή*,) et sicuti ad eum 
critici ejusdem dramatis v. 941. λύσιν εύαγή notant, 
ήγουν αγνή ν και ίεράν, έναντίον δέ τω εύαγεί τό ένα-
γέ*. Simile etiam mendum in Psello de Daem. 5. 
(Et γαρ κατά τόν Σιμωνίδην, ό λόγος τών πραγμάτων 
εικών έστιν, ώς είναι τόν μέν τών ωφελίμων ώφέλιμον, 
τον δέ μή τοιούτων, ούκ άγαθόν, τί αν είη σοι χρηστόν, 
οταν ευαγείς εικονίζω λόγου* ; de hoc dicto cf. Bentl! 
Diss. Phalar. 191.) eluit Gaulmin. ubi nempe pro 
ευαγεί* λογον*, de Sermonibus impiis, έναγείς W 
monuit Spanh. « Ineptissime Versio Latina supe-
rior explicat. Verum sensum primus commentato-
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A rum vidit Spanh. Sed ante viderat interpres Latinus 
Gulonius : Purus puris curae ero/ ' Ernest.] 

" Εύαγέω*, Sancte, Pure, Rite. Apoll. R. 2, (699^ 
" εύαγέως καίειν, Rite adolere [e/c δ* άρα πάντων 
Εύαγέω* ιερω άνα διττλόα μηρία βωμψ ΚαΤον, επικΧεί-
οντες Έώ'ίον 'Απόλλωνα: 3, 1203. Ένθ* ήτοι πάμπρωτα 
λοέσσατο μέν ποταμοίο Εύαγέω* θείοιο τέρεν δέμας: 4, 
1129- εύαγέως έπιβώμια μήΧ έρύσαντες. Oppian. Η, 
5, 4 1 6 . Δελφίνων δ' άγρη μέν άπότροπος, ούδέ θεοισι 
Κείνος ετ έμπελάσειε θντήρ φίλος, ουδέ κε βωμών Εύα-
γέω* φανσειεν, όμωροφίονς δέ μιαίνει, Schol. καθαρώς 
Hymn. Hom. in Cer. 274. P K O S A I C E aute^ 
dicitur Εύαγώ*, quam formam usurparunt Eust. Od. 
A. p. 34. Bas.; et Philo J. 1, 4. Pfeiff. cujus bawj 
sunt verba : Του δέ Θεου πολλήν άπραξίαν ούκ εύαγώ* 
κατεφεύσαντο. " Philo J . 2, 472/ ' Wakef. Mss. 
E T I A M compos. * Πανεναγώς, quod Boissonad. Mss. 
affert e Niceta Paphlag. p. 40. in Martyruru Triadi, 
edita a Combef. Par. 1666.] 

[* Ενάγεια, ή, Sanctitas. Jambl. V. P. 3. p. 10= 
Β 36. Ωφεληθείς ovv παρά Θάλεω τά τε άλλα κα1 γρόνον 

μάλιστα φείδεσθαι, καί χάριν τούτον οίνοποσίφ τε και 
κρεωφαγίψ, καϊ ετι πρότερον πολνφαγίφ άποταξάμενος, 
τη δ έ τών λεπτών καϊ * ενανοδότων έδωδη σνμμετρψ 
θεϊς, κάκ τούτον * ολίγονπνίαν, καϊ * έπαγρυπνίαν, καί 
φνχής καθαρότητα κτησάμενος, ύγέίαν τε άκριβεστάτην 
καϊ * άπαρέγκλιτον τον σώματος, έξέπλευσεν είς την 
Ιιδόνα. " Ita recte Ciz. Verbum έπαγρυπνεω e 
Diod. S. 14, 68. Schneider, in Lexico suo consigna-
vit. (Noster etiam Basilium et Lucian. attulit.) la 
Edd. Arc. et Kust. legitur vox corrupta * έπαγρίαν, 
pro qua jam Arc. et Scaliger άγρν-πνίαν scr. esse 
censuerunt." Kiessl. cujus diligentiam effugerunt se-
quentia haec loca. " Commendat άγρυπνίαν pro 
έπαγρίαν e conjectura Arcerii Kusterus. Etsi non 
omnino ego astipuler, non tamen quoque ita liquidan) 
videtur, quomodo vox ilia sit emendanda. Nisi nimii 
a ductibus mendosae scripturae recedat, mallemhi-
γερσιν. Postea vero, ut antiquam lectionem pressios 
sectarer, conjeci ενάγειαν. Infra Jambl. 17« p.6l. 

C δι ονς άγχίνοιά τε, καί ψυχής ενάγειαι πάσιν έκ nam 
ένεφύοντο. Nisi potius locum per literarum meta-
thesin mederi satagis, ut έπαγρίαν pro * έπαργίαν 
irrepserit. Est autem αργό* turn Velox, turn Tardas. 
Hinc έπαργία e vi praepositionis Summam agilitatem 
ac vigilantiam excitatiorem denotat, quem effectum 
suggerit tenuis victus, ac cibus modice sumtus/juxta 
medicorum filios. Infra 9. p. 36. Pythagoras hew 
λενετο κατά τάς πράξεις άποδοκιμάζειν τήν άργίαν, 
Jubebat insuper omnem a rebus gerendis ignaviam 
profligare/' Ger. Horreus Anim. Sacr. Prof. 48. 
" Nisi festinasset adeo Kust., correxisset haud diffi-
culter, καϊ έτι άγνείαν, quemadmodum infra (24.) fl. 
106. ή πρός καθαρότητα τής φνχήε καϊ άγνείαν. Pote· 
ris quoque καϊ εύάγειαν, ut n. 107- (Καί οσα hk ώ 
μαντικήν ένεπόδιζεν η πρός καθαρότητα τής φνχής, και 
άγνείαν, ή προ* σωφροσύνης η άρετής εξιν, παρηνει </>ν 
λάττεσθαι. Καί τά πρός ενάγειαν δέ έναντίως εχοντfy 
καϊ έπιθολονντα τής ψυχής τάς τε αλλα* καθαρότητα? 
καϊ τά έν τοΊς νπνοις φαντάσματα παρητείτο, ubi pro 

D άγνείαν Ciz. άγνοιαν: pro εναγίαν malit Schffif. 
# εύαύγειαν, v. Τ . Η. in Ευαγή* citatum, et locum ibi 
allatum ex ejusdem Jamblichi Protr., in quo reperi-
tur * ενανγία, non εύάγεία. Certe aliquid villi su-
besse videtur. Vertitur:—Monebat efiam cavere ab 
iis, quae facultatem divinandi, puritatem anim»,, 
castitatem, sobrietatem, aut virtutis habitum impedi* 
rent. Denique respuebat cuncta sanctitati adversa, 
et turn ceteram animae puritatem, turn oblatas io 
somno species obfuscantia/ Th. Taylori versio est 
haec ' He likewise exhorted them ο abstain from 
such things, as are an impediment to prophesy, or to 
the purity and chastity of the soul, or to the habit of 
temperance, or of virtue. And lastly, he rejected 
all such things, as are adverse to sanctity, and which 
obscure and disturb the other purities of the soul, 
and the phantasms, which occur in sleep.' Posterior 
sententia ad ea, quae intellectum hebetant, respicere 
videtur; prior autem ad ea, quae ad animas puri 
tatem pertinent. Sed mirum est vocem καθαρότη* 
in utraque sententia reperiri.) Et c. 17. P· 
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Sed posteriorem hanc correctionem praecepit Ger. A 
Horreus (1. c.)" Eldik. Suspic. Spec. 11. Jambl. 
1. C. 17. p. 6 l = 154. Et έέ μετά τό etc μορφής τε 
καί βαδίσματος, καϊ τής ά\\ης κινήσεις τ ε καϊ κ α' 
ταστάσεως νπ αύτοΰ φνσιογνωμονηθήναι καϊ ελπίδα 
άγαθήν περϊ αυτών παρα&χείν, μετά πενταετή σιωπήν, 
καϊ μετά τούς έκ τών τοσώνδε μαθημάτων όργιασμούς 
καϊ μυήσεις, ψνχήε τε * άπορρύψεις καϊ καθαρμούς το-
σούτους τε καϊ τηλικούτους καϊ έκ ποικίλων οντω θεωρη-
μάτων προσοδεύσαντες, δί ους άγχίνοιά τε καϊ ψυχής 
εύάγειαι πάσιν έκ παντός ένεφύοντο, δυσκίνητος ετι τις 
καϊ δνσπαρακολούθητος ευρίσκετο. " V. προσοδεύσαν-
τες libens obelo confixerim. Non solum enim nihil 
ad rem facit, sed etiam sensum et seriem orationis 
turbat, siquidem accusativi illi καθαρμούς etc. pen-
dent a praecedenti μετά, nec ullo verbo ad sui con-
structionem opus habent. Deinde pro δι ούς, quod 
statim sequitur, lego δι ών." Kust. " Schneidero 
in Lex. suo προσοδεύειν h. 1. sigriificare videtur, In-
struere tanquam viatico. Quam viri egregii rationem 
meam facere non possum. In Ciz. est * προοδεύσαν- Β 
τες, pro quo si legas προοδεύσαντας, idque referas ad 
καθαρμούς, ut intelligantur Purgationes, quae e theo-
reraatibus prodeant s. redundent, loco quodammodo 
consulueris." Kiessl. quem praeteriit haec Horrei 1. c. 
143. observatio:— Nec felix est Kust. in conjectura, 
ubi participium προσοδενσαντες e textu exsibilandum 
judicat, utpote seriem orationis turbans. Maneat 
tamen necesse est, modo corrigas, προσοδεύσαντας, 
ut in structura cum καθαρμούς jungatur. Verto to-
tum locum : Post tot ac tantas purgationes, quaeque 
e tam variis theorematibus accesserant. (Rectius 
Kiessl. προοδεύσαντας.) Nescio cur maluerit v. cl. 
δι ων. Reddo, Propter quae, ut causam efficientem 
designet. Sc. διά cum accus. passim denotat Per, 
i. e. Propter, quando causam sine qua non exprimit, 
atque adeo causam remotiorem, efficientem, potissi-
mum ubi de rebus sermo fit, non adeo de personis, 
ut h. 1. atque bine unice repetendum credo, lquod 
passim annotarunt VV. DD. διά cum accus. ali-
quando valere quoque i. q. διά cum genitivo, Per. c 
Hae purgationes, ad praecedens enim καθαρμούς re-
spicit illud δι' ούς, in causa erant, quod ένεφύοντο 
άγχίνοιά τε καϊ ψυχής εύάγειαι πάσιν έκ παντός sc. 
θεωρήματος, vel potius, καθαρμού έκ τών θεωρημάτων. 
Quod autem άγχ. τ. κ. ψ. εύάγ. reddidit Interpres, 
Solertia mentis animaeque sanctitas, non omnino re-
jicio; sedet autem mihi, velle fere Jamblichum per 
v. εύάγεια Bonam ac feljcem intendere agilitatem, 
i. e. Agendi facultatem, quae supra c. 28. τά τών αρε-
τών εργα αύτού. Nisi quis malit Animae felicitatem 
ac beatitudinem, ubi res bene agitur cum anima. Plu-
rali autem numero εύάγειαι videtur Auctor respicere, 
varias ac singulas animae actiones, diversaque ac plu-
rima harum objecta, quae vel ingenio, vel judicio, 
v^l voluntati obversantur. Confirmor in emenda-
tione, quam superius proposui, p. 48. ubi in Jambl. 
pro έπαγρίαν reponendum conjiciebam εύάγειαν, 
quod exprimit, Bonam ac felicem operandi agilita-
tem, corporis sc.; nam cum όλιγοϋπνίαν jungitur, 
additurque, ψυχής καθαρότητα, quo innuitur Animae D 
puritas, a corporis colluvie superflua, vaporibusve 
ipsius, atque halitibus obscuris, cerebrum ac men-
tem obnubilafMibus, quando purificatio fit mentis ab 
affectibus pravis, e corporis mole redundantibus."] 

Εύάγητος, ό, ή, Purus, Splendidus. Aristoph. Nub. 
ipsis nubibus tribuit δροσεράν φύσιν εύάγητον, quod 
Suidas exponit καθαράν et λαμπράν: Schol. autem, 
non solum λαμπρά ν, sed et πανταχού φερομένην, se-
cundum quam expositionem erit ab εν et άγω, ut et 
de εναγές dictum est: in altera autem signif. sunt 
qui ab αύγή deducant. [Zonar . : Εύάγητον καθαράν, 
λαμπράν. Αριστοφάνης (Nub . 2770 Δροσεράν ενά-
γετον φύσιν. De Aristoph. loco vide quae scripse-
runt Bentl. Reisk. Brunck. Ernest, et Hermann. 
" Dicitur εναγής et εύάγητοε, ut περιηγής s. περιαγής 
et περιάγητος, de quo VV. DD. ad Hesych. et Pol-
lucem. Atque hinc vindicandus Aristoph. Nub. 
$76. loco vexatissimo, sed minus intellecto: 'Αέναοι 
Νε^έλαι Άρθώμεν(,) φανεραϊ, (dele comma,) Δροσε-

ράν φνσιν εύάγητον. Ubi aliud leg. monet Bosius, 
aliud Bentl. noster. Sed utrumque verbi ratio fefel-
lit. Fluit ab antiquo * ήγείν. Hinc ήγείσθαι, ήγη-
σις, ήγημα, ήγητός S. άγητός, et si quae alia ejusdem 
familiae vocabula. Recte exponit Schol. πανταχού 
φερομένην. Sed proculdubio vera lectio est ενάγτ?-
τοι: Νεφέλαι Δροσεράν φύσιν ενάγητοι. Quod rotun-
dius. Hue facit Judas in Epist. 12. Νε0έλαι άνυ-
δροι ύπό ανέμων περιφερόμενοι. Ceterum, quia meu-
tio hie incidit antiqui verbi ήγέειν s. ήγείν, nequeo 
mihi temperare, quin alterum verbum ejusdem formae 
et aetatis in lucem revocem; quod nobis conservavit, 
et solum conservavit, monumentorum omnium, quae 
hodie leguntur, antiquitate et elegantia longe specta-
tissimum, Marmor Sigeense : Έάν δέ τι πάσχω, με-
λεδαίνειν δέω Σιγειείς. Ego vero, si quid patiar, 
precor, ut mei curam habeant Sigeenses. Haec mens 
Phanodici, s. statuae Phanodici, est, quam minus 
perspectam habuerunt VV. DD. Idem autem δέω 
et δέομαι, ut ήγέω et ήγέομαι. Hoc recentiorum, 
illud antiquiorum. Nihil verius hac lectione." Toup. 
Emendd. 2, 366. " Wakef. Ion. 902." Sch^f. Mss.] 

ΤΙαναγής, έος, ό, ή, Omnino sanctus, vel purus, 
Sanctissimus, Purissimus, Hes. Apud Suid. πανα-
γείς γυναίκες. Ε τ Παναγή, ίδος, ή, Dies sacra, VV, 
LL. Ε τ Τίαναγιστίας Hes. exp. * παναγίας. 

[Παναγή*. Vide "Αγο*. Hesych . : Παναγή*' καθα-
ρό*, κατά πάν αγνό*. " Forte αγιο*, ut supra. He-
sych. Παναγή' καθαρά, άγια. (Sed vulg. tuetur 
Photius : Παναγή*4 ό κατά πάντα αγνό*.) Max. T v r . 
30, 4. Φοβερός γεωργός ούδενϊ, πολέμιος ούδενϊ, φίλος 
7τάσιν9 άπειρος αίματος, άπειρος σφαγής, ιερός και πα-
ναγής θεών έπικαρπίων, καϊ * έπΐληναίων, καϊ *άλώων, 
καϊ *προηροσίων." Toup. Emendd. 3, 399· " Repone 
hoc Orph . Hymn. 9» (1.*ΏΦνσι * παμμήτειρα θεά, 
πολυμήχανε μήτερ, Ουρανίη, πρέσβειρα, * πολνκτιτε 
δαίμον, άνασσα, ΤΙανδαμάτωρ, άδάμαστε, κνβερνήτει-
ρα, παναυγής.)" Wakef. ad marg. Imo istud πανα-
γής contra metrum legeretur; nam penultima bre-
vis est. P h o t . : Παναγέ*· καθαρόν. "Αγο* γάρ, και 
άγνεία, καϊ μύσος, κατά άντίφρασιν. Suid. : Πανα-
γέ*' καθαρόν. "Αγος γάρ, καϊ άγνεία, και μνσος, 
κατ άντίφρασιν. (Hellad. Chrestora. 22. "Οτι τό 
μή λέγειν δνσφημα πάσι τοίς παλαιοίς μέν φροντις 
ήν, μάλιστα δέ τοίς Άθηναίοις. Διό καϊ τό δεσμω-
τήριον ο'ίκημα έκάλουν καϊ τόν δήμιο ν, κοινόν' τάς 
έέ Έρινννα*, Εύμενίδας ή σεμνάς θεάς' τό δέ μϋσος, 
1. μνσος, άγος' τό έέ οξο*, μέλι' καϊ τήν χολήν, 
γλνκείαν τον δέ βόρβορον, όχετόν. Οί δέ γραμμα-
τικοί τά τοιαύτα κατά άντίφρασιν όνομάζονσιν οίδα 
δέ τινας, φησϊ, τών φιλολόγων καϊ τόν πίθηκον ονομά-
ζοντας * καλλίαν.) Ή έέ έθει, καϊ πάσαι ^ετ αυτής 
άρρηφόροι καϊ παναγείς γυναϊκε*, και πολύν χρόνον 
εκπληζις αντον* κατείχε, καϊ σκότος. Forte h . l . e Di-
narchi Or. c. Pytheam sumtus est. Vide Nostrum 
in Άρρηφόρος. J. Poll. 1 , 1 4 . Οί δέ τών θεών θερα-
πευταί,—παναγείς, πυρφόροι: 35. 'Ιέρειαι, παναγείς, 
πυρφόροι: 6", 162. de compositis a παν, Πανσέληνος, 
παναγές: 91 29· Καί 0ί τούτοις έφεστηκότες, τελώναι, 
έκ\ογείς, έλλιμενισταϊ, δεκατηλόγοι, ώς Δημοσθένης' 
ώς δέ Άναξιλα* έν Γλανκιρ, δεκατώναι' είκοστολόγοι, 
πεντηκοστολόγοι, καϊ πεντηκοστολογείν έν Φιλωνίδον 
Κοθόρνοι*, 'έστιν εϊρημένον παναγείς γενεάν, πορνοτε-
λώναι, Μεγάρει*, δεινοί, πατραλοίαι. " Recurxe ad 
7, 202. ubi suos Philonidae Cothurnos e Ms. Falck. 
restituimus feliciter, ut opinor. Sed quid h. 1. fa-
ciamus, qui certe a mendo male se habet? juvero, 
ni fallor, mutata parumper distiuctione : post πεντη-
κοστολογείν pone punctum ; turn deinde hzec subji-
cit Pollux, έν Φίλων. Κοθ. έστϊν εϊρημένον, παναγείς 
etc. ita ut iste locus, παναγείς γενεάν etc. e Philoni-
dae Cothurnis sit petitus, adeo ut amplius non sit 
opus cum Interpretibus nostris anquirere, unde et e 
qua Comoedia sit iste locus : et firmant haec, si con-
tuleris, dicto superius loco a nobis fac tam emenda-
tionem, et invicem haec firmantur ab istis. Salma-
sius vero cum hie notat Aristophaneum esse versum, 
non tam voluit, ut quidem puto, indicare ex Ari-
stoph. eum esse petitum, sed modulum simpliciter 
versiculi indicavit. In ipsis autem Philonidae verbis 
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comma tollebat post δεινοί Kuhn. sed haud est' 
opus." Τ . H . " Ista παναγείς γενεάν, τΓορνοτελ. me 
male morantur. Hie sane ττερί κακισμον publicani 
nondum agit, sed mox s. 32. Et putem haec ex 
aliquo Comico desumta. Certe τΓορνοτελώναι supra 
allatum fuit ex Hermippi Κοθόρνοι* 7, 202.; πορνικον 
τέλovs mentio ap. ^ sch . c. Timarch.; et bjc Philo-
nidae Cothurni citantur. Quae res facit, ut locum et 
mutilum et mendosum hie suspicer. Juvabunt inge-
niosi. Mibi γενεαΐ videtur legendum : alias nil juvo. 
Wav ay eis etiam alias in meliorem partem usurpatur, 
ut supra 1, 14. et 35. hie proSacerrimo accipiendum 
videtur. Sed abrumpo me ex his tricis." Jung. 
" Haud certe quaesiveris immerito de loci sensu ? 
quid enim per γενεάν intelligas 1 neque vero signifi-
catio planior fuerit, si cum Jung, legeris γενεαΐ. Nil 
mihi videtur facilius, quam ut yeveav eo sensu ca-
piamus, quo occurrit in Evangeliis, ut cum Christus 
ad Pharisaeos dicit, eos esse yeveav πονηράν: Per-
versam generationem habet Vulgatus. Ita hie τελώ-
vac 7ravayeis yeveav, Hominum natio scelesta ac 
execranda, et sic maluero γενεά Ϊ cum acutissimo 
Jung.: ilia vero vocis γενεά notio non equidem in 
bonis scriptoribus usu trita est." Τ. H. Non omnino 
insolitus est usus τοϋ παναγής pro Sacerrimo, ut exi-
stiniabat Jung. Nam Routh. Mss. affert e Gregor. 
Neoc . 53. 'Αλλά yap ovfr ei ολον έμαντόν, μή οίος μέν 
νυν είμϊ βέβηλος καϊ ακάθαρτος, αναμεμιγμένος καϊ πε-
φνρμένος παναγεί, ιcal άκαθάρτιρ κακω, κ. τ. λ. Dionys. 
Areop. fie Coel. Ilier. 7·> Παναγεστάτης καθάρσεως. 
" Ad Dionys. II. 2,124S. 3, 1726. 1S65. Manetho 
4, 120. (ιδέ ψενστήρας άθέσμονς, Καί παναγείς, ολβον 
τε * ποθήτορας άλλοτρίοιο, ubi vertitur Sceleratos.)" 
Schaef. Mss. " Plut . 2, 2S6. (Παναγει* παρθένοι, 
1, 541. Reisk.) Juliau. ΐ 6 θ . ("Ωστε εμπίπτει κατά 
Trjs ίερωμένης τήν παναγεστάτην ίερωσύνην παρθένου, 
δεινή και άδικος υποψία.)" Wakef. Mss. " ^Elian. ap . 
Suid. V. Βδελυρά: Και ή ye πασών βδελνρωτέρα καϊ 
τον παναγέστατον παρθενώνα τών έαντής ένέπλησε κα-
κών.)" Valck. Mss.] 

Έξάγιστος, ό, Scelestissimus, Impurissimus. Ha-
bet enim quandam supcrlativi formam, meo judicio: 
unde et λιαν εναγής a Suida exponitur. Et cum no-
mine superlat. jungitur a Demosth. in Aristog. (79S.) 
Tobs έέ πονηροτάτους καϊ τονς έξαγίστους όνομαζομέ-
νους τάς ye συμφοράς σωφρονίζειν λέγουσι. Jungitur 
tamen et cum positivo : ut ap. yEschin., Αιμήν ό νϋν 
έξάγιστος καϊ επάρατος ώνομασμένος, Sceleratus portus 
et nefastus, inquit Bud. Sic ap. Eund. (505.) Τών 
έξαγίστων και έπαράτων χρημάτων. Quinetiam prae-
pos. έξ significationem intendere videtur., Exponitur 
et ακάθαρτος atque πονηρός ab eod. Suida, ap. quem 
legimus έξάγιστον ήδονήν, et, To ψευδός άπεστρέφετο 
καθάπερ άλλό τι τών έξαγίστων. Citatur et e Plut . in 
Public . (1, 391.) Πρό* πατέρα Βροϋτον υιών έξάγιστα 
κατηγορείν. 

[" Έξάγιστος, Dionys. II. 2, 1247- ('Εάν δέ τις τών 
άπηγορενμένων τι ποίηση, έξάγιστος εστ ω, καί τά χρή-
ματα αντοϋ Δή μητρός ιερά.) Musgr. Iph . Τ . 259· 
Cattier. 102." Schaef. Mss. Soph. CEd. C. 1526. "A 
δ* έξάγι στ α, μηδέ κινείται λόγο), Αντός μαθήσει, κείσ' 
οταν μόλης μόνος. Schol. Έξάγιστα' καθαρά, σημαίνει 
γάρ τοντο καϊ τό άγνόν. Ενταύθα ουν έξάγιστα, άντι 
τον, αγνά καϊ μή οί ά τε ρηθήναι' καϊ έπϊ τούτον γάρ 
αντω χρώνται πολλαχοϋ. " Sacer, Arcanus, Qui e 
templis non removeri debet. Vide Iiesych. (Έξάγι-
στα' πάντα τά ιερά καϊ άφωσιωμένα, α ούχ οίον τε έκ-
κο'μίζεσθαι τών ιερών, ενιοι δε αγνά άπέδοσαν.)" Gul . 
Adams in Mss. " Nura leg. τά μή ιερά, et α ούχ 
οσιον εϊσκομίζεσθαι είς τό ιερόν? (cf. Hesych. Έξά-
γ ι σ τ ο ν τό ον δεόντως είσενεχθέν είς ιερόν, η τό άκά-
θαρτον,) Sed έξ videtur in hac voce εντασιν signifi-
care, Valde'sancta." M. Meibom. Hesych.: Έξ<ί-
γιστος' άκάθαρτος, πόρνος. " Cyrill. Lex. Ms. Έξάγι-
στος' πονηρός, ακάθαρτος." Albert. Tittmanni Cyrill. 
Lex. Ms. : Έξάγιστο*' μνσαρός. Suid. : Έξάγιστος' 
ακάθαρτο*, ή πονηρός. Ό έέ τό ψεύδος άπεστρέφετο, 
καθάπερ άλλο τι τών έξαγίστων. Και ανθις' Διά τήν 
έξάγιστον ήδονήν καθάπαξ οί θηλνδρίαι τριχοπλάσται 
πάντες είσϊν. " Fragm. hoc legitur ap. Synes. Enc. 
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A Calv. 85. unde pleniorem ejus sensum pete." Kust. 
Cf. Suid. v. KOTVS, ubi idem Fragm. sic legitur: ' Α Λ -

ΛΆ διά τήν έξάγιστον ήδονήν καθάπαξ οί θηλνδρίαι 
τριχών 7τλάσται πάντες είσϊ. Suid. Έξάγιστος' άντϊ 
τον λίαν έναγής, Αισχίνης δε έπί τίνος λιμένος ε'ίρηΚ€ 

τούνομα. Z o n a r . : Έξάγιστο*· μνσαρός, 'έξω τών άγ/ων. 
E t y m . Μ . : Έξάγιστον άκάθαρτος, η πονηρός, Αισχί-
νης δέ έπί τίνος λιμένος είρηκεν. H a r p o c r . : Έξάγιστος* 
αντί τον λίαν έναγής, καϊ έμπλεως άγονς. Αϊσχίγγρ 
έν τω Κατά Κτησιφώντος, έπί τίνος λιμένος είρηκε τοί-
νορια. J . Poll . 1, 21. Νεωτεριστή* περι τό θείον, ενα-
γής, έξάγιστος, βέβηλος, θεοβλαβής : 33. Τό δέ εναν-
τίον, έναγέ*, έξάγιστον, * δνσαγές, μιαρόν, παμμία-
ρον, μίασμα, μϋσος, (1. μνσος:) 5, 130. Τάχα δ'αντφ 
έπαράτω προσήκοι καί ό έξάγιστος. Gregor. Naz. in 
Julian. 53. Και ονπω προστέθεικα, οτι τών σεσωκότ^ν 
τόν έξάγιστον, ήνίκα τό γένος αύτψ πάν έκινύύνενϋ, 
καϊ διά κλοπής νπεξαγαγόντων είς οντος ί/ν: 95. Έί/0α 
δέ οί τέμενος άτιμον, καϊ τάφος έξάγιστος, καϊ (ναos) 
άπόπτνστος, καϊ ούδέ θεατός ενσεβών οψεσι, ubi Schol, 

Β Τό άγος πάντοτε έπί κακοϋ λαμβάνεται, τον μυσονν 
άγιστείαν έέ, καϊ άγιστενειν, έπϊ τον καθαρόν καϊ άγίον, 
Άγιστεύει, άντϊ τον καθαρεύει. Glossae : Έξάγιστον 
Impurus. Plura vide in Έξαγίζω.] 
. ['·:"Τρισεξάγιστος, ό, ?/. iC Const. Manass. Chron. 
89» C. (Οντος ό τρισεξάγιστος έξήγαγε τον βίον Τον 
Στέφανον τόν ιερόν, τών μοναστών τό στέφος.)" Bois-
sonad. Mss.] 

[* " *Αναγί£ω, Α. versetze unter die Heroen. S. 
iiber die Bedeutung dieses Wortes, und die Sitte die 
treffiicbe Aiimerkung des unerreichten Is. Casaub, 
zu Sueton. Cass. 88. welche nur aus der vollkomme-
nen Durchschauung des ganzen Althertbums so 
vollendet hervorgehen konnte." Fr. Gul. Valent, 
Schjniclt. in libro, cui titulus, Tausend Griechiscbe 
Worter, welche in den Worterbiichern von J. G. 
Schneider und F. W. Riemer fehlen, p. 12. 'Avay/& 
in Casauboni nota vitium est typographicum, utintel· 
lexit Ruhnk., pro έναγι^ω. Vide nostra in Έναγ&] 

Δνσαγής, έος, ό, ή, Male sacer, Scelestus.iia-
C netho 5, 179· ράμεναι παλάμαις νπό τνμτανα,ψια· 

γανον όξν Μιμοϋνται δυσαγή ~ Κνβεληίον ίΑαν 
"Αττιν. r iAgnoscisne poetae artificium Gallorum 
furiosos motus suorum versuum rhythmo adaequan-
tis, et tantum non oculis auribusque ingerentis] De-
turparant pulcerrimos bos versiculos duae maculae; 
editum enim δνσαγήν, (quod, a Morellio in Les. 
suum Gr. Pros, trauslatum, Maltbius nuper repetiit, 
p. 1108.) et lectio elegantissima Codicis άράμεναι 
erat mutata in άράμενοι a V. D. turn parum secum 
reputante, quam saepe auctores de Gallis, ;ut femi-
nis, loquantur. N. Heins. ad Ovid. Her. Ep. 4,48. 
multa et alias exempla sistit. Vide Nostrum 4,590." 
Dorv. ad Char. 763 = 6 6 7 . J .Pol l . 1, 33. 'Evayk 
έξάγιστον, δνσαγές, μιαρόν, παμμίαρον, μίασμα,* μί 
σος, 1. μνσος. Cels. ap. Orig. c. Cels. 7. p. 373.: 
Οί/δέ γάρ Σκύθαι τούτο, ουδέ Αιβνων οί Νομάδες, ον& 
Χήρες οί άθεοι, ούδ' άλλα εθνη τά δνσαγέστατα και άνο· 
μώτατα. '< Τ. II. ad Eurip. Suppl. Τ . & p. 351. 
Lips, (in "Αγος citatus.)" Schaef. Mss.] 

D Έξαγίζω. iEsch. Agam. 624. Πολλον* έέ iro\-
λών έξαγισθέντας δόμων, ubi Schol. έξορισβέντas. 
Vertit Stanl. Multos vero multis exterminatos aedi-
bus, Ms. Eliminatos. Tragice dicitur de mortuis, 
qui Oreo consecrati, ut piaculares victimae, ab aedi-
bus exulant. Interpretes iion sunt assecuti participii 
vim; et hie commode τνχείν άπό κοινού repeti po-
test. Alias έξαγισθέντας est pro verbo." Pauw. 

Recte vim verbi explicuit Pauw. ad quod tamen 
repetendum est non τνχείν, sed φέρων, Nuntianss. 
Referens." Butler. «$ed h. 1. nihil aliud valere 
puto έξαγισθέντας δόμων, quam έκ δόμων άγισθέντ<κ> 
ί. e. Combiistos, vel Ad parentalia elatos." Blom-
field. « Έξαγι'έειν primum est Sacris arcere, deinde > 
Exterminare, hf lf autem Vita ejicere s. Occide-
re." Schutz. " Ante omnia notandum venit v. έξα· 
γισθήναι, mihi non alibi lectum, cujus propria et 
primaria notio videtur, A sacris arceor; ut τοϋ.άγίί* 
μαι, Sacrorum sum particeps, Ad sacra admittor: 
deinde generalior ilia, quam agnoacit SchoL Hinc 
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* έξαγιστέο* et * εξαγιστός, Dignus, qui prohibeatur A 
a sacris, Scelestus, Impius, quod cum, ut videmus, 
pururar putum est verbale, signandum accentu in 
ultima sede, non tertia, quod adhuc obtinuit, errore 
non aliunde prognato, quam e Grammaticorum igpo-
rantia, qui, obliterata cum verbi, verbalis quoque 
memoria credidere esse adjectivum ; quin fere super-
lativum, in quo errore H. St. Thes. quo proclivius 
prolabi quodammodo necesse fuit, quia non de ho-
mine tantum, sed et rebus invenirent usurpatum. 
Hesych. Έξάγιστον' τό ον δεόντων ε ί σ ε ν ε χ θ έ ν els ιερόν, 
3 τό άκάθαρτον. Quae explanatio ut quam proxime 
accedit ad nativam virtutem; sic turpior ejusdem 
eet hallucinatio: Έξάγιστα* πάντα τά ιερά και άφω-
σιωμένα, ά ούχ οϊόν τε έκκομίζεσθαι τών ιερών, ενιοι δε 
άγνά άπέδοσαν. Dicerem haec non ipsius esse 
Hesychii, sed assuta a recentiore quopiam, nisi verba 
postrema manu quasi nos ducerent ad Soph. (Ed. C. 
I595/A δ' έξάγιστα, μηδέ κικείται λόγω, Avro* μαθή-
σει, κείσ 8ταν μόΧης μόνος. Ubi quod vett. Critici 
eidem errori sint a'ffines, non video, quid patrocinii B 
Hesychio paratum sit. Scribunt hi: *A δ' έξάγιστα4 

καθαρά, σημαίνει γάρ τό άγος τοϋτο, και τό άγνόν, και 
μή οϊόν τε ρηθήναι, και έπι τούτου γάρ τούτω χρώνται 
ποΧΧαχον. (Scholia ilia sic edidit Brunck. Έξάγιστα* 
καθαρά. Σημαίνει γάρ τοϋτο και τό άγνόν. Ενταύθα 
ούν έξάγιστα, άντϊ τοϋ, άγνά, καϊ μή όϊά τε ρηθήναι. 
Και έπι τούτον γάρ αντω χρώνται πολλαχοϋ.) Quasi 
nempe et άντϊ τοϋ καθαρά usquam extaret alibi; ve-
reor equidem ut probetur. Sed scilicet non vide-
bant boni Grammatici negationem semel positam re-
petendam cum τψ έξάγιστα. Eurip. Arjdr. 398. 
Ούκ έξικμάζω καϊ λογίζομαι κακά: Iph . Τ . 1367-
Κείνοι τε γάρ σίδηρον ούκ εϊχον χεροίν, Ήμει* 
τε. iEsch. Agam. 541(=515. Blomf.) Πάρι* γάρ, 
οντε σνντελής πόΧις, Έξενχεται τό δράμα τον πάθους 
πλέον, ubi v. Schol. et Stanl. Adde Djiker. ad Thuc. 
8, 99. et nos ad Pers. l62. De v. έξάγιστos vide quo-
que Suid. Harpocr. etEtym. M. qui quem ex iEschine 
portum memorat έξάγιστον, leges Or. in Ctesiph. 66. 
sub princ. iterumque in fine." Abresch. Anim. ad c 
JEsch. 327·] 

"Αγιο*, Sanctus, ut άγιωτάτηνησάων, Callim. H . in 
Del. (275.) Plut. in Probl . Ύη δέ τιμή ποιονσιν αύτόν ιε-
ρόν, καϊ άγιον, καϊ άσυΧον, ubi ιερόν καϊ άγων, pro Sa-
crum et Sanctum ponit, quod vocabulo composito La-
tini Sacrosanctum appellant; et hoc nomen exprimere 
fortasse voluit Plut., de Romanorum tribuno hie lo-
quens. "Αγιο* feminino genere dixit Isocr., pro 
άγια, i. e. Sancta, in Hel. Enc. θνσίας άγίονς καϊ πα-
τρίονς, si modo caret mendo locus. Ceterum Etym. 
vidt άγιο* ab άζω esse, a quo factum sit acios, deinde 
άγιος. Sed ab άζω fieri fatendum est, immediate ab 
eo fieri negandum est; nam ex άζω fit άγος, ex άγος 
autem άγιος, et αγνός. Quod posterius tamen minus 
usitatam formationem habet, quam non considerans 
Orio inepta quaedam de alia hujus vocabuli origine 
attulit: ut in eo dicetur. 

"Αγιος ab Hes. exp. etiam καθαρός, Purus : et σε-
βάσμιος, Venerandus s. Venerabilis: et ευσεβής, Pius, 
Pietatem colens. Idem αγια in plur. neutro exponit D 
τίμια, h. e. Honorata, s. Honorabilia. 

"Αγων, τό, Substantive positum : ut άγια αγίων, 
Sancta sanctorum, Locus templi sanctissimus. Sic 
Auctores Ecclesiastici appellarunt, secuti LXX. In-
terprr. Gregor. Ούτω μέν ovv τά άγια τών άγιων, & 
καϊ τοίς Σεραφιμ σνγκαΧνπτεται, κ. τ. Χ. Apud D, 
Paul, άγια etiam dicitur pro άγια άγιων. 

[""Αγιος, undje? Ruhnk. ad Tim. 12. I. q. μιαρός, 
ibid. 13. (Vide "Αγο*.) Valck. Phalar. p. xxi. (' P. 
280. Ται* άγιωτάταις flea ι*, e usu veterum rectius 
scripsisset άγνοτάταις.') Ad Herod. 722. Rarissune 
ab Atticis, nunquam, credo, a Tragicis adhibetur, 
Porson. Med. p. 60. b." Sch<ef. Mss. Aristoph. 
Av. 522. Οντως ν μας πάντες πρότερον μεγάΧονς, άγίονς 
τ ένόμιζον. " Ms. Vat. U. καΧούς τ ένόμιζον." 
Kust. " Hinc olim conjeci scribi posse μεγάΧονς τε 
καλούς τ ένόμ." Beck. "Αγιο* est in iEsch. Suppl. 
865., sed vide Butleri Nott. critt. " "Αγιο* olim vox 
μέση, Eust. II. A. p. 1492, 23. ut Sacer. (Vide 
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*Ayos.) Diod. S. 1, 379. C E m S* ev Κ αστάβω τής 
Χεβρονήσον Ιερόν άγων *Ήμιθέας :) 388. "Εστι de καϊ 
νύν ετι περϊ τάς πηγάς ταύτας ιερόν άγιον τής θεού ταύ-
της.) Polyaen. 793. Sa>pe Herod. 105, 46. et ante : 
ad Herod. 534. Xenoph. 287. ('"Αγιο*, Sanctus, 
Hist . 3, 2, 14. ιερόν μάΧα άγων.' Lex. Xenoph.) 
Ni/ov"Hp7?s άγιον, Lucian. 3, 459. (vox in lndice Lu-
cianeo non legitur.) Pausan. et alibi, et p. 140. 
ιερόν άγιώτατον έκ παΧαιοϋ : emend, p . 271. (Nihil 
ibi, quod emendari possit, reperimus. An V. D. 
respexit ad p. 272. ubi mentio fit τής'Αθηνάς *Άσ£αεΊ 
Sed hoc parum probabile.) Eisner. 2, 85. Aristid. 
1, 321. ιερόν Ά. άγιόν τε καϊ όνομαστόν. /Elian. 
V. Η . ρ . 22. νεώς σεμνός τε καϊ άγιος. Eunap. 121. 
domus ιερού τινός άγίον διέφερεν ούδέν." Valck. Mss.] 

["Αγιο*. " 1. Haec est verbum άγιάζειν ab origine 
derivandi facillima norma: * αγω, άγος, άγιος, άγ/α, 
αγιάζω, ήγιασμένος, propr. Sanctus. Illud enim 
Latinum contractum e Sancitus a v. est Sancio, quod 
a vetustiori Sacio vel Saco, unde Sacer. Sacio 
proxime oritur a Gr. άζω, quod idem ac άγω. For-
ma Media "Αζεσθαι, Venerari, Homero frequentatur. 
Nomen άγιος redditur Sanctus: sic et reddi solet Ιερός. 
Non tamen existimandum est, eand. esse utriusque 
vocis significationem, aut eund. usum. Άνήρ ιερός 
Sacerdotem significat, qualibuscunque tandem sit 
moribus, etiam si pessimis, ut erant plerique. Contra 
άνήρ άγιος notat Integrum vitae scelerisque purum, s. 
Hominem castis moribus praeditum. Spiritus San-
ctus mmaginta tribus vicibus in scriptis Ν. Τ. Πνεύμα 
dicitur "Αγιον : nunquam dicitur Πν. Ιερόν. "Αγιο* 
semper respicit Internam animi sanctimoniam. Ιερός 
nihil aliud quam Externam quandam consecrationem. 
Castis moribus Christian!, in his purae Religionis pri-
mordiis, Paulo in Epistolis saepe dicuntur άγιοι et 
ήγιασμένοι, ne semel quidem ιεροί. 2. Usu Roma-
norum, tametsi manent eod. de fonte, tantundem 
distant Sacer et Sanctus, quantum ap. Graecos ιερός 
et αγίο*. Illud discrimen rite animadversum maxi-
mum praestabit usum libros sacros vel profanos iuter-
pretaturis. Ιερό*, Sacer, propter externum conse-
crationis ritum inviolabilis habebatur. Ίερον, nempe 
οίκημα, Sacellum est, vel Templum. Ιερεύς, Sacer-
dos. Ίερενσαι, Deo quid, vel Deae consecrare. 
Victima Diis immolanda ιερείον dicebatur. Sacer-
dotem esse proprio v. ίερασθαι. Romanis sic usur-
pabantur Sacer et Sacris. Varroni memorantur 
Porcj sacres. Illinc fluxere Sacellum, Sacerdos, 
Sacr'are, Consecrare, etc. 3. Ab άγιος, Latine 
Sanctus, i. e. Interna castimonia purus, v. άγιάζειν 
ap. Graecos gentiles significat Lustrare, s. Purum 
facere. Sed vera verbi vis obtinet tantum in scriptis 
nostris sacris, in quibus Sanctus Spiritus, s. Deus 
per Spiritum S. indens hominibus puritatem istam, 
homines dicilur άγιάζειν. Άγιάζων et άγιαζόμενοι, 
Deus atque homines, sic opponuntur Hebr. 2, 11. 
Fideles etiam Corinthios augusto hoc nomine P. 
honestat, vocatque per Jesum Christum ήγιασμένονς, 
Sanctos factos." Select, e Schol. Valck. in Ν. T . 
2, 36.] 

["Αγιο*. Isocr . Areop. p . 143. Co r . : Έν δέ τοίς 
άγιωτάτοις τών ιερών άπό μισθωμάτων εθνον. Plotin. 
de Pulcr . 5 5 = 4 8 . Οίον έπϊ τά άγια τών ιερών τοίς 
άνιονσι, καθάρσεις τε καϊ ιματίων αποθέσει* τών πριν, 
καϊ τό γνμνοις άνιέναι. " Ficinus de 4emplo h . l . 
cogitasse videtur, cum vertat: 'Qui in sancta sacro-
rum penetrant/ Et revera hoc sensu άγιον additur 
saepissime voci ίερον et similibus. Plato Critia 
l l 6 = 5 5 . Bip. Έν μέσω μέν ιερόν άγων αντόθι τής τε 
ΚΧειτονς καϊ τον Ποσειδώνας. Dicaearchus 59. 89. 
ιερόν άγιον Αθηνάς. Quasi dicas Templum augustum 
et sanctum. Sic item a sacris scriptt., ut ab Alex. 
Interprr. Ps. 79. τόν ναόν τόν άγων, et a Paulo 
1 Cor. 3, 17. item ab ipso Plotino 56=54 . Ένδον 
έν άγίοις ίεροΊς μένον. Qui locus fortasse Ficino 
fraudi fuit. Nam id si h.l . voluisset Ficinus, dixis-
set utique εί* τό άγ. τ. ί. vel εί* τό είσω τοϋ άδυτου, ut 
reapse dixit Noster loco gemino p. 770. "Ωσπερ τις εί* 
τό είσω τοϋ άδυτου εϊσδνς, vel εί* τό είσω τοϋ ιερού s. 
σηκον} vel quae alia hac in re solemnia upus Pollux 

I . 4 Ρ 
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1 6 ρ 5 habet. Conferendi potius ejusmodi sunt A 
l o c i ut i l i an i V. H. 3 , 3 7 . 'Eiri riva έορταστικήν 
θνσίαν άνεΧθόντες, et tenenda vis propositions ετπ, 
quae adjuncta verbis motum significantibus actionem 
declarat. Cf. Valck. Herod. 596. Igitur άν ιέναι έπϊ 
Th Ιερά est Ascendere ad sacrificia peragenda, sicut 
Plato 1.1. mentioni templi continuo subjicit illud: 
"Ενθα—ωραία αντόσε άττετέΧουν Ιερά έκείνων έκάστψ., 
Τά άγια τών ιερών sunt Sacrificia sanctiora s. ar-
cana, (de sacrificiorum generibus v. universe Jambl. 
de Myst. 5 , 15 . p. 1 3 0 . G a l . ) quae quidem et publice 
et privatim fiebant." Creuzer. " Plotin. 57 = 62. : 
Ιωφροσύνην, έν άγνώ βεβώσαν καθαρω, (1. βάθρω, in-
quit Wyttenb.) et is, quem imitatus est, Plato Phae-
dro 348 = 2 5 4 = 2 7 5 . Ίδόντοε be τοΰ ηνιόχου η μνήμη 
πρός τήν τοΰ κάΧΧους φύσιν ήνέχθη, καϊ πάΧιν είδεν αύ-
τήν μετά σωφροσύνης έν άγνω βάθρω βεβώσαν, USlta-
tiorein Atticis formam retinuit, siquidem vera scripsit 
Porson. Med. 750. ' 'Αγνός et άγιος saepe permu-
tantur, et άγιος rarissime ab Atticis, nunquam, credo, 
a Tragicis adhibetur·/ (v. Porson. Advers. 1 2 1 = B 
139·) Igitur teuendi fuerint hujusmodi loci, ut supra 
55=48. ubi sacram formulam, ιερόν άγιον, e Xenoph. 
Plat, enotavimus, ut de Dicaearcho taceam." Creu-
zer.] 

[" "Αγιος, ό,ή,τό, (imoία, ιον,) in universum ut tyHp 
dicitur, Qui est a communiet promiscuo usu segregatus 
et ad peculiares usus consecratus, qui Sacer ex usu 
Latino vocafur, velut Vasa sacra,Vestis sacra, Animalia 
sacra; cui opponitur κοινόν et NDZO, Profanum, de 
quo loquendi usu bene praecepit Orig. Homil. 11. in 
Levit. Ab hac prima vocabuli potestate derivari 
commode possunt reliqnae in Ν. T. obviae. Dicitur 
autem άγιος 1. Qui Deo consecratur et dicatur, 
cultui ejus usuique sacro destinatus. Luc. 2, 23. 
άγων τω Κνρίω κΧηθήσεται, Deo consecrabitur per 
sacrificium. Ex. 13, 2. Rom. 11, l 6 . ή άπαρχή αγία 
de primitiis frugum Deo offerri solitis. Chrysost. 
Horn. 82. in Jo. Κνρ/ω* άγια τά τω &εψ άνακείμενα. 
Cyrill. Alex, ad Jo. 10, 34. "Αγια καΧούνται τά άφο-
ριέόμενα εί* θυσίαν Θεψ. Macrob. Sat. 3, 3. et 7· < 
Jam quia omne sacrificium, quod Deo offerebatur, 
sine macula et labe esse debebat e legibus Mosaicis, 
factum est, ut άγων 2.diceretur Omne, quod est 
perfectum, immaculatum, sine ulla labe et macula. 
Rom. 12, 1. θυσία αγία, Victima vitio carens; quae 
Hebr. Q^J") et alibi άμωμος vocatur: unde ad ani-
mum translatum άγιος aeque ac άμωμος 3. Eum notat, 
qui est animo puro et casto, a vitiorum sordibus 
liber, quo sensu in Ν. T. et Deus άγιος laudatur, qui 
est sanetissimus et sumnia perfectione morali praedi-
tus. 1 Petr . 1. 16. "Αγιοι γίνεσθε, οτι έγώ άγιο* ειμί: 
ib. ν. 15 . 1 Jo. 2, 20. et ita ]DT\p Lev. 1 1 , 44. 19, 2. 
Adde Suicer. Thes. Eccl. 1, 59. ct homines άγιοι 
multis in locis vocantur, quatenus exemplum Dei, 
animi puritatem castissimam praeeuntis, imitantur, 
omnique virtuti student, praecipue autem, quatenus 
religionis Christianae praeceptis convenienter agunt, 
v. c. Marc. 6, 20. άνδρα δίκαιον καϊ άγιον. 1 Cor. 
7, 34. αγία καί σώματι καϊ ττνεύματι. Eph . 1, 4. 
αγίους και άμώμους. 5, 27. 2 Pet r . 3, 12. εν άγια ι* 1 
άναστροφαΊς, Convenienter viventes rei. Christianae. 
Apoc. 20, 11. (1 Petr. 3, 5. ubi αγιαι γυναίκες com-
memorantur, hue non pertinere videtur. Sunt enim 
ibi muliere^intelligendae, quarum in V. T. fitmentio.) 
Phavor. "Αγιο*· 6 εύσεβής. Jam vero quia is, qui est 
boni rectique amans et studiosus, non solum in aliis, 
quae recte agunt, probat, sed etiam, ut in aliis amor 
boni et recti alatur et excitetur, omni modo curat, 
etiam is άγ ιο* 4 . dicitur, Qui, ut alii sancti et virtutis 
studiosi sint, postulat et efficit; quo sensu in 11. 11. 
non solum sanctitas Deo tribuebatur, sed etiam Rom. 
7, 12. leges divinae άγιαι vocantur, quatenus ad vitae 
probitatem homines excitare et ducere valent, ani-
mumque Dei, boni rectique amantem, probant. 
2 Petr . 2, 21. αγία έντοΧή et οδός τής δικαιοσύνης sunt 
synonyma. Quo pertinere videtur etiam κΧήσις άγια, 
2 Tim. 1, 9, commemorata, quam de Ipsa religione 
Christiana, quae gravissima virtutis et pietatis conti-
net incitamenta, accipio. Cum vero hanc vim et 
efficaciam religio Christiana in incitandis et promo-
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vend is virtutis studiis exerat; cumque praeterea 
scriptores V. T . gentern Judaicam a ceteris gentibus 
secretam et favore Dei beneficiisque eximiis, maxime 
autem religionis purioris et sanctions bonis ornatam 
et distinctam, κατ έζοχήν ttfHp appellare soleant, 
ut Ex. 19, 6. Dan. 7, 27. 8, 24. etc. etiam in Ν. τ ! 
άγιο* 5. dicitur, Qui est Christianorum coetui annu! 
merandus, Cui contigit beneficio Dei singular! religu 
onis Christianae cognitio, nullo saepe ad mores animi. 
que affectionem respectu habito. Act. 9, 13. coll. 
v. 14. ib. v. 32. et 41. cap. 26, 10. Rom. 1, 7. κ \ ψ 
τοίε άγίοις. 8, 27· 12, 13. τάίς χρείαις τών Uyiwv 
κοινωνοΰντες, Inopiam Christianorum sublevantes. 16t 

15. 1 Cor. 6, I. 2. 01 άγιοι opponuntur roT* αδ/zcoi*et 
τω κόσμω, h. e. Paganis. ib. 7, 14. νΰν δέ άγια έστιν, 
Jam vero habentur membra Ecclesiae Christianae. 
Apoc. 13,7- 20, 6. Chrysost. Horn. 1. in Ep. ad 
Rom. 1, 7. 'Αγίους δέ τούς πιστούς καΧεΊ πάντας, et 
Hom. 10. in Ep. ad Hebr . Πα* πιστός άγιος, καθο 
πιστός έστι, κάν κοσμικός η τις κ. τ. λ. Observavit 
praeterea Braun. Select. Sacr. J. 3, 1. in libris Judaeo-
rum liberos e proselytis natosdici ΠΕΓΠρ^· Lucem 
etiam haec notio fcenerat formulae, τό άγων φίλημα, 
b. e. Osculum amoris sanctum et religiosum, in con-
ventibus Christianorum sacris receptum, Rom. 
16. 1 Cor. 16, 20. 2 Cor. 13, 12. 6. Uti Sanctis 
ap. Latinos, ita et άγιο* dicitur Inviolabilis, Qui cor-
rumpi, aboleri et violari nullo modo debet. Luc. 1, 
72. Καί μνησθήναι διαθήκης άγιας αύτοϋ, Memor sancti 
sui promissi. 1 Cor. 3, 17. Ό γάρ ναό* roi) Θεοΰ 
άγιός έστι, Et templum Dei violare aut corrumpere 
nefas. Ps. 79, 1.. ψ Τ φ b y n ΠΝ lNOB. Alex. 
Έμίαναν τόν ναόν τόν άγών σου. 7· Destinatus alicui 
muneri, Cui aliquod negotium demandatum est a Deo. 
1 Pe t r . 2, 5. ίεράτευμα άγιον, p ro ίερε)* άγιοι, A Deo 
constituti sacerdotes. Hinc non solum Propheta?, 
quos Deus voluntatis suae interpretes selegerat, άγιοι 
vocantur A c t . 3, 21. τών αγίων αύτοϋ προφητύν. 
Luc . 1, 70. 2 Pe t r . 1, 21. οί άγιοι θεον άνθρωποι 
(Auctor primi libri Maccab. 1,48. 10,39· sacerdotes, 
et Levitas, omninoque eos, qui in templo ministrant, 
άγιους appellat), sed etiam Apostoli et reliqui pri· 
mitivae Ecclesiae Christianae doctoresab Jesu solemni 
ritu electi hoc encomio ornantur Eph. 3, 5. τοίςάγίοκ 
άποστόΧοις αύτοϋ και προφήταις. ib. V. 8. έμοϊ τω ελα-
χιστοτέρω πάντων τών αγίων, ubi in Codd. quibusdam 
e glossemate τών άγιων άποστόΧων. Et alirs in locis Je-
sus ipse, quatenus est Messias, vel simpliciter ό άγιο* 
vocatur Act. 3, 14. Apoc. 3, 7-, vel cum additamento, 
ο άγιο* παις Θεον, Act . 4, 27· et 30. , interdum etiam 
ό άγιο* τοϋ Θεον, Marc. 1, 24. Luc. 4, 34. Nec aliam 
notionem respexisse mihi videntur Ν. T . scriptt. in 
iis locis, in quibus Angeli boni, quorum ministerio 
Deus utitur, ut supra vidimus, in felicitate humana 
quovis modo promovenda, partim οί άγιοι άγγελοι 
Matth. 25, 31. Marc. 8, 38. Luc. 9, 26. Act. 10, 
22. partim simpliciter οί άγιοι appellantur, v. c. 
1 Thess . 3, 13. μετά πάντων τών άγιων αύτοϋ, h. e. 
Angelorum choro stipatus, (coll. 2 Thess. 1, 7·) 
Judae v. 14. ad imitationem Hebr. D ^ m p Ps. 89, 6· 
Daniel. 8, 12. 8. Venerabilis, Augustus, Omni ho-
nore et cultu prosequendus. Luc. 1,49. *aL άγιον TQ 
ονομα avrov, Qui est ab omnibus pie colendus. 
Matth. 7, 6. τό άγων Res sancta et venerabilis, nem-
pe doctrina Christiana, quae in epistola Judae v. 10. 
ή άγιωτάτη ττίστις dici tur . Jo . 17, 11. πάτερ άγιε, 
Pater summe venerabilis. Apoc. 4, 8. άγιος, 
άγιος, άγιος Κύριος ό Θεό*, Pie semper colatur 
Deus Ο. Μ. ib. 6, 10. Quam significationem 
etiam Hebr. ttfHp habet in Jes. 6, 3. Hos. 11, 
9. Vide sub Πνενμα. Phavor. "Αγιοι' oi σεβά-
σμιοι. 9. "Αγων, Omne quod voluntas Dei omni-
potens efficit, et a Deo ortum habet. Hue pertinent 
non solum loca, quae sub Πνενμα excitavi, ubi de-
monstratum est, Υ\νεύμα άγων Oraculum divinuni, 
Religionem Christianam et omnia commoda per earn 
hominibus parta, animi dotes, facultates extraordina-
rias Christo et Apostolis a Deo concessas, significare, 
ubi άγιον praeter notionem Ejus, quod a Deo ori-
ginera suam repetit, nullam habere potest, sed re-
ferenda est etiam eodem formula ή γραφή άγία Rom. 
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1, 2. quae de libris V. Τ . a Deo inspiratis adhibetur. 
Si denique de locis adhibetur άγως, semper 10. 
Locum significat, qui est cultui Dei religioso destina-
tus, aut, In quo Deus praesentiam suam maxime de-
clarat, certe declarare creditur. Act. 7, 33. Ό γάρ 
τόπο*, έν ψ έστηκας, γη αγία εστίν, Sacer est locus, 
in quo consistis. Ex. 3, 5. 2 Petr. 1, IS. ev τω όρει 
τω άγίω, In monte Thabor. Eandem ob causam 
Hierosolyma κατ εξοχήν ή άγια 7ro\is vocatur in Ν . 
Τ. Matth. 4, 5. 27, 53. Apoc. 11, 2. 21, 2. 22, 19. 
interdum etiam ό τόπο* ό,άγιος, Matth. 24, 15. quap-
qnam hac posteriori formula interdum templum Hie-
rosolymitanum describitur, v. c. Act. 6, 13. 21, IS. 
Neutro genere ro άγων, sc. δώμα vel μέρος, in singu-
lar!, est, Templum, Hebr. 9, 1· ™ τ€ άγων κοσμικον, 
Templum terrestre ab hominibus exstructum. Jo-
seph. A. J . 3, 6, 4. Ό μεν πάς νεώς "Αγων έκαλείτο. 
Et in plurali τά άγια, sc. μέρη, α) Ea pars templi s. 
tabernaculi foederis, quas Sanctum vocatur. Sic Sin-
gul. τό άγων ap. Sirac. 4, 13. Sacrarium, Sanctua-
rium, ex Hebr. tfHpD Ezech. 45, 28. etiam t£Hp 
Num. 6, 20. Hebr. 9, 2. Pluralis numerus eminien-
tiae causa ponitur, ut iu formula, τά άγια τών αγίων. 
β) Pars templi, quae Sancta Sanctorum etiam voca-
batur. Hebr. 8, 2. τών αγίων λειτουργός Christus 
dicitur, qui in omni loco cum summo Judaeorum sa-
cerdote comparatur. Hebr. 9, 8. ubi tamen per τά 
άγια Coelum s. Futura in coelis felicitas intelligi de-
bet, aeque ac in locis 9, 12. 24. 10, 19. de quibus 
legi merentur Schoettgenii Hor. Hebr. et Talmud, p. 
1216. Per τά άγια αγίων vero semper fere Sanctum 
Sanctorum s. Sacratissimus templi locus describitur. 
Hebr . 9, 3. Μετά δέ τό δεύτερον καταπέτασμα σκηνή ή 
λεγομένη άγια άγιων. Τό άγων αγίων in Gr . Vers. 
Ex. 26, 33. dicitur, et ab Josepho A. J. 3, 6, 4. τον 
άγιου τό άγων vocatur. Interdum etiam τά άγια 
omittitur, v. c. Hebr. 8, 5. τών επουρανίων sc. άγιων, 
Templi illius ccelestis. Vide L. Suringar D. de Di-
versis Vocum \UTlp, άγιος, et affinium Significatibus 
in SS. Franecqu. 1792/' Schleusner. Lex. in Ν. T.] 

[""Αγιο* primo loco occurrit explicatio vocis.— 
Theodoretus, de Cur. Gr. Affect., Serm. 3. T . 4. 
p. 523. per elegantem allusionem, άγων dici vult 
quasi άγεων, Qui nihil habeat terreni. Ejus verba 
de Angelis sun t : Τω τοι και άγιους αύτούς όνομάζο-
μεν, ώς γήίνον ουδ£ν έχοντας, άλλά τών περιγείων 
παθημάτων άπηλλαγμένους, έργον δέ έχοντας, τήν έν 
ονρανω χορείαν, καϊ τοϋ πεποιηκότος τήν νμνωδίαν. 
Hoc Epitheton tribuitur I. Deo, idque κατ εξοχήν, 
est enim natura sanctiis. Cyrill. Jerosol. Catechesi 

wr. 5. p. 224. 'Αληθώς είς άγιος, φύσει άγιος* 
ημείς δέ καί άγιοι, άλλ' ού φύσει, άλλά μετοχή, καϊ 
ασκήσει, καϊ ευχή. Cyrill. Alex, in Jes. 49. p. 666. 
Θεώ δ' 

αν πρέποι τοϋτο, καϊ μόνω κυρίως τε καϊ ϊδικώς. 
Εί γάρ καί εισιν άγιοι πολλοί, δυνάμεις τε λογικαϊ, καϊ 
μήν καϊ έπϊ γής άνθρωποι, άλλ' ουν έκ μετοχής τοϋ κα-
τά φύσιν άγιου, καϊ μόνον τοϋτο νπάρχοντος άληθώς, 
άγιοι χρηματίζονσι. Deus autem άγιος dicitur, a. 
Simpliciter. Jobius Monachus, in Photii Bibl. Cod. 
122. p. 605. dicit, ΥΙαραδηλοϋν τήν άγιος φωνήν, άνευ 
συνθήκης προαγομένην, καϊ μηδέ μεσολαβοϋντος έτέρου 
προσρήματος, τό άπλονν καϊ άσννθετον καϊ έξηρημένον, 
καϊ άβέβηλον τής θείας φύσεως, πρός πάσαν άλλην φύ-
σιν τε καϊ νπόστασιν, Vocem Sanctus sine ulla addi-
tione prolatam, et nullo omnino alio intercedente 
provocabulo, indicare simplicem, minime composi-
tum, excellentem, ac sacro-sanctum divinae naturae 
statum, cum omni alia natura et subsistentia com-
paratae. Et paulo post: To έξαίρετον τοίννν, καϊ 
μεμονωμένον, καϊ πάσης άλλης νπερόρων φύσεως έπϊ 
Θεοϋ καταγγέλλει τό, άγιος.—Τό άφωρισμένον καϊ 
* ύπερ ιδρυμένο ν τών άλλων άπάντων, καϊ άνακεχωρηκός 
ανυμνεί. Excellentiam igitur, ac singulare quid, et 
supra reliquae creaturae terminos de Deo nunciat ver-
bum illud, Sanctus.—Distinctam Dei naturam, et 
ceteris omnibus antecellentem atque ab iis sejunctam 
praedicat. b. Vel per geminationem, άγως τών άγιων. 
Iterum Jobius, ib. p. 605. Tovro δέ, τό άγιος τών 
άγιων, άίνίττεται τό * νπεριδρνμένον, καϊ άσύγκριτον 
προς πάσαν άλλην όνομαζομένην άγιότητα. De ter 

A repetita voce άγιος, vide Αγιασμός, η. 3. et Τρισά-
γων. II. Hominibus. Ita άγιοι dicuntur in genere 
Omnes fideles, adhuc in Ecclesia militante consti-
tuti. Chrysost. Horn. 1. in Ep. ad Rom. 3. p. 9. 
'Αγίους δέ, τονς πιστούς καλεί πάντας. Idem, Hom. 
14. ad 1 Tim. Τ . 4. p . 307. "Αγιοι είσι πάντες, 'οσοι 
πίστιν ορθή ν μετά βίου εχονσι, κάν σημεία μή έργάίων-
ται, κάν δαίμονας μήέκ βάλλω σιν, άγιοι είσι. Idem, 
Horn. 10. in Ep. ad Hebr. T . 4. p. 489. Πά* πιστός 
άγιος, καθό πιστός έστι, καν κοσμικός ή τις, άγιος έστιν. 
Ήγίασται γάρ φησιν, ό άνήρ ό άπιστος έν τή γνναικϊ, 
καϊ ή άπιστος έν τφ άνδρί. Ό ρ α , πώς τόν άγιασμόν ή 
πίστις ποιεί. Κάν κοσμικον τοίννν ϊδωμεν έν περιστά-
σει, όρέγωβεν χείρα4 μή πρός τονς έν ορεσι μόνον κα-
θημένονς ώμεν σπουδαίοι. "Αγιοι μέν γάρ έκείνοι έν 
βίω καϊ πίστει' άγιοι δέ καϊ ούτοι τη πίστει, πολλοί δέ 
καϊ βίω. Μή, έάν \ϊδωμεν μοναχόν εις φνλακήν, τότε 
είσελθωμεν, έάν δέ κοσμικον, μή είσέλθωμεν' άγιός 
έστι καϊ ούτος, καϊ άδελφός. Theophyl . ad Ep . ad 
Ephes. p. 499. *Ορα, πόση ήν τότε άρετή, οτε αγίους 

Β καϊ πιστούς καλεί άνδρας βιωτικούς, γνναίκας έχοντας 
καϊ παιδία* άλλά νϋν ούδέ έν ορεσι καϊ σπηλαίοις τοιού-
τοι. Similia ap. Eund. occurrunt ad Rom. p. 124. 
in 1 ad Tim. p. 780. ad Hebr. p. 926. ubi ilia ipsa 
habet, quae ex Hom. 10. Chrys. in Ep. ad Hebr. 
modo sunt allata. III. Rebus Deo consecratis et 
dicatis. Atque adeo a. Omnibus Deo, cultui ejus, 
usuique sacro destinatis in genere. Chrys. Hom. 82. 
in Jo. T . 2. p . 898. Κνρίω* άγια, τά τω Θεώ άνακεί-
μενα. Cyrill. Alex, ad Jo. 10, 34. p. 6'71. "Αγια κα-
λούνται, τά άφοριζόμενα εϊς θνσίαν Θεώ. Theophyl . 
in Jo . p . 715. "Αγια, τα άφωρισμένα λέγονται τω 
Θεω. Et p . 802. "Αγια λέγονται πάντα τά τω Θεώ 
άνακείμενα. b. Locis, in quibus Deus illustre aliquod 
praesentiae suae testimonium exhibet, et quae simul 
cultui ejus consecrata sunt, in specie. Ita άγια 
άγιων, Sancta Sanctorum, dicitur pars tabernaculi 
sanctissima, quae soli summo patebat sacerdoti. De 
eo sic Greg. Nyss., Or. 6. de Beat. 820. "Αγων 
άγιων, δεικνύσης, οΊμαι, τής έπιτατικής ταύτης όνομα-

C τοποιίας, τό μή κατά τό όμότιμον τοίς άλλοις μετέχειν 
κάκείνο τής άγιότητος' άλλ* οσον διέφερε τοϋ κοινοϋ καϊ 
βέβηλου τό άφιερωμένον και άγιον, τοσούτον έκείνο τό 
άδντον τών περϊ αυτό άγιων ίερώτερόν τε καϊ καθαρώτε-
ρον είναι. Ita etiam apud receotiores Graecos άγια 
αγίων vocatur Altare majus, in quo corpus et san-
guis Domini consecratur, ut loquitur Gentianus Her-
vetus in fine Liturgiaxum. Vocatur alias Sacra mensa, 
Cathedra, Locus Dei, Requies, Propitiatorium, Ma-
gni sacrificii officina, Christi monumentum, et ejus 
Gloriae tabernaculum. Vide infra ad n. 5. IV. Sacrae 
Coenae. Can. 14. Concilii Laodiceni: ΤΙερϊ τοϋ μή τά 
άγια, εις λόγον εύλογιών, κατά τήν έορτήν τοϋ Πάσχα, 
εις έτέρας παροικίας διαπέμπεσθαι. "Αγια, i. e. 
Sacramenta corporis et sanguinis Christi. Chrys. 
Hom. 17. in Ep. ad H e b r . : Ταϋτα λέγω, ούχϊ τής 
μιας καϊ ένιανσιαίου προσόδου κωλύων νμάς, άλλά βον-
λόμενος μάλλον διά παντός υμάς προσιέναι τοίς άγίοις. 
Cyrill. Jerosol. Catechesi Νεοφωτ. 5, 224. Mera ταϋ-
τα λέγει ό ιερεύς, Τά άγια τοίς άγίοις. "Αγια τα προ-

D κείμενα, έπιφοίτησιν δεξάμενα 'Αγίου ΙΙνενματος. Ali-
quando άγια άγιων eodem sensu conjunguntur. La-
tinis etiam Sanctum*notat Eucharistiam. Apud 
Dionys. Areop. Ep. 8. p. 781. per τά τών αγίων, in-
telligi τά άχραντα μνστήρια, Immaculata mysteria, 
i. e. ipsam S. Coenam, docet Pachymeres. De hac 
vero significatione pluribus egimus c. 4. Observat. 
nostrarum, p. 86. et seqq. Vide etiam Εύλογία, n. 
4, 1. V. Apud Gr. recentiores άγια dicitur Locus 
in Templo, tabulato inclusus, sacer ac venerandus, 
et Clericis tantum, viris secularibus raro, mulieribus 
nunquam penetrabilis. Alii άδυτα vocarunt. Cedren. 
in Const. Porphyrogenneta: Τόν δέ λοιπόν υίόν αύτον 
τοϋ 'Ρωμαίου, Θεοφύλακτον ό πατριάρχης άπέκειρε κλη-
ρικόν, χειροτονήσας αύτόν νποδιάκονον, προχειρισάμε-
νος καϊ σνγγελλον πρότερον διελθόντα εις τά άγια μετά 
τοϋ τάγματος τών νποδιακόνων. Vide Allat. de Tem-
plisGr.Ep. 1. p. 21. Vl.\Vox άγως ap. Graecos, ut 
Meurs. in Gloss, docet, usurpabatur in acclamationi-
businCoronationelmperatorum. Codin.de Off. Aul<$ 
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Const. Ό δέ πατριάρχης χρίει στανροειδώς τήν κεφαλήν 
τοΰ βασιλέως τψ θείψ μύρψ, έπιλέγων μεγάλη τη φωνβ 
τό, μΑγιο$' οι δέ όντες έν τω άμβωνι πάντες π ερϊ τον 
πατριάρχην διαδεχόμενοι τήν φωνήν, λέγουσι κάϊ αυτοί 
έκ τρίτον τό, "Αγιος. Eadem ap. Cantacuzen. 1, 41. 
occurrunt." Suicer. Thes. Eccl. " "Αγιοι frequenter 
vocantur Coelites, quorum felicitatem pulcre descri-
bit Epipban. Hier. 79- Ρ· 1056·" Suppl. ad Suicer. 
Thes. p. l608.] 

[" "Αγιος, proprie, A communi usu separatus, coll. 
Ex. 19, 23. et Deo aut cultui ejus dicatus. Sic 
Judaei saepius άγιοι i. q. εκλεκτοί dicuntur. Quare et 
άγιος est Qui Jehovam colit, Cultor Dei, i. q. δού-
λος Θεού, Cant . t r . Puer . v. 11. Ισαάκ τόν δοΰλόν 
σον, καί Ισραήλ τόν άγιον σου. 3 Esdr. 8, 70. άγιον 
σπέρμα, Judaei. Hesych. "Αγιος' ευσεβής. Item 
Probi mortui, et Angeli appellantur άγιοι, Sap. 5, 5. 
et γνώσις άγιων, quam Jacobus Sap. 10, 10. in so-
mnio accepisse dicitur, esse videtur Aspectus aulae 
divinae, angelorum, beatorum, coll. Dan. 4, 14. Job. 
4, 18. Gen. 28, 12. Deut. 33, 2. Tob. 12, 15. qui 
quidem τήν βασιλείαν Θεοΰ—adumbratur enim Deus 
ut rex hujus terrae—constituunt, Transfertur vero 
deinde άγιος ad Res Deo vel cultui ejus sacras. Sap. 
1 2 , 3 . αγία γή, Canaan ; Sap. 9 , 1 0 . άγιοι ουρανοί, 
coll. v. 8. Inde etiam quae Levitis exhibenda erant, 
άγια dicuntur, 3 Esdr . 5 , 4 0 . μετέχειν τών αγίων, 
Edere sacrificii partem; in Hebr. Esdr. 2,63. KHpD 7 
DN DWlpn ; et απαρχή άγιων Sir. 7, 31. Primitiae 
sanctorum, Pars sacerdotalis de decimis. Vide Linde 
ad h. 1. Inde et est Sacris celebrandus. Tob. 2, 1. 
Έν τη πεντηκοστή εορτή, ή έστιν αγία επτά εβδομάδων. 
Denique transfertur ad Morum sanctitatem, Animi a 
vitiis puritatem; et hoc sensu accipiendum videtur, 
si Sap. 7, 22. sapientiae inesse dicitur πνεύμα άγιον, 
coll. c. 1, 4. 5. 'Αγιώτατος, 2 Macc. 5, 15/ ' Bret-
schneider. Lex. in V. T. Spicil.] 

["Αγω*. " Quis est, qui res divinas vel extremis, 
ut dicitur, digitis attigit, quem fugiat, quomodo 
templum, a Salomone exaedificatum, ita tabernacu-
lum, Dei jussu a Mose constructum, in tres partes 
distributum fuisse, quarum tertia, a secunda aulaed 
secreta et sejuncta, habita omnium sanctissima fu-
erit, "Αγια άγιων Ί quam formam loquendi Hebrai-
cam esse, recte docuere Jo. Vorst. Philol. c. 12. p. 
329. Lips.; Reland. ad Joseph. Archaeol. 3, 6, 4. p. 
134. Haverc.; et Deyling. P. 2. Obs. 4-7, 5. Joseph, 
d. 1. vocat eleganter ro άδντον, etcum eo Zonaras Ann. 
1, l6." Fischer. Comment, ad calcem Prolus. 5. in qui-
bus varii Loci Libr. Div. utriusque Testamenti eorum-
que Versionum vett. maxime Gr. explicantur atque 
illustrantur, p. 153. " Primum conclave castrensis hu-
jus Sacrarii "Αγια vocabatur ; alterum penitius, post 
velum secundum, άγια άγιων" Select, e Schol. 

v Valck. in Ν. T. 2, 551. Zonar.: "Αγια' αγίων άγια, 
τά έντος τον κατ απ ετ άσματος' άγιων, τών έκτος τον κα-
ταπετάσματος. Phavo r . : "Αγια' τίμια, τά έντός τον 
καταπετάσματος.] 

["Αγιος. Suid. et Zonar. : "Αγιος, άγιος, άγιος Κύ-
ριος. "Οτι τονς λέγοντας μνριάκις, "Εστιν άγιος 6 Θεό*, και 
τούς παρερμηνεΰσαι τοντο τολμώντας λαμπρώς έλέγχει 
τό, Έξεζήτησα τό πρόσωπόν σον Τό πρόσωπον σου, 
Κύριε, ζητήσω' Μή άποστρέψης τό πρόσωπόν σον άπ 
έμον. Τήν άγι αν ανακηρύττει Τριάδα. Και τό, Θΰσον 
τψ θεψ θνσίαν αινέσεως, καϊ άπόδος τω νφίστψ τάς εν-
χάς σου, και τά εξής. Καί διά τούτων, και δι9 άλλων 
πολλών, ή παλαιά κηρύττει, οτι ούχ ένός προσώπου δε-
σποτείαν σημαίνει, άλλά τριών μέν νποστάσεων, μιας 
δέ ούσίας. (Verba a Καί τό usque ad ούσίας in Zo-
nara desiderantur.) 0 1 δέ λέγοντες, "Αγιος άθάνατοςό 
στανρωθεις, έπιστομιζέσθωσαν άπό τον, *Εδίψησεν ή 
ψνχή μον προς τόν Θεόν τόνκϊσχνρόν, τόν ζώντα. 
"Μυριάκις : sic Codd. Α. D. cum Suida, (et Phavo-
rino, Zonarae verba exscribente.) Sed Cod. K. 
* Κνριάκις, quod amplector. Quaestio haec erat, an 
ilia doxologia ad Κνρων pertineret] quod negarunt 
Nestoriani, an ad τήν Τριάδα esset referenda7? quae 
liominis, cujus est hoc fragm., sententia fuisse vide-
tur. Altera quaestio controversa haec erat, an doxo-
fogiae flli addi posset ό σταυρωθείς ύπέρ ήμώνΐ Vide 
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A Ephraem. ap. Phot. 402. Hoesch. ( = 7 7 3 . Ed. 1653.) 
Sed ap. Suid. v. άθάνατος omittenda est, ut ap. No* 
strum. Irrepsit enim e verbis Ephraemii, quae sta-
tim sequuntur." Tittmann. u Η. 1. e quo auctore 
descriptus esset, rtondum adhuc indagare potui. Illud 
planum est, auctorem hoc egisse, ut ex Jes. 6,3, 
Trinitati$ mysterium demonstraret. Loca V. T. qu® 
laudantur, extant Ps. 26, 13. έξεζήτησα etc. e Iectiofie 
Ed. Rom. a qua alii interpretes variis modis discre-
pant. Deinde Ps. 49, 15. θϋσον τψ Θεψ etc. et Ps, 
41, 2. έδίψησεν etc. Nam ex his locis, Theologi, ut 
nominatim eTheodoreto cognovi, Trinitatis ratioaem 
docere laborarunt." Ernest, ad Suidae et Phavort 
Gloss. SS. 7·] 

["Αγιο*. Zonar. a tque ex eo P h a v o r . : "Αγιο*· i 
φύσει άγιάζων, καϊ ούχ άγιαζόμενος. Κατά μέθεξη 
και ό άγιαζόμενος άγιος λέγεται. " Priora verba^ Q 
φύσει ούχ άγιαζόμενος, de Deo capienda, sequentia 
vero de homine vel angelo intelligenda esse, cuilibet 
satis patet. Utriusque significatus exempla addere 

Β nihil opus est." Sturz. de Zonarae Gloss. SS. N.Tk 
90 

["Αγιο*. L o c u m Grammat ic i SGerm. ίη"Αγο*ρτο* 
tul imus. Hesych . : "Αγια" τίμια. "Αγιοι· οί καθαροί 
και σεβάσμιοι. Glossae: "Αγιο*· Sanctus, Sacer. 
"Αγιον Sanctum, Sacrosanctum. "Αγιον iepew 
σκεύος' Atnanulus. Άγιώτατος' Sanctissimus. Ό 
άγιος' Insanctus. J. Poll. 1, 33. Και ra πράγματα, το 
μέν, άγιον, καθαρόν, όσιον, άγνόν, εναγές, άχραντον. 
Etym. Μ . : "Αγιο** παρά τό άζω, τό σέβομαι, ά£ιοί, 
καϊ άγιος, εύκτός, τίμιος, καθαρός, ευσεβής, ότέ δέ μιατ 
ροϊ, άγιοι. "Αρκιος'—άζω άγιος, άρμόζω αρμόδιο*, ίίιο 
'ίδιο*, καϊ άρκώ άρκιος. 9Αμείδητος' ω έν άμει&ήτουε 
άγιας ηνλίζετο νύκτας:—τά* φρικτάς, έν αί* ούκ εστι 
μειδιάσαι, ούδέ γελάσαι' $ οτι φοβεραί είσι καϊ σκότα-
ναi άγιας, διά τό έν αύταίς άγεσθαι τά μυστήρια. 
Απολλώνιος. Locus est 2 ,908 . "Ηύλίζετο pro 
vulg. εύνάζετο dedi ex Etym. Μ. suadente Ruhnk. 
2 1 0 / ' Beck. S c h o l . : 'Α μειδήτονς' ήτοι φοβέρας hia 
τά μνστήρια τοΰ Θεον, η ότι φοβεραί εισιν αί νύκτες. 

C ΕΝΡΐ7ΓΐΔΤ7** Ν Ν Κ Τ Ω Ρ τά πολλά, σεμνότητ εχει σκότοϊ. 
Schol. e Cod. P a r . : 'Αμειδήτους δέτάς φοβέραςλεγα, 
η διά τά μνστήρια τον Θεον, η οτι αϊ νύκτες φοβεραί 
εισιν. Ευριπίδης' Νύκτωρ τά πολλά, σεμνότητ fyei 
σκότος. Locus Eurip. est Bacch. 486. Etym. G.: 

"Αγιο*' έκ τοΰ άγος γέγονεν άγιον δέ έστι το παντόε 
άγονς όν άνώτερον' rj τό δύναμιν εχον, πρός το τού* 
έτέρονς άγιάζειν.] 

["Αγιο*, quo compendio in Mss. scribatur, docet 
Bast. Comment. Palaeogr. 787.] 

[*"Αγιον τής άγνον τό σπέρμα. Hesych. "Theo· 
logus quidam non incelebris in Codice meo ascripse-
ra t : 'Sine dubio respexit ad Luc. 1, 35/ Credere®, 
si legeretur τής αγνής, Castae, sc. virginis Deipara. 
Nunc scribe άγνον, cum spiritu leni, et intellige se-
men Viticis, quod describitur a Diosc. 1, 136. (imo 
135.) et άγιον forte ob rationes physicas dicitur: 
quare etiam matronae in Thesmophoriis Atheniensium 
castitatem custodientes, foliis hujus fruticis, qui vulgo 
Agnus castus audit, sibi cubitus sternebant, ut ibid. 

D auctor est, praeter alios, Diosc. Cf. Job. 40, 18. (Ά) 
ubi variat lectio, άγνοιν αγνον, vel άγρον. Ad v/Aytf» 
Kust. notarat:—ζ Vox mihi suspecta. F. 1. *αγwo* 
Ab άγνος enim, quod est nomen plantae, recte qui-
dem formes άγνιον, sed non άγιον/" Albert. " D* 
cepti omnino sunt, qui de glossa sacra cogitabant. 
Scribe, τον άγνον τό σπέρμα, Semen agni, qui est 
frutex hujus nominis, et dicitur Agnus castus s. Ar-
bor castifica. Ergo aliquis ejus semen dixit ro άγιον> 
De illo v. Dioscor. 1, 26. (imo 135.) et H. Vales, ad 
Method. Conviv. Virg. in T . 2. Opp. Hippolytip. 
115. Ed. Fabric. Theodoretus ad Lev. 23, 40. τον 
άγνον vocat σω^ροσνν?/* δηλωτικόν καϊ ήδονής σβεστικόν-
Φασϊ γάρ αύτόν καϊ έσθιόμενον καϊ νποστρωννύμΜ& 
σβενννναι τήν φλόγα τών ήδονών. Cf. Phavor." Ernest, 
ad Hesychii Gloss. SS. 4.] 

fΑγιω*, Sancte. [J. Poll. 1, 32. "ίίσπερ καϊ τα 
έναντία τών άκαθάρτων, όσίως, * ώσιωμένως, iyvus, 
ήγνενμένως, άγίως προσιόντες. Ubi vertitur, Caste 
accedentes. " Προσιέναι peculiari significatu 
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Obsecrare et supplicare. Vide Budaei C. L. G. 
165." Seb. "Άγίως, Sancte, tCHp, Sanctum. In-
cert. Ps. 133, 2. άγίως. Montefalconio in Hexaplis 
afferenda erant Cbrysostomi verba, "Erepos άγίως, 
άλλος * ήγιασμένως, quae tamen nescio an rectius ad 
seriores librorum sacrorum interpretes retuleris/' 
Kreyssig. in Symb. ad Biel. Thes. Philol. augendum 
atque emend. Particula 2. p. 5.] 

[* " Άγιώδι/ί, (ό, ή,) Sanctus. Philo J . 1, 675, 
(Καί διαφερόντως τόν άγιωδέστατα καϊ φρικωδέστατα 
περϊ της έβδομης υπάρχοντα νόμον καταλνειν.)" Wakef . 
Mss. " Scr. άγιωδέστατον και φρικωδέστατο v." Pfeif-
fer,] 

[* <{ Άγιας, Agias, Αρκάς, Κ. Α. 2, 5, 7· unus e 
quinque imperatoribus ad Tissaphernem missis : 2, 
6, 17. interficitur et laudatur. Cf. 3, 1, 32." Lex. 
Xenoph. Timaeus: Άγίαν τόν ήγούμενόν τίνος. 
" Ή . v. neque ap. Plat, reperio, neque ap. ullum 
vett. scriptorum. Eadem tamen se analogia tuetur, 
qua proprium nomen *Ήγ/α* ap. Herod. Q, 33. 
Murator. p. M L I X . 5. aliosque, pro quo saepe occur-
rit Doricum Άγιας. Pausan. 3, 11. Chishull. Antiq. 
Asiat. 88. An scr. *"Αγιν e Cratylo 261. Κ al άλλα 
γε αύ στρατηγόν σημαίνει, οίον'Άγις, κα) Πολέμαρχος, 
και ΈνπόλεμοςD. R. Vide et Lex. Xenoph. v. 
"Αγι*. At Bekkeri Συναγ. Αεξ. χρησ.: ^ A y i s * είδος 
ποτηριού. " Τόν άδελφεόν έωντοϋ Ήγίην. Memorat 
Άγι αν s. Άγίαν, μαντευσάμενον Ανσάνδρψ in prcelio 
ad iEgos flumen, nepotem Tisameni, Pausan. 3, 11. 
unde usitatum familiae id cognomen : hiuccine vero, 
Άγίαν τόν ήγούμενόν τίνος, Timaeus Lexico suo ad-
diderit, in ambiguo Ruhnk. jure reliquit." Wessel. ad 
Herod. I.e.] 

[* Άγιαστνς. Hesych. Άγηχώ' ήχώ αγίων, rj 
στίφος, y) σύστημα. " Άγήοχα' ήνεγκα : άγίοχa legit 
Is. Voss. et mox άγιοχότων, et άγιχώ. Sed hanc 
sedis mutationem malim affini pronuntiationi litera-
rum ι et η ascribere, quam ipsam lectionem propterea 
solicitare. Idem saepissime usu veniet observasse." 
Albert. At in Codice reperiri άγίοχ α, άγιοχότων, 
άγιχώ testatur Schow. Postremum sic ibi legitur: 
Άγιχώ* ήχώ αγίων, στίφος, (?/ στύφος,) ή σύστημα. 
" V. άγηχώ male hue translaia, et proxime referenda 
ad v. Άγήοχα hoc modo: Άγήοχα' ήνεγκα, άγηχα, 
ήχα. Άγιων: puto scr. Άγιαστύς' αγίων στίφος, η 
σύστημαHeins.] 

[* Άνάγιος, ία, «ον, Incastus, Gl.] 
[* " Ήμιάγιος, ία, ιον, Epiphan. Ancor. s. 26." 

Kail. Mss.] 
[* «Κλεπτοάγιος, TzMz. Chil. 9, 276. (Έγώ τη-

ρείν δέ κεφαλήν εΊπον άστείψ λόγω, Μεθόέ^ τε δεινό-
τητος> ρητορικψ τψ τρόπω, Τάς κεφαλάς, και τούς ημών 
αύθέντας και δεσπόταςΤηρείν μή υποκλέπτεσθαι, και άπα-
τάσθαι δόλοις, Το7* τών κλεπτοαγίων τε, και * τζονρι-
χοαγίΐύν, Τούς, ον* έχειροτόνησαν, ώνόμασαν άγιους, 
*Ανθρωποι άλιτήριοι, ομότροποι έκείνοις.)" Boissonad. 
Mss. Vertitur Sacrilegorum.] 

Πανάγιο*, ό, (ή,) Omnino sanctus, ut et dicitur 
παναγής. [Sed et πανάγιο*, ία, ιον, dicitur.] 

[" Πανάγιο*, Sanctissimus. Apud Dionys. Areop. 
Hier. Eccl. c. 4. P. 3. n. 12. p. 291. legitur τταναγιώ-
τατός, Omnino sanctissimus, i. e. Omnium sanctissi-
mus : Αγιάζει γάρ ύπέρ ήμών έαντόν ό παναγιώτατος 
*Ιησovs, και πάσης ήμάς άγιαστείας άποπληροί. Sancti-
hcat enim semetipsum pro nobis sanctissimus ille 
Jesus, nosque omni replet sanctitate. * Παναγία 
vocatur Panis sacer, a sacerdotibus consecratus. 
Et *Παναγιάριον, Arcula, in qua panis ille repositus. 
Pentecostarium: Ό κελλαρίτης άμα τω καθίσαι τούς 
άδελφούς, τόν δι όλης τής έβδομάδος νψούμενον άρτον, 
άντϊ τής παναγίας, κατακλών, διαδίδωσι τούτοις πρό τής 
είθισμένης αντών τροφής φαγείν. Έν τή Παναγίφ 
λέγεται τό Χριστό* άνέστη άπαξ. Ε ϊτα νψοϋται εις τό 
Π αναγιάριον. Ceilarius, simul atque fratres conse-
derunt, tota hebdomade exaltatum panem, loco pa-
nagiae, frangens, iis distribuit antequam solitum 
eomedant cibum. In Panagia semel recitatur illud, 
Christus resurrexit. Turn exaltatur in Panagiarium. 
Codinus, c . 7· To δέ γεΠαναγιάριον ό έπϊ τής τραπέ-
ζης λαβών, έπάνω τίθησι τής τραπέζης, καϊ νφών Πανα-
γίαν δίδωσι ταύτην τψ δομεστίκψ, ό έέ τψ μεγάλψ 
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Α δομεστίκψ, ούτος δέ τψ βασιλεί, και άμα τω Παναγίαν 
λαβείν έν τψ στόματι πάντες βοώσι πολνχρόνιον. Porro 
praefectus mensae acceptura Panagiarium mensae im-
ponit, et elevans Panagiam dat illam Domestico 
mensae, ille magno Domestico, hie Imperatori, et 
quamprimum Panagiam ori ingerit, omnes accinunt, 
Ad multos annos. Vide Gl. Meursii/' Suicer. Thes. 
Eccl.] 

[Πανάγιο*. Maximi Schol, in Dionys. Areop.v 

132. : T?)ν όμόθεον' όμόθεον πως λέγει τήν παναγίαν 
Τριάδα. " De ν. πάμπολνς notandum, quod sit idem, 
ac superlativus πλείστος, vel superlativus intensus, 
πολύ πλείστος, sicut παμπληθείς ponitur pro Pleri-
que omnes p. 125. Nempe πάν, in compositione 
cum aliis, vim addit superlativo, quam Latini 
exprimere solent per genitivum partitivum omni-
um, superlativo appositum, ut in πανάριστος, Omni-
um praestantissimus in prologo Hes. in πάμφορος 
χώρα, Terra omnium feracissima, Diod. 131. c. 
in πανεύφημος, Omnium celebratissimus ; πανάγιος, 

Β Omnium sanctissimus, in Carminibus Nazianzeni/' 
Munth. Obs. Philol. in Ν. T. 119. " Evagr. Η. E. 
2, 3. Είσω δέ τοϋ θόλου πρός τά έψα εύπρεπής έστι ση-
/cos, ένθα τά πανάγια τής μάρτυρος άπόκειται λείφανα 
εν τινι σορψ τών έπιμήκων, μάκραν ενιοι καλούσιν, έξ 
αργύρου εύ μάλα σοφώς ήσκημένη. V. μάκραν mani- · 
festo vitiosa est. Emendant alii άρκαν, (ut H. Vales.) 
alii μάνδραν. Ego vero nullus dubito, quin Evagrius 
scripserit μάκτραν. Idem mendum ap. Artemid. 
262. quod et recte observavit Reisk. (et ante Reiski-
um Noster v. Μακρά.) Est autem Mactra vas ob-
longum variis usibus inserviens, de quo consulendi 
Lexicographi. Schol. Aristoph. PI. 545. Μάκτρα 
κατα τονς παλαιούς θυεία έπιμήκης, έν η μάττουσι τά 
αλενρα, όθεν καϊ γίνεται' παρα τό μάσσω γάρ ή μάκτρα, 
όθεν καϊ μεμαγμένον προείρηται, και ή μάζα γίνεται. 
Quae verba notanda. Σορόν τών έπιμήκων vocat supra 
Evagr.·' Toup. App. Nott. atque Emendd. in Theocr. 
45. De permutatione verborum μάκτρα et μάκρα vide 
et quae protulimus supra 38. n. 2. et quae Noster 

c protulit in Μακρά. " Παναγίας CLXXXIV. 1. πανα-
γίαν 4. p . 568, 38. 43. πανάγιος vox in HSt. Thes . 
άμαρτνρητος, sed usurpata in Sacris Graecorum p. 
192, 19. et ap. Eccl. Scriptt." Maittair. Ind. ad 
Marm. Arundel. Selden. aliorumque Academiae 
Oxon. donatorum Ed. 2. Bowyer. 1732.] 

[* Ύπεράγιος, ία, ιον. " Germanus in Dormit. B. 
Mariae init." Boissonad. Mss. ' 'Andr. Cret. 1. p. 
115/* Kali. Mss.] 

[* Άγιαρχικός, ή, όν. " Nicet. Paphlag. Or. in 
S. Thom. 371. Άγιαρχική Τριάς" Kail. Mss.] 

* Αγιογράφο*, ό, ή, Ad verbum Sanctoscriptus, si 
ferre posset Latinitas adjectivum nomen ita composi-
tum, ut άγιόγραφοι πτύχες, ap. Dionys. Areop., 
Sanctoscripti libri, i. e. Sanctae scripturae libri. 

Άγιύγραφα, τά, Sancta scripta. Hac appellatione 
comprehenduntur certi quidam Bibliorum libri, de 
qua lege Hieronymum, Damascenum, et alios. 

[" Άγιόγραφα, Sancta scripta, ita vocantur ab 
Epiphanio, de Pond, et Mens. 534. et a Damasceno, 

D qui ex Epiphanio descripsit, lib. 4. cap. 18. Orthod. 
fidei p. 348. libri illi, qui Hebraeis dicuntur D^IDD, 
Graecis alias γραφεία. Vide in Γραφεία. Αγιογρά-
φοι δέλτοι vocantur Libri omnes totius Scripturae 
Sacrae. Vide in Δέλτο*/' Suicer. Thes. Eccl. Maxi-
mi Schol. in Dionys. Areop. 83.: Αγιογράφων δέλ-
των άγιογράφονς δέλτονς καλεί, τήν παλαιάν και τήν 
νέαν διαθήκην.] 

[* " Άγιοδρόμος, (ό, ή,) Antiochi Monacbi Homil. 
1. de Fide p. 14. d. Bibl. Patr. xii. 14. d. sed *άγιο-
δόμος mavult Coteler. in not. ad Ignat. Epist. ad 
Ephes. s. 9" Kail. Mss. Vide Άγιοφόρος.] 

[* « Άγιοκλίτης, * Άγιοπαντίτης. Herodiam Ερι-
m e r . 1 8 1 . ( Τ ά δια τοϋ ι της ονόματα, είτε άρσενικά, 
είτε θηλυκά, διά τοϋ ι γράφονται, οίον—άγιοπαντίτης, 
άγιοκλίτης.)" Boissonad. Mss. " Non ηονι quid sit 
άγιοπαντίτης: Incola forsan urbis, cui nomen "Αγιοι 
πάντες. Et quod sequitur nomen, άγιοκλίτης, expll-
candum simili modo videtur. Corayus putat posse 
legi * άγιοηλίτης, Monachus nempe in Monasterio 
Άγιου Ήλ/ον, vel Incola urbis sic vocatae/' Boissonad· 



ad Herodian. 297« A n P0SSl t Ayiopinjs, de 
quo vide suo loco? vel *«Αγιοπολ/njf, de quo Du-
cang. Gloss.:—" Dictus unice, Andreas patna Hie-
rosolymitanus, Archiepiscopus Cretensis, inter me-
lodos celeberrimus ; nam άγίαν πόλιν Hierosolymam 
vocant. Balsamo in Medit. de Convoc. ad sacras 
Monasteriorum ^ d e s per tria Signa: Τών ev τη ορ-
θρινή δοξολογίψ πρό τοΰ Άγωπολίτου ^ βαλλομένων 
συνήθως έν ταίς θεία is * ιεροτελεστίαis και ταίς έσπερι-
ναίς προσενχαίς. In f ra : Χάριν Se τής τών * θεοφθόγ-
γων ευαγγελίων άνα κηρύξεως, καϊ λοιπών πανηγυρικών 
βιβλίων ιεράς άναγνώσεως, καϊ τής όλης ακολουθίας του 
Άγιοπολίτου απλώς, τό μέγα * σημαντήριον εύρηται. 
* Άγωπολιτι,κόν * στιχηρόν, compositum ab eodem 
Andrea. Liturgia Praesanctificatorum e Cod. Bar-
berino : Kat ό ψάλτης τό στιχηρόν τό Άγιονολιτικόν. 
Vide Goari Eucholog. 202. Idem Balsamo Πολλών 
Se * σημαντηρίων ούκ εστι χρεία Αατίνοις, καϊ Ίταλοίς, 
οτι μηδέ * ψαλτωδημάτων Άγωπολιτικών, άλλά μόνης 
τής Κιννύρας τοΰ Θεοπάτορος. Vide Allatium de 
Georgiis 318."] 

[* " Άγιοποιός, (ό, ή, Sanctificus) Pseudo-Athan. 
Disp. c. Arium s. 38. p. 141. Ed. Colon. Cyrill. 
Hier. 182. 187 "Kali. Mss.] 

[*"Άγιοποιέω, (Sanctifico.) Phot. inWoliii Anecd. 
Gr. 1, I89. ("Ωστε άγιος μέν ό ναός, άγιον δέ τό θνσι-
αστήριον, καϊ χάριν εχον θείαν άγιοποιείν.)" Kali. Mss.] 

[*Άγιοπρεπής, ό, ή. " Hanc vocem ideo afferi-
mus, quia a Lexicographis omissa. Ea satis fre-
quenter usum deprehendimus Cyrill. Alex. Sufficiat 
unum alterumve exemplum. In c. 54. Jes. p. 766. 
scribit: 'Έξω τών άγωπρεπών ανχημάτων ή τών πλανώ-
μένων ψύχη. Caret sacris ornamentis, errantium 
anima. Et in c. 55. ejusdem Prophetae p. 774. 
Έκεί γνώσις αληθής τοϋ κατά φύσιν Θεον, καϊ αρετής 
άπάσης, καϊ άγιοπρεποϋς εύκοσμίας μάθημα. Ibi, 
nempe in S. scriptura, vera cognitio, et Dei secundum 
jiatnram, et omnis virtutis, et sancti decoris disci-
plina est." Suicer. Thes. Eccl. Polycarp. Epist. ad 
Philippenses p. 1007· Coteler. Τον* ένεΐλημμένονς τοίς 
άγιοπρεπέσι δεσμοίς.] 

[* " Άγιοπρέπεια, (ή,) Nicet. Papb. Or. in S. 
Barth. Auctar. Bibl. Patr. 1, 371" Kail. Mss.] 

[* " Άγιοπρεπώς ap. Cyrill. Alex. legitur, in c. 4. 
Jonae, ad v. 10. et 11. p. 389· Θέα, οπως.ουκ έν καιρψ 
λυπού μενον, ούδέ έφ' οί* ή ν εικός άποφαίνει Ίω νάν, καί 
τοι δέον άγιοπρεπώε κατακροτείν καϊ εύφημείν τόν δεσπό-
την. Ecce, quomodo Jonam satis intempestive, et 
sine causa in moerore versari demonstret, cum opor-
teret pro eo ac sanctum decebat, factum Domini 
plausu approbare, et fausta acclamatione prosequi." 
Suicer. Thes. Eccl. Maximi Schol. in Dionys. Areop. 
292. : Ταντα άγιοπρεπώς μετριάζων φησϊν ό πατήρ, 
ωσαύτως καϊ τά έξης πάντα.] 

[* " Αγιορείτης, Montf. Palaeogr. 433." Kali. Mss. 
" Άγιορείται, Monachi, qui in montibus habitant, oi 
έν όρει, S. Chrysostomo : Oi ev τοίς ορεσι καϊ νάπαις 
όμιλοϋντες, Davidi Monacho in Historia de Haeresi 
Barlaami et Acyndini. Theodoretus Serm. 6. Ασκη-
τών κ αταγωγαϊ τάς τών ορέων κορνφάς άγιάζονσαι, καϊ 
τούς άοικήτους έρήμους οίκίζονσαι. Et Serm. 9· Κα} 
τών ταντα φρονούντων (Christianorum) πλήρεις μέν αί 
πόλεις, πλήρεις δέ αί κώμαι, έλεύθερα Se τοϋ πλάνου τά 
ορη' άντϊ γάρ τών βωμών έκείνων, και τής έκείνων έξα-
πάτης, οι τών άσκητών ταϋτα οίκοϋσι χοροί, τόν έσταυ-
ρωμένον ύμνοϋντες, καϊ τόν έκείνου Πατέρα, καϊ τό 
"Αγιον Πνεύμα. Praesertim vero ita appellati Mo-
nachi, qui montem Athon inhabitant, quos ad sex 
millia hie esse aiunt, a quorum sanctitate"Ay<ov όρος 
inde appellatur, ipsique Monachi Άγωρίται, vel, uti 
effert Goar. ad Eucholog. 120. άγιονορείται, (sed 
contra Gr. linguae rationem,) quorum praecipuum et 
insignius Monasterium a quodam S. Athanasio, qui 
sub Nicephoro Phtfca vixit, Sanctae Laurae nomine 
donatur. Aliorum, quae ad 21. esse dicuntur, no-
mina descripsit Petr. Bellon. Obs. 1, 35. 39. Longe 
vero accuratius J. Rutgers, Var. Lect. 2, J1. Historia 
Politica p. 39. de Maximo, Patriarcha Constantinop. 
Καί ήν αγιορίτης. Ita porro ejusmodi Montis sancti 
Monachos vocant Syropulus 'in Hist. Concilii Flo-
rciitini s. 3. c. 7. s. 5. c. 3. Manuel Calecas de Essentia 
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A et Oper. p. 22. Philotheus Heracleae Metropolitan^ 
in sermonibus dogmaticis adversus eos scriptis, et 
alii. Vide Crusium in Turco-Graecia 133. et Leun-
clav. in Pandecte Turcico n. 17. Enimvero Montis 
Athos egregia descriptio habetur ap. Niceph. Grego-
ram Pt. 2. Hist. 2, 12. hactenus ineditae." Ducane 
Gloss.] 

[* " Άγloppiios, (ό, ή,) Athan. Horn, eis Άπογρα. 
φήν τής Μαρίας s. 1. "Kai l . Mss.] 

[*"Άγωτήριον, (τό,) Murator. Inscr. 1,137. sed 
forte leg. * Έναγιοτήριον, vel * Έναγιστήριον" Kail, 
Mss.] 

[* " Άγιόφθογγος, (ό, ή,) Andr. Cret. in Idiometo 
ad d. 14. Sept. p. 335."Kali. Mss.] 

[* Άγιοφόρος, ό, η. Pseudo-Ignat. Ep. ad Ephes.s.p. 
Έστέ ovv καϊ σύνοδοι πάντε*, Θεοφόροι καϊ *Ναοφόροι} 
*Χριστοφόροι, *άγνοφόροι, f. *άγιοφόροι, κατά πάντα 
κεκοσμημένοι έντολa~is Ίησοϋ Χριστοϋ. " Frequenter oc-
currunt in scriptis Patrum \ν.Θεοφόρος, et Χρισπψόροί, 
Duae vero aliae ejusdem creberrimae ap. Graecos com-
positionis, Ναοφόρος et Άγιοφόρος, eandem habent si-
gnificationem. Christum enim Deum Scripturae San-
ctum appellant, eumqueTemplum esse Dei ostenditjff 
a Martyre Cypriano L. 1. Testimoniorum c. 15. 
Quanquam άγιοφόροι explicari potest de Hominibus 
sanctitatem ferentibus ac possidentibus, et Ναο^οι 
de Illis, qui Templum Dei gerunt, ipsique sunt. Ab 
Antiocho Hom. 1. Ignatiana verba paululum immu-
tata usurpantur : Ό τοιοντος γίνεται Θεοφόρος, ή-yovy 
Χριστοφόρος, καϊ ναός Θεού, καϊ άγιοδρόμος,-(malim 
* άγιοδόμος, ut respondeat ad άγιοφόρος, κατά (sic duo 
vett. libri) πάντα κεκοσμημένος έν ταίς έντολαίς Ίησο\> 
Χριστού." Coteler. Ignatii Ep. ad Smyrn. 872.: 
^Ιγνάτιος, ό καϊ Θεοφόρος, Έκκλησίφ Θεον Παηοο* ια! 
τον ήγαπημένου Τησοϋ Χριστοϋ, έλεημένη έν τανή 
χαρίσματι, πεπληρωμένη έν πίστει καϊ ,άγάπη, * ILW 
στερήτψ ούση παντός χαρίσματος, θεοπρεπεστάττ} και 
άγωφόρω, τη ούση έν Σμύρνη τής Ασίας, έν αμωμω 
Πνεύματι, ,(καϊ) Αόγω Θεού, πλείστα χαίρειν.] 

[* " Άγιώνυμος, (ο, ή,) Andr. Cret. Horn, t in 
Dormit. S. Mariae p. 132. et alibi, Montfaucon, Pa-
laeogr. 89. Patr. Apost. s. 9. T. 1. p. 813." Kail.Mss.] 

Άγιότης, ητος, ή, Sanctitas, Sanctiuionia, pro^uo 
et άγιωσννη dicitur. [Zonar.: Άγιότης* y vam 
άγους έλενθέρα, καϊ παντελής, καϊπάντη άχραντος *:αθα· 
ρότης. Glossae: Άγιότης' Sanctimonium, Sancti· 
monia, Sanctitas. Maximi Schol. in Dionys. Areop, 
327·*. Αέγει δέ καϊ περϊ τής άγιότητος τοϋ θείον καρ-
πού. " Sanctitas, Sanctimonia. Tantum legitur Hebr. 
12, 10. είς τό μεταλαβε"ιν τής άγιότητος αντοϋ, Ut per-
fectionis et sanctitatis divinir participes reddamur. 
In Vers. Alex, non reperitur hoc substantivum. 
Semel legitur 2 Macc. 15,2 . με&· άγιότητος ήμέρ?." 
Schleusner. Lex. in Ν. Τ . Jobius, ine/Ayto* citatus.] 

[* " Αύτοαγώτης, (ητος, ή,) non habent Lexica. Pet 
se sanctitas. Dionys. Areop. c. 12. de Div. Nom. 
num. 1. p. 685. Deum vocat αύτοαγιότητα, Ipsam 
per se sanctitatem : et Spiritum S. Greg. Nazianz. 
Or. 23. p. 422." Suicer. Thes. Eccl. Hceschel. ad 
Orig. c. Cels. 135. wΟμως δέ ίστωσαν οί έγκαλοϋντ% 
ότι όν μέν νομίζομεν καϊ πεπείσμεθα άρχήθεν είναι 
Θεόν καϊ νίόν Θεοϋ, ούτος ό * αντολόγος έστϊ, καί f) 
*·αντοσοφία, καϊ ή αντοαλήθεια :—" Addit Athanas., 

αύτοδνναμις ιδία τοϋ Πατρός, * αύτοφώς, * αυτοδίκαιο-
σννη, * αύτοαρετή, Or. c. Gentes, αύτοέωή, Or. de 
Incarn. Verbj, et Basil. Μ. in Ps. 44. * αντοσννεσιέ, ν 
Epiphan. 3. p. 432. * αύτοθεός, * αντονονς, Idem p. 
434. ή * αύτομακαριότης, ή * αντοαθανασία, Chryst̂  
Hom. 17. 1 Tim. 6. Καί * αύτοαμαρτία, καϊ ή *αντο· 
κατάρα ονκ εστι μέν, άκούει Se, Naz. 188. cui eadefll ra-
tione Spiritus S. est ή αντοαγιότης"Athaa. 1,329" 
Kali.Mss. « Segaar. Ep. ad Valck. 38." Schaef. Mss.] 

Αγιοσύνη, vel potius Άγιωσννη, idem. Apud 1). 
Paul, superioris temporis Edd. άγωσύνη per 0 haber 
bant: at in Ed. patris mei άγιωσύνη per ω posituW 
fuit, e consensu vett. exemplariunv in quibus omni-
bus, saltern in antiquioribus et fide dignioribus, ipse 
hanc scripturam inveni. Quinetiam regula est quae-
dam apud Grammaticos, secundum quam ut iepqw-
νη, άγαθωσύνη, ita et άγιωσννη scribi debet. Non 
ignoro tamen άγωσύνη multis in locis scriptupn repê  
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riri. Vide 'Δγιόω, quod proxime sequitur. 
[*' Άγιωσννη, Cattier. 53." Schaef. Mss. Vide 

Άγαθωσννη, supra 147. Schol. Pseudo-Plat. Axio-
cho : Άγιστείας' άγιωσύνας, καθαρότητας, λατρείας. 
Vide Άγιστεία. Glossae: Άγιωσννη* Sanctificatio, 
Sanctitas. " 1. Summa Dei majestas et perfectio. 
R o m . 1, 4. κατα πνεύμα άγιωσννης, Quoad vim suam 
et majestatem divinam. Similiter in Vers. Alex, non 
solum Hebr. Τ Π Psalm. 145> 4. 5. sed etiam τψ 
EHp respondet Ps. 97, 12. 2. Virtus, Integritas 
vitae et innocentia, maxime vero Temperantia, Casti-
tas et ab omni pravo affectu immunitas, i. q. alias 
άγιασμός dicitur. 2 Cor. 7, 1· έπιτελονντες άγιωσν-
νην εν φόβω θεον, ad q. 1. CEcumen. : Ή δέ άγιωσννη 
σωφροσύνη τε νοείται και καθαρότης παντός πάθονς. 
1 Thess. 3, 13. εν άγιωσννη, ubi Theophyl. Άγιω-
σννη κνρίως λέγεται ή σωφροσύνη,—rκαθολικώς δέ πάσα 
αρετή. Phavor. Άγιωσννη, η κάλλιον άγιοσύνη, καϊ 
άγιότης, ταντόνSchleusner. Lex. in Ν. Τ . ] 

[" Άγιωσννη, si originem vocis spectemus, quae 
est άγιόω, pro quo usitatum άγιάζω, Sanctifico, 
Sanctum reddo, significat Sanctificationem. Saepe 
tamen pro άγιότης, quod Sanctitatem, Sanctimoniam 
notat, positum reperitur. Glossae, (vide supra.) 

• Clem. Alex. Paed. 3, 11. p. 257· άγιωσννην ύποκρί-
νεσθαι, Sanctitatem simulare. Atque hoc posteriore 
sensu sumitur 2 Cor. 7, 1. ad quem CEcumen. 534: 
Ή δέ άγιωσννη, σωφροσύνη τε νοείται, και καθαρότης 
παντός πάθονς. Ad eund. Theophylactus 376. άγιω-
σννην interpretatur τήν καθαρότητα> τήν σωφροσύνην, 
et addit, Μή μόνον be τήν σωφροσύνην νοήσης άγιω-

- σννην, άλλά απλώς πάσαν τήν έν βίω καθαρό-
τητα. Idem ad 1 Thess. 3, 13. p. 697. Κνρίωε 
λέγεται άγιωσννη ή σωφροσύνη,—καθολικώς Se πάσα 
άρετή, άγιωσννη. 2. Voce άγιωσννης Graeci etiam 
utuntur in sermone, aut in Epistolis ad Episcopos et 
Patriarchas. Balsamo in Responsis ad Marcum Pa-

'^riarcham : To γονν παρά Tijs άγιωσννης α ντον σνντε-
θέν γράμμα bιaλaμβάveι ταντα ρητώς. Act. 3. Concilii 
sub Menna p. 604. Τά όσίως πραχθέντα παρά τής 
νμετέρας άγιωσννης, καϊ ήμίν προσταχθέντα. Concil. 
Florentinum s. 4. c. 20. p. 94. Trapezuntius ad Pa-
triarcham Constantinop. Pontificis Romani pedes 
oscuiari recusarttem, dixit: Έκ: τούτον μόνον έδει 
φροντίσαι καϊ τήν μεγάλην άγιωσύνην σον περι τών σών 
δικαίων. Plura suppeditat Glossarium Meursii." Sui-
cer. Thes. Eccl.] 

[Άγιωσννη. "V . Μεγαλωσύνη, Majestas, obvia 
ap. Alexandrinos et in Ep. Judae § 25, derivata a 
μεμεγάλωσαι, verbi * μεγαλόω: hoc a veteri μέγα-
λος, cujus loco μέγας fuit usitatius. Hoc ortum a 
verbo deperdito * μέγω, cujus praeter. med. μέμογα 
nomen peperit μόγος, Magnus labor. Error est 
Grammaticorum, a quo immunis non est, accuratissi-
mus alias, Ang. Caninius in Hellenismo 236. qui no-t 
mina in̂  οσννη ponit inter verbalia a praeter. pass, 
derivata. Distinguenda sunt in συνη desinentia, in 
quibus istam terminationem vel ο priced it, vel ω. 
In plerisque omnibus praecedit o. Omnia autem in 
οσννη desinentia a nominibus sunt derivata in ος, 
adjecta terminatione ννη. Significant autem Virtu-

' tem, vel Peritiam, aut Facultatem quandam. Ex. gr. 
δικαιοσύνη Virtus est justitiae: σωφροσύνη, Tempe-
rantia: τοξοσύνη Ars jaculandi. Taliadantur centena: 
at perpauca, ac ne decern quidem, in ωσννη desi-
nentia. Ista autem orta sunt a secunda praerer. pass. 

v verborum in οω, et rem designant effectam. Sic 
ιερωσννη, ortum ab ιερωσαι v. ίερόω, Rem sacram 
factam designat: άγιωσύνη, ab ήγίωσαι verbi άγιόω, 
est Sanctificatio. Ead. ratio in μεγαλωσύνηSelect, 
e Schol. Valck. in Ν. T. 2, 377·] 

if Άγιόω, Sanctifico, Sanctum reddo, pro quo 
frequentius est αγιάζω. Ceterum si ab άγιόω for-
metur άγιωσύνη, erit Sanctificatio; sed pro άγιότης 
potius ponitur, ut dictum est. 

ΐΓΑγιάδω, f. άσω, p. ακα, Sanctum reddo, San-
ctifico, vel Purifico. Et pass. Αγιάζομαι, Sancti-
ficor, passim in Ν. T . Significat etiam Consecro et 
Consecror. Hesych. άγιάζειν exp. etiam Venerari. 
Item, In ara adolere. Suidas dicit, Sancte urere. 
Est etiam Victimas corciedere, secundum quosdam, 
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A ut ait idem Hesych. Suidas αγιάσατε exponit etiam 
προεντρεπίσατε, et κηρύξατε. Hesychius habet tan-
tum κηρύξατε, quod verbum accipiendum videtur in 
ea signif., qu« ad sacra pertinet, de qua vide suo 
loco. 

[" 1, Propria hujus verbi significatio, unde omnes 
translate profectae sunt, haec est, ut notet, Separare 
aliquid a communi et profano usu, et in peculiarem, 
maxime sacrum usum, secernere, ac sit i. q. άφορί-
ζειν, quo ipso verbo a Theodoreto ad Joel. 3, 9. 
T. 2. Opp. Ed. Hal. p. 1403. explicatur. Neque 
aliam obtiuet notionem Hebraicum t£Hp, cui Gne-
cum respondet in Vers. Alex. Ex. 19, 23. 20, 11. et 
alibi. 2 T im. 2, 21/E<xrcu σκεύος είς τιμήν ήγιασμέ-
νον, Similis erit vasi, usui honesto destinato, coll. 
Ex. 40, 9. 10. Matth. 23, 17. ό ναός ό άγιάζων τόν 
χρνσόν, Templum, quod aurum consecrat. Ib. v. 
19. θυσιαστήριον τό άγιάζον τό bώpov, Altare sacram 
reddit oblationem. Sed pro ratione rei, de qua usur-
patur hoc verbura, variae ejus sunt constituendae no-

B tiones. Significat enim 2. Lustrare s. Adhibitis qui-
busdam ritibus, in lege Mosaica praescriptis, res aut 
personas purgare, quae immunditiem legalem contra-
xissent. Hebr. 9, 13. Αγιάζει πρός τήν της σαρκός 
καθαρότητα, ubi άγιάζειν est Jus concedere acceden-
di ad sacra, i. q. καθαίρειν aliquando dicitur, quo 
verbo Theodoretus ad h. I. utitur. Eodem sensu 
ttHp, Num. 6, 11. 2 Chron. 29, 5. 17. 19. 3. Pu-
rum aliquid et licitum reddere et declarare. 1 Tim. 
4, 5, 'Ayta iera t γάρ Sta λογού Θεοί) καί έντεύξεως, 
Eorum usus licitus redditur religione partim divina, 
partim gratiarum actione : coll. v. 4. Judaeis enim 
sanctum aeque ac purum dicebatur, cujus usus con-
cessus erat hominibus per legem Mosaicam, Lev. 11, 
44. coll. v. 41—3. 4. Victimam offerre Deo et sa-
crifici um, i. q. προσφίρειν. Vide Lev. 22, 2. 3. 
Deut. 15, 9. Jo. 17, 19. Ύπερ αντών έγώ άγιάζω έμαν-
τόν, Corpus meum sacriftcii loco pro iis Deo offero : 
ideo mortem pro iis subeo, ubi Chrysost. Hom. 72. 
in Jo. προσφέρω σοι θνσίαν, et ib. "Ινα καϊ αντοϊ ώσιν 

C ήγιασμένοι έν άληθείφ, Ut ipsi quoque mortem pro 
religione mea subire parati reddantur et prompti. 
Rom. 15, 16. ubi ήγιασμένη est, i. q. αγία, h. e. προ-
σενεχθείσα τψ Θεψ, quod jam Koppius ad h. 1. vidit. 
Eodem sensu ήγιασμένa Dionys. Hal. 7, 72. dicuntur 
Exta, quae rite cremabantur in ara, et ttHpJIH Jes. 
66, 17. Suidas Άγιάσαι' καρπώσαι, κανσαι άγίως, 
Et quia ttHp verbum proprium fuit de Judaeorum 
sacerdotibus, piaculari sacrificio remissionem pecca-
torum populo conciliantibus, Ezech. 44, 19. (Job. 
1, 5.) factum est, ut άγιάζειν, quod in Vers. Alex. 
Hebraico Ί 3 3 respondet Ex. 29, 33. 36.^ 5. In uni-
versum significet, Expiare, Auctorem fieri et esse 
remissionis peccatorum, et άγιάζεσθαι is dicatur, cui 
contigit remissionis peccatorum beneficium. Eph. 5, 
26. Ίνα αύτήν άγιάση, Ut eos iinmunes a peccato-
rum poenis redderet, Hebr. 2, 11. ore γάρ άγιάζων 
καϊ οί άγιαζόμενοι έξ ένός πάντες, Jam vero Chri-
stus, qui homines morte sua expiavit, et Christian?, 
hujus beneficii participes facti, unius parentis, 

D sc. Adatni, soboles sunt. ib. 10, 10. εν ω θελή-
ματι ήγιασμένοι έσμέν, Ejus obedientiae remissionem 
peccatorum debemus. ib. 13,, 11. 6. Destinare ali-
quem ad officium aliquod, Demandare alicui munus. 
Jo. 10, 36. όν ό Πατήρ ήγίασεν, Quem Deus destina-
vit hominibus voluntatis suae interpretem ; nam sta-
tim sequitur, καϊ άπέστειλεν εις τόν κόσμον. Cyrill. 
Alex, ad h. 1.: Αγιάζεται τό προχειρισθέν παρα Θεον 
πρός τό πράξαί τι τών κατά γνώμην avrov. Sic Jes. 
13, 3. de Medis a Deo destinatis ad excidium Baby-
Ion is WpD1? VTK ON, quod Aquila, Έγώ ένετει-
λάμην τοί ς ήγιασμένοις μον, coll. ν. 17- Adde Sirac. 
45, 4. 49, Β. 7· Recipere aliquem in verorum Dei 
cultorum numerum, Adducere ad ccetum Christiano-
rum. Hinc ήγιασμένοι simpliciter Christian! vocan-
tur, quasi p o p u l u s Deo sacer, Act. 20, 32. 26, 18. 
Hebr. 10, 14. interdum vero additur εν Χριστψ Ίησον, 
1 Cor. 1,2. aut εν τω Θεω πατρϊ, Judae ν. 1. Εχ 
hac notione mihi etiam explicandus videtur locus 
1 Cor. 7, 14. Ήγίασται γάρ ό άνήρ ό άπιστος έν τη 
γνναικϊ, hoc modo, Maritus euim non Christianus 
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annumerandus est quodammodo Christianis ob uxo-
rem Christianam. Nam, quam τω άγιάζειν despon-
sandi notionem tribuerunt Intt· quidam ex usu verbi 
Ι£Πρ in libris Talmudicis, hanc plane alienam esse 
ab h. 1. quisque videt. Plura vide in "Αγιος. 8. Effi-
cere, ut aliquis sit et maneat verus Dei et Christi 
cultor, Integrum, Sanctum et perfectum reddere. Jo. 
17, 17. άγίασον αύτούς έν τη αληθείς σον, Redde eos 
in dies sanctiores doctrina tua. 1 Cor. 6, 11. ^yta-
σθητε, Emendati estis religione Christiana. 1 Thess. 
5, 23. άγιάσαι νμάς> Ab omni vitiorum contagione 
animum vestrum liberum servet. Apoc. 22, I I . 
άγιασθήτω ετι, Sanctimoniam suam porro servet. 
9. Pie et sancte aliquem colere et veqerari. Matth. 
6, 9. άγιασθήτω τό όνομά σον, Semper te homines ut 
summum numen colant et venerentur. Chrys. Hom. 
19. in h. 1. Άγιασθήτω* τ οντ εστι δοξασθήτω. 1 Petr. 
3, 15. Θεόν αγιάσατε εν ταίς καρδίαις υμών, Co-
lite et celebrate Deum mente vestra. Jes. 8, 13. 
W n p n ΓΠΓΤΓΙΚ ib. 5, 16. π ρ τ α Alex. 
δοξασθήσεται εν δικαίψ. Sirac. 36, 4. "Ωσπερ ενώπιον 
αντών ήγιάσθης εν ήμίν. Cf. Suicer. Thes. Eccl. 
Phavor. Άγιαζε* σέβον" Schleusner. Lex. in Ν. T.] 

[" Άγιασθήτω τό όνομά σον. Nihil aliud signifi-
cat quam Sancte colaris. Potu^rat uno verbo dici 
άγιάσθητι. Nomen enim Dei ap. Judaeos ponebatur 
pro ipso Deo. Άγιασθήναι ap. eosdem erat Pie coli." 
Select, e Schol. Valck. in Ν. Τ . 1, 189. ad Luc. 11, 
2. " Αγιάζει. Hac in Ep. de purificatione v. poni-
tur legali. Nunquam sic in Epistt. Pauli, sed tan-
tum de Purificatione interna et vera Sancti Spiritus. 
Graeci hujusmodi in re, de qua hie agitur, potius ad-
hiberent άγνίζειν." Idem ib. 2, 554. ad HeJ?r. 9, 
13·] 

[f Αγιάζω. " Aliquot hujus verbi significationes a 
Patribus observatas et explicatas perstringemus. 
I . Άγιάζειν est, Personam, vel Rem puram et san-
ctam, qualis revera in se est, agnoscere et celebrare. 
Ita verbum hoc in prima petitione orationis Domi-
nicae sumi, copstans veterum sententia est. Chry-
sost. Homil. 19. in Matth. p. 137. To άγιασθήτω, 
τοντ έστι, δοξασθήτω, Sanctificetur, j . e. Glorificetur. 
Et statim subjicit, Deum άγιάζειν, esse τό όντως 
άληπτον παρέχεσθαι βίον έν πάσιν, ώδ εκαστον τών 
όρώντων τψ δεσπότη τήν ύπέρ τούτων άναφέρειν εύφη-
μίαν, Adeo irreprehensibilem in rebus omnibus de-
gere vitam, ut, quicunque vident, Dominum hoc 
nomine laudent. Nec αγιασμού προσθήκην χαριζόμεθα 
τω Θεω, έν τψ λέγειν, Άγιασθήτω τό όνομά σον, San-
ctitatis aliquod incrementum Deo largimur, dum di-
cimus, Sanctificetur nomen tuum. Άλλ* ώσπερ οι 
τοίς βασιλεϋσι τάς εύφη μίας προσφέροντες, ιταΐ βασιλέας 
καλούντες, και αυτοκράτορας, ούχ ό μή έχον σι χαρίζον-
ται, αλλ* οπερ εχουσιν, εύφη μοϋ σιν' οντω και ημείς ού 
τήν ονκ ονσαν άγιωσννην προσφέρομεν τω Θεψ, λέγον-
τες, Άγιασθήτω τό ονομά σον, άλλά τήν ονσαν δοζά-
ζομεν. Sed, quemadmodum reges laudibus conce-
lebrantes, eosque reges appellantes, et Augustos, 
non id, quod non habent, iis largiuntur, sed quod 
habent, laudant: ita etiam nos sanctitatem Deo mi-
nime afferimus quasi illam non haberet, dicentes, 
Santificetur nomen tuum, sed existentem glorifica-
mus. Ita idem Chrys. Homil. 30. T . 5. p. 186. 
Eandem explicationem imitatur Theophyl. in c. 6. 
Matth. p. 35. et in c. 11. Lucae, p. ,390. Theodore-
tus in C.49. Jes. Προσενχόμενοι λέγομεν, Άγιασθήτω 
τό ονομά σον, άντϊ τον, δοξασθήτω. Orantes dicimus, 
Sanctificetur nomen, pro, Glorificetur. Adeat etiam, 
cui lubet et licet, Cyrillum Alex, in c. 49. Jes. ρ 
666. Cyrill um Jerosol. Catechesi 5. Νεοφωτ. p. 219. 
220. Greg. Nysseni Orat. 3. in Orat. Dominicam, 1. 
735. 736'. Germani, Archiep. Constant. Theoriam 
Ecclesiast. 174.. Haec vero, et alia de h. v. tra-
cta ntur c. 6. Observat. nostrarum, ad primam peti-
tionem Orat. Dominicae. II. Άγιάζειν, Sanctifi-
care, est Rem immundam et impuram, mundam 
et puram facere. ldque a. Moraliter et spiritua-
liter. Sic Deus nos dicitur Sanctificare, nem-
pe regenerando s. renovando nos virtute Spiritus S. 
1. Thes. 5. 23. unde ipse Spiritus, tertia SS. Trini-
tatis persona, άγως κατ έξαίρετον, ab officio sanctifi-

A candi appellatur. Chrysost. Homil. 72. T. 6. de 
hoc epitheto : Αύτη έστϊν ή κυρία καϊ πρώτη προσηγ0. 
ρία, ή έμφαηκωτέραν έχουσα τήν διάνοιαV, και παρμ 
στάσα τού Άγιου Π νεύματος τήν φύσιν. Haec est pro-
pria et prima appellatio, quae maximam habet em-
phasin, Spiritusque Sancti naturam declarat. Hatic 
vero hujus verbi significationem observat Cyrillus 
Alex, ad Jo. 10, 34. p. 671. 'Αγιάζεται τό ev wOtfa 
γεγονός τοϋ Άγιου Π νεύματος. Illud Sanctificatur, 
quod Spiritus Sancti redditur particeps. Et Chry! 
sost. in Catena, verba Jo. 17, 17· Άγίασον αντονς 
interpretatur, αγίους ποίησον διά της τον Πνεύμα Tot 
δόσεως, καϊ τών όρθών δογμάτων.' Sanctos fac per 
Spiritus donationem, ac rectam doctrinam. b. Le-
galiter, s. Ceremonialiter: quomodo sub Lege, Tjti-
bus et ceremoniis quibusdam adhibitis, sanctifica. 
bantur aut purificabantur res, aut personae, quae im-
munditiem contraxissent. Hoc sensu sumitur ver-
bum άγιάζειν ad Hebr. 9, 13. quod Theodoretus 
exponit per καθ αί ρειν τόν έγγεγενήσθαι δοκουντα τψ 

Β σώματι μολνσμόν, Purgare maculam, quae corpori 
inesse videtur. Et Theophylactus : "Αγιον ήν, 0y 
πρός τό τάς ψνχάς καθαίρειν, άλλα τήν σάρκα, San-
ctus erat, nempe sanguis hirci, non ad purgaodae 
animas, sed carnem. III. Άγιάζειν, Sanctificare, 
est Aliquid a communi usu separare; et ad usum 
singularem consecrare. Atque ita A. In genere, 
quae Deo consecrantur, dicuntur άγιάζεσθαι+ Hanc 
significationem notat Cyrillus Alex, ad Jo. 10,34. 
p. 671. Αέγεται άγιάζεσθαι, τό άνατιθέμενον 
Sanctificari dicitur, quod Deo dedicatum estetcon-
secratum. Idem in c. 10. Jes. p. 178. To άγιάζεσθαι 
λεγόμενον σημαίνει τό εϊς δόξαν άνατεθειμενον τφ 
Θεψ. Quod Sanctificari dicitur, significat Deo COD-
secratum in honorem. Idem lib. 11. in Jo. c. 10» 
Ρ· 989· 'Αγιάζεσθαι λέγεται κατά συνήθειαν νομικην 
τό έν τάξει τινός άναθήματος, η δωροφορίας τψ GqJ 
παρά τον προσαγόμενον. Sanctificari, e consuetu-
dine legali, dicitur, quod instar donarii, vel oblatio-
nis muneris alicujus, Deo ab aliquo offertur. Eodem 

c sensu, Deo consecrata, ut suo docetur loco, vocan-
tur άγια, Sancta. B. In specie άγιάζονται, sanctifi-
cantur a. Qui a Deo certo alicui destinantur muneri, 
vel ipsi etiam martyrio, s. testimonio pro veritate non 
voce tantum, sed sanguinis etiam effusione dicendo. 
Ita consecrati Aaron et filii, ut sacerdotio funge^n-
tur, Exodi 28, 41. ubi in Graeco adhibetur άγιάζω. 
Chrysost. in Catena in Jo. p. 413. verba Jo. 17,17· 
Ά γίασον αύτούς, exponit, Ο ιον, άφόρισαι αύτούς Tf 
λόγψ καϊ τω κηρύγματι. Sanctifica eos: quasi dicat̂  
segrega eos et verbo et praedicatione. Ita intejpreta-
tur Corderius. Malim ego : Verbo et praedicatiopi. 
Vel potius : Separa eds ad verbum et praedicationem; 
effice, ut apti et iclonei sint ad praedicandum Evan-
gelium. Optime per άφορίζειν exponitur; eandem 
enim significationem habet ad Rom. 1, 1. Cyrillus 
Alex, ad Jo. 10,34. p. 671. Αγιάζεται τό προχει-
ρισθέν 7ταρά Θεόϋ πρός τό πράξαί τι τών κατά γνώμψ 
αύτοϋ. Sanctificatur, quod a Deo ad aliquid e vo-
luntate ipsius agendum eligitur. De munere simul 

D et de martyrio accipiendum esse locum Jo. 17,17· 
docet Theophylactus in Jo. p. 802. Τό̂  άγίαρον αν* 
τονς έν τη άληθεία σον, τοντέστιν, άφόρισον avTOVS ήρ 
λόγψ καϊ τψ κηρύγματα καϊ θνσίαν αύτονς ττοίηαον) rp 
άληθείφ ταύτη λειτονργησάτωσαν, ταύττι τήν oiww 
ζωήν άφιερωσάτωσαν. Illud, Sanctifica eos in veritate 
tua, significat, Separa eos ad verbum et pra^dicatio· 
nem, et fac eos sacrificium : huic veritati ministreDt, 
huic vitam suam consecrent. In eandem sententiam 
ibidem plura habes. b. Ita Deus diem septimuoi 
sanctificavit, Ex. 20, 11. i. e., sibi consecravit 
et dedicavit. Hinc Theodoretus, Quaest. 21. i"1 

Gen., Mosis verba de septimo die ήγίασεν αντί** 
interpretatur per άφώρισε, Separavit, i. e. A commun1 

usu segregavit, et ad singularem destinavit. c. Ita 
Deus sanctificavit omne primogenitum, Num. 3,13* 
Cyrillus Alfcx. 11. in Jo. c. 10. pag. 989- Dixit Deii« 
ad Mosen : Άγίασόν μοι πάν πρωτότοκον, τονΗατ$> 
άνάθες, καϊ απόνειμε, καϊ κατάγραψον ώς ιερόν. Sancti-
fica mihi omne primogenitum, i. e. Consecra, at-
tribue, et ascribe tanquam sanctum, d. Ita sanctit· 
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catur locus, panis, vinum, etc. Jobius, Monachus, 
in Bibl. Photii, Cod. 122. p. 608. Ουτω άγιάζεσθαι 
τον τόπον, η τόν άρτον, η τόν οίνον, ά τ φ θεψ φαμέν 
άφορίζεσθαι, καϊ πρόε μηδεμίαν κοινήν νποφέρεσθαι 
γρήσιν. Sic sanctificari locum, vel panem, vel vinum 
dicimus, quae Deo secernuntur, et ad nullum usum 
communem referuntur. 4. Observanda tandem hu-
jus verbi significatio, qua Christus se ipsum sanctifi-
cavit, i. e. Consecravit se morti, s. ut se offerret 
Deo in sacrificium, vel in victimam sanctam. Illustris 
est locjUS Jo. 17. Ύπερ αύτών έγώ άγιάζω έμαυτόν. 
Sanctifico h. I. a sacerdotibus et victimis sumtum est. 
Nam de utrisque dicebatur. Ac tota praeparatio, 
mactatio et oblatio viclimae, vocabatur Sanctificatio. 
Hanc explicationem veteres magno sequuntur con-
sensu. Chrys. Horn. 72. in Jo. T . 2. p. 898. Τί 
έστιν, Άγΐάζΐο έμαυτόν; Προσφέρω σοι θνσίαν* αί δέ 
θνσίαι πάσαι άγιαι λέγονται, καϊ κυρίως άγια τά τψ 
&εψ άνακείμενα. Quid est, Sanctifico me ipsum ? 
Offero tibi sacrificium, omnia vero sacrificia sancta 
dicuntur; et proprie sancta sunt, quae Deo destinan-
tur. Vide Eundem, Hom. 17. in Ep. ad Hebr. T . 4. 
p. 522. Cyrillus Alex. 10. de Ador. p. 350. Ύπερ 
αυτών έγώ αγιάζω έμαυτόν. Το άγιάζω λέγων, άντϊ 
τοϋ προσάγω καϊ άνατίθημι προσφοράν άμώμητον τω 
Θεψ καϊΤίατρί. Eorum causa sanctifico me ipsum: 
Sanctifico dicit pro OfFero ac devoveo me ipsum 
oblationem immaculatam Deo et Patri. Eodem modo 
locum Idem interpretatur lib. 4. in Jo. c. 2. p. 354. 
et lib. 5. in Jo. c. 1. p. 452." Suicer. Thes. Eccl.] 

^"'Aytacw, significat etiam Sacra tracto. Occurrit 
haec significatio ap. Theod. Η. E. 2, 13. p. 609. ubi 
Liberius Constantio dicit: Μή διά τών επισκόπων 
άμύνου τήν ςχβραν, βασιλεϋ' αί γάρ χείρες τών εκκλη-
σιαστικών εις τό άγιάζειν εύκαιρε ίν όφείλουσι. Noli 
per Episcopos inimicitias tuas vindicare: manus 
enim Episcoporum sanctificationi vacare debent." 
Suppl. ad Suiceri Thes. Ecc).] . 

['Αγιάζω. Zonar.: Άγιασθήτω* άντϊ τοϋ δοξασθή-
τω. " Glossam e Matth. 6, 9. petitam esse, nec 
nescit quisquam, et Tittmann. notavit. Glossema 
vero sumtum esse ex Jo. Chrys. ad h.l. Homilia 19. 
cognoscimus ex iis, quae doctissime monuit Schleu-
sner. Lex. in Ν. T., praeeunte Suicero Thes. Eccl." 
Sturz. de Zonarae Gloss. SS. Ν. T . 10.] 

[" Αγιάζω, ad Eran. Philon. 171. (vide'Evay/iw.) 
Jacobs. Anth. 12, 295. ad Dionys. H. 3, 1495." 
Schaef. Mss. " De Rhoer. Fer. Daventr. 1, 2." 
Boissonad. Mss. Gregor. Naz. in Julian. 84.: Άήρ 
δέ ούκ έπ ισημαίνει τοίε τοιούτο is Kaipoisy ούδέ ήγιάσθη 
τότε τοίς σημείοις του πάθους. Glossae: Άγιάζω* 
Sanctifico. Suid.: Άγιασθέντων' άφιερωθέντων. Καί 
άγιάζω, αϊτιατικη. Άγιάσαι* καρπώσαι, καϋσαι άγίως. 
" Apud Scriptt. Eccl. roάγιάσαιϊη genere significat, 
Rem aliquam a communi et profano usu re'movere, et 
Deo consecrare, strictiori vero significatione accipi-

; tur pro Sacrificare, s. Deo in sacrificium aliquid 
offerre, quo sensu recte hie exponitur per καρπώσαι, 
quoniam vox ista ap. Gr. Bibliorum Interpretes 
significare solet Sacrificare, vel. Immolare, uti κάρ-
πωμα, Victimam, Hostiam, Holocaustum." Kust. 
Bekkeri Συναγ. Αεξ. χρησ. et Zonar. : Άγιάσαι* καρ-
πώσαι, κανσαι άγίως. " De frugum primitiis Deo 
sacrist Tittm. " E x . 19, 23. et c. 29. Sic et 
καρπώσαι dicitur Sacrificium offerre: v. Cant. tr. 
Puer. vers. 11. et Biel. Thes." Ernest, ad Suidae et 
Phav. Gloss. SS. Suid. et Bekkeri Συναγ. Αεξ. 
χρησ.: Αγιάσατε* προευτρεπίσατε, κηρύξατε. Zonar. : 
Αγιάσατε* προευτρεπίσατε. Hesych. : Αγιάσατε" κη-
ρύξατε. Vide Drus. Anim. 1, 14. " Joe l . 2, 15. 
Αγιάσατε νηστείαν, κηρύξατε θεραπείαν, Praeparate. 
Hinc Suid. et Hesych. exp. κηρύξατε, ut est Joel. 4, 
9· Κηρύξατε ταϋτα—άγίάσατε πόλεμον. 4 Reg.-TO, 20.-

eΑγιάσατε ιερείαν. Mich. 3, 5. Ήγίασαν πόλεμον, 
ubi Cod. Vat. ήγείραν. Sed non dubito, quin fal-
sam dicam Hesychii et Suidae explicationem, sc. a 
vocabulo adjuncto ortam." Tittm. " Αγιάσατε, 
Joel. 1,14. ubi utraque vox est in membris parallelis. 
Cf. 1 Petr. 3, 15. Jes. 8, 13." Ernest, ad Gloss. SS. 
Hes. " 2 Reg. 11, 4. Καϊ αϋτη.άγιαζομένη άπό ά/ca-
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Α θαρσίας, Et ilia purgabat se ab immunditie. Vide 

et Lev. l6, 19. Joel. I, 14. 2, 15. Αγιάσατε νη-
στείαν, κηρύξατε θεραπείαν, Sanctificate je junium, 
proclamate cul tum: 3, 9. Κηρύξατε ταύτα έγ. τοίς 
'έθνεσιν, αγιάσατε πόλεμον, Proclamate haec in gen-
tibus, sanctificate bellum. Inde Hesych. Αγιάσατε' 
κηρύξατε. Et Suid. Αγιάσατε* προευτρεπίσατε, κη-
ρύξατε. Et certe άγιάζειν 11. cc. idem esse ac κηρύσ-
σειν, Proclamare, et unum per alterum exponi, mani-
festum e 4 Reg, 10, 70. Καϊ είπεν Ίου, άγίάσατε 
ιερείαν τ ψ Βάαλ, καϊ/έ κήρυξαν* Eadem notione vox 
legitur Mich. 3, 5." Biel, The*, Zonar.: Αγιάσατε· 
άφορίσατε. Hesych.: Αγιάσει* διαφυλάξει. " N u m . 
6, 11. Καϊ άγιασε ι τήν κεφαλήν αντοϋ έν εκείνη τη 
ήμέρ$, η ήγιάσθη Κνρίψ. Sic Edd. vulgatae. ' At 
quidam Mss. habent, καϊ διαφυλάξει τψ Κυρίψ. Vi-
detur Hesych. in ejusmodi Codicem incidisse, et inde 
notam hanc consarcinasse; sed exiguo judicio, ut 
res ipsa docet." Kus t . >" Prov. 20, 25. Num. 6, 11. 
in quo loco pro ήγιάσθη degitur διαφυλάξει. Ergo 

Β forte, qui hanc glossam (ionsarcinabat, synonyma 
ilia esse putabat." Ernest, ad Gioss. SS. Hes. " Hinc 
intellig. Hebr. 12, 10. (vide Άγιότης.) Arist. 1, 4." 
Wakef. ad marg.] 

[ 'Aytaiw. Hesych. : Άγιάζειν* άγια ποιείν, καϊ 
καθαίρειν Tois νεκροΊς, (" pro καθαρμούς ποιείν," Salm. 
" καθαρίζειν άπό νεκρών, Heb.tt' 9, 14." Toll. Vide 
nobis notata in Καθαγίζωτινές δέ τό τά ίερεία έσθί-
ειν. (Vide Florent. ad Aristoph. Lys. 238. "Loco 
έσθίειν reponendum est θύειν" Schleusner. Mss.) 
Άγιάζειν' άγια ποιείν, καϊ καθαίρειν άγρια. ( " L. 
άγια," Cocc. " Phavor. illud άγρια, vel άγια, pror-
sus omisit; unde suspicabar illam vocem, quam et 
modo habuimus, e continua earundem literarum re-
petitione irrepsisse. M. Meibom. ad oram Cod. sui 
άγρια explicat Pediculos, quod minime putem. Vo-
luit Hesych. τό άγιάζειν notare Sanctum facere, et 
Purgare sacra, quod est τών νεοκόρων. Praefero enim 
Cocceii emendationem, quam etiam D. Heiusio in 
mentem venisse video." Albert.) Άγιαζε* σέβον 

C [Άγιάζω. " Ένλογείν, Benedicere, idem est atque 
άγιάζειν, Saqctificare. Quae vocabula pro ratione 
rei, de qua usurpantur, debent exponi. Aliquando 
de ii^ rfebus dkuntur, quae sanctificantur ad usus hu-
manos, ut ap. Paul. 1 ad Tim. 4, 4. Omnis creatnra 
Dei bona est, et nihil rejiciendum, quod cum gratia-
rum actione percipitur; sanctificatur enim per ver-
bum Dei et actionem. Nam ibi loquitur de cibis 
corpojralibus. Aliquando dicuntur eadem verba de 
iis rebus, quae sanctificantur ad usus divinos. Sie 
passim ap. Patres aqua baptismi dicitur εϋλογεΊσθάι, 
άγιάζεσθαι, Benedici, Sanctificari, Consecrari, in 
usum sacri lavacri. Sic ergo et panem Eucharistiag 
Christus ενλογήσας έκλασε. Pro quo dicitur et 
άγιάζειν, Sanctificare, passim ap. Patres Gr. et Lat. 
nempe in usum Sacramenti, unde τά αγιάσματα, 
unum e nominibus Eucharistiae, de quo postea di-
cetur." Casaub. Exerc. de Rebus SS. et Eccl. 518.] 

[" Άγιάζω, proprie, A communi usu separo, et 
usui sancto consecro. Dicitur de Deo vel res vel 

> homines jsibi in cultum et honorem eligente. 2 Macc. 
I , 25. Ό ποιήσας τούς πατέρας έκλεκτούς, καϊ άγιάσας 
αύτούς. Sir. 45, 4. Έ ν πίστει αύτόν, Mosen, sic enim 
cum Cod. Alex. leg. videtur pro αύτοϋ, ήγίασεν, έξε-
λέξατο αύτόν έκ πάσης σαρκός. Vide quoque Judith. 
I I , 13. et 3 Macc. 2, 9. Hie verbi usus saepius obti-
net in Ν. T. Deinde transfertur quoque ad res, quae 
Levitis vel Templo exhibendae erant, Sir. 32, 9. Έν 
πάση δόσει ϊλάρωσον τό πρόσωπόν σον, καϊ έν εύφροσυ'νϊ) 
άγίασον δεκάτην, call. Vorst. de Hebr. Ν. Τ. Ed. 
Fischer. 208. Deus άγιάζεσθαι dicitur, si potentiam 
reddit manifestam, ubi est Venerandum se praebere, 
Sir. 30, 4. coll. sqq." Bretschneider. Lex. in V, T. 
Spicil.] 

Αγιασμός, 6, vel Άγιασμα, ατος, τό, Sanctificatio, 
Purificatio, ab ήγίασμαι prima praeterili ab άγιάζο-
μαι. Gregor. Naz., Αγιασμός, καθαρότ^ης, ΐνα 
χωρήται τό καβαρόν καθαρότητν. Ab. Hes* exponitur 
etiam άγιστεία. Utitur D. Paul, nomine αγιασμός, 
non item altero. 

4 Q 
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" Άγιασμα, Res Αγιασμένη et sanctificata. Suidas 

" pro ναός, Templum, accipit, in hoc loco Ps. Έγε-
" νήθη Ιουδαία άγιασμα αύτον. Exponitur etiam 
" καθαρότης, ut significet etiam ipsum ro ayιασθήναι, 
" Sanctificatum esse et purum." 

[" Αγιασμός significat quoque Sacra in universum, 
inprimis Sacrificia, 2 Macc. 2, 17- Deus, qui serva-
vit populum, eique reddidit terram, Και ro ίεράτευμα 
καϊ τον άγιασμον, Sacerdotium et sacra Templi/ ' 
Bretschneider. Lex. in V. T . Spicil.] 

[" 'Αγιασμός, quod ut verbum suae originis pro-
prie quidem generatim Separationem rei ab usu vel 
statu communi et promiscuo infert, unde in Vers. 
Alex, non solum τω UHpD, Ezech. 45, 4. sed et τω 
DH^O, Amos. 2, 11. respondet, in Ν. T . tamen sem-
per ad animum refertur ita, ut Virtutem, Animi rao-
rumque innocentiam, Sanctitatem vitae, et Probitatis 
studium significet. Rom. 6, 19· άγιασμον, Ut 
semper morum innocentiam probetis, ubi haud dif-
fert a δικαιοσύνη. 1 Thess. 4, 3. Τοϋτο γάρ εστι θέ-
λημα τοϋ θεού, ο αγιασμός υμών. 2 Thess. 2, 13. έν 
άγιασμω -πνεύματος, Virtutis studio, quod religione 
Christiana excitatur et alitur. 1 Petr. 1, 2. 2. Au-
ctorem et promotorein virtutis et sanctitatis vitae 
notat ita, ut abstractum pro concreto ponatur. 
1 Cor. 1, 30. Χριστός έγενήθη ήμΊν άγιασμός, Emen-
davit nos vita sua pariter ac doctrina. Phavor. 'Ayia-
σμός' άγιστεία, * καθάρευσις." Schleusner. Lex. in 
Ν. T.] • 

[Αγιασμός. " De Rhoer. Fer. Daventr. ], 2." 
Boissonad. Mss. Hesych.: Αγιασμός' άγιστεία, 
* καθάρενσις. " Mallem κάθαρσις, nisi pertineat ad 
praeced. Αγιάσει' διαφυλάξει, ut leg. sit καθαρεύσει. 
Si καθάρευσις retineas, insuetam vocem Lexicis adde." 
Albert. Cf. Etym. Μ. : Άγισμός· άτραπός. Και 
άγιστία' * καθάρευσις. " Sanctificatio, Jud . 17, 3· 
Es. S, 14. Ezech. 45, 4. Lev. 23, 27." Biel. Thes. 
" Ad Diod. S. 1, 284." Scharf. Mss.] 

[" Αγιασμός, sumitur 1. proprie, idque a. Gene-
raliter, et notat Mnnditiem s. Puritatem vitae. Basil. 
M. Reg. brev. Interrog. liii. T, 2. p. 546. Αγιασμός 
έστι, τό άνακεΊσθαι τω άγίω θεω έξ ολοκλήρου, καϊ 
άδιαστάτως έν π αντί καιρώ, διά φροντίδος καϊ σπονδής 
τών αντω άρεσκόντων. Et CEcumen. in 1 ad Thess. 
3, 13. p. 717· Τοϋτο άληθώς άγιασμός, τό παντός ρύ-
που καθαρόν είναι. b. Specialiter notat Pudicitiam et 
castitatem, Gr. σωφροσύνην. Ita sumitur ab Apo-
stolo ad Hebr. 12, 14. Testis est Chrys. Hom. 30. 
in Ep. ad Hebr. T . 4. p. 585 . : Είρήνην διώκετε, και 
τον αΎΐασμόν. Τον άγιασμον τί φησϊ; τήν σωφροσύ-
νην, καϊ τήν κοσμιότητα τήν έν γάμω. Idem, Hom. 
73. in Jo., dicit Apostolum άγιασμον vocare τήν 
σωφροσύνην, ώστε εκαστον άρκεΊσθαι τή ιδίφ γυναικϊ, 
καϊ μή περιπίπτειν έτέρ%. Vide etiam Theophyl. ad 
locum Apostoli. Theodoretus in c. 12. ad Hebr. p. 
455. Άγιασμον τήν σωφροσύνην έκάλεσρ' ταύτην δέ 
δυνατόν καϊ τούς έν γάμψ κατορθώσαι. 2. Improprie, 
idque metonymice sumitur. Ita a. Christus dicitur 
noster άγιασμός 1 Cor. 1, 30. "Ort έποίησεν ήμάς καϊ 
δικαίους, καϊ άγιους, Quia, ut CEcumen. 390. ad loc. 
Apostoli observat, nos justos et sanctos fecit. Con-
sents Theodoret. qui ad eund. loc. T . 3. p. 128. do-
cet Christum άγιασμον esse, οτι άγιους άπέφηνεν ήμάς. 
b. Sacra Ccena vocatur άγιασμός, eodem sensu, quo 
άγιασμα et άγιάσματα. Hinc άγιασμον μετάληφις 
est Participatio S. Ccenae. Verba Basilii, Can. 4. ad 
Ampbil. T . 2. p. 76 l . Συνήθειαν δέ κατελάβομεν, έπϊ 
τών * τριγάμων πενταετίας άφορισμόν, ita explicat 
Balsamo 934. Μέχρι πενταετίας άμέτοχον είναι τής 
τού αγιασμού μεταλήφεως. Nicephorus Chartophylax 
in Resp. ad Theodos. Monachum: Μέχρι πενταετίας 
αμέτοχος έσται τής τον άγιασμον μεταλήφεως. 3. Αγια-
σμός, ut observat Casaub. Exerc. 16. ad Annales Ba-
ronii n. 47. est Pars Liturgiae, in qua celebratur 
nomen Domini hac formula, "Ayios, ayio*, άγιος, 
κνριος Σαβαώθ, desumtum ex Jes. 6, 3. ubi a Seraphim 
s. Cherubim decantatur: unde etiam usitatissime 
vocatur * Χερουβικός "Ύμνος, ut videre est in Litur-
giis Chrys. Basil», etc. In eorundcm Liturgiis ap-
pellatur etiam Έπινίκιος "Υμνος: item in Germani 

127.] AT 1350 
A Hist . Eccl . l 6 8 . * Σεραφικών δυνάμεων τρισάγιος ίο-

ξολογία. Ubi tamen diligenter notandum, dislingui 
debere τρισάγιον, de quo suo loco, et Hymnum Che-
rubicum. To τρισάγιον initio Liturgiae, ante Epi. 
stolae lectionem, canitur ; Έπινίκιος vero "Υμνο* p0st 
catechumenorum et poenitentium dimissionem. Col-
ligitur hoc e Germani Theor. Ecclesiast. 157. Ifa. 
Apud Eund. v. άγιασμός hac significatione, de qua 
hie sermo occurrit, p. 169. Dicit enim, postqnam 
narrasset, in Έπινικίω"Υμνω ter v. άγιος pronuntiari, 
Έν τρισϊν άγιασμοίς, εις μίαν θεότητα συνιοϋσι κυριό-
τητα καϊ δύναμιν. 4. Notat Aquam benedictam s. 
lustralem. Id colligitur ex Euchologio, in quo est 
άκολονθία τοϋ μικρού άγιασμού, et άκολουθία τον με-
γάλου αγιασμού. Utrobique ritus consecrandae aqua 
pluribus describitur. Έν άγιάσμφ μεγάλιρ celebra-
tur memoria Baptismi Christi, per quem Graeci ere· 
dunt, omnium aquarum naturam esse sanctificalam, 
iisque earn mansisse vim, ut haustae ea nocte, qua 
celebratur in Ecclesia Baptismi Christi memoria, non 

Β solum incorruptae maneaut, sed etiam ad annuia 
alterum aut tertiuin durent nihilo recens haustis de-
teriores. Atque hoc experientia omnium fuisse com-
probatum, testatur Chrysost. Hom. de Baptismo 
Christi 74. T . 5. p . 524. Αύτη έστϊν ή ήμέρα, Katffy 
έβαπτίσατο, καϊ τήν τών υδάτων ήγίασε φύσιν. Διά 
τοι τοϋτο καϊ έν μεσονυκτίω κατά τήν έορτήν ταύτην 
άπαντες υδρεύονται, καϊ οίκαδε τά νάματα άποτίθενται, 
καϊ είς ένιαυτόν όλόκληρον φυλάττονσιν, άτε δή σήμε-
ρον άγιασθέντων τών νδάτων' καϊ τό σημείον γίνεται 
έναργές, ού διαφθειρομένης τής τών νδάτων έκείνων φύ-
σεως τω τού χρόνου μήκει, άλλ' είς ενιαντόν όλόκληρον, 
καϊ δύο και τρία πολλάκις ετη τον σήμερον άντληθεντοι 
ύδατος άκεραίου καϊ νεαροϋ μένοντος, καϊ μετά τοσούτον 
χρόνον τοΊς άρτι τών πηγών έξαρπασθείσιν ύδασιν α/ϋλ· 
λωμένου." Suicer. Thes. Eccl. ^Vide et Ducang. 
Gloss, qui de v. Αγιασμός copiose disseruit.] 

[* " Αύτοαγιασμός, (ο,) Athan. Or. adv. Gent. 
36=46 . " Kali. Mss.] 

["Άγιασμα, 1. Notat Locum Deo consecratum, 
Templum. Suidas : Άγιασμα' ό θείος ναός. Δα/3/δ' 
Έγενήθη Ιουδαία άγιασμα αύτοϋ. Sanctuarium, Di-
vinum templum. David Ps. 114, 2. Facta est Judaea 
ipsius sanctuarium, i. e. Sanctum Templum. Imo 
Ipsam sanctiorem Templi partem denotat, ubi mensa 
Domini est. Tbeotecnus Episcopus dicitur Marinum 
Marty rem introduxisse έπϊ τήν έκκλησίαν, καϊ στήσαι 
είσω πρός αύτω τω άγιάσματι, In Ecclesiam, et sta· 
tuisse intus iu ipsa sanctiore Templi parte, sive ad 
mensam Domini; referente Euseb. Η. Ε. 7> 15. p. 
75. b. Ita ap. LXX. Interprr. non semel pro Templo 
sumitur. 2 Paralipom. 36, 15. quod in Hebraeoest 
Habitaculum, id ap. LXX. vocatur άγιασμα, et intelli-
gitur Templum Hierosol. in quo Deus, tanquam in 
Sanctuario suo, habitasse dicitur. Ita sumitur 1, 
Macc. 2, 7- 3, 45. 4, 38. 2. Sacram Coenam: id-
que a. numero singular! άγιασμα. Greg. Nyssenos, 
Epist. Canonica, Can. 5. T. 2. p. 120. Έλθείν έπϊ την 
μετουσίαν τοϋ άγιάσματος, Venire ad Communionem 
Sacramenti. Et Canone eod. p. 121. μετάσχων τοΰ 
άγιάσματος, Qui sacramenti particeps factus est. 
b. numero phirali, et quidem frequentius. In Basilii 
Liturgia, μετέχειν τών αγιασμάτων, et μετάληφιs των 
άγιασμάτων, Sacramenti participem fieri: Sacra-
menti participatio. Ita frequenter in ejusdem Epi-
stolis Canonicis. Vide Can. 56. 58. 59. in Canoni-
bus Greg. Nysseni, Can. 2. 5. etc. Theophylactus 
in c. 14. Marci, p. 272. Τινές λέγονσι, τόν Ίονδαν μη 
μεταλαβείν τών μνστηρίων, άλλ* έξελθείν πριν ή ό Κύ-
ριος παραδιρ τά μυστήρια. "Αλλοι δέ φασιν, οτι 
αύτιρ μετέδωκε τών άγιασμάτων, τ<ρ άγνώμονι. Bal-
samo ad Can. 83. Concilii in Trullo 460. Είθιστο 
πρό τής συνόδου ταύτης παρά τισι, μεταδιδόναι των 
θείων άγιασμάτων· raura yap εύχαριστίαν οί πατέρες 
ώνόμασαν' σώμασι νεκροίς. Quod Can. 8. Apost» 
vocat προσφοράν, id Zonaras ad eund. p. 8. appellat 
τών άγιασμάτων μετάληφιν, S. Coenae participationem. 
Panis autem et vinum in S. Ccena ideo αγιάσματα 
vocantur, quia precibus sanctificantur. Hue faciunt 
verba Balsamonis ad Can. 61. Concilii Carthag. 686.: 
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Ύποδεξαμένους τής αγίας Τριάδο* τα αγιάσματα, η τοι 
τα δώρα τά θεία, άτινα τό σώμα και αίμά εισι του ενός 
τής aylas Τριάδος, και άληθή καϊ άγιά εισι παραδοθέντα 
ήμίν παρά τον Σωτήρος, ός παρά τον 11 ατρός άπεστάλη 
εις σωτηρίαν ημών, άγιαζόμενα hk τη επ ιφοιτησει 
τοϋ άγιον Πνεύματος. Ουτω γάρ τής Τριάδος λογί-
ζονται αγιάσματα. Haec Balsamo, pro more, e 
Zonara transcripsit. Qui plura desiderat, adeat 
partim Casaub. Exerc. ΐβ. ad Ann. Bavonii n. 47. 
partim Obss. nostrarum c. 4. p. 88. 3. Tertiae si-
gnificationis meminit idem Casaub. 1. c. dum dicit, 
in posteriorum scriptis άγιασμα saepissime legi, non 
pro Eucharistia,, sed pro Aqua, uti vocent, benedi-
cta s. lustrali. Hanc vero signif. neque Meursii Glos-
sarium habet, neque nos hactenus in Gr. libris ob-
eervavimus : id certum est, vocem αγιασμός hanc ap. 
Graecos obtinere significationem. (Vide supra.) Tan-
dem observatus locus, ubi άγιασμα notat Aquam 
lustralem ap. Cyrill. in Vita Euthymii, quem produ-
cimus in Κανδήλα. Ita etiam Dorotheus Doctr. 11. 
p. 815. Τρονλλιον έχον άγιασμα. Interpres: Vascu-
lum plenum libamine et sanctificatione. Imperite. 
Plenum aqua lustrali, reddendum." Suicer. Thes. 
Eccl. " Ά γ ι α σ μ α , Aqua benedicta, s. precibus et 
benedictione a sacerdote consecrata: hanc enim vo-
cem numero singular! id praesertim significare, ob-
servat Gt>ar., cum numero multitudinis, Corporis et 
sanguinis Dominici perceptionem potissimum deno-
tet. Dorotheus Doctr. 11. Και κατέχοντα ώς τρονλ-
λίον τι έχον άγιασμα. Vide Vitam S. Euthymii η. 
45. Aquae vero duplex est αγιασμός, s. benedictionis 
illius ritus; alter μέγας, alter ptfcpos appellatur." 
Ducang. Gloss.] 

f Αγιασμα. " Apud Gr. Scriptt. Eccl. frequenter 
admodum appellatione τών αγιασμάτων intelligitur 
Coena Domini. In Basilii Liturgia leges, μετ έχειν 
τών άγιασμάτων, et μετάληφις τών αγιασμάτων, de 
Participatione panis, quem frangunt fideles. Ibidem 
petit a Deo sacerdos pro populo, νποδέχεσθαι άξίως 
τήν έλπίδα τών άγιασμάτων, εις έφόδιον ζωής αΐωνϊον, 
Ut digne suscipiat spem rerum sanctificatarum, in 
viaticum vitae aeternae. Photius ad Can. Apost. 8. 
Έτοίμονς πάντας καϊ άξιους άει τής τών άγιασμάτων 
μεταλήφεως ό κανών βούλεται είναι, και μάλιστα τούς 
ιερωμένους. Hie Canon vult, ut ii praesertim, qui 
sacra ministeria obeunt, semper sint parati ad par-
ticipationem rerum sanctificatarum, i.e. Eucharistiae. 
Balsamo ita saepissime loquitur, ut ad interrogationes 
canonicas Timothei, in prima, Έάν καιροϋ,τύχη επι-
τηδείου, και μεταλάβη τών άγιασμάτων άγνοών, Si na-
ctus opportunitatem participant Eucharistiae, igno-
rans. Ad tertiam : Ού μόνον τών αγιασμάτων ον με-
θέξει, άλλ* ούδέ π ιστοί ς σννεύζεται ή * σνναριθμήσεται. 
Et ad Canones Nicenos persaepe. In libro Juris 
Canonici Graecorum, hoc sensu saepe vox ista oc-
currit: male vero docti vertunt Sanctificationes. 
Nam postulat omnino analogia, ut τά άγιάσματα ver-
tamus Res sanctificatae, ut τά δόματα, vel οωρήματα, 
Res donatae ; τό λήμμα, Res acceptae ; τό άπάντημα, 
Res quae occurrit, non Occursus. Ratio appellatio-
n s prorsus eadem, quae in Eulogia et Eucharistia. 
De quibus alibi est actum. Nam, ut dicebamus, 
εύλογείν, εύχαριστείν, et άγιάζειν pro eodem acci-
piuntur. Itaq ue aliquando conjunguntur εύλογείσθαι, 
unde Eulogia, et άγιάζειν, unde τά άγιάσματα : ut 
cum Cyrill. in Ep. ad Calosvrium ait, in Ecclesia τάς 
δωροφορίας άγιάζεσθαι, καϊ εύλογείσθαι, καϊ τελειοϋ-
σθαι παρά τοϋ Χριστοϋ. Etsi autem proprie haec vox 
passivam significationem habet, uti diximus, non est 
tamen dubitandum, quin panis hujus Sacramenti, vi 
Spiritus S. et sanctificetur et sanctificet, quatenus est 
instrumentum gratiae. Orig. c. Cels. 8. 'Ημείς δέ τ§ 
τον παντός δημιουργφ εύαρεστοϋντες, καϊ τούς μετ εύ-
χαριστίας καϊ εύχής τής έπϊ τοίς δοθείσι προσαγομένονς 
άρτους έσθίομεν* σώμα γενομένους άγιόν τι, καϊ αγιά-
ζον τονς μετά ύγιονς προθέσεως αύτω χρωμένονς. Nos 
vero Creatori rerum omnium morem gerentes, panes 
etiam qui offeruntur, cum gratiarum actione et ora-
tione pro acceptis donis comedimus; qui quidem 
corpus fiunt sanctum quoddam, eos sanctificans, qui 
bono cum proposito ipsis utantur. Apud Cyprian. 
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A de Lapsis, quando ita scribit sanctus Martyr: Cum 
quaedam aream snam, in qua Domini sanctum fuit, 
manibus indignis tentasset aperire: per Domini san-
ctum intelliguntur quae vocant Graeci τά άγιάσματα, 
Panis nempe consecratus. Mox iterum : Sanctum 
Domini edere et contrectare non potuit. Deinde 
vocat id ipsum Gratiam salutarem, et ait in cinerem 
versam, ut modo dicebamus. Ibidem mysticum 
Christi sanguinem appellat Sanctificatum in Domini 
sanguine potum. Graeci aliquando etiam nominant 
τά άγια. Chrysost. ad Innocentium Papam : "Ενθα 
τά άγια άπέκειτο, είσελθόντες. Aliquando etiam άγια 
άγιων, ut in Commentario Hesychii in Lcvit. saepius. 
Et Gratian. e Concilii Rhemensi: Quibus prohibe-
tur ne Sacrarium ingrediantur, nec ad altare ap-
propinquent, illis sancta sanctorum committuntur? 
Apud Dionys. initio Hierarchiae Eccl. τά άγια τών 
αγίων in genere appellantur Omnia sacramenta. In-
terdum άγιασμα ponitur pro Sanctiore parte Templi, 
ubi est Mensa Domini, ut ap. Euseb. Η. E. 7, 15. 

Β Είσω τε πρός αύτω στήσας τω άγιάσματι. In poste-
riorum scriptis άγιασμα saepissime legitur, non pro 
Eucharistia, sed pro Aqua, uti vocant, benedicta, s. 
lustrali. Est et Liturgiae pars, quae vocatur αγια-
σμός, Sanctificatio, in qua celebratur nomen Domini 
hac formula: Sanctus, sanctus, sanctus, Dominus 
Sabaoth. Ita accipe ap. Chrys. T . p. 4. Μ ό ν ο ν 
νμνονν μετά πολλής τής φρίκης, τό μνστικόν έκείνο τοϋ 
αγιασμού άναφέρουσαι μέλος. Vide Severiani Hom. 2. 
eidem Tomo adjectam, 597—8." Casaub. Exerc. de 
Rebus SS. et Eccl. 571·] 

^Αγιασμα. Suid . : Άγιασμα" ο folos vaos, Aaj3/6* 
Έγενήθη Ιουδαία άγιασμα αύτον. " Ε Ps. 113, 2. 
Έγενήθη Ίονδαία άγιασμα αύτον, ad q. 1. Theodore-
tus : Έ ν τή Ίονδαίφ τόν νεών τόν οίκείον έδείματο9 

άγιασμα γάρ τοϋτον έκάλεσεν. Istinc igitur hausit 
Suid." Ernest, ad Suidae et Phav. Gloss. SS. " Ά -
γιασμα, Sanctuarium, Templum, quod Schleusner. 
Sp. 1. Bielio adjecit, legitur saepius in Libris Apocr. 
v. c. Judith. 5, 19. 1 Macc. 1, 21. 3, 45. 3 Esdr. 

C 8, 78. Chid. ttHp Esdr. 9, 8." Bretschneider. Lex. in 
V . T . Spicil. " Ά γ ι α σ μ α , Sanctuarium. Hoc vo-
cabulum in Bielii Thes. deesse, et Hebraico ttHpQ, 
Sanctuarium, Ps. 95, 6. respondere in Vers. Alex, 
verbis, Άγιωσύνη καϊ μεγαλοπρέπεια έν τω άγιάσματι 
αύτοϋ, monuit Schleusner. Sp. l . p. 2. Praeterea no-
tandum puto locum Ps. 23, 3. ubi Aquila Hebraica 

H£Hp DIpDD vertit έν τόπω άγιάσματος αύτον, 
atque e magna locorum congerie, quam Trom-
mius coacervavit, non praetermittendum censeo 
Esdr. 9, 8. coll. 3 Esdr. 8, 78. ubi pro iisdem voca-
bulis Hebraicis legitur έν τόπω αγιάσματος αυτού, cum 
haec observata videantur animo Justini, qui Apol. 1. 
p. 68. sensum loci Ps. 95, 6. de singulis verbis pa-
rum solicitus, paulo liberius ita expressit: Ίσχύί καϊ 
καύχημα έν τόπο) αγιάσματος αύτοϋ. Vide Schleusner. 
1.1. et ejusdem Obs. de Patrum Gr. Auctoritate et 
Usu in constituenda Verss. Gr. V. T. Lectione ge-
nuina. Pt. 3. Viteb. \797> p. 5." Kreyssig. Symb. ad 
Biel. Thes. augendum atque emend. Pt. 2. p. 4. 

D Glossae: Άγιασμα* Sanctificatio.] 
Άγιαστία, as, ή, Sanctitas, Sanctimonia. Chrysost. 

Βονλει καϊ έξ έτέρον θαύματος τής άγιαστίας ταύτης 
ίδείν τήν νπερβολήν ; At άγιστεία significat * ίεροτε-
λεστίαν, ut e Suida paulo post docebitur, [imo paulo 
ante docuerat, nempe in Άγιστεία. Suidae verba 
sunt v. Άγιασμα: Και άγιαστία, ή άγιωσννη, άγι-
στεία δέ, ή ιεροτελεστία, δίφθογγον. " Videtur hie 
error esse in Suidae exemplaribus. Nam Suidas cum 
diphthongo ait scribi posterius, ostenditque se hoc 
unum discrimen statuere, adeo ut leg. sit et hoc po-
sterius cum α, άγιαστεία, quae vox ap. Chrys. repe-
rilur. Phavor. tamen άγιστεία e Suida descripsit." 
Schleusner. Mss. Quae V. D. e Nostro sumsit. Vide 
Άγιστεία. Cf. Zonar . : Άγιστία, καϊ άγιαστία· ή 
καθαρότης, ή άγιωσννη, ποτέ δέ (καϊ) ή ακαθαρσία. 
" Cod. Κ. άγιστεία, καϊ άγια,στεία. Sic etiam Suid." 
Tittm. " Άγιστεία, Cousecratio, Epiphan. de Ex-
pos. Fidei 1098/' Suppl. ad Suicer. Thes. Eccl. 
Dionys. Areop. Hier. Eccl. 291«· Αγιάζει γάρ ύπέρ 
ήμών έαντόν ό παναγιώτατος Ιησούς, και πάσης ήμάς 
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άγιαστείας άποπληροΊ. "Epiphan. Haer. 26. §. 15. A 
(p. 97· Ου μόνον δέ, άλλά teal Ίνα helfy την σαφή 
άγνείαν, και τήν bia τού άγιάζειν άγιαστείαν, φασκει 
τή Map/?.)" Routh. Mss.] , 

Άγιαστήριον, τό, Sanctuarium, ut vertunt Scriptt. 
Eccl. [Glossae: Άγιαστήριον Sanctuarium. " A-
γιαστήριον, Baptisterium. Theophanes An. S. Leo-
nis Μ. Τούτω τω ετει έκτίσθη τό τετράγωνον τον άγιον 
Ίωάννον εν Άλεξανδρεία, και τό άγιαστήριον. Histo-
ria Apollonii Tyrii." Ducang. Gloss. " Sanctua-
rium, Sacrarium, Lev. 12, 4. Ps. 73, 8. ΠΓΰ, Habi-
taculum, Ps. 82, 11." Biel. Thes.] 

[* " Α γ ι α σ τ ώ , (ή, όν.) Athan. 1, 109· S6\. 388. 
Ampbil. p. 40. Cyrill. Hier. p. 30." Kali. Mss. Ma-
ximi Schol. in Dionys. Areop. 299* Και τ Is ή τον 
θείον πνεύμαTOS άγιαστική δνναμις και θεολογία.] 

[* Έναγιάζω, UiiDE ^Έναγιασμός, ό, vox suspe-
cta, Joseph. 2, 52. Και τόν kvbελεχισμόν τών κα& 
ήμέραν έναγιασμών έπαυσεν έπ' ίτη τρία και μήνας εξ. 
" Έναγισμών Voss. atque ita infra s. 4. (p. 53. Βω-
μόν τε ωκοδόμησεν ετερόν, και τών έναγιασμών ήρζα- Β 
το.)'* Haverc. " Hesych. ν. Θεσσαλώπ^ (# evayia-
σμός TIS, παρά Λάκωσι.)" Wakef. Mss. " L. έναγι-
σμόε" Palmer. Vales. " Nam έναγιασμός non est 
vox Graeca: nisi α interseritur, ut in * έπευφημια-
σμος, quod vide in Eva. Sed έναγιάζω postea reperi -
ap. Paus. Eliac. 1." Vales. " Dorv. ad Charit. 208 
(' Heliodor, 3, 130. *Επει Se ή πομπή και ό σνμπας 
έναγιασμός έτελέσθη.')" Schaef. Mss. At in Ed. Co-
rayi est έναγισμός, et quidem recte.] 

[* " ΕύαγιάΖομαι. Philo J. 213." Wakef. Mss. Sed 
locum frustra quaesivimus in Edd. Mang. et Pfeif-
feri.] 

Καθαγιάζω, Consecro, άφιερώ. Suid. Item pro 
καθαγίζω, Cremo. Vide Καθαγίζω. [Suid. Zonar. 
Καθαγιάζεται' άφιερονται. Zonar. : Καθαγιάσω' καύ-
σω, καθιερώσω. " Α. άφιερώσω. Suid. et Hesych. 
καθαγίσω, (v. nostra in Καθαγίζω.) Recte. Glossa 
spectat sine dubio ad Aristoph. Lys. 238. Φερ έγώ 
καθαγίσω τήνδε. Scbol. καύσω, καθιερώσω. Eodem 
sensu Αν. 567 " Tittm. " Wessel. ad Herod. 96. c 
ad Diod. S. 1, 269. Brunck. Aristoph. 2, 5. Phry-
nichi Ecl. 82. (ubi Hcesch.e Philone de Somn. 408.:— 
' Καθαγιάζονσαι Se, nempe φνχαι, και καλλιεργούσαι 
τόν έαντών άφθαρτον βίον, ουδέποτε κάμνουσιν. Ms. 
καθιερονσαι. Posset pro illo etiam legi καλλιερονσαι. 
To καθιερενειν, quod in Lexicis άδέσποτον, a Philone, 
in memorabili ilia de Xanthiis historia, usurpatur 
650. ubi pro Καί σωpηbόv τά σφάγια στήσαντες, in 
Ms. νήσαντες melius, ut νήσαντες πνράν ap. Thuc . 2. 
Aristoph. Thesm. Lucian. duobus locis, Dion. L. 40. 
et ap. Max. T. 11.')" Schaef. Mss. Joseph. 1, 172. 
" Euseb. P. E. 84." Wakef. Mss. " Cf. Coray ad 
Plut. BrutO 6, 416. (' Καί τόν νεκρόν έπιθέντεε έν 
μέσω πολλών μέν ιερών, πολλών b' άσύλων καϊ άβεβή-
λων τόπων, Κ αθήγιζον. Έξ Η Δ, AT , καθηγίαζον. 
Τούτω μόνω Πλοντάρχον τω χωρίψ Στέφανος έν τψ 
&ησανρψ Τόμ. Α, σελ. 125. έχρήσατο μαρτυρίω, εις 
πίστωσιν τον Καθαγιάζω. Άλλ* έπειδή Πλούταρχος 
έν τω Άντωνίον Β/ω §. 14. άνώτερ. σελ. 65. τόν αντόν 
τούτον καθαγισμον τον Καίσαρος νεκρού bιηγovμεvos, 
τω σννήθει κα\ τετριμμένο) Καθαγίζω, και ον τψ μονα-
δικό) Καθαγιάζω κέχρηται, και έvθάbε bείv εγνων γρά-
φειν Κ αθήγιζον, ο έστι κατέκαιον, <I>s αντός έν τψ Β/ρ 
Καίσαρος §. 68. Πλοντάρχ. Δ, σελ. 326. έζηγήσατο.')" 
Boissonad. Mss.] 

[* " Προαγιάζομαι, Niceph. ap. Bereneg. ad Can. 
Apost. p. 69." Kali. Mss. Titulus libri in Montfau-
conii Bibl. Coisl. 244. Eis τά Προηγιασμένα, In Prae-
sanctificata.] 

'Ayvos, (ή, ον,) Castus, Purus, Pudicus. Plut. Ar-
taxerxe feminam άγνήν hoc sensu vocavit, 
αγνή δίάγτ? τόν έπίλοιπον βίον. Naumach. (1. p. 4 6 l . 
Gaisf.) Καλόν μέν bέμas ayvov έχειν, Corpus castum 
virginis appellavit. Corpus impollutum, vel Non 
pollutum vertere possumus, Catulli exemplo, qui de 
puella dixit, Cum castum amisit polluto corpore flo-
rem : Castum florem vocans virginitatem. Aliquaudo 
in eadem signif. additur gen. άφροδισίων, ut άγ ναι 
τών άφροδισίων, Puree a rebus venereis, Plut. Ke^.7 

Ύωμ. Sic άγνός γάμων, Purus a nuptiis, Plato deLL. 
Apud Demosth. adv. Neaeram (1371·) Bacchi sacer-
dos ita ju ra t , Άγιστενω, και εlμι καθαρά καϊ άγνή άπό 
τών άλλων τών ού καθαρενόντων, καϊ άπ' Λνδρόϊ συνον 
σίας. Sic ap. Hom. Diana dicitur αγνή, utpote 
virgo. 

'Ayvos, Purus, Nullo scelere contaminatus, καθα:· 
pos, εναγής. Sophocl. Antig. (881.) 'Ημείς γάρ άγνοϊ 
τονπϊ τήνδε τήν κόρη ν, Nos enim puri sum us quod ad 
hanc puellam attinet, h, e. Nullum scelus s. piacu-
lum admisimus, ουδέν εναγές έπράζαμεν, inquit 
Scholiastes. Dicitur autem hoc a Creonte ap. 
poetam, quod earn manibus suis non occideret. Sic 
Lat. Purae manus absolute dicuntur aliquando pro 
Purae a caede. Aliquando additur gen. φόνου, ut 
ayvos φόνον, Purus a caede, Non pollutus homicidio. 
Dicitur item αγνός Qui alio quovis modo pollutus 
non est: ut cum dicit ένΚεφ. Ύωμ. Plut. άγνούς non 
esse eos, quorum funus curatum fuisset, et quibu* 
structum sepulcrum, tanquam mortuis. Qua in si-
gnif. ayvos, ut opinor, possumus interpretari, Non 
funestatus; nam funestae s. funestatae domus pro 
poliutis habebantur. Hue pertinet quod άγνευειν, 
quod declarat άγνόν είναι, dicit significare Purum 
esse a rebus venereis, et a mortuo. Dicitur αγνοί 
et aliis modis, ut αγνή έορτή, Purum festum, ob pu-
rificationes et expiationes, quae ineo fierent: et Pro-
serpina αγνή, ob purificationem et lustrationem mor-
tuorum, quae fit igne. Ceterum* si Orionem seque-
remur, ayvos scriberemus. Is enim ap. Etymol. ayviv 
esse dicit ab φ,γάζω : facto inde άγανός, a quo per 
syncopen άγνοε, ut a 7ταίζω fit παιδνόε. Sed ap. 
eundem tamen Etym. legitur paulo ante ayvos ab 
άζω deductum, ut sit άγος, άγανός, et άγνός. Vide 
"Ayios. 

'Ayvos cum gen. de aliis etiam rebus dicitur, ut 
ayvos Δή μητρός, ap. Eurip. Panis expers, ad verbum, 
Purus a Cerere, i. e. a pane. Sic ayvos θήρης, Purus 
a venatione, pro, Qui non attigit venationem, in 
Anthol. [Eur. Hippol. J38. Αάματρος άκτάε δέμας 
άγνόν \σχειν. Schol. Mat th . Περιφραστικώς μη 
έσθίειν τροφής τής γής, λέγει δέ τήν οιονεϊ άγην καί 
κλασιν τοΰ σίτου διά τό κατάγνυσθαι έν αλώνι, έν τω 
μνλωνι θρανεσθαι. Στόματος δέμας, κατά περίφρασιν, 
το στόμα, ios δέμας 7rt;pos, ήγουν τό πυρ. F1. 15. 
Άγνόν' άθικτον. Άγνή γάρ εϊμι, MevavSpos. Fl. 
15.] 

[" 'Ayvos, unde? Ruhnk. ad Tim. 12. Pawes. 
Misc. 55. Valck. ad Phalar. p. xxi. (vide "Ayios.) 
ad Hippol. p. 181. 19s. Toup. Opusc. 2, 252. ad 
Lucian. 1, 245. a. 351. Musgr. Troad. 453. Wakef. 
Phil. 1289. Jacobs. Anim. 172. Anth. 10, 262. 12, 
54. 274. ad Charit. 451. ad Phalar. 306. Markl. 
Suppl. 187.: conf. cum άγιος, Porson. Med. p. 60. 
b. 'Ayvos άπό, Epigr. adesp. 129.: conf. cum 
άγανός, Jacobs. Anth. 12, 136. Ά . γάμων, Valck. 
Phoen. p. 349. Xenoph. Eph. 50. Α. πα τειν, 
Valck. Anim. ad Ammon. 3." Scheef. Mss. "Θεών 
άγνόν σέβας, Soph. (Ed. Τ . 840. Ά . θύματα, 
emend. Isocr. 218. a. Apud Athen. 449. Antipbajies: 
έγκαθήμενον Els πλατύ στέγαστρον αγνής παρθένον 
Δη ους κόρης * Λ επτοσννθέτοις τρυφώντα μυρίοις καλνμ-
μασιν.}> Valck. Mss.] 

[" 'Ayvos, proprie et universum, Purus, Remotus 
ab omni labe et impuritate. Hinc 2. Remotus ab 
omni specie impudicitiae, Castus, Pudicus. Philipp. 
4, 8. όσα άγνά officia, quae nobis leges pudicitiae in-
jungunt . 1 T im. 5, 22. σεαυτόν άγνόν τήρει, Semper 
caste vive. Tit. 2, 5. Si de virgine dicitur, 3.1B-
corruptus, Intactus. 2 Cor. 11, 2. παρθένον άγνήν 
παραστήσαι τω Χριστψ, Ut sisterem vos Christo tan-
quam virginem illibatam : v. Herodian. 1, 11. et ibi 
lrmischium. Phavor. Άγνή' καθαρά καϊ άμίαVTOS ή 
παρθένος, κ. τ. λ. 4. Insons, Innocens, Purus a sce-
lere. 2 Cor. 7, 11. εαυτούς αγνούς είναι ev τψ πρά-
γματι, Vos esse puros ab hoc scelere. Eurip. Or. 
1642. M. 'Ayvos yap εϊμι χείρας. Ο. άλλ' ον τάς φρέ-
νας. 5. Nullo vitio contaminatus, Integer, Ρίω» 
Sanctus. 1 Petr. 3, 2. άγνήν άναστροφήν νμών, Vitam 
vestram vere Christianam. 1 Jo. 3, 3. /caflws ainos, 
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sc. Θεός, ayvos εστι, Sicut Deus est omnis vitiositatis 
expers. Prov. 20, 9· pro verbis Hebraicis "JON* 

habent Alex, rls καυχήσεται άγνήν εχειν 
τήν καρδίαν; 6. Is qui alios puros a vitio postulat et 
reddit . Jac . 3, 17· ή δέ άνωθεν σοφία πρώτον μεν 
αγνή εστίν, Sapientia vere divina homines puros a 
vitiis reddit. Cf. quae ad 'Αγαθόν et "Αγιος notavi, 
et infra s. v. Δίκαιος.", Schleusner. Lex. in Ν. T.] 

['Ayvos, Buttmann. Lexilogo 236. " Eurip. Med. 
750. "Ομννμι γαίαν, Ήλιον θ* άγνον σέβας, Porson. 
e Codd. edi jussit ; sed Aid. omnes fere Edd. et 
Codd. reliqui, γαίαν, λαμπρόν Ήλιου τε φώς: Lasca-
ris, γαίαν, Χαμπρον Ήλιου φάος. Utraque lectio 
Euripidem, ni fallor, habuit auctorem." Osann. Anal. 
Crit. 96. " 735. "Ομνυμι γαίαν, λαμπρόν Ηλίου τε 
φώς. Rom. C. (in quo v. 735. a correctore additus 
est,) D. λαμπρόν ήλιου τε φώε. Rom. Α. Β. λαμπρόν 
θ1 ήλιου φάος. Rom. Ε . Lasc. λαμπρόν ήλιου φάος. 
Tres sunt scripturae diversitates, quarum nulla omni 
exceptione major est. Qui λαμπρόν θ' ήλιου φάος 
legunt, spondeum in quarta sede exhibent. Qui 
vero λαμπρόν ήλιου φάος, metro quidem satisfaciunt, 
sed copulam omittendo aliquid de sententiae concin-
njtate detrahunt. Tertiae scripturae, λαμπρόν ήλιου 
τε φώς, objicit Porsonus, quod copulam ineleganter 
post duo vocabula insertam habet. Cujus quidem 
inelegantiae exempla satis frequenter ap. Tragicos 
occurrunt. Dixit Noster verbi causa infra v. 1076. 
Και δή γάρ άλις βίοτόν θενρον, Σώμά τ ές ήβην ήλυθε 
τέκνων. Plura exempla dedi ad Iph. Τ. 199· Mus. 
Crit. Cant. T. 2. p. 282. Sed nemo non praeferret 
λαμπρόν θ" ηλίου φώς, si metri nihil interesset. Var. 
lect. ήλιου & άγνόν σέβας a Musgr. ad v. 729- memo-
ratam admisit Porson. Malim άγνόν φάος, quod ex-
tat ap. Eurip. Hipp. Καλυπτ. Fr. 14. ?(l λαμπρός 
αίθήρ, ημέρας θ' άγνόν φάος. Dixit etiam Soph. El. 
86. 7 Ω φάος άγνόν, και γής Ίσόμοιρος άήρ. Ponamus 
igitur Eurip. scripsisse ηλίου θy άγνόν φάος, librari-
orum autem oscitatione invectum esse ήλιου τε λαμ-
πρόν φάος. Vides ab hac scriptura, quasi a communi 
origine, facile derivari potuisse λαμπρόν θ' ήλιου φάος, ( 
λαμπρόν ηλίου φάος, λαμπρόν ήλιου τε φώς. Sed haec 
merae sunt conjecturae. Matthiae, quem sequor, Al-
dinam revocavit." Elmsl. Vide Creuzer. ad PJotin. 
de Pulcr. 372., in"Ayios citatum. Orph. H. 6 = 7 , 
1. : "Αστρων ουράνιων ιερόν σέλα* έκπροκαλοϋμαι, 
* εύιέραις φωνή σι κικλήσκων δαίμονας αγνούς. E t 
9 = 1 0 , 8. *Αγνή, * κοσμήτειρα θεών, άτελής τε τελευ-
τή: 7 5 = 7 6 , 10. Καλλιόπη σύν μητρί, μάΧ * εύδύνα-
τοί θεαί άγναί. Άλλά μόλοιτε, θεαί, μνσταις, πολυ-
ποίκιλοι, άγναϊ, Εύκλειαν ζήλόν τ' έρατόν πολύϋμνον 
άγουσαι*. 82=8*3, 5. Και χθόνιοι γα ίη ς * πηγόρρυτοι 
ίκμάδες άγναί: 4 4 = 4 5 , 1. Έλθέ, μάκαρ Διόνυσε, *πυ-
ρίσπορς, * ταυρομέτωπε, *Βάσσαρε, καϊ * Βακχεϋ, πο-
λυώνυμε, * παντοδυνάστα, O s ξίφεσιν χαίρεις, ήδ' αί-
ματι, Μαινάσιθ* άγνάίς. " Nempe ayvos, vel άγνός, 
ad ipsam naturae divinae puritatem et simplicitatem 
refertur, unde omnium, dearum tamen in primis, ap. 
Orpbea epitheton est. f Ayvov μένος Ηφαίστου, Ε. 
10. (,Apέs r όβριμόθυμε, καϊ Ηφαίστου μένος άγνόν.) 
Igni purgantur omnia." Gesner. Ind.] ] 

[Αγνός. Archilochi Fr. 70. Liebel. 68. Gaisf. Δή-
μητρος αγνής καϊ Κόρης τήν πανήγυριν σέβων. " f A-
yvos, solemne epitheton dearum deorumque. H. in 
Cer. 203. έτρέφατο πότνιαν άγνήν Μειδήσαι. Sermo 
est de hac ipsa dea. Et 438. Πολλά δ' άρ άμφαγά-
πησε κόρην Δημήτερος άγνήν. Et Od. Α . 385. Hesiod. 
Έργ. 463. Ενχεσθαι δέ Διϊ Χθονίω·, Δημήτερί θy αγνή. 
Sic Minerva, Diana, Musae, Nymphae etc. ayvai di-
cuntur Od. Σ. 71. 201. JE sch. Suppl. 151. Eurip. 
Hel. 1601. Etiam Apollo, Jupiter, aliique dii et dae-
mones hoc epitheto gaudent. ^Esch. 1. c. 229. et 
667. Pers. 627." Liebel.] 

['Ayv<fc. " Voci ayvos iEoles nonnunquam aspi-
rationem Vau praefecisse exinde colligo, quod Laco-
nes, teste Hesychio, βάγιος scriberent: sive istud 
βάγιος concipiendum sit Wάγιος, s. ubi JEo\es W, ibi 
Lacones β adhiberent." Dawes. Misc. Crit. 89. Kidd. 
" Β άγιον' μέγα. Sic Lex. Ms. Bibl. Coisl. 499. 
(sed ibi non extat v. βάγιον.) Item (Suid. et) Lex. 
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A Reg. Ms. (i. e. Zonaras, ubi Tittm. eandem glossam 
in Cyrillo suo Ms. legi testatur. Suidas: Bayioν 
μέγα.) Vide Bayaios (infra.) Nisi fuerit pro άγων, 
mutatione digamm. iEol. in β, ut saepius in hac litera, 
et forte etiam in duobus proxime praecedentibus vv. 
Idem nunc video ap. Perger.: 'Bayiov, Magnum, 
i. e. άγιον, ut, Auri sacra fames, i. e. Magna."' 
Albert. " Police. Vide Hesych. Ιερή' μεγάλη, 
άγαθή. (Ubi V. D. 'Leg . άγνή, sed v. 'Ιερός' σεμνός, 
ήμερος, αγαθός/) Et Ιερόν' ενυγρον, αγαθόν, μέγα, 
όσιον, καϊ ναός. Serv. JEn. ), 642. vocat Β digamma." 
Wakef. ad marg. " Bayiov* μέγα. Ita recte scri-
bitur. Hesych. Ίερον μέγα. Vide Tayl. Lys. 
Lect. c. 9·" Toup. Emendd. 3, 474.] " BayaTos 
<€ Hesychio est ό μάταιος, ut et βαγαία e Lysicrate 
" affert pro ματαία, sed addit, y Ζευς Φρνγιος, et μέ-
" γας, πολύς, παχύς: afferens et Β άγιον paulo post 
" pro μέγα, ut et Suid." [" Bayaios* ό ματαίος,— 
μέγας, πολύς. Sic άβέρβηλον sup. exponit. Ζεύς 
Φρύγιος: Ed. Bernard, confert vocem Begh. 

B Cf. Μαζεύς." Albert.] " Βαλαιόν Hesychio est μέγα, 
u πολύ, sed addit quosdam interpretari ταχύ, Celer, 
" Pernix, Velox." [ " Ταχύ. Significationem hanc 
Hesych. tribuit etiam supra voci βαγαίος, et infra 
voci βαλίαν. Nimirum Grammaticus noster verba 
similis quidem soni, sed sensu multum discrepantia, 
pro more suo confundens, significationen), quae verbo 
βαλίας proprie convenit, cum aliis duobus temere 
communicavit." Kust.] 

[Αγνός. <€ Σωφροσύνην, έν άγνω βεβώσαν καθαρώ. 
' l e g e βάθρω e Plat. Phaedro 348(=254. Steph. 275. 
Heind.) ut monui Ep. Cr. 30. 31. (=250. Ed. Lips.)' 
D. W. Locus Platonis ita habet: Ίδόντος δέτοϋ ηνιόχου ή 
μνήμη πρός τήν τοϋ κάλλους φύσιν ήνέχθη, καϊ πάλιν είδεν 
αυτήν μετά σωφροσύνης έν άγνω βάθρω βεβώσαν. Ubi 
βεβώσαν poeticum firmitatem stantis designat: v. Ast. 
ad 1.1. p. 334. ibique Plat. Crit. 121. Parmenid. 138. 
Polit. 10, 13. Ad Phaedri loc. ita Hermias : To δέ έν 
άγνω βάθρω τό Ροητόν λέγει, έπειδή 6 τόπος ό νοητός κα-
θαρός, καϊ άκίβδηλος, καϊ αγνός έστι' τα γάρ ένταϋθ α 

' καλά ούκ είσϊν έν άκραιφνεϊ καλώ. Unde facile effin-
gat aliquis in Plotini loco lectionem hanc, έν άγνώ 
βεβώσαν καϊ καθαρώ, quam fortasse in suo Cod. legit 
Ficinus, qui vertit, Firmiter in roajesfate pura sancta-
que sedentem. Est fortasse etiam, cui arrideat illud 
Codicis Cizensis έν άγνίρ β. καθαρώς. Ego nullus 
dubito, quin hoc librario debeatur, qui non asseque-
retur poeticarum vocum indolem. Hermiae autem 
interpretatio vulgatae lectionis originem, videlicet ex 
interpretamento Grammatici, liquid© monstrare vide-
tur. Sic, ut hoc utar, Lex. Seguier. 329. Bekk. 
habet : Άγνεία' καθαρότης. Unice igitur vera est 
Wyttenbachii conjectura, cujus disputatio copiam 
insuper locorum suppeditabit, qui ex eodem fonte 
manarunt. Et potest h. 1. pro exemplo esse, unde 
constet inveterata esse haud pauca vulnera, quae stu-
por inflixerit textui Platonico." Creuzer. ad Plotin. 
de Pulcr. 372.] 

[" 'Ayvos, Purus, Sanctus, Castus. Ay. 11, 2. 
όσίοις εργοις, άγvois iepois. Σ. 8, 9· θυσίαι τη μέν 

> πανδήμω (Αφροδίτη) ρ^διουργότεραι, τή δέ ούρανία, 
αγνότεραι. §. 15. ή τής φυχής φιλία διά τό άγνή είναι, 
άκορεστοτέρα έστίν" Lex. Xenoph.] 

[Άγνός. Glossae: 'Ayva* Pura. Άγνή' Alma. 
'Ayvov* Sanctum. 'Ayvos, ο καθαρός' Castus. Άγνός' 
Castus, Purus, Pudicus. 'Ayvos ταϋρος' Camuris.] 
" Αγνότερος πηδαλίου, Gubernaculo purior, Paroe-
<l mia ap. Suid. de iis qui sanctissime et purissime 
iC vivunt. Perpetuo enim gubernaculum in mari 
" manet, quod lustrandi et purificandi vim habere 
" credidit superstitiosa antiquitas." [Verba sunt: 
'Ayvorepos πηδαλίου' έπϊ τών άγνώς βεβιωκότων, ηταρ 
οσον έν θαλάσση διά παντός έστι τό πηδάλιον. Etym. 
G. : 'Ayv^s* παρά τό άζω, άγνός. Etym. Μ.: \Α-
yvos* παρά τό ά$ω, τό σέβομαι, άζω, άγος, άγανός, καϊ 
αγνός, καϊ κλίνεται άγνοϋ, ήγουν ό καθαρός καϊ σεβά-
σμιος. Τον γάρ άγνόν πάντες σεβόμεθα. Zonar. : 
* Αγνός' ό καθαρός, παρά τό άζω, τό σέβομαι, άζος (sic,) 
άγος, άγανός καϊ άγνός. Τον γάρ άγνόν καϊ άγιον 
πάντες σεβόμεθα. Hesych.: Άγνή' καθαρά, καϊ άμί-
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CLVTOS ή παρθένος, και ΝΉΣΟς. Pro νήσος Schleusneri 
Mss. legunt γνήσιος, et consuli jubent Hesych. 
"Οσιος' καθαρός, δίκαιος, ευσεβής, ειρηνικός, αγνός. 
" Lege άνοσος: v. Schol. iEsch. Pers. 6 l3 . (Boos τ 
άφ' αγνής λευκόν ενποτον γάλα. Αγνής' λευκής, η 
διά τό το~ις ΘεοΊς εις θνσίαν παραλαμβάνεσθαι, άπο τού-
τον καί αύτήν καταχρηστικώς άγνήν καλεΊ, η, αγνής τής 
άγελαίας, παρόσον αύται τροφής καθαρωτάτης καϊ ποτού 
άπολαμβάνονσιν, η, αγνής τής καθαράς καϊ άμετόχον 
σωματικής νόσου.) Vel άσινής" Wakef . ad marg. 
" Diogenian. Centur. 2, 46. άγνή γάμων. Apud 
iEsch. Agam. 252. Άγνά τ άταύρωτος. Pro ή forte 
hie rectius η παρθένος legitur, (etiam Wakef. judice.) 
Vide inf. Άγνοτάτης' καθαράς, λαμπράς, άμιάντον. 
Nisi Dianam respexerit, cujus hoc epitheton, Od. 
E. 123/' Albert. Hesych. Άγνοτάτω' αγνότατοι, 
αμίαντοι, δνίκώς. Άγνοός' ό έπιγινωσκόμένος. (Ubi 
fallitur Albert, afferens e Lexico in Dionys. Areop. 
tanquam inedito, Άγνώτες· άγνωστοι: extat enim Lex. 
illud in Maximi Scholiis in Dionys. Areop. Parish's 
1562.12°. quibus praefigitur cum hoc titulo : Ερμηνεία 
Λέζεων κατά Στοιχείον έμφερομένων τηδε τη Βίβλω.) 
Άγνός' καθαρός, η άγνωστος. " F o r t e : Άγνώ*· ο μή 
έπιγινωσκόμενος, rj άγνωστος ." Heins. " An vero haec 
servanda sunt, prout conjuncta apparent? Turn άγνός 
primo est καθαρός, dein positum pro άγνώς, et sic est 
άγνωστος. Suid. Ά'ίστώρ' ό αγνός. Leg. άγνώς, 
i. e. άγνωστος. Vide inf. Άίστορες, et HSt. Thes. 1, 
1833. Άγνώ* corrigit Is. Voss. Vir doctus 111 Obss. 
Misc. V. 5. T . 1. p. 82. legi t : Άγνώ*, s. Άγνώ*· 
καθαρώς, rj άγνωσζος. Mecum sentire video Kust . : 
''Άγνωστος pertinet ad άγνώ*, ώτος, quod Hesych. 
cum άγνός hie confundit. '" Albert. J . Poll. 1, 26. 
Τά δέ άρώματα καϊ θνμιάματα καλεΊται. Οονκνδίδης 
b' αύτά είρηκεν άγνά θύματα, πρός τά αίμάσσοντα καϊ 
σφαττόμενα άνατιθεϊς σμύρναν, λιβανωτόν. Ubi ν . 
Interprr. Cf. Porphyr. de Abst. l 6 l . Eust. 1528. Ά -
γνήν δέτήν'Άρτεμιν, ώς παρθένον καλεΊ, οπερ ή Αφρο-
δίτη ούκ άν εχοι: 1691 . "Οτι άγνήν ΤΙερσεφόνην λέγει, 
ώς άγνισμου δεομένων τών θνησκόντων κατά τό, Πι/ρι 
καθήγνισται δέμας, (Eurip. Or . 40.) Σοφοκλής δέ άλλως 
λαβών έντεύθεν, δυσκάθαρτον 'Άιδου λιμένα φησϊ (An-
tig. 1284.), τινά δέ τών άντιγράφων αίνή ΤΙερσεφόνη 
γράφονσιν. Pind. Olymp. 3, 37. Κ αι μεγάλων άέθλων 
άγνάν κρίσιν, ubi Schol. ή διά τήν τών Ελλανοδικών 
έπιμέλειαν, ή διά τήν σνγκρισιν, G l . Ms. α. γ . καθαράν.] 

" Άγνώ*, Pure, Caste. Hesiod. "Εργ. (334.) Καέ-
" δύναμιν δ1 ερδειν 'ίερ* άθανάτοισι θεοΊσιν Άγνώς καϊ 
" καθαρώς." [Moschop. Άγνώς' ήγουν εξω άσελ-
γείας, και αδικίας, καί έμπαθείας, καϊ τών τοιούτων. 
Και καθαρώς' τουτέστι σύν * νεοπλυνεΊ έσθήτι, καϊ όρ-
γάνοις καθαρό Ίς. Tze t z . : Άγνώς έπϊ ψυχής λέγεται, 
καθαρώς δέ τό * άρρυπάντως εχειν, ws έπϊ τον σώματος. 
Glossae: Άγνώ*· Sincere. J . P o l l . 1, 32. "Ωσττερ 
καϊ τά έναντία τών άκαθάρτων, όσίως, ώσιωμένως, 
άγνώς, ήγνευμένως, άγίως προσιόντες.] 

["Άγνώς, Adverbium, quod probe, distinguen-
dum est ab άγνώ*, Inscienter, άμαθώς, άκουσίως, 
Phav. interprete, qui tamen ipse voces άγνός et άγνός 
pessime invicem permutavit, ut glossa, quae in ejus 
Glossario legitur, Άγνό* ; καθαρός, η άγνωστος, satis 
testatur, (quam tamen glossam ex Hesychio descri-
psit,) ut Lat. Caste, valet, Integre, Sincere, Puro et 
sincero animo. Phil. I, 16. τόν Χριστόν καταγγέλ-
λουσιν ούχ άγνώ*, Non bono consilio religionern 
Christianam tradunt. Άγνώ* v. 18. explicatur per 
τη άληθείφ, quod τη προφάσει opponitur." Schleusner. 
Lex. iu Ν. T.] 

[* Ά γ ν ώ . Hesych . : Ά γ ν ώ · άγνός ώ. Ubi silent 
Interprr.] 

Άναγνο*, (ο, ή,) Non castus, Impudicus, Impurus. 
Gregor. in Enc. Macc. fil* αν μηδέ σώμα φαύσειεν 
άναγνον αγνού καϊ γενναίου σώματος. [Soph. CEd. 
Τ . 813. άρ' εφνν κακός ; Άρ* ούχϊ πάς άναγνος ; Schol. 
άντϊ του μιαρός. CEd. C. 944. 'Ήιδη δ* οϋνεκ άν-
δρα καϊ πατροκτόνον Κάναγνον ού δεξαίατ, ονδ' οτω 
γάμοι Ζννόντες εύρέθησαν ανόσιοι τέκνων. Suid. : 
Αναγνο*· μιαρός. 7 Α ρ' ούχϊ πας άναγνο* ; εί με χρή 

φυγείν. IE sell. Choeph. QS6. άναγνα μητρός έργα 
τήςέμής: Agam. 2 2 6 = 2 1 1 . Έπεϊ δ'άνάγκης έδυ λέ^ 
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Α παδνον, Φρένο* πνέων δυσσεβή τροπαίαν "Avayvov 
άνίερον, τ όθεν Το πα ντότολμον φρονείν μετέγνω. Ly. 
cophro 162. * Γαμβροκτόνον ραίσσοντα * πενθεροψβό-
ροις ΒονλαΤ* άνάγνοις: 1224. Πάντα* δ9 άναγνόι$ 
χερσϊν έν ναιρ κτενεΊ.] 

[* Άνάγνως, Impure. J . Poll. 1, 32. Ανόσιοι 
άνίεροι, άνάγνως, άνοσίως, * άκαθάρτως πάντα δρώντες 
μιαροϊ, παμμίαροι, ενάγει*, άγει προσερχόμενοι, μύ* 
σματι ένεχόμενοι. " Max. Margun. Hymn. 1,5(3 
Orac. Sibyll. 3, 621. p. 450." Kali. Mss.] 

[* Πανάναγνος, ό, ή, Hesych. v. Παραμηνα&.] 
[* Άξίαγνος, ό, ή, Castissimus. Iguat. Ep. ad Rom.' 

ill Epigr. 900. Coteler. Ήτι* προκάθηται έν τόπω χ^ 
ρίου 'Ρωμαίων, * άξιόθεος, άξιοπρεπής, άξιο μακαριστοί, 
άξιέπαινος, * άξιοεπίτευκτος, al. * άξιεπί στ εντός, άξια-
γνο*, καϊ προκαθημένη τής άγάπης, * Χριστωνυμος, 
* Τίατρώννμος, Πνενματοφόρος. " F. * Χριστονόμος" 
Coteler. ad marg. Sed τό Χριστώνυμος et Πατρωννμοι 
satis bene conveniunt.] 

" Βαρδίσαγνος, Suidae est ό τά* γυναίκας βιαίό/ιβ-
Β " νος, Qui mulieribus vim facit, Qui mulieres violat 

" et per vim stuprat. Hes. quoque Ampraciotas 
<{ Βαρδήν dicere scribit τό βιάζεσθαι γυναίκαςτ For-
" san igitur βαρδήσαγνος scribendum foret παρα το 
" βαρδήσαι τάς άγνά* γυναΊκας. Veruntamen et Ms. 
" Suidae Codex habet per ι βαρδίσαγνος[" LeX# 
Reg. Ms. (i. e. Zonaras,) et Suid. Βαρέισαγνο*· ό τά* 
γυναΊκας βιαζόμενος. Is. Voss., Suidam citans, cor* 
rigit: BapS^s· άναγνο*. Cf. HSt. Forte tamen )3ap-
δήν est infin. Boeot. Cf. sup. Βαιδυμήν." Albert.] 

" Αύσαγνος, (ό, ή,) Male castus, h. e. Impurus, 
" Spurcus." [ " Orph. Hymn. 40, 6. Δύσαγνος 
άγνον * όδηγητήρα λαχοΰσα. Felici, imo certa, con-
jectura, pro versu, et metro et sensui repugnante, 
scripsit Hermann. Ά γ ν ο ν παΊδα Δυσαύλου ο. Χ. 
Vide omnino ejus notam. Nisi memoria me fallit, 
v. δύσαγνο* alicubi ap. iEsch. occurrit." Maltbius in 
Lex. Gr. Pros. 257. Legitur in ^Esch. Suppl. 758. 
* Δουλόφρονες δέ καϊ δολομήτιδες Δυσάγνοις φρεσσίν, 
κόρακες ώστε, βω-Μών άλέγοντες ούδέν. et Habent 
Lexica, sed sine Auctore, i .q . άναγνο*, Spurcus, 
Impurus. Occurrit ap. Clem. Alex, in Adm. adGr, 
74. Αί δνσαγνον * κερεανομίαν μυούμεναι, Quae io in-
cesta visceratione carnium initianlur." Suicer. Ties. 
Eccl.] 

Πάναγνο*, (ό, ή,) Omnino castus, Castissimus, 
Purissimus. Hesych. παναγής exp. κατά πάν ayvos. 
[Maximi Schol. in Dionys. Areop. 91. Δι ής άκροτά· 
της καθάρσεως έν πανάγνω τοϋ θεοειδοϋς έζει: 1 1 0 . 
Ά λ λ ά πάναγνοί είσι δηλονότι καϊ άσώματοι voes, ws 
έξ άρχής έκτίσθησαν : 111. Ό τ ι πάναγνοί διαμενονοιν 
είσαεί : 125. Άντϊ τοϋ διά τοϋ πανάγνου πνεύματος 
επί μέγα χυθέντος έπ* αύτους τής * πολυσυνθέτου τών 
λογισμών ποικιλίας.] 

[* " Προαγνώ*, Dionys. Areop. 96. 103. 132." 
Kail. Mss.] 

[* Ύπεράγνος, ό, ή. " Julian. 178. (Σώίεται γάρ 
φησι καϊ τό πίκρας ύλης περίβλημα βρότειον, οί θεοϊ τοΐί 
νπεράγνοις παρακελενόμενοι τών θεονργών κατεπαγ/ίλ-
λονται.)>} Wakef. Mss. Sic vulgo legitur; sed ali-
quid deesse videtur ante verba οί θεοί. 11 Tircpav 
γνότατος, Andr. Cret. 42." Kail. Mss.] 

{t Άγνοδοχείς, Hesychio οί ήίθεοι, Juvenes/' ' 
[ " Quasi dicat Ignicipes, calidi juventa, quorum 
fervidus ebullit circa praecordia sanguis. Supra, 
Άγναιώτης' επι πολύ κεκανμένος, Ignitus " Perger. 

Ε Plat, de LL. 8. p. 647. Oi κατά μεγάλας άγέλα* 
*γενηθέντες, μέχρι μέν παιδογονίας ήίθεοι καϊ ακήρατοι, 
γάμων τε άγνοϊ ζώσιν, ubi ηίθεοι et γάμων άγνοϊ JUH-
guntur, facile fuerit, medelam afferre laboranti 
Hesychio : ΆγνοδοχεΊς' οί ηίθεοι. Vel, ut corruptius 
legitur in Lex. SGerm. Ms. (338. Bekker.) Άγνο-
δικεΊς' οί θεοί. Scr. * ΆγνοΧεχεΊς' οί ήίθεοι. lidem. 
simili ratione άφθοροι dicuntur, qua ipsa voce ad 
ήίθεος explicandum usus est Hesych." Ruhnk. ad 
T i m . 133· " L . καπνοδοχεΊa, vel καπνοδόχαι, καπνό· 
δόχοι· οί ήθεοι, 1. ήθμοί. (Ήθμοϊ conjicit et Guyet.) 
Vide^ Suid. et infra 418. Legi etiam potest ad&oi> 
vel oi θεοϊ, Qui castos et puros animos tantum reci-
piunt. Vel reponendum est ηλίθιοι, quod vide inftt 
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suo loco· Ruhnk. leg. censet, Άγνολεχεϊς- oi ήίθεοι" A 12. qui tamen dicit ex ipso facto nomen hoc inditum 
Schleusucr. Mss. in Hesych. Schol. Plat. 243. 
Ήϊθέον** παίδα* πάντη γάμων άπειράτονς.] 

[*«Αγνοποιός, ο, ή. " Ideo observatur haec vox, 
quia a Lexicographis omissa. Ea usus Cyrill. Alex, 
in c. 55. Jes . p. 776. Ό Δαβίδ τον τον Θεοί) φόβον 
άγνόν ώνόμασε, /cat άγνοποιόν οντά, και ζωήν τό ρήμα 
τό ευαγγελικόν, ώ$ ζωοποιόν. David timorem Dei 
Purum nominavit, qui purificat, et Vitam Evangeli-
cura verbum, quasi vivificans. Ita Olympiodorus, 
in c. 8. Eccl. p. 655. Άγνοποιός τον Θεοί) φόβος" 
Suicer. Thes. Eccl.] 

Άγνοπόλο*, (ο, ή,) pro simplici ayvos. Orph . 
Argon. (38.) Άγνοπόλον τε καθαρμόν, έπιχθονίοις 
μέγ\όνειαρ: [Hymn. 17 = 18, 12. άγνοπόλον Δημή-
τερος ός ποτε παίδα κ. τ. λ.] 

" ΆγνοπολεΤσθαι Hesychio est τό νπό ήλιον θέρε-
" σθαι, Sub sole apricari et calescere." [" Phavor. 
υπό ήλιου, et sic Bruno." Albert. In Codice est θεε-
σθαι. " In Lex. Ms. Coisl. scribitur άγνοπωλεϊσθαι 
per ω, idque exponitur, τόσφαγίοις καθαίρεσθαι, quae ι 
non parum diiferunt." Kust. In Bekkeri Συναγ. Αεξ. 
χρησ. 338. e s t : Άγνοπολείσθαι' ro σφαγίοις καθαίρε-
σθαι.] 

[* Άγνόρρντος, ό, ??, Pure fluens. ^scli. Prom. 
443. Blomf. Παγαι θ' άγνορρντων ποταμών στέ-Νουσιν 
άλγος οικτρόν. Cf. Sept. c . T h . 934. εν be γαιςι Ζόα 
* φονορύτω Μέμικται. " Ζόη, Vita. Pro Sanguine 
positum existimat Schutz. Φονόρυτο$ autem, Sanguine 
perfusus ; vel, si ζόα ^ovopuros legas, Sanguine fluens. 
Et hoc verum puto. Ζωά, vel ζωή, et φονορρντω 
omnes. Numeros restitui. De ζοά (coa) Tragicis 
usurpata v. Pors. ad Eurip. Hec. 1090. Med. 972. 
In Soph. Antig. 950. metrum postulat χρνσορντονς, 
quod dedit Brunck. Ajac. 134. τής άμφιρύτον. In 
Prom. 443. utinam dedissem άγνορντων. Eurip. 
Bacch. 154. Ύμώλον χρνσορρόον." Blomf.] 

[* " Άγνόστομος, (ό, ή, Os sacrum habens,) Tzetz. 
Chil. 6, 34. (To στόμα τό άγνόστομον παρά Διονυσίιρ.)" 
Boissonad. Mss.] 

[* Άγνοτελής, έος, ο, ή. Orph. Argon. 551. Αι- , 
δομένους Θέμιν άγνοτελή, ζενίην τε τράπεζαν. <( Ά-
γνοτελή Θέμιν quod vocat, illud videtur indicare 
summam castimoniam cerimoniamque inesse in legi-
bus observandis. Violata hie erat per ignorantiam 
lex amicitiae, et jus hospitalitatis." Gesner. Idem in 
Hymn. 5 3 = 5 4 , 1. Κλυθι μευ, ώ * πολνσεμνε τροφεν, 
Βάκχοιο τιθηνέ, Σιληνών όχ άριστε, τετιμένε πάσι 
θεοίσιν, Και θνητοίσι βροτοϊσιν έπι τριετηρίσιν ώραις, 
Άγνοτελής, γεραρός, θιάσου νομίον τελετάρχα. " Ά -
γνοτελής, γεραρός ingeniose Pierson. Veris. 42. et 
puto etiam vere. Άγνοτελής epitheton Themidos 
Argon. 547. Γεραρυς est in Voss. (Par. α. β.) Sed 
jam Casaub. de Sat. I. c. άγνοτερής quidem plane 
vitiosum putat, et leg. άγνοτελής, vel * άγνοθελής, vel 
*άγνομελής, ut * αίγομελής de Pane 10, 5. (Αιγο-
μελές, βακχεντά, * φιλένθεος, * άντροδίαιτε.) Pro 
γερανός autem, (ut vulgo legitur,) γεραρό*, vel γεραό*." 
Gesner.] 
, [* " Άγνοτόκεια, Theod. Prodr. Not. d. Mss. 
T . 6. p. 531." Boissonad. Mss.] 

[* " Άγνόφντος, (ό, ή,) Jo. Geometra Hymn. 3, 
13. (Χαίρε και έκ πισύρων παγέν έκ γενετής άγνοφντου 
Αρχεγόνων αρετών έμπνοον * αύτόκαλον.)'' Kali. 
Mss.] 

'Αγνής, έος, ό, ή, pro άγνός, etiam dicitur ap. poe-
tas. Άγναίον item Purum Hesych. exponit. 

" Άγνείον Hesych. affert pro πηγαίον, Fontanum, 
" ap. quem paulo ante praecedit'Ayναϊον καθαρόν, 
" Purum." [Ubi Albert, consuli jubet Hesychii 
*Αγνή' καθαρά, και άμίαντος, ή ( f / ) παρθένος, και νή-
σος. De qua glossa vide nos in Αγνός.] 

Άγνότης, ητος, ή, Castitas, Castimonia, pro quo 
άγνεία saepius usurpatur. [" Integritas, Innocentia, 
Mens et vita pura ab omni vitiositate. Semel legitur 
in Ν. T . 2 Cor. 6 ,6 . έν άγνότητι declaramus nos Dei 
ministros per vitae sanctitatem." Schleusner. Lex. in 
Ν. T.] 

Άγνεών, ώ vos, o, Locus, ubi virginibus pudicitia 
eripiebatur, per antiphrasin sic dictus, ap. Athen. 

loco fuisse. Sed videtur intelligendum per antiphra-
sin, quasi e contrario ejus, quod illic fiebat. [Locus 
est 515. e Clearcho de Vi t i s : Αυδοι, φησι, bia τρυ-
ψήν πapabείσovς κατασκενασάμενοι, και κηπαίονς αυ~ 
τους ποιήσαντες έσκιατροφονντο, τρνφερώτερον ήγησά-
μενοι τό μη$ αυτοίς όλως έπιπίπτειν τάς τον ήλίον αν-
γάς' καϊ τέλος πόρρω προάγοντες ύβρεως, τ as τών άλ-
λων γυναίκας και παρθένονς eis τόν τόπον, τόν διά τήν 
πράξιν Άγνεώνα κληθέντα, συνάγοντες, ύβριζον. Eus t . 
1082. : Και εΤς μέν ώς έρρέθη ούτος λόγος, ετερος δέ 
τοιούτος. Ανδοϊ πόρρω προάγοντες ύβρεως, τάς τών 
άλλων γυναίκας καϊ παρθένους εις τόπον σννάγοντες, ον 
αύτοϊ Άγνεώνα έκάλονν, νβριζον εις αύτάς. Και ήν ή 
μέν φανλότης τοϋ έργον, 'ίση τοίς έπι τη *Ομφάλη' ή δ« 
τοϋ τόπον κλήσις διέφερεν. Ού γάρ Άγών, ?) Άγκών, 
αλλά Άγνεών έκαλείτο, * παικτικώς και αυτός άντιφρα-
ζόμενος- άληθώς γάρ άναγνος ήν. Αι δέ ιστορίαι αύ-
ται Ξάνθον εισι τοϋ Αυδοΰ, ώ* φησιν Άθήναιος. Imo e 
Clearcho sumsit, ut ipse testatur. " Heindorf. ad 
Plat. Phaedr. 286/' Schaef. Mss. Vide supra cxli. a.] 

IT Άγνεύω, f. σω, p. κα. Castus sum, Castitatem s. 
Castimoniam colo. Purus et impollutus vivo, ut fa· 
ciunt sacerdotes. Sic in Κεφ. 'Ρω/ζ. Plut. Διά τί 
νενόμισται τούς άγνεύοντας οσπρίων άπέχεσθαι ; Pl i -
nius ap. Diosc. άγνευούσας γυναίκας interpr. Castita-
tem custodientes, quem locum citavi in 'Ayvos. He-
sych. άγνεύειν significare ait, Purum esse a rebus 
venereis et a mortuo, i. e. opinor, cum quis non at-
tingit cadaver, aut non interest funeri, above modo 
fuuestatur. iEsch. (Suppl. 234.) άγνεύειν de ave 
etiam dixit, "Ορνιθος όρνις πώς άν άγνεύοι φαγών ; 
His autem in locis neutrum est, absolute positum. 
[" Quomodo innocens erit, et a scelere immunis? 
Ita de barbaris loquens iElian. V. H. 2, 31. Θύονσί 
τε καθαρώς, καϊ άγνεύονσιν όσίως, A sceleribus se con-
tinent, Innocenter vivunt." Stanl.] 

Άγνεύω, cum gen., Purus sum, Impollutus sum 
hac vel ilia re, pro signif. genitivi, qui illi subjungi-
tur, Abstineo hac vel ilia re, castitatis gratia. Plut. 
(7, 818.) Ένιαοτον άφροδισίων άγνεϋσαι, και οινον, 
και φευδολογίας. Lucian. (2, 403.) Ό δ' άγνεύων 
έρωτος άρρενος, εϊς γυναίκας έπτόητο. Demosth. adv. 
T imocr . (618. et 758.) Ονχί προειρημένον ημερών 
άριθμον άγνεύειν μόνον, άλλά τόν βίον ολον ήγνευκέναι 
τών τοιούτων έπιτηδευμάτων, οία τούτω βεβίωται. Sy-
nes. Ήμίν δέ άπόχρη άγνεϋσαι άκοάς βλασφημοσύνης 
άλεγεινής. Jungitur etiam infinitivo ap. Herod. 1, 
(140.) Oi μέν γάρ άγνεύουσι έμφυχον μηδέν κτείνειν, 
ει μή οσα θύουσι, Puros se conservant et impollutos 
in eo, quod non occidunt, etc. || Άγνεύω cum gen. 
in activa signif., pro άγνίζω, Purum reddo, Expio, 
Lustro, ut άγνεύετε τήν πόλιν, Civitatem lustrate, 
Expiate ab homicidio, ap. Antiphontem. Idem de 
eo, qui caedem admiserat, loquens, Άγνεύσει τε 
εαυτόν, και, etc. 

[Άγνεύω. Harpocr . Άγνεύετε τήν πόλιν' Αντιφών 
έν τω δεντέρω, άντι τοϋ άγνίζετε. " Nihil mutavimus 
hie, licet concisius legatur: Αντιφών έν τω δεντέρψ. 
Nam quid ilia ? an in secunda de Veritate, quae sae-

5 pius laudatur ab auctore nostro? nequaquam. Sed 
έν τω ύστέρω * Έκκατηγορίας άπαρασήμου. I ta illic 
Ant ipho (648.) Τιμωρείστε δέ τόν άποκτείναντα, 
άγνεύετε δέ τήν πόλιν, τρία γάρ άγαβά πράξετε. Ad 
haec notavit Harpocr. άγνεύετε pro άγνίζετε poni, 
quod verissimum est." Maussa^ Idem Antipho 763. 
Τοσαύτην γάρ άνάγκην ό νόμος εχει, ώστε και άν τις 
κτείνη τινά ών αυτός κρατεί, και μή έστιν ό τιμωρήσων, 
τό νομιζόμενον καϊ τό θείον δεδιώς, άγνεύσει τε έαυ-
τόν, καϊ άφέξεται ών είρηται έν τω νόμω, έλπίζων ούτως 
άν άριστα πράξειν. " Άγνενει, imo vero άγνεύσει ill 
futuro, (neque aliter exhibet Noster supra,) ob inse-
quens άφέξεται. De hoc quidem vix supersit dubium; 
at illud nondum satis intelligo, qui homicida sola ab-
stinentia a locis vetitis αγνό*, Purus, fieri possit." 
Reisk. Bekkeri Σνναγ. Αεξ. χρησ. Άγνεύεται, (I. Ά -
γνεύετε) τήν πόλιν; άντϊ τοϋ (sic) έκ Κατηγορίας Παρα-
σήμον,(I. *Έκκατηγορίας Άπαρασήμου,) άντϊ τοϋ άγνι-
ζεται, \. άγνίζετε. H e s y c h . : Άγνεύειν καθαρενειν, 
άπό τε άφροδισίων, και άπό νεκρού. " Lexici Ilhet» 
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κός καϊ πνεύματος, quae desumta sunt e 2 Cor. 7 \ 
Ergo putavi earn glossam ad Ν. T. pertinere/ uj 
1 Tim. 4, 12» vel, 5, 2. Hesychius etiam Άγνοια 
καθαρότητος, 1. Άγνείας, qua glossa forte spectat 
loca V. T . Num. 6, 21. vel 3 Esdr. 9, 20. ΕU fyx* 
σμόν κριούς ύπέρ τής άγνείας αύτών, secundum lectio, 
nem Ed. Aid. Nam in Rom. plane ut ap. Hesych. 
legitur άγνοιας" Ernest, ad Suidae et Phav. Gloss. 
SS. Etym. G . : Άγνεία' παρά τό άγονον Ϊεσ0αιβ/ο>> 
rj παρά τό άγανιφν, ο έστι καθαρεύειν. Anastasius 
Montis Sinae Monachus, ad calcem Etym. M. 827,· 
* Αγνεία' διά τό άγονον 'ίεσθαι βίον.] 

[" Άγνεία, Puritas, Castitas. Quanquam perse 
latissime patet et Omnem probitatem morum et puri-
tatem a sceleribus, et interdum adeo Verum Dei cub 
turn, qui in rilibus externis est, significat, ut 1 Macc. 
14, 36. tamen in libris Ν. T . ubi bis reperitur, stri-
ctius sumi videtur^ ita, ut Castitatem, Pudicitiam 
notet . 2 T i m . 4, 12. έν άγνείη'. 5, 2. νεωτέρας ut 

suo legit: Άγνεύειν τό άπό τών {τών in Bekk. deest) 
άφροδισίων καβαρεύειν, r) συνήθεια δέ τήν τών βρωμά-
τών άπόσχεσιν." Ruhnk. Etym. G . : 'Ayvevew- άπ 
άφροδισίας, καθαρεύειν άπό νεκρού. J . Poll. 1, 25. Τό 
δε προσιέναι πρός τούς θεούς, καθηράμενον, καθαρενσαντα, 
φαιδρυνάμενον, περιρρανάμενον, άπορρυψάμενον, άπο-
νιψάμενον, άγνισάμενον, άγνεύσαντα, ήγνενμένον, 
ώσιωμένον, καθαρω νω, ύπό νεουργω στολή, ύπό * νεο-
πλύνει έσθήτι. Glossae : Άγνεύω' Castitor. " V. 
έσοικίζω nocere videtur Gregorio Naz. in Murat. 
Anecd. Gr . 194. Άγνευε πάσι, παρθένε, και τοίς ομ-
μασι Πάντων μάλιστα, μηδέ τιν είσοικίσης Άνδρών 
βοηθόν, μηδέ τόν σοφώτατον. Muratorius in primo 
versu leg. ait fortasse τοίσιν, ut sit versus : quod mi-
rum est valde. Ut sit versus, nil mutandum. Me-
liores tantum forent numeri, si scriberetur, "Αγνευε, 
παρθένε, πάσι κ. τ. ό. Sed alter versus laborat. Forte, 
μηδέ τινα συνοικίσηιBoissonad. ad Herodian. Par-
titt. 139. Cass. Dio 1307, 54. " Άγνεύειν τών άνιέ« 
ρων και παρανόμων ομιλιών, 6, 544. Άγνεύειν λόγων Β άδελφάς έν πάση άγνείq.. Etiam ap. Veteres 
πονηρών, και πράξεων άτοπων, και πάθους κ. τ. λ. 7, 
819. " Reisk. Ind. in Plutarch. " Jacobs. Anth. 6, 
326. Schneider. Scriptt. R. R,. 3, 2. p. 92. Diod. S. 
2, 555. Expio, Valck. ad Hippol. p. 310. ad Moerin 
375/ ' Schaef. Mss. Aristoph. Lys. 1183. νύν olv 
οπως άγνεύσετε, Schol. δηλονότι σκοπείτε, οράτε' τό δέ 
άγνεύειν ένταύθα δηλοΊ τό έαυτόν άγνόν παρέχειν, και 
άγνώς πάντα πράττειν.] 

[* Ήγνευμένως, Pure. J. Poll. 1, 32. "Ωσπερ καϊ 
τά έναντία τών άκαθάρτων, όσίως, ώσιωμένως, άγνώς, 
ήγνευμένως, άγίως προσιόντες.] 

Άγνεία, ας, ή, Puritas, Castitas, Castimonia, ap. 
Isocr. Busiride. Sic Antipho (638.) Ούτε εϊς τά τε-
μένη είσιών, τήν άγνείαν τών θεών μιανώ, utpote qui 
non sim caedis reus. [Idem 629* Eis τά τεμένη τών 
θεών είσιόντα μιαίνειν τήν άγνείαν αύτών.] Phocyl. 
(215.) Άγνείαι ψυχής, σου σώματος εισι καθαρμοί. 
[" Άγνείη ψυχής, τοϋ σώματος έστι καθαρμός. Haec 
est duorum Codd. scriptura. In impressis, άγνείαι— 
είσι καθαρμοί." Brunck. " Άγνείη ψ. ού, Bar." 
Gaisf.] Soph. (CEd. Τ. 863.) Εί μοι ξυνείη φέροντι 
μοίρα Τάν εύσεπτον άγνείαν λργων 'Έργων τε πάντων. 
Sumitur etiam in activa signif. pro Expiatio, Lustra-
tio, sicut άγνεύειν pro Expiare, ut modo dictum est. 

[" Άγνεία τριακονταέτις, Castitas Vestalium virgi-
num in triginta annos praescripta, 1, 264." Reisk. 
Ind. in Plutarch. "Diod . S. 1, 323. 333. 366. 
Ruhnk. ad Tim. 13. (ίηΆγο$ citatus.) Eldik. Suspic. 
12. (in Εύάγεια citatus.)" Schaef. Mss. Joseph. 1, 
127. 948. 2, 2. 464. " Porphyr. de Non Esu Car-
nium, Άγνεία έστϊ φρονείν όσια. (Cf. Clem. Alex, 
ap. Suicer. infra.) Onomasticon Vetus: Puritas. 
Άγνεία. (Labbaei Glossae: Άγνεία· Castitas, Casti-
monium, Pudicitia, Puritas.) Hesych. Άγνείας' κα-
θαρότητος. (Vulgo legitur αγνοίας, quod ordo verbo-
rum postulat. Άγνείας correxit et Heins. ' I n f r a : 
Υνώναι' συνουσιάσαι. Simplicius tamen άγνείας le-
geris, quomodo et Suicer. Thes/ Albert. Cf. Bek-

* keri Συναγ. Αεξ. χρησ. : Άγνεία' καθαρότης. Zo-
nar. : Άγνεία' έπίτασις,σωφροσύνης. Plenius Suid.: 
Άγνεία' καθαρότης, έπίτασις σωφροσύνης. Sequitur 
in Suida, * Άγνε /as · ονομα κύριον. Ubi silet 
Kust. Sed veram lectionem exhibet Bekkeri Σι/ναγ. 
Αεξ. χρησ.: * Άγνίας' ονομα κύριον.) Virg. JEn. 3, 
409. Hac casti maneant in religione nepotes. Ad 
q. 1. Germanus Valens Guellius :—4 Άγνοϊ, quibus 
opponitur, άναγνοι. Castum Latini non semper re-
latione ad libidinem aut Venerem facta dicunt: ut 
Cic. pro Lege Manilla 1. Labor meus in privatorum 
periculis caste integreque versatus, άγνώς. Saepe 
etiam άγνείαν ιερών memorat Plato de LL. 10. p. 
909. Et 11. p. 917- Καθαρότητος καϊ άγνείας τά περϊ 
τους θεούς.'" Stanl. ad iEscb. Suppl. 234. Posterior 
Plat, locus sic legitur 9> 130. Bip. Πάντως μέν δή 
καλόν έπιτήδευμα, θεών ονόματα μή χραίνειν ρφδίως, 
έχοντα ii>s εχουσιν ήμών έκαστότε τά^ πολλά οί πλείστοι 
καθαρότητός τε καϊ άγνείας τά περϊτούς θεούς. Ad h. 1. 
respexisse videantur Grammatici vett. supra citati. 
Sed audiendus est " Phavor. qui eandem glossam 

raro de Abstinentia a Venere usurpatur: v. Gray, 
ad Hesiod. 'Έργ. 733. et Intt. ad M . V. H. 2, 3|. 
Hesych. Άγνείας· καθαρότητος. Ita enim leg. loca 
impressi αγνοίας. Suid. Αγγεία· καθαρότης, έπίτασα 
σωφροσύνης. Et Phavor. έλευθερία παντός μολυσμοϋ 
σαρκός καϊ πνεύματος, e 2 Cor. 7> 1·" Schleusner. 
Lex. in Ν. Τ.] 

['* Άγνεία. Hesych. Άγνοιας· καθαρότητος. Lege 
άγνείας. Suid. : Άγνεία* καθαρότης, έπίτασις σω-
φροσύνης. Puritas castitatis, vel, temperantiae, ut 
ita dicam, intentio. I. e. Magna castitas, magna tem* 
perantia. Vel, Magna modestia, magna sanctimonia. 
Eadem Phav. habet. Glossae veteres: Άγνεία· Ca-
stitas. Onomasticon : Puritas· άγνεία. Notat ergo 
Temperantiam et Castitatem. Ita sumitur 1 Tim. 4, 
12. Chrys. Hom. 13. in illam Epistolam: Έν άγνείφή 
όρθη, έν σωφροσύνη. In puritate vera, in temperantia. 
(Ecum. ad eund. loc. p. 755. Έν άγνείη τουτίστι 
καθαρότητι, παρθενίφ, σωφροσύνη. In puritate, h. e. 

c Virginitate, Temperantia. Notat etiam Omnem vitae 
puritatem, et a peccatis abstinentiam. Clem. Ales. 
Str. 4. p . 531. Άγνεία έστϊ φρονείν όσια. Puritas est, 
sancta animo agitare et sentire. Eadem repetuntur 
Str. 5. d. 551. E t Str. 7. p . 714. Ύφ όντι ή άγνεία 
ούκ άλλη τις έστι πλήν ή τών αμαρτημάτων αττοχ^. 
Re vera 110η alia est puritas, quam abstinere a pecca-
tis." Suicer. Thes. Eccl. Cf. Porphyr. ap. Stanl. 
supra.] 

[* Άγνία etiam bis legitur in Etym. Μ. v. Τapvos. 
" Άγνία ferri potest, ut παρθενία 462, 14. sed usita-
tius tamen άγνεία, ut λαγνεία." Sylb. f Αγνεία παρα* 
γωγικώς secundum vett. scriberetur; at άγνίαν wo· 
κοριστικώς secundum recentissimorum consuetudinem 
diceres. De qua re jam plus semel monuimus.] 

['Αγνεια et υγεία conf. ap. Suid. v. Καθήκοντα.] 
H Αγνευμα, τό, pro άγνεία, ap. Eurip. [Troad »500. 

Ω τέκνον, ώ * σύμβακχε Κασάνδρα θεοίς, Οϊαις έλυσα! 
συμφοραίς αγνευμα σόν !] 

Άγνευτικός, (ή, όν,) Castitatis aliquid habens, Ca· 
D stitatem aliquateuus servans. Ita verti posse existimo 

per periphrasin, cum uno verbo reddi nullo modo 
possit. Άγνευτικά ζώα Aristot. opponit τοΊς αφροδίσια· 
στικοίς. Erunt igitur animalia άγνευτικά, Minus libidi-
nosa, Minus in Venerem proclivia. Gaza vertit, Qu® 
minus Venere valent. [Locu§ estH. A. 1,1. Κ αϊταμά 
άφροδισιαστικά, οίον τό τών περδίκων καϊ άλεκτρυόνων 
γένος' τά δέ άγνευτικά, οίον τό τών κορακοειδών ορν'ν 
θων γένος. *ι Accoram bonus άγονεντι/ίά e Cod. ali-
quo annotavit. Non multum spermatica vertit Tho-
mas." Schneider. Glossae: Άγνευτικόν Piaculare. 
" Philo J. 766." Wakef. Mss J 

Άγνευτήριον, τό, Bud. interpr., Locus in quo mens 
expiari debet et a contagione vitze civilis expurgari: 
vel. Locus religiosus, in quo animi a contagione vit» 
civilis purgantur. Gregor. adv. Julian. (69. Montae.) 
Ετι δε καταγώγια πήξασθαι, καϊ ξενώνας, άγνεντήρώ 
τε καϊ παρθενώνας, καϊ φροντιστήρια. [Porphyr. de Abflt* 
310. Οι γε παρά μέν αύτόν τών λεγομένων άγνειύν 
τον καιρόν, ουδέ τοίς σνγγενεστάτοις καϊ όμοφυλοα 
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μίγνυντο σχεδόν, ούδέ άλλον των θεωρούμενοι, οτι μή 
προε τάς άναγκαίας * συναγνεύονσι χρείας, ή άγνεντή-
ρια τοίς μή * καθαριεύουσιν άδυτα, καί προς ιερουργίας 
άγια κατανεμόμενοι. Quod ver t i tur :—"Nam in 
ipso castimoniae et purificationis tempore ne cum ma-
xime quidem sibi cognatis, et consortibus fere con-
suescebant, neque ab alio quopiam conspiciebantur, 
nisi cum necessarii simul abstinentium usus require-
rent; quippe cum penetralia impuris et impurgatis 
hominibus inaccessa, et ad sacrificandum sancta in-
colerent." " Ουδε άλλων τών θ. In Cod. Lips, est, 
σνδέ άλλων θεωρούμενοι. Videtur Porphyrins dedisse 
ούδέ άλλως θεώμενοι vel θεωρούμενοι. Η . e. Neque 
alia in conditione sese conspiciendos dantes, quam 
aut apud etc, Mox forte ro7s συναγνεύουσι χρείας, r) 
προς άγνευτήρια." Reisk. " Vere Lips. Cod. ούδέ 
άλλων: Meerm. ούδέ άλλώντων. Dictum ergo est 
pro ύπ άλλων πνών. Posset alias quoque ούδέ άλλον 
πω θεωρούμενοι, quod Amico place bat. Paulo post 
rescribo etiam e Lips, et Meerm. καθαρεύουσιν ." De 
Rhoer. Bekkeri Αεξ. ρητορ.: Εστιατόρια' τά χωρία 
οπου ίστιώνται, και νυν καλούμενα άγνευτήρια, οπου 
κατάγονται. Pho t . : Εστιατόρια* τά, έν οίς έστιώντο, 
χωρία, α νύν καλείται άγυτήρια. ( " Ad secundam 
syllabam supra scriptum ευ. D. hanc vocem omittit." 
Hermann. Lege άγνευτήρια.) Εστιατόρια* * δειπνητό-
jota. " Β. omittit hanc glossam." Hermann. "Scribe 
ex Hesychio : Εστιατόρια' * δειπνητήριον. Cf. etiam 
Phav. (*Ιστιατορία· δειπνητορία.)" Schleusner. Ad-
de Suid . : Εστιατόρια* δειπνητόρια. Zonar . : Έστια-
τορείον' * δειπνοκλητόριον. " Κ. Εστιατόρων." Ti t tm. 
Hesych . : Ήβητήρια' έστιατήρια, κατάλνσις. " An 
εστιατόρια!" Albert. Codex exhibet ίστηατήρια. 
Εστιατόρια, ή, non potest significare ί. q. δειπνητή-
ριον, u t existimabat Schleusner. Δειπνητόρια, δείπνο-
κλητόριον, et έστιατορείον, sunt voces nihili: lege 
δειπνητήρια, δειπνητήριον, έστιατόριον, ίστιατόρια. 
Glossae: ΆγνεντΎφιον* Sacrarium.] 

[* Άγνεύτρια, ή, Piatrix, Gl.] 
" Άναγνεία, ή, VV. LL. exp. Scelus, quod ver-

u bale est tanquam ab άναγνεύω, Sum άναγνος" 
"[* " Άφαγνευω, Purum reddo, Lustro. Άφαγνεν-

&αι και άποπνεύσαι άπό τοΰ σώματος, ώσπερ αιτίου πο-
νηρού, μιασμούς, 9, 718." Reisk. Ind. in Plutarch.] 

" Προαγνεύω, Prius purifico s. lustro." [ " Casti^ 
tate se praeparo, lustro, 3, 21, 14." Ind. in Epictet. 
Scilicet ad sacra rite obeunda. "Themist. 51. (Ένι 
ί • ίμερος σωφροσύνης, * ένατρεμεί δέ άλήθεια, έγκατοι-
κεί δέ πρφότης, έναστράπτει δικαιοσύνη, πολλά τε άλλα 
ίνδάλλεται κάλλη, σεμνά τε, και άγια, καϊ θεσπέσια' oh 
μή προαγνεύσαντα ίκανώς, μηδέ τήν όψιν προκαθηρά-
μενον έκ τών φιλοσοφίας φαρμάκων, εική ούτωσι τά όμ-
ματα έξ έπώρομής έπιβάλλειν, ούτε οσιον, ούτε συμφέ-
ρον.) Porphyr. de Abst. 185. ("Ωστε καϊ ols έπέτρε-
ψαν θύειν,* άπέχεσθαι τών θυομένων τούτοις παρήγγει-
λαν, προαγνεύειν τε άποσιτίαις, καϊ μάλιστα ταίς άπο-
χαίς τών έμψυχων.)" Wakef. Mss.] 

[* Τίροάγνευσις, ή, Praeparatio ad sacra rite obeun-
da, Schol. Aristoph. PL 846. Μυστί/ρια δέ δύο τελεί-
ται τοϋ ένιαυτοϋ Δήμητρι καϊ Κ όρη, τά μικρά καϊ τά 
μεγάλα' και εστι τά μικρά ώσπερ * προκάθαρσις και 
προάγνευσις τών μεγάλων.] 

Άγνίζω, f. ίσω, ρ. ικα, Purifico, Lustro, Expio. 
Plut . Romulo (1, 131.) Καθαρμοίς ήγνισε τάς πόλεις. 
Unde Άγνίζομαι passivum. Utroque simul utitur 
Schol. Apoll. R. 4. Χοιρίδιον μικρόν, οπερ οί άγνίζοντες 
θνσαντεϊ, τάς χεΊρας του άγνιζομένον τω αίματι αυτόν 
βρέχονσιν. Et ήγνισμένος, Expiatus, Purificatus, 
Greg. 

Άγνίζω, Adoleo. Apoll. R. (2, 926.) Και ήγνισαν 
έντομα μήλων, i. e. [secundum Schol.] έκάρπωσαν καϊ 
ξκανσαν. Hes. Άγνίσαι, Sacrificare. Item Corrum-
pere, apud Soph. [" Έκάρπωσαν significatione vix 
differt ab eo, quod sequitur, εκανσαν. Vide Biel. 
Thes. 1, 438. 2, 112" Schaef. " "Ηγνισαν, sic Codd. 
omnes, J. Rutgers. Var. Lect. p. 10. ήγισαν repo-
nendum censuit, quod minime necessarium est. 
(Verba sunt haec:—* Jam inter cetera, quae ap. Grae-
cos significat ro άγνίζω, affertur quoque v. Adoleo. 
Persuasit hoc eruditissimis viris Apollonii locus, Xi/-

NO. VII. V< 

Α τλα τέ οί χεύοντο, καϊ ήγνισαν έντομα μήλων. Q u o 
tamen et ipso loco, et illo Interpretis, Ήγν ισαν avri 
τον έκάρπωσαν καϊ εκανσαν, ήγισαν scr. p u t o / ) 
Hesych . Ά γ ν ι σ α ι · άποθυσαι Βονσίριδι, καϊ διαφθείραι, 
Σοφοκλής έν Άμφιαράω." Brunck. " Lege, Εύρ. Βου-
σίριδι. Scribebatur nempe Ε. Βουσ/ριδι. Quod ab-
sorbebatur a praecedenti αι. Vide Hesych. v. Άτρε-
κήσασα. Quod notavit Guyet. (' Puto excidisse Ev-
ριπίδης, ut alibi ait in Άτρεκήσασα/)" Toup. Emendd. 
3, 434. " Non male suspicatur Guyet. excidisse 
hie nomen Euripidis, ut integrum sit, Ενριπίδης Bov-
σίριδι. Inter Tragcedias enim Euripideas et Busiris 
memoratur ap. veteres." Kust. " Sic etiam supple-
rat Soping. quod omisit Schrevelius, notae Guye-
tianae praemittens, nescio unde, vocem Όσιριδι. Nisi 
in altero Cod. suo Guyetus conjecerit, άποθϋσαι 
Όσίριδι. Phavor. distinctionem ponit ante Β ονσίριδι. 
Wesseling. haec sana putat, et e Poeta quodam sumta, 
qui Busiridi mactatos describebat. Άγνίσαι de 
victimis adhibuit Apoll. R. 2, 928. Nisi pro ήγνισαν 

Β malis ibi legere ήγισαν, ut J. Rutgers. (1. c.) Καθα-
γνίσαι autem Eurip. dixit Ion. 708.; et άγνίσει, 
Alcest. 77. Neutra lectio absurda; prior tamen 
magis placet. Saepius drama absque auctoris nomine 
citatur." Albert. " Άγνίζω, vox optima, minime 
dubia, (ut existimabat Schneider. Lex.) Apoll. R. 2, 
926. ubi nihil mutandum." Passow. ap. Beck. Act. 
Semin. Reg. et Societ. Philol. Lips. 1, 94. Bekkeri 
Σι/ναγ. Αεξ. χρησ.: Άγνίσαι' ro θϋσαι, (και adde ex 
Hesychio, ut Brunck. Lex. Soph.) διαφθείραι κατ 
άντίφρασιν. Ούτω Σοφοκλής. " Άγνίζειν πνρι poe-
tis est Comburere. Eurip. Or. 40. 'Έκτον δέ δή τόδ* 
ήμαρ, έζότον σφαγαίς θανούσα μήτηρ πυρϊ καθήγνισται 
δέμας: Suppl. 1217· Υεμένη δ\ Ίν αύτών σώμαθ' 
ηγνίσθη πυρϊ. Άγνίζειν absolute etiam Comburere 
significat. Χεύαντο autem in hoc versu scripsi ad 
temporum rationem pro vulg. χεύοντο." Brunck. ad 
Apoll. R. 1. c. " Brunck. sine Codd. χεύαντο, ut 
tempora congruerent. Nec hoc, nec Rutgersii ήγι-
σαν, necessarium." Beck. Sed Brunckium satis 

C tuetur E tym. Μ. Χύτλα' κνρίως είσϊ τά μεθ' νδατος 
έλαια, καταχρηστικώς δέ και τά έναγίσματα, οίον, 
Χντλα τέ οί χεύαντο, καϊ ήγνισαν έντομα μήλα. Cf . 
Zonar., Hesych. et Schol. Apoll. R. 1, 1075. Vide 
et nos in Άγίζω. " Ad Dionys. H. 3, 1495. 
Markl. Suppl. 1211. Musgr. ib. Iph. T. 705. et 
Reisk. Wakef. Ale. 74. Ruhnk. ad Tim. 12. (vide 
"Αγος.) Toup. Opusc. 1, 90. Valck. Phoen. p. 749-
ad Diod. S. 1, 314. ad Alcest. 1149- ad Charit. 365* 
a." Schaef. Mss. Musgr. ad Antig. 196. Erf. Orph. 
Lith. 211. Άγνίζειν μέν πρώτον έποιχόμενος πέρι 
πάσας.] 

[Άγνίζω. Glossae: Άγνί ζω* Piago, Purifico. 
Άγνίζεται' Piatur. Lex. de Spiritibus Dictionum 
222 . : To η pro τον γ δασύνεται άεί' τό μέντοι 
ήγνικότες έκ τον άγνίζω γέγονε, τοϋτο δέ έκ τοϋ αγνός, 
τό δέ άγνός έκ τοϋ άζω ρήματος τήν δασείαν έφύλαζε, 
καϊ πλήν εί μή κατά τροπήν έστι τοϋ α είς η, οϊον ήγά-
θεος, ό άγαν θείος. Hesych. ΕΕγνικότες' καθαρίσαν-
τες. "Bie l . ascripsit 1 Petr. 1, 21. Ψνχάς ήμών 

D ήγνικότες. Suidas, καθάραντ^." Ernest, ad Gloss. SS. 
Suidae et Phav. J. Poll. 1, 25. To δέ προσιέναι πρός 
τονς θεούς, άγνισάμενον, άγνεύσαντα, ήγνενμένον, 
ώσιωμένον. Lex. Ms. Octateuch. ap. Biel. Thes.: 
"Αγνισον καθάρισον.] 

[" Άγνίζω, proprie quidem est Purgo, Sordes ab 
aliqua re removco, sed i n N . T . aeque ac in Vers. 
Alex, maxime de Purificatione Levitica et externa, 
h. e. de Ritibus illis religiosis dicitur, qui in lege 
Mosaica partim iis, qui se quocunque modo pollue-
rant et inquinarant, ut contactu cadaveris, cibis in-
terdictis; partim vero iis, qui se voto quodam reli-
gioso obstrinxerant, interdum etiam, qui se ad festum 
aliquod celebrandum praeparare cupiebant, obser^ 
vandi et peragendi praescripti erant, unde in Vers. 
Alex. Hebr. nnlD in Piel 2 Paral. 29, 18. 30, 18. 
t V l p Ex. 19, 10. et ΚίΟΠΓ)Π Num. 8, 21. responded 
Verbo Latino Lustrare optime exprimi posse videtur 
in loco Jo . 11, 55.Eva άγνίσωσιν έαντούς, Ut se prae-
pararent ad festum Paschatos, ubi v. Wetsten. Ante 

)L. 1« 4 R 
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festum autem solebant Judaei in templo versari, pre-
cari abstinere a certis cibis, lavare vestes, radere 
caput etc. Cf. Ligbtfoot. Hor. Hebr. et Talm. p. 
107S. In iis vero locis, ubi cle Voto religioso suscepto 
sermo est, significat, In castimonia vivere, Nasirasum 
esse, Legibus Nasiraeatus convenienter vivere. Act. 
21, 24. Άγνίσθητι σύν αύτοίς, Vive et tu cum iis in 
castimonia: 26. Σύν a fools άγνισθεις, Cum 11s casti-
moniam suscipiens: 24, 18. 'Evols ενρόν με ήγνισμέ-
vov, In quibus dum occupor, offenderunt me in tem-
plo voto meo me exsolventem. Qui vero voto 
quodam obstricti eraqt, tenebantur e lege Mosaica 
per aliquot dies abstinere a vino et cibis delicatioribus, 
non visere aegrotos et mortuos, non radere comam 
etc. Cf. Lightfoot. Hor. Hebr. 369- et J. D. Michae-
1 is Jus Mosaicum P. 3. p. 1. Est autem hie τον άγνί-
ζειν significatus unice ab auctoribus Vers. Alexan-
drine repetendus, qui hoc verbo in exprimendo 
Hebr. m usi sunt: v. c. Num. 6, 2. 3. Άνήρ ή 
γυνή, os άν μεγάλωε εύζηται εύχήν άφαγνίσασθαι 
άγνείαν Κυρίω, άπο όίνον και σικέρα άγνιαθήσεται. 
Sed inlerdum etiam άγνίζειν ad animum translatum 
notat Emendare, Efficere, ut aliquis abstineat a sce-
leribus et vitae sanctitati studeat. Jacobi 4, 8. 
Άγνίσατε καρδίας, Emendate animos. 1 Petr. 2, 22. 
Τάς ψνχάς υμών ήγνικότεε. 1 Jo . 3, 3. Άγνίζει εαυ-
τόν, καθώε εκεΐνοε, sc. θεός, άγνός εστι." Schleusner. 
Lex. in Ν. Τ.] 

Άγνισμόε, ο, Purificatio, Expiatio, Lustratio, Plut. 
Κεφ. 'Ρωμ. Και περιμάττουσι σκνλακίοις τονς άγνισμοΰ 
δεομένονε. Item Adolitio, ab Adoleo. Pro eodem 
dicitur etiam "Αγνισμα, ατος, τό. 

['Άγνισμα. N u m . 19, 9. Glossae : Άγνισμός, 
άγνισμα· Lustratio, Purificatio. Άγνιάσματα, 1. 
Άγνίσματα' Piacula. Orph. Hymn. 83 = 82. Κλϋθι, 
μάκαρ, πολνολβε, θεών άγνισμα μέγιστον, Τ έρμα φίλον 
γαίης, άρχή πόλον, * νγροκέλενθε, "Ελθοιε εύμενέων 
μνσταις κεχαρισμένοε αίεί. ^Esch. Eum. 324. ό Α α -
τονς γάρ i-Nis μ άτιμον τίθησι, Τόνδ' άφαιρούμενος 
Γί-ω/ν'α, ματρώίον ά-Ι^νισμα κύριον φόνον, Schol. τόν 
τω ίδίω θανάτω άφαγνιοϋντα τόν φόνον τής μητρός. 
'Άγνισμα δέ τίνες ευφήμως, τό * μόλυσμα.~\ 

[Άγνισμός. Pseudo-Herodian. Partitt. 179· : Τά 
διά τον ισμος όξυτονα διά τον ι γράφονται, όσα άπό 
τών διά τον ιζω ρημάτων γίνονται, οίον, φωτίζω φωτι-
σμός, άγνίζω άγνισμός, υβρίζω νβρισμός, κλνδωνίζω 
^κλυδωνισμός, καϊ τά ομοια. "Brunck . Aristoph. 1, 
185." Schaef. Mss. Vide Biel. Thes.] 

[" Άγνισμός, Purificatio, Expiatio, Lustratio, et 
speciatim, uti άγνεία Num. 6, 21. Ilia ipsa abstinen-
tia a vino, cibi certis generibus, visendis aegrotis et 
mortuis, radendo capite, cui se aliquis obstrinxerat 
voto suscepto,· Nasireeatus. Semel tantum legitur in 
Ν . T . Act . 21, 26. Διαγγέλλων τήν έκπλήρωσιν τών 
ήμερων τον άγνισμον, Significans jam finitum esse 
tempus Nasiraeatus. Hinc ei Hebr. respondet 
Num. 6, 5. aeque ac ΓΤΤ3 Num. 31, 23. in Vers. 
Alex. Άγνισμόν ποιείσθαι, pro Expiare, legitur ap. 
Dionys. Hal. A. R. 3, 22." Schleusner. Lex. in 
•Ν, T.] 

Άγνιστικός, ή, όν, Expiandi s. Lustrandi vim ha-
bens, Expiandi facultate praeditus, ut άγνιστικόν πνρ, 
Eustathio in Hom. [" Schol. Pind." Wakef. Mss.] 

Άγνιστήριον, τό, Locus ubi fit expiatio, vel, Id 
quo fit expialio. Hes. άγνιστήριον Salem esse dicit, 
[οί άλες. " Credo ita dici, quod salis in lustrationi-
bus esset usus. Άγνίτην πάγον de Sale Lycophro 
135. Ita Wessel. Vide not. in Άγνίτης." Albert. 
" Plinius: Ibique se purificantes solemniter aqua 
circumspergi. Quod ad religionem, et purificationis 
ritum magis facit. Graeci περιρραίνεσθαι hoc di-
cunt, i. e. Circumspergi. Inde in templis περιρραν-
τήρια, quae et άγνιστήρια vocabantur, quod ex his 
circumspersi purificarentur. Hero in Automatorum 
libris (Mathem. Vett. 219·) θησανροϋ κατασκενή τρο-
χον έχοντος στρεφόμενον χάλκεον, ός καλείται άγνιστή-
ριον. Τοϋτο yap ειώθασιν οί εις τά ιερά είσίοντες στρέ-
ψεις Idem (1. c. 185.) Έ ν τοίς Αίγνπτίοις ίεροίς, 
προς ταΐς παραστάσεσι (παραστάσι Mathem. Vett.) 
τροχοί χάλκεοι έπίστρεπτο, γίνονται (* έπίστρεπτοι γί-
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Α νονται Mathem. Vett . ) πρός τό τονς είσερχομένους ετι-

στρέφειν αύτονς, διά τό δοκείν τό (τόν Mathem. Vett.) 
χαλκό ν άγνίζειν. Έ στι δέ καϊ περιρραντήρια πρόε (τό 
M a t h e m . Vet t . ) τονς είσερχομένονς περιρραίνεσθαι. 
Δέον ονν (ονν έστω Mathem. Vett.) ποιήσαι, ώστε, ετπ-
στραφέντος τον τροχού, νδωρ έξ αντοϋ έπιρρεειν είς τό 
ώς είρηται, περιρραίνεσθαι. Videtur hie άγνιστήριον 
et 7τεριρραντήριον diversa facere, sed idem erat. 
θησανρόν vocat, ct σπονδείον, Vas, aquae Justralis 
plenum, quod in ingressu teniplorum ponehatur. 
Idem alibi (175.) Είς evia σπονδεία σπόνδια Mai hem. 
Vett .) πενταδράχμον νομίσματος έμβληθεντος ϋ&ωρ 
απορρέει είς τό περιρραίνεσθαι, (περιρέεσΑαι Mathem. 
Vett.) Et paulo post (imo statim sequuntur haec:) 
"Εστω σπονδείον f/ θησανρός ό αβγδ, ου στόμιον εσται 
τό α άνεστομωμένον, έν δέ τίρ θησανρω άγγείον έστωτν 
ζηθκ, έχον νδωρ καϊ πνξίδια, (καϊ * πνζιδίαν τήν 
Mathem. Vett.) Hujusmodi θησαυροί s. σπονδεία ro-
tulam ex aere habebant versatilem, quam templum 
intrantes vertebant, et aqua inde effluente sese cir-

ri cumspergebant, ct purificabant. Haec rota άγνιστή-
ριον vocabatur. Circumspergi ad verbum est περιρ* 
ραντίζεσθαι." Salinas. Exerc. Plin. 216'.] 

Άγνίτης, ον, 6, Expiatus a scelere, aut, Qui ex-
piavit aliquem, ut ait Hesych. άγνίτης άλς, Divinum 
sal, ap. Lycophr. Eust. 

[Άγνίτης. Hesych. Άγνίτης' ο άγνισθεϊς μυσουs, 
η ό καθάρας τινά, τονς δέ αύτον ς καϊ ιέρειά τινεε εΚεγον, 
καϊ τό καθαίρειν παρά τό * ιερίζειν. " Tous δέ αντοίκ 
καϊ ιέρεια etc. putem haec loco mota, et referenda 
ad τονς άλας in Άγνιστήριον." Verwey. " Phavor. 
legit ίερείας. Apud J . Poll. 1, 24. θεοϊ καθάρσιοι, 
άγνίται, (' praeerant expiationibus caedium/ Kuhn.) 
Pausan. Lacon. 14. p. 242. (vide infra.) Ceterum 
Kust . legit, τονς δέ αντονς καϊ * ίεριστάς ελεγον, icae 
τό καθαίρειν ιερίζειν. A d d i t : ' Sane ν. ιερίζειν, 
(quod in Lexx. vulgg. frustra quaeras,) olim in usu 
fuisse, non solum ex h. 1. colligere licet, sed etiam ex 
eo, quod Hesych. infra scribit: Άφιερισμένα' περι-
κεθαρμένα/" Albert . Bekkeri Σι/ναγ. Αεξ. χρησ.: 

C ' Αγνίτης' ικέτης καϊ καθάρσιος. Και γάρ ό μυσοιη 
άγνισθεϊς, καϊ ό καθήραε όντως έλέγοντο. Editum est 
a Bekkero άγίτης, sed, cum verborum ordo άγνίτφ 
leg. esse postulet, forte tvpographo tribuendus est 
error. Glossae: * Άγνιστής- Purificus. "Heyn. 
Hom. 8, 694. .Wakef. Ale. 606." Schaef. Mss. Eust, 
748. : Και τόν άλα γονν του Ν^ρέα^ τούτον θείαν τινα 
εχειν δύναμιν ό μνθός φησιν, έπϊ τοίς έσθίουσιν' αλλωί 
μέν τοι κοινότερον, θείον τόν άλα φησϊν, ή διότι συναγν* 
γος εστίν είς φιλίαν, καϊ εύνοιας σύμβολον τοίς ξένοιςίν 
τη τραπέζη παρετίθετο, ή διότι τά αλίπαστα επί πο\ν 
παραμένειν ποιεί. Είποι δ' άν τις καϊ παρά τω Αυκό-
φρονι άγνίτην τόν άλα λέγεσθαι, avri τού θείον. Και 
Γίλοίταρχο* δέ έν τοίς έαυτού ϋνμποσιακοίς είε τόΰτό 
γράφει, ά καϊ ζητητέον έκεί. Lycophr . locus est 134. 
ούδέ τόν ζένοις Σννδορπον Αίγαιώνος άγνίτην πάγον. 
Schol. Άγνίτην πάγον τόν άλα διά τό τίθεσθαι έν κα-
ταρχαΐς τών ξενιών, καϊ άγνίζειν, καϊ καθαίρειν row 
φιλιονμένονς, Ή ότι τό άλνκόν καϊ θαλάσσιον νδωρ ML-
θαρτικώτερον φύσεις τών γλυκέων, καθάπερ άλλοιε δο· 

D κεί, καϊ ούκ εμοι γε, Ή διά τό άφανίζειν. Και παροι-
μία' Θάλασσα κλύζει πάντα τάνθρώπων κακά. (^Eu-
rip. Iph. Τ . 1193. cf. Erasm. Adag. Chil. 3. Cent. 
4. Prov. 9 . " Sebast.) Πάγον δέ διά τό ef ύδαm 
πεπήχθαι' ό γάρ Ποσειδών έστι τής θαλάσσης έφορος> 
ής πηγνυμένης οί άλες γίνονται, οθεν ο πάγος. "Τυν 
ξένοις—πάγον, sc. ούκ αίδούμενος, Sal marinum, quod 
simul cum hospitibus sumitur. Quam molesta ver-
borum pompa! pro Jure hospitalitatis, quod est in· 
violabile, άγνίτης i . q. α'γνό*, nec satis apte Schneider. 
Lex. v. Πάγο*, laudato Lycophr. loco, de Mari ipso 
explicat. Plane aliena sunt, quae Interpretes de Sale 
puro effundunt." Muller. Pausan. 3, 14. Προε\0ον<η 
δέ άπό τού Δρόμου, Διοσκούρων ιερόν καϊ Χαρίτων, τί 
δέ Είληθυίας έστϊν, ( ' Cod. Vind. Είλειθυίαε, 
scriptura in Pausania potissimum reperitur.' Fac.) 
'Απόλλωνος τε Καρνείου, καϊ Αρτέμιδος * Ήγεμάχη*> 
(Clavier edidit Ήγε μόνης.) Τό δέ τον *Ά γνιτα πε-
ποίηται μέν έν δεξιγ τοϋ Δρόμον, Ασκληπιού δέ έστιν 
έπίκλησις ό Άγνίτας, ότι 1\ν άγνον τω θεφ ξόανου 
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Ή δέ άγνοε λύγος και αύτή κατά ταυτά εστι τή ράμνω. 
<(Άγνίτας cum primitivo άγνοε ferri possunt, ut de-
noininata sint παρά τήν αγνότητα, a castitate, quam 
innala vi conciliare judicantur. Alii tamen malunt 
άγνοε et άγνίταε παρά τήν στέρησιν τήε γονής, ab 
imminutione atque extinctione seminis genitalis." 
Sylb.] 

[* « Άγνιστεία, (>/,) emend. 4 Macc. 7, 9" Valck. 
Mss.] 

[* Άνάγνιστος, υ, ή, Non expiatus, Impurus. Orph. 
Argon. 1236. Ούδέ γάρ νμμε πατρίσσιν όίομαι άσσον 
ικέσθαι, Aiev άναγνίστοισιν άλιτροσύναιε άχέοντας, 
Μέσφ' οταν έκνίφησθε μύσοε θείοισι καθαρμοΊς, *Ορφέος 
ιδμοσννησι, παρά κροκάλησι Μαλείης. Cf.. Εύάγνι-
στος.] 

Άφαγνίζω, Purifico, Expio. Suid. άφοσιώ exp. 
άποκαβαίρω et άφαγνίζω. Gregor. Naz. in Julian. 
(28.) Αίματι μέν ούχ όσ'κρ τόλουτρον άπορρύπτεται, τή 
καθ' ήμάε τελειώσει τήν τελείωσιν του μνσονς άνατιθεϊς, 
υ)ς έν βορβόρω κνλισθεϊς κατά τήν παροιμίαν* και τάς 
χείρας άφαγνίζεται, τής άναιμάκτου θυσίας άποκαθαί-
ρων, δι' ής ημείς Χριστώ κοινωνού μεν και ,τών παθη-
μάτων και τής θεότητος, κ. τ. λ. 1. e. άποκαθαίρεται. 
[Schol. Άφαγνίζεται* άνάγνους απεργάζεται. Τό 
γάρ άφαγνίζεσθαι έναντίον έστι τω άγνίζειν. Margo : 
γρ. μιαίνεται. Hippocr. de Μ. S. 4. ρ. 329. Αυτοί 
τε ορούς τοίσι θεοίσι τών ιερών και τών τεμενέων άπο-
δεικνύμενοι, ώ$ άν μηδεϊς νπερβαίνη, ει μή άγνενοι, 
είσιόντες τε περιρραινόμεθα, ούχ ώς μιαινόμενοι, άλλ* 
ει τι και πρότερον έχομεν μνσος (1. μύσοε,) τοντο * άφα-
γνιονμενοι. Sed illud άφαγνιούμενοι non est ab 
άφαγνίζω, sed, ut notat Kali. Mss., ab άφαγνιόω, 
quod verbum, a Lexicographis praetermissuin, extat 
et in Schol. iEsch. Eum. 327. Ματρώίον άγνισμα' 
τόν τω ίδίω θανάτω άφαγνιοϋντα τόν φόνον τής μητρός. 
Eurip. Ale. 1144. Ούπω θέμις σοι τήσδε προσφωνημά-
των Κλύειν, πριν άν θεοίσι τοίσι νερτέροις 'Αφαγνίση-
ται, καί τρίτον μόλη φάος. Ιζ Emend. Soph. Antig. 
202. Pausan. 185. Καθίσαντες δέ έντανθα έκάθαιρον, 
και είστίων, ές ό άφήγνισαν" Valck. Mss. Suid.: 
Αφαγνίσαι* άποδονναι, καθιερώσαι, λέγεται δέ καί τό 
συλήσαι. " Scr. άποδϋσαι, vel,. ut Porto videtur, 
άποδνναι, Exuere. Hesych. Άφαγνίσas' άποδύσαε, ή 
συΧήσαε. Και αφαγνίσαι, sic enim locus ille sup-
plendus est, καθιερώσασθαι, άφοσιώσασθαι." Kust. 
4β F. άποθύσας.—1Αφαγνίσασθαι. Vide Άγνίσαι, (ubi 
άποθνσαι, Βουσίριδι,) Num. 6, 2." Wakef. ad marg. 
" Scr. Άφαγνίσασθαι' καθιερώσασθαι. Lev. 6. (imo 
Num. 6, 2.) de Naziraeorum voto et separatione : 
O s ά)' μεγάλωε ενζηται ενχήν άφαγνίσασθαι άγνείαν 
Κυρίω." Heins. " Excidisse ν. Άφαγνίσασθαι, novi 
articuli caput, animadverteram quoque in Peric. 
Crit. Kust. ad Suid. ut et in Nott. Mss. in h. 1. sup-
plet, Και αφαγνίσαι' καθιερώσασθαι. Sed prius ma-
lim. Suid. Αφαγνίσαι' καθιερώσαι. Harpocr. Άφο-
σιώ'—άφαγνίζω. Ergo άφαγνίσασθαι est καθιερώ-
σασθαι, άφοσιώσασθαι. Atqui ita legit Biel. allato 
loco Num. 8, 21. ubi άφαγνίσασθαι. Eandem vo-
cem supplet Suicer. Thes. Eccl. Cyrill. Lex. Ms. 
etiam habet άποδοϋναι. Cf. Suicer." Albert. "\Απο-
δύσας, ή σνλήσας. Sensu nempe Comico, vel per 
euphemisraum, uti ap. Aristoph. PI. 681. άγίζειν είε 
σάκταν Cornice dicitur pro Aliquid furtim ablatum 
in saccum concedere. Pari modo νεωκορείν, quod pro-
prie est Templum verrere s. purgare, interdum signi-
ficat ίεροσυΧείν, teste Suida v. Νεωκορήσει, et v. Ιερόν 
τι νεωκορήσας, ubi v. qure not a vim us." Kust. Phry-
nichi Σοφ. Προπαρ. : Αφαγνίσαι' άντϊ του άνιερώσαι, 
καϊ άναθείναι άγίω. Bekkeri Συναγ. Αεξ. χρησ. : 
Αφαγνίσαι' άποδονναι, καθιερώσαι, λέγεται (δέ) καϊ τό 
συΧήσαι. . Zonar . : Αφαγνίσαι' καθιερώσαι, λέγεται 
δέ και τό συΧήσαι. " Kusteri κρίσις non una de causa 
minus satisfacit. Primum vulg. lect. non parum 
firmat Cyrillus Ms. qui άποδονναι exhibet. Deinde 
si Suid. dedisset άποδϋσαι, vel άποδίίναι, non utique 
addidisset, λέγεται δέ καϊ τό συΧήσαι. Idem enim 
άποδϋναι, s. άποδϋσαι, et συΧήσαι. Quod vel cx 
Hesychio liquet. Addo Aristoph. Eccl. 664. Ov& 
(Ούκ Brunck.) άποδύσουσ άρα τών νυκτών, Neque 
nocte obvios spoliabunt. Vidcor autem locum αν-

A τότατον invenisse, quo respexit Suid. Sed in eo 
erravit noster Lexicographus, quod lectionem dubiae 
quidem fidei, ut saepius evenit, fuerit secutus. Lo-
cus est ap. Soph. Antig. 201. Έτεοκλέα μέν, ός πο-
Χεως υπέρμαχων "ΟΧωΧε τήσδε, πάντ αριστεύσας δορι, 
Ύάφω τε κρύφαι, καϊ τά πάντ αφαγνίσαι, 'Ά τοίς άρί-
στοις έρχεται κάτω νεκροίς. Ita quidem edidit Canter, 
vir doctissimus, applaudentibus Jos. Seal, et HSt. 
Quibus et se comitem, qualem qualem, nuperrime 
adjunxit Burton. Vereor equidem ut recte. Neque 
enim ea est utique vis τον άφαγνίσαι, ut huic loco 
satis conveniat. Nam quod Suid. exponit per άπο-
δοϋναι, Justa persolvere, vereor ut id praestare possit. 
Αφαγνίσαι est Lustrare, Expiare, Purificare. Har-
pocr. Άφοσιώ' άντϊ τον άποκαθα(ρω, άφαγνίζω. Agath. 
2. ρ . 38. Παράγει ές μέσον τόν άνδροφόνον, ώς ούχ 
όσιον όν έπϊ τόν πόΧεμον ίέναι, πρϊν άποΧνμήνασθαι 
καϊ αφαγνίσαι τό μίασμα. Menander in Excerptis 
Hoeschelii 127· 'ίΐδέ τε εδοζαν και σφάς άφαγνίζειν. 
Vides jam verbum istud άφαγνίσαι sedem in loco 

Β Sophoclis non satis belle tu^eri posse. Nescio ta-
men annon pro eo slare quodammodo videatur ipse 
Soph, infra v. 555. θανείν τε σύν σοϊ, τόν θανόντα θ' 
άγνίσαι. Ubi Schol. άντϊ τον τιμήσαι. (Alius Schol. 
καθοσιώσαι καϊ τιμήσαι. * Bene Schol. per τιμήσαι in-
terpretatur. Sic contrarium μιαίνειν Euripidi άτι-
μάζειν valet. Suppl. 380. Heraclid. 265.' Musgr.) 
Sed al iLid est τόν θανόντα άγνίσαι, aliud τά πάντα 
άφαγνίσαι. Adde quod libri veteres universi άφανί-
σαι agnoscant. Quibuscum facere videtur Hesych. 
Άφανίσαι' σκεπάσαι, προνομενσαι. (Imo sacra est 
glossa. e Ita Ezech. 30, 9· Σπενδοντες άφανίσαι 
τήν Αίθιοπίαν, et alibi. Vide Biel. Thes. Eodem 
modo Gloss. Mss. in Ezech/ Ernest, ad Gloss. SS. 
Hesychii.) Quare hoc Catone contentus, pristinam 
lect. revocandam, atque ita tandem locum, qui et 
alio morbo affectus est, red integrand um censeo: Τάφω 
τε κρύφαι, καϊ τά πάντα γ' άφανίσαι. Ε te ο clem, qui 
bello strenue se gesserir, et pro urbe pugnans iute-
rierit, terrae mandent, atque omnia insuper condant, 

C quae una cum praeclaris mortuis condi solent. Hie 
est sensus loci, quem minus cepisse videntur Edito-
res. De more autem ea una condendi, quae mortuis 
vel honori vel usui futura erant, έν ξ,δον sc., consu-
lendi VV. DD. qui de funeribus vett. scripserunt. 
Verba autem κρύψαι et άφανίσαι conjungi solent. 
Pollux 6, 209. Άφανίσαι δy άν είποις, κρύφαι, κατα-
κρύφαι. Longus 2. Ή σύριγζ έφευγε καϊ τόν Πάνα 
καϊ τήν βίαν. Φεύγονσα, κάμνουσα, 1. καϊ κ., ές δυνα-
κας κρύπτεται, είε έλος αφανίζεται. jElian. Η. Α. 2, 7. 
Ύή φάμμω άφανίζεσθαι, καϊ έαυτά άποκρύπτεσθαι. 
Schol. Pind. p. 28. Ό κόρος κρύψιν θέλων καϊ άφανι-
σμόν θείναι τοίς τών έσθλών κακοίε. Plut. de Is. et 
Osir. 98. Squire : Ή γάρ λεγομένη κάθειρζις εϊς τήν 
σορόν Όσίριδος, ουδέν έοικεν άλΧ ι) κρύφιν ύδατος καϊ 
άφανισμόν αίνίττεσθαι. Quin et, quod palmarium 
est, verbo άφανίζειν in re funebri utitur mox infra 
Sophocles 261. Ό μέν γάρ ήφάνιστο, * τυμβήρης μέν 
ον. Ille quidem tectus, tumulo autem non conditus, 
erat. Ita est distinguendus et interpretandus iste 

D locus. Quod et recte vidit Schol." Toup. 1, 89. 
" Laterem lavat Noster, dum corruptum illud άφα-
νίσαι tueri satagit. Calidius quoque quam par est, 
libros veteres universos άφανίσαι agnoscere prouun-
tiat. Turnebus enim pro varia lect. notavit * έφα-
γνίσαι, quod ex aliis Mss. edidit Brunck. Istud au-
tem γε, quid ad sensum aut elegantiam faciat, plane 
me nescire fateor. Idem de loco Anaxandridae, quem 
tractat Toup. supra p. 10—11. dictum puta." Por-
son. App. ad Toup. Emendd. 4, 440. " Και τά 
πάντ έφαγνίσαι. Sic liquido scriptum in Ε. T . Est-
que haec sincera lectio et optima, ut in glossis tradi-
tur, ad hunc modum resolvenda, Τάφω τε κρύφαι, 
και έπι τψ τάφω άγνίσαι τά πάντα, ά. Infra 247· 
κάφαγιστεύσας itidem valet και έφαγιστεύσας. In 
membr. scriptum άφαγνίσαι. Aldus meudose edidit 
άφανίσαι, quod nescio an in ullo scripto libro re per-
turn fuerit. Miro tamen id judicio Toup. ad buid. 
1, 66. et Britvinnus nescio quis in nova Μ Pe 
logiie tui lUur, tanquam librorum veteri. , 1 : 
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lectionem." Brunck, ίι Έφαγνίσαι habent etiam 
August, et Dresd. C. Gl. επί τψ τάφω όσίως ποιήσαι,, 
(et sic Schol. ap. Erfurdt. p. 131.) Canter, dedit 
άφαγνίσαι, reliquis impresses άφανίσαι praebentibus." 
Erfurdt. " Έφαγνίσαι, ita in calce Ed. Turneb. 
meritoque probat Heath. Άγνίζε ιν utique Graecis 
valet non Lustrare tantum, vel Expiare, verum et 
Sacrificare, Diis offerre. Vide Eur. Alcest. 76. Iph. 
T . 711. ubi άγνίσει et άγνισθεϊς \n άγι σει et άγισθεις 
mutari non sinit metrum. Adde πέλανον έπι πνρϊ 
καθαγνίσαι Ion. 720. ήγνισαν έντομα μήλων Apoll. 
R. 2, 928. ubi non pariter a metro firmatur Mss. 
scriptura. Similem notionem habet v. έφαγιστευω, 
cujus participium έφαγιστενσας cum copula και in 
unam vocem coalescit infra v. 253. (2470 άφανίσαι 
frustra tuetur Toup. ad Suid. in voce, reponens τά 
πάντα γ' άφανίσαι. Cantero placebat άφαγνίσαι " 
Musgr. " A d Alcest, 1149- ad Dionys. Η. 1, 3 8 2 / 
Schaef. Mss.] 

["Άφαγνίζω, Purifico, Expio. Hesych.: Άφα-
γνίσας' άποδύσας η σνλήσαε, καθιερώσασθαι, άφοσιώ-
σασθαι. Manca sunt. Ante καθιερώσασθαι ponendum 
Άφαγνίσασθαι: Qui exuit, vel depeculatus est. Con-
secrare, expiare. Cur tam diversas haec vox habeat 
signiff., inquirendum. Ε LXX. Interpp. desumtae 
sunt Hesychii interpretationes. Apud eos ΚΣ0ΓΤ non 
tantum redditur per άμαρτάνω, sed etiam, inter alia, 
per άδικέω, Injuria afficio, cui respondere possit 
συλάω: πάς γάρ σνλών, άδικεί. Vel, quia άγνίζω 
aliquando est Consecro, Deo scilicet; άφαγνίζω, 
significante praepositione άπύ στέρησιν, Privationem, 
erit id, quod Deo, rebusque divinis consecratum 
est, in alienos usus per sacrilegium converto. Quid 
vero άποδύσas. Qui exuit? Quam cum σνλάω habet 
conveuientiam ? Suidas habet, Άφαγνίσαι· άποδον-
ναι, Reddere, Solvere. Portus άποδϋναι existimat 
legend um. Quid si άποδονναι retineretur, et ap. 
Hesych. pro άποδύσas, legeretur άποδονεΊ Certe 
ΚΣ0Γ7 ap. LXX. Interpp. etiam redditur per άποτιν-
νύω, Solvo, Reddo, Gen. 31, 39· Nihil tamen te-
mere affirmarim : potest namque retineri ap. Hesych. 
άποδύσας, et ap. Suid. reponi άποδϋναι, quia inter 
άπύδνμι vel άποδνω, et σνλάω non multum interest. 
De altera signif. minus laborandum; saepe enim 
άφαγνίζω ap. eosdem Interpretes est άφιερόω, άφο-
σιόω, Consecro. Et Hesych., quando άφαγνίσασθαι 
exponit καθιερώσασθαι, άφοσιώσασθαι, respexisse vi-
detur ad Num. 6, 2. Alia nunc occurrit ratio, cur 
άφαγνίζειν possit signifipare άποδιδόναι, et ανλφν. 
Nempe v. a LXX. Interpp. redditur per άπάλ-
λοτριόω, quod respondent verbo σνλάω, Ezech. 14, 
5. 7. Hoseae 9, 10. et per παραδίδωμι, Prov. 27, 24. 
Verbo άφαγνίζω etiam usus Clem. Alex. Strom. 2. 
p. 423. Πάν ovv, ε'ί τι ρυπαρόν και μεμολνσμένον 
επιτήδευμα, άφαγνιστέον τον γάμον, Si quod ergo 
sordidum et spurcum studium, id a matrimonio ex-
purgandum est." Suicer. Thes. Eccl.] 

[* Άφαγνιστέον, vide Άφαγνίζω in fine.] 
" Άφαγνισμοε, ο, Purificatio, vel Consecratio. 

"Exponitur etiam Sanctimonia." 
[* Άνάγνιστοβ, Impurus, Non expiatus, et * Ενά-

γνιστος, ό, ή, Purus, Bene expiatus, Purificus. " In 
Orphei Arg. 6θ6. "Οφρα κε μειλίξαιντό οί ενοίνοις 
* έπιλοιβαίς Ύείην * πρεσβυγενή, θνμόν δ' άλέοιντο 
άνάσσης. Οι debetur Hermanno, cui sane saepius, 
quam ipsi poetae, versus istud explementum placuit. 
Pro librorum μειλίξαιντό * εύοινίστοις, cum Piersono 
scr. videtur μειλίξαιντ εναγνίστοις. Saltern id me-
lius, quam ceterorum molimina." Gerhard. Lectt. 
Apoll. 138. "Mihi non est dubium, quin maluerit 
auctor carminis cum apostropho dicere μειλίξαιντ, 
quam primam in εύοινίστοις corripere, quod cum 
moneret Dorv. Van. Crit 378. simul ostendit, etiam 
alioqui displicere sibi totum illud nomen. Hinc in 
mentem venit Piersono Veris. 114. mutare illud in 
εναγνίστοις·, simile illi άνάγνιστος, quod habetur 
1229· (Αίέν άναγνίστοισιν άλιτροσνναιε άχέοντας,) et 
synonymum pene nomini εναγές ApolL R. 1, 1140. 
2, 717. Ego cogitabam aliquando, leg. esse μεΐλί-
ξαντο *άοινίστοις, et intelligebam eandem rem, quam 
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A vocat TEsch. Eum. 107. χοάς ά οίνους, νηφάλια μεί-
γματα. De similitudine in quibusdam libris pene 
indiscreta literae α et diphthongi εύ constat. Jam 
fuisse frequentes admodum eas, quas νηφάλιους θν-
σίας vocant, vini expertes, docet copiose admodum 
vet. Schol. Soph. CEd. C. 101. qui locus etiam in 
Suidae collectaneis habetur v. Νηφάλιος θνσία. Cum 
vero haec sacra Rheae facta nihil jam ad χοά*, 
inferias Cyzico debitas perfineant, nec inter eas deas 
Rhea 1. c. memoretur, cui άοινα sacra fiant, nihil 
ausim mutare. Nec vero offendit me alterutrum 
nomen forma sua. Cum enim οίνίζειν vel Olere vi-
num, vel Parare significet, pronum est utrumque 
inde nomen formare, significandae vel Bene olenti a 
vino libationi, vel Nullum vini odorem saporemve 
habenti." Gesner. " Εύοινίστοις etsi a Toupio 
(Emend. 1, 217.) utrumque explicatur, taruen non 
tollitur vitii suspicio. (Toupii verba sunt:—c Illud 
Orphei, λοιβαϊ εύοίνιστοι, viris doctissimis minus vi-
detur arrisisse. Pierson. leg. censet εύαγνίστοις λοι-

B βαϊς. Seel minime solicitanda est vox innoxia et ek-
gantissima. Εύοίνιστοι λοιβαϊ sunt Libamina raera-
ciora; Vino abundantia, ut non male Interpres. 
Άκρήτονς λοιβάς vocat Apoll. R. 1, 435.0 An scr. 
"Οφρα κε μειλίξαιντ * οϊνοσπείστοις έπιλοιβαίς. Νοη-
Bus 19· ρ . 520. Σειληνος δέ * νεοσπίστον νέον oiyov 
όπώρης, pro * νεοσπείστου." Ruhnk. "Consensus 
librorum μειλίξαιντο non elisa ultima exhibentium, 
ineptum vocabulum εοινίστοις moverunt me, ut ad-
dito pronomine, μειλίξαιντο οι εύοίνοις έπιλοιβαί* 
scriberern." Hermann.] 

" Καθαγνίζω, Purifico, vel Expio. Schol. enim 
" Eurip. in Or. (39·) 'Έκτον δέ δή τόδ* ήμαρ, έζότου 
" σφαγαΊς θανούσα μήτηρ πνρϊ καθήγνισται δέμας, exp. 
" κεκάθαρται καϊ καθωσίωται, ι. e. κέκανσται, quoniam 
" ignis est καθαρτικός[Schol. Καθήγνισται' καθω-
σίωται, κέκαυται. Άγνείαν γάρ έκάλεσε τήνδιάπυρο$ 
φθοράν τοϋ σώματος. Καθήγνισται' κεκάθαρται. Πάρ-
τα γάρ καθαιρεί τό πϋρ, και άγνά δοκεί είναι τα καιό-
μενα, τά δέ άκανστα μεμιασμένα. "'Άκανστα, sic 
Fl. 59. pro άταφα. In eo utrumque Scholion cou-
j uuctum est: Κάθαρσιν άγνείαν έλεγον οι "Ελληνει των 
αμαρτιών τον σώματος τήν διά πνρός καϋσιν και φθοραν 
τούτον' πάντα γάρ κ. τ. λ." Matth.] "Apud Soph, au-
" tem in Antig. p. 258. (v. IO69.) 'Όσων σπαράγματ 
" η κύνες καθήγνισαν,*ϋ θήρες, pro μετά άγονς έκόμισαν, 
" inquit Schol." [Έκοίμισαν corrigit Toup. Emend, io 
Suid. P. 3. p. 214. Tricliu.: Είς δέ τό'Οσων, μήλα· 
βης εξωθεν έπι, άλλά πρός τό Καθήγνισαν, (1. Καθήγι-
σαν,) οντω, καθ1 οσων ήγνισαν, (I. ήγισαν,) ήγουν μεμια-
σμένως έφερον' άγος γάρ τό μίασμα. " Καθήγισαν. 
Vide Lex. in Καθαγίσω. Nec aliter legisse Schol. ex 
ejus interpretatione liquet. Perperam in libris καϋη* 
γνισαν." Brunck. " August. Dresd. κατήγνισαν?' 
Erfurdt. Vide Καθαγίζω. " A d Lucian.-l, 466. a. 
Markl. Suppl. 1211. Ion. 720. Brunck. Apoll. R. 
87. Kuster. Aristoph. 12. b." Schaef. Mss. "Zosim. 
104." Wakef. Mss. Joseph. 1, 170. Ύούς δέ πόδας 
τών ιερειών και τά κατά νηδύν έκκαθάραντες άκρφώς, 
τοις άλλοις καθαγνισθησόμενα * προσεπιφέρονσι, Vat. 
προφέρονσι. Greg. Naz. in Julian. 85. Και πολλά κα-
ταδεηθέντας τής τε έκκλησίας γενέσθαι μέρος, κα* 
μνηθήναι τά τελειότερα τψ θείω καθαγνισθέντας βαπτί' 
σματί. Suid. : Καθήγνισμαι' κεκάθαρμαι.~\ 

[* ΤΙεριαγνίζω, Lustro. Vide supra 211. η. 1· 
Plut. 8, 952. Wyttenb. Οι έέ ιερείς νδατι χρώνται, 
περιαγνίζοίτες εαυτούς, έξ ον πέπωκεν'ίβις. Dionys. 
Hal. 1495. Χερνιψάμενοί τε γάρ αυτοί, καί τά ιερά 
καθαρψ περιαγνίσαντες υέατι.] 

[* Περιαγνίστρια, ή, Lustratrix, ut ita dicamus. 
Hesych. Έγκιλικίστρια' περιαγνίστρια.] 

" Προαγνίζω, (Prius sanctifico.) Athan. 1, 534." 
Kail. Mss. " Procop. Reg. 382. (in Meursii Opp. 
8, 121. "Οθεν οί Αενίται , προηγνίσθησαν γάρ, άντε* 
λάβοντο τών ιερώνJ)" Wakef. Mss.] 

fl "Αγνός, ή, Frutex quidam in arborem assurgens, 
qui Latine Vitex. Quamvis autem άγνος non solum 
accentus sedem mutarit, sed et spiritum, dicitur 
tamen άγνος tanquam άγνός, ut colligere possumus 
e Diosc. 1, 136. (135.) Ώνόμασται δέ άγνος διά τί 
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τάς έν τοίε Οεσμοφορίοις άγνενονσas γυναΊκαε els υπό-
στρωμα χρήσθαι αυτή. Pro quibus Plinius haec : Alii 
άγνον vocant, quoniam matronae Thesmophoriis 
Atheniensium castitatem custodientes, his foliis cu-
bitus sibi sternunt. At Schol. Nicandri agnoscit qui-
dem et ipse άγνον in Thesmophoriis usum, sed tamen 
άγνον tanquam άγονον dictum tradit; ac certe pro 
eo facit spiritus tenuis, quo passim haec vox notatur. 
[Locus est Ther. 71. "Αγνον τε βρύα λευκά. Schol.. 
To t έε άγνου βρνα λευκά πρόε άντιδιαστολην τέθεικεν* 
έπει εστι καϊ μέλας άγνοε" πολυανθήε δέ έστιν ό Χύγος 
τον άγνον, όν έν τοίε Οεσμοφορίοις νπεστρώννυντο αί 
γυνα"ίκεε* άντιπράττει γάρ προε σννονσίαν* διο καϊ 
άγνοε λέγεται, άγονόε τις ών.] Apud Theophr . άγνος 
exponitur a Gaza Amerina. Dioscorides in illo loco 
addit, άγνον dictam esse etiam λύγον, διά τό περϊ 
τάς ράβδονς αυτής εύτονον. 

["Αγνός. " Method. Conviv. 137·" Routh. Mss. 
Theoph. Nonnus 33. 187. 194. 236. 269. 273. Bek-
keri Σνναγ. Αεξ. χρησ.: "Αγνον* λύγον. Hesych . 
Αγνός' φντόν οντω καλούμενον. " Τ . Munker . 
ascripserat locum Lev. 23, 40. ubi LXX. Και Ιτέας 
καί άγνου, Compl. αγνοί), κλάδους έκ χειμάρρου, cum 
Hebr. textus tantum legat Salices torren-
tis. Unde Drusius quaerit: 'Quid viderunt, cum ita 
verterentl' Leg. hie Diosc. 1,136. "Αγνός, ή λύγος, 
θάμνος έστϊ δενδρώδης, παρά ποταμοίς τραχέσι τε τόποις 
καϊ χαράδραις φνόμενος, ράβδονς εχων δι/σθραύστονε, 
μακράς κ. τ. λ* Vitex, s. Lygos, frutex est in arbo-
rem assurgens,nasciturquein fluminum ripis, asperis-
que locis, ac torrentium alveis, ramos gerens longos, 
fractu pervicaces. Pausan. Lacon. 242. (L. 3. c. 14.) 
To δε τον Άγνίτα πεποίηται μέν έν δεξιφ τον Δρόμον, 
Ασκληπιού δέ έστιν έπίκλησις ό Άγνίτας, οτι ήν άγνου 
τφ θεω ξόανο ν. Ή δε άγνος λύγος καϊ αύτή κατά ταντά 
έστι τή ράμνω. Vide "Αγιον (supra ρ. 1338.) et Αν-

. γος, et Προμάλος. Cf. Bern. Martini Var. Lect. 2, 10. 
p. 36. Bod. ad Theophr. 264." Albert.] 

["Αγνοε. Geoponic. 2, 4. 'Ένθα πεφύκασι λύγοι, 
αί νπό τίνων λεγόμεναι άγνοι, ubi N i c l a s . : — " Arbu-
sculae hae passim ita conjunguntur, ut habeantur pro 
iisdem. Plin. 24, 9, 38. Vitex Graeci Lygon vocant, 
alii Agnon. Diosc. 1, 135. ayvos η λύγος. Timaeus: 
"Αγνοε* φντόν, ον καϊ λύγον. Paul . jEgin. 7> 3. άγνος 
V λύγος. Eustath. Od.I. p. ΐ639· pr. (369- Bas.) Αύγος 
ώς έρρέθη ό άγνος, et paulo post, ό άγνος, ήγονν ό λύγος. 
Idem II. A . ο . 834. (768. Bas.) λι/γο$ καϊ άγνος καλεί-
ται, ubi addit et tertium nomen, eundemque fruticem 
οίσον quoque vocari affirmat. Cum vero λύγος sit, 
ut Eustathii verbis loco proxime laudato utar, Φντόν 
ίμαντώδες καϊ άπαλόν, ου οί άπαλοϊ άκρέμονες καϊ 
μάλλον αί παραφυάδες, καϊ είς πλέγμα σνστρέφονται 
καϊ είς δεσμούς, κατά τινας σχοίνονς τε καϊ ιμάντας, 
inde factum est, ut λύγονς generatim Omnes fruticum 
et arborum ramusculos lentos ac flexibiles dixerint, 
unde in opere rustico vincula fiunt, απλώε τόν τον 
τυχόντος δένδρον άπαλόν κλάδον, utque idem signifi-
cet, quod Lat. Vimen, et Germ, eine Wiede. Scili-
cet populares mei Wieden vocant omne genus vincu-
lorum, e piceae, salicis, betulaeque ramulis, flagellis 
lupuli, Hopfbramen, et, quae tenacia suntac tortilia, 
aliis, factorum. Idem quodam modo accidisse τψ 
άγνω videtur, qui proprie quidem Vitex est, cujus 
figuras exhibent Bod. ad Theophr. 265. Matthioll in 
Dioscor. 1, 116. Dodonaeus 6, 2. 12. 762. etc., sed 
passim confunditur cum fruticibus aliis similibus. S. 
Methodius Sympos. de Castitate p. 260. Allat. (392. 
Op. cum Amphil. edit.) arborem esse eandem, quam 
Rbamnum affirmat, To αντό δένδρον ράμνος καϊ άγνος 
έστϊν, νφ? ών μέν ράμνος καλούμενον, νφ' ών δε άγνοε. 
Verum hie quidem solitarius est, necdum, qui cum 
eo sentiat, occurrit. Nam quae Etym. M. (infra 
citandum) habet, mutuata sunt e Methodio, et Pau-
saniae verba 3, 14. p. 242. Lips. Ή δε άγνος λύγος καϊ 
αύτή κατά ταντά έστι τή ράμνω, similitudinem modo, 
non eandem naturam indicare videntur. Contra vul-
garis error αγνον et Salicem ob similitudinem sae-
pissime permiscet. LXX. Intt. quoties occurrunt 
Dbty, reddunt aut ίτέαι, ut Ps. 136, 2. Es. 44, 4., 
aut αγνοί, u t Job . 40, 17. et Lev. 23, 40., ubi j u n -

A gunt Ιτέας καϊ άγνου κλάδους έκ χειμάρρον, et Catena 
in Jobi I. 1. c. 28. p. 577. Aquilam, observat, ίτέαι 
χειμάρρον vert isse: ipsaque αγνον et ίτέαν indiscre-
tim habet, id quod Methodius quoque ejusdem libri 
alio loco p. 99. (378.) fecisse videtur. Et in Nothis 
Diosc. 1, 135. p. 443. λύγος s. άγνοε Romanis dici-
tur σάλιξ μαρίνα, Salix marina s. Amerina. Unde 
interpretibus άγνος passim est Amerina, velut Gazae 
Theophr. Hist. 1, 5. 22. 23. 3, 12. quem hie secu-
tus est Cornarius. Columella vero 4, 30, 4. et Plin. 
24, 9· 37- Amerinam inter salices references recte 
ab άγνω, Vitice, distinguunt, ita tamen, ut hie ma-
gnam agnoscat similitudinem, Non multum, dicens, 
a salice vitilium usu distat vitex, foliorum quoque 
aspectu, nisi odore gratior esset. Etiam Dioscor. 
7τερι άγνον et περι Ιτέας, separatim agit, licet vicini-
tate jungat. Interim αγνον aqua gaudere, et regioni-
bus aquosis consentiunt omnes, etiam Method. Orat. 
1. de Resurrect, p. 301. coll. Orat. 2. p. 325. ubi 
eundem * πύραγνον vocat. Scriptura in libris variat: 

Β scribitur αγνός, et άγνος (ut in Pans.), cum aspira-
tione, et αγνοε leniter. Ultima ratio vera est; est 
enim ex άγονος contractum, ut docent Scholiastae, 
et VV. DD. ad Hesych. h. v. quorum scrinia non 
compilo; sed addo Casaub. Lectt. Theocr. c. 9· 
p. 261. Com." qui appellari etiam πρόμαλος, obser-
vat, quae tamen et ipsa diversa est, sed salici similis. 
Genus quoque est ambiguum. iElius Dionysius, 
Eustathio Od. K. p. 1638. (367. Bas.) auctore, Atti-
cis masculinum esse docet, άγνον άρσενικώς, ού λύ-
γον καλούσιν Αττικοί. Et sic saepe occurrit. Sed 
Pausaniae, ut vidimus, et Dioscoridi, aliisque, est 
femininum."] 

['Άγνος. Erot ian. : "Αγνον ' λύγου. 'Έστι δέ ονομα 
φυτοΰ, ώς καϊ Νίκανδρος έν 0ηριακοίς (1. C.) λέγων, 
"Αγνου τε βρύα λενκά, καϊ έμπρίοντ όνόγνρον. Legitur 
in Hippocr. 1S6, 6. 203, 30. 220, 21. 39. 226, 2S. 
245, 25. 42. 254, 43. 256, 15. 257, 30. 258, 5. 
285, 25. 2S6, 36. 287, 18. 514, 5. l6. 517, 4. 6.] 

, ['Άγνος. Etym. Μ. "Αγνοε' τό φντόν, παρά τό τονς 
C έσθίοντας άγύνονε τηρείν, άγονον τι ον' ι) παρά τό εις 

άγνείαν σνντελείν, έσθιόμενον καϊ πινόμενον, ετι δε 
καϊ νποστρωννύμενον' δ και λύγον καλοϋσι' τό τήε σω-
φροσύνης δηλωτικόν, καϊ ήδονήε σβεστικόν. Φασι γαρ 
αύτο έσθιόμενον σβεννύναι τήν φλόγα τών ηδονών. 
Άγνός δέ λέγεται ό καθαρός όξντόνως, παρά τό άγάζω 
άγανός, και κατά συγκοπήν άγνός, ώς παίζω παιδνός. 
Ούτως Ώριων. Hinc suppl. et emendandus est Etym. 
G . : "Αγνοε* τό φντόν, παρά τό είς άγνοιαν (1. αγνειαν) 
σννΓελεΤν, έσθιόμενον καϊ πινόμενον, ετι δέ και ύπο-
στρωννύμενον. Cf. Etym. Μ. Μόσχοισι λύγοισιν* 
σημαίνει ίμαντώδες φυτόν ή μεταφορά άπό τών απαλών 
έτι βοών έπι τά τρυφερά τών φντών αγομένη' λύγος δέ 
έστιν ίμαντώδες φυτόν, καϊ άπαλόν ό καϊ οίσον καλόν • 
σιν: έξ ον καϊ τό οϊσόκαρπον καϊ μοσχννεται, τρέφεται. 
Κυρίως τά μοσχεία, ή τών λεπτών λαχάνων φντεία, ή 
φντών. Τινεε δέ αντό καί άγνον καλούσιν' ό γάρ τον-
τον καρποί έσθιόμενος, άφανιστικός έστιν αφροδισίων* 
και οί ιερείς δέ τον φντού τούτον τάς κόμας τή έαυτών 
κλίνη ύποτιθέασιν, ώε φνσικήν τινα δύναμιν έχονσας 

ρ πρός άγνείαν. ( " Leg. videtur, κνρίως έέ μοσχεια, 
ή τών λεπτών λαχάνων φντεία. Alioqui parum con-
stabit vel sententia, vel structura." Sylb. Omnino 
cf. Eust. infra citandum.) Τάμνος, ό καϊ άγνον φασϊ 
διά τό σνγγενές' παρα τό στερέμνιον καϊ καρτερόν προς 
ήδονάς' οθεν καϊ τόν Ήλιαν έκ προσώπου τήε Ίεζάβελ 
φεύγοντα, νπό ράμνον έλθείν οτι τών φενγόντων τόν 
οΊστρον καϊ τήν γνναικός ήδονήν καταγώγιον έστι το 
τής * άγνίαε ξύλον, άπό τον * άρχιπαρθένον Χριστού 
πεφντενμένον τοίς τήν άγνίαν άσπαζομένοις. Vide 
Niclas. supra. In v. άγνίαε—άγνίαν error subest.] 

["Αγνοε* φυτόν, όν καϊ λύγον. Timaeus. ( ί Sc. καλονσιν, 
quod Suid. addit, ipsum etiam Plat, locum, ad quem 
glossa pertinet, subjiciens, Phaedo 338. Ήτε γαρ 
πλάτανος αντη, μάλα άμφιλαφήε τε και νφηλή, του τε 
άγνον τό ύφος, καϊ τό σνσκιον, πάγκαλον. Eundem 
locum laudarunt Plut. Amat. 749- et Ml. Dionys. 
ap. Eust. ad Od. I. p. 1638. Vide Is. Casaub. Lect. 
Theocr. 9. p. 26l. et Intt. ad Hesych." D. R. Schol. 
Plat . 56 . : "Αγνου* αγνοε, φντόν τι θαμνώδες, ή έστιν 
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καί λύγον καλούσιν* A 
αλον-

ή λύγος. Suid . : "Ayvos* pi/ror, ον και λυγον καλί 
"Ε στ ι δέ και είδος όρνέ ου. "Αγνον, ούχϊ λνγον κ 
σιν, (" haec verba alieno loco posita sunt, et pro-
culdubio e margine in textum irrepserunt. Quare 
ea in versione praetermisi." Kust . ) Κ al άρσενικώς. 
Χιον'ιδης'Ήρωσι' Καί μήν μα τόν Δΐ ούθέν ετι τέ μοι 
δοκώ "Αγνον διαφέρειν έν χαράδρα πεφνκότος. Πλά-
των* "Ητ€ γάρ πλάτανος αντη> μάλα άμφιλαφής και 
νφηλή, και τοϋ άγνον Se τό ύφος, και τό σύσκιον, παγ-
καλόν. Ά γ ν ο ε δέ όξντόνως, ό καθαρόε.] 

[ 'Άγνοε* φντόν, όν και λύγονα καλονσι, παρα το 
τους έσθίοντας άγόνονς τηρείν, rives δε τόν * κολυαν-
δρον (sic) λέγονσιν. " Suidas λύγον. Recte . I ta 
etiam Diosc. 1, Ι 3 5 . ' Ά γ ν ο ε , ή λύγος. Ga len . Sim-
plic. 6. /Elian. Η. Α. 9, 26. Plin. 9, 26." Tittm.] 

[ 'Άγνοε. Eust. 834. Μόσχοι/ε δέ λύγους, τούς απα-
λούς δηλοί κα\ τρυφερούς, καί φασιν οί περί Άπίωνα καϊ 
Ήρόδωρον, άπό τών έτι απαλών βοών, ό εστι μόσχων, 
μετηνέχθαι τήν λέξιν έπϊ τά τρυφερά καϊ λυγώδη φυτά' 
δήλον δέ ότι έκ τούτου καϊ τό μοσχεύειν ή γεωργική 
λέξις εστίν* οι δ' αυτοί καϊ λύγον φασϊν ούχ άπλώε τον Β 
τοϋ τυχόντος δένδρου άπαλόν κλάδον, άλλα φντόν ιμαν-
τώδες καϊ άπαλόν, ό και οίσον καλονσιν, έξ ον καϊ οί-
σόκαρπον, τό κατά τινα ε * άγνόκοκκον* έπει ο λνγος καϊ 
άγνος καλείται οιονεί άγονος' ό γάρ αύτού καρπός φα-
σιν έσθιόμενος, άφανιστικός έστι τής γονής. Διο καϊ οί 
ιερείς κύμας τον ψντοϋ τοντου νπετίθεντο τή στρωμνή 
ώε φνσικήν τινα δύναμιν εις τό άγνεύειν έχούσας. Έκ 
δέ τοϋ τοιούτον λύγου, καϊ τό λνγίζειν' καϊ οί κωμω-
δονμενοι έν φαύλαις όρχήσεσι λνγισμοί* λέγεται δέ 
* λυγέα ίδιωπκώε* ής οί απαλοί άκρέμονες καϊ μάλλον 
α ι παραφνάδες, καϊ εις πλέγμα σνστρέφονται, καϊ είε 
δεσμούς, κατά τινας σχοίνονς τε και ιμάντας. Cf . 
Etym. Μ. supra citatum. Schol. Ven. A. ad II. A. 
105. : Δίδη μόσχοισι λύγοισι' έδέσμενσε ταίς νέαιε 
καϊ άπαλαίς λνγοις καϊ βλαστήμασι* λύγος δέ ίμαντώ-
δέε τι φντόν, καϊ άπαλόν, δ και οϊσον καλούσιν, έξ ον 
καϊ τό οίσόκαρπον. Τίνέε δέ αντό καί άγνον καλονσιν 
ό γάρ τούτον καρπός έσθιόμενος άφανιστικός έστι τής 
γονής' καί οί ίερεϊε δέ τοϋ φντου τούτον κόμας τή έαν-
τών κλίνη νποτιθέασιν, ώε φνσικήν τινα δύναμιν έχοντα C 
προς άγνείαν' διό καί άγνοε έκλήθη. Schol. Ven. Β . : 
Διδη μόσχοισι λύγοισι' ούκ απίθανος ή μεταφορά άπό 
τών απαλών ετι βοών έπι τά τρνφερά τών φντών αγο-
μένη. Eust. 1638. : Λύγος δέ ώε καί έν Ίλιάδι, φντόν 
ευστροφον, καϊ ώς άπ' αντοϋ έκείνον ειπείν, * ενλύγι-
στον, ό δή και άγνος λέγεται παρ Άττικοίς. Φησϊ 
γοϋν Α'ίλιοε Διονύσιος' "Αγνον άρσενικώς, ον λύγον 
καλοϋσιν *Αττικοί. Φέρει δέ καί χρήσιν ΥΙλατωνοςιταν-
την Ή τε γάρ πλάτανος αύτη μάλα άμφιλαφής καϊ 
νφηλή, καί τοϋ άγνον τό τε ύφος καϊ τό σύσκιον, πάγκα-
λον. Δοκεί δέ καϊ τό λυγρόν άπό τοϋ τοιούτον γίνεσθαι 
λύγον, ώε μετ ολίγα ρηθήσεται, λύγου δέ πάντως πα-
ράγωγον, καί τό λνγίζειν, καϊ ό έξ αντοϋ λυγισμός, έξ 
ου τέτραπται καϊ ό κατά τάε όρχήσεις, ον χρήσις παρά 
τ<ρ Κωμικω.—Ανγρονς δέ έταίρονς, τονς κακούς, ο έστι 
δειλούς' κνρίως δέ τό λυγρόν, χαλεπό ν έστι, καϊ ώε 
ειπείν, φνχρόν καϊ θανάσιμον, ώε καί σίδηρος φνχρός ό 
* θανατοποιός' καϊ γίνεται ή λέξις παρά τόν πρό ολίγων 
ρηθέντα λύγον, ίνα ?) λυγηρόν καί έν συγκοπή λυγρόν 
λύγος δέ ώε έρρέθη ό άγνος, φντόν φνχρόν καί έκ τής D 
άγονίας άγνος λεγόμενον κατά συγκοπήν. Διό καί οί 
άγνεύειν έν Οεσμοφορίοις έθέλοντες, νπεστρώνυον έαν-
τοίς τών τοϋ άγνου κλάδων, Ίνα μένοιεν άφυσοι. "Ωσπερ 
δέ κατά τήν ποίησιν ωκείωται τοίς κάτω ή ίτέα διά τό 
ώλεσίκαρπον, οντω καϊ ό άγνος, ήγουν ό λύγος, διά τό 
φυχρόν καϊ έντεϋθεν άγονον. "Ισως δέ έκ τοϋ τοιούτου 
λύγου, και * λυγαλέον, καί πλεονασμω λευγαλέον, τό 
όλέθριον.~\ ' 

[ " Ά γ ν ο ε , Heindorf. ad Phaedr. 198. Ac t . T r a j . 
1, 214. Alciphr. 192. Iigen. ad Hymn. p. 448. 
Sylb. ad Pausan. 1, 391. Fac. (( Άγνίτας cum pri-
mitivo άγνος fcrri possunt, ut denominata sint παρά 
τήν αγνότητα, A castitate, quam innata vi conciliare 
judicantur . Alii tamen malunt άγνος et άγνίτας, πα-
ρά τήν στέρησα τής γονής, Ab imminutione a tque ex-
tinctione sen;inis genilalis.')" Schaef. Mss. Glossa: 

Ά γ ν ο ε , δένδρον Salix Gr<eca. Ά γ ν ο ε , οθεν οί λύ-
γοι, Vimen.] 

[4<,'Λ -vos, Vitex Agnus, Hippocr. et Diosc. 1, 

135." Sprengel. Hist. R. H. 45. 181. qui perperam 
ut roque in loco άγνοε pro άγνοε dedit .] 

"Αγνοε, Avis cujusdam nomen ap. Suid., €ίδοι 
όρνέον. 

"Αγνοε, ex A t h e n . 8. affertur pro pisce Uranosco-
po, qui Cal l ionymus a Plinio dictus sit, atque a b 
ipso A t h e n . 

" ' Ά γ ν ο ν , τό, Lllva, genus herbae palustris, utqui-
" dem t radun t W . LL." 

[* " Αγνούς, Casaub. ad A then . 103." Schaef. 
Mss. Ha rpoc r . Άγνονς' δήμος τής Άκαμαντίδο$ 
φνλής, ης 6 φνλέτης * Άγνούσιος. Δημοσθένης εν τφ 
'Υπέρ Κτησιφώντος. Suid. : Άγνουσιοε4 Αγνούς ύή. 
μός έστι φυλής τής Άκαμαντίδος, ής ό φυλέτης Άγνον-
σιος.] 

Άγνώδης, Viticeus, ut άγνώδεε φύλλον ap. Theo-
p h r . Viticeum folium, Viticis fol ium. 

[* Άγνόκοκκον, τό, v. Eus t . in Ά γ ν ο ε citatum. HIDC 

iutel l igenda sunt loca, quae protulit Ducang. in App. 
ad G l . i \ l . e t I. G r . p. 6 . : — " Άγνόκοκα, άλι/γαιο-
κοκα, (f. 1 . τά, vel ή, * λυγόκοκκα,) in Lex. Botaoico 
e Cod. Reg. 2147. λιγαιόκουκα in Lex. Nicomedis."] 

Ά Η Ρ , αέρος, 0, Aer, unum e quatuor eleroentis: 
άέρος εύκρασία, ap . Athen. 8 . , Aeris temperies, vel 
Coeli temperies. Nam in hoc genere loquendi usur-
pa tur interdum coelum pro aere. Apud Eund. 
μαλακός αήρ, Mollis aer, cui opponitur σκληρά αηρ 
14. Apud T h e o p h r . de C. P . 2, 10. αήρ υγρότε-
ρος, Aer humidior. Σπ£ν τόν άέρα, dicit quidam 
Poe ta ap. Plut . , Aerem at trahere, sed Lat. dicunt 
potius Haurire vel Carpere aerem. || Πρόε τόν aepa 
διάγειν, ap . Aristoph. , Sub dio commorari, i.e. cv 
ύπαίθρω διατρίβειν. P lu t . autem τόν ύπαιθρον aepa 
dicit Qui undique patet , et nulla parte claususest. 
|| Usurpatur etiam in plurali-numero, ut αέρων φθοραϊ, 
Acrum corruptiones, Pestilentiae: sic άέρων ενκρα-
σία ι, ap. Chrysost . Uti tur et Plut . plurah in Solone, 
et in Praec. de Valetudine tueuda. Itidem Aeres 
plurali numero dixit Vitruv. || Quidam male tradunt 
communis esse generis ap . Homerum ; cum enim in 
feminino poni tur , Caliginem significat. || Etym. 
vult αήρ derivatum esse vel ex α'ίρω, quia in eo ani-
malia quaedam αίρονται, i. e. sursum attolluntur, vel 
quod sit κοϋφος, i. e. levis, quia αϊρειν est κονφίέειν, 
et αίρεσθαι, κουφίζεσθαι, aut ex άω, i. e. Spiro, 
F l o : quod ejus motus ventum efficiat. Apud Plat, 
habentur tres etymologiae, vel quia α'ίρει τά άπυ τή! 
γής, vel quia semper fluit, vel quia ex eo fluente 
fit spiritus. In VV. LL . poni tur unica, et ea qui-
dem falsissima, ut αήρ sit iactus ex α privativa et 
όρςίν : cu jus etymologiae occasionem dedit ea signifi-
catio, qua pro Tenebr is poni tur et άορασία. Ego a 
spirando dictum esse aerem facile crediderim; sed 
malim ab άημι, quam ab άω formare. Quid si vero 
dicat aliquis άημι ex άήρ esse deductum X Ei sane 
non valde repugnabo. Nam f a c i l e crediderim non 
aliunde derivatum esse nomen άήρ, ab eo autem 
multa esse deduc ta . Quod enim vocabulum uon 
derivatum esse d icendum est, si et h u i c derivationem 
t r ibuamus ? || Habet autem άήρ longum α passim 
ap. poetas. Greg, tamen corripit, licentia utens ne-
scio an concessa, cum dicit iu enunieratioue plagarum 
^Egypti, Τό τρίτον αν σκνίπεσσιν άήρ καί γαία καλνφθη· 

Άήρ, fem. genere, Caligo, Aer tenebrosus, Aer 
nubilus, ut contra αιθρία, Aer serenus. Exponi tur 
etiam άορασία, h. e. Invisibilitas, ad verbum. 11. E. 
(864.) Οίη δ' έκ νεφέων έρεβεννή φαίνεται άήρ· ϋ0· 
I . (144.) Άί)ρ γάρ περί [ a l . παρά] νηνσϊ βαθεΐ 
Cujus loci meminit Gellius, 13, 19-, scribens: Con-
tra vero idem Ennius in Annali duodevicesimo, Aere 
fulva dicit , non Fulvo, non ob id solum quod Home-
rus άέρα βαθείαν dicit , sed quod hie sonus, opinor, . 
vocalior est visus et amcenior. || Apud Theocr. 17, 
(118.) sunt qui άέρα pro Infernis tenebris acc ip iant , 
τά δέ μυρία τήνα, "Οσσα μέγαν Πριάμοιο δόμον κτεα-
τισσαν έλόντες, Αέρι πρ κέκρυπται, οθεν πάλιν ουκέη 
νόστος, a tque hie citant illud e Virg. 6. Aeris 
in campis, et locum ex Ausonio in Cupidine afflicto, 
Sed potest et generaliter p r o Tenebris a c c i p i , a t q u e 
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ita exponi hie Theocr. locus: At infinite ilia, quae 
compararunt [Atridae,] ampla regia Priami eversa, 
tenebris condita jacent, unde reditus minime patet. 
S i c p o e t a e quaecunque perierunt, dicunt Tenebris esse 
condita, s. Caligine, vel Caeca nocte : ac praesertim 
metaphorice hoc de iis dicunt, quorum memoria 
periit ac plane abolita est. Fateor tamen posse et 
de lnfernis tenebris intelligi, juxta illud ejusdem 
Tbeocriti, vulgo enim auctor putatur, in Adonidis 
Epitaphio ad Proserpinam, TO he πάν καλόν es σε και 
ςίδην. Ita enim illic legere nonnulli malunt, quam 
"Apr/, aut ερρει: harum lectionum mendosam utram-
que esse existimantes. Illam autem sequendo, videri 
possit Catullus in epigr. dc Passere (3, 11.) ad 
utrumque locum Theocriti a me citatum allusisse. 
Nam Iter tenebricosum, unde nemo red it, est άήρ, 
οθεν πάλιν ούκέτι νόστοε. Quod autem sequitur ap. 
Catull., malae tenebrae Orci, quae omnia bella devo-
ratis, merito videri possit ex hoc Theocr. expressum, 
τό δε πάν καλόν es σε κα\ ψδην. Hos autem locos 
inter se confero, ut ostendam posse αέρι in illo 
Theocr. versu, itidem pro lnfernis tenebris accipi. 
[Gaisford. edidit, τό δέ πάν καλόν έε σέ κατ α ρ pel. 
" Vulcan, ediderat έε σέ και "Αδην, suam conjectu-
ram, factam e vitiosa lectione Ed. Flor. έε σέ καϊ άρη. 
In Aid. legitur, τό δέ πάγκαλον έε σέ και άρρει. Emen-
datam jam dedit Fulv. Ursinus : τό δέ πάν καλόν έε 
σέ καταρρεΐ. Br. edidit, έε σέ καταρρή, sed in Notis 
monuit scr. έε τύ κ." Valck. " Καί άρρει C. καί άρη 
R. Call." Gaisf.] 

'Αήρ, juxta Erotian. 14. meae Editionis, est etiam 
Noster spiritus, 70 έν ήμίν πνεύμα: i . e . opinor, άήρ 
όν έκπνέομεν, i. e. Aer quem efflamus. Nam aer in 
prima significatione est όν εισπνέομεν. Sophoclis 
autem Schol. dicit, άήρ ον άναπνέομεν. || Ibidem 
ait esse τήν hi έδοαε δυσώδη πνοήν, Graveolentem 
halitum per sedem, s. anum. 

Αήρ, notatum est etiam poni pro Balnei parte : e 
Galeno ad Giauc. Έν τω αέρι τοϋ βαλανείον χρονίσαι. 

[" Αήρ, de genere huj. voc. v. omnino Wolf, ad 
Hesiod. p. 61. Toup. Opusc. 1, 159- Pierson. Veris. 
SB. Gierig. ad Ovid. 1. p. 5. Voss. Myth. Br. 1, 182. 
Valck. Diatr. 48. ad Charit. 266. Valck. Callim. 83. 
Plural. Wakef. Phil. 181. Luzac. Exerc. 98. Wakef. 
Georg. 52. Fischer, ad Weller. 1, 389- Heyn. Hom. 

- 5 , 145. l60. 7, 384. 738. Ά έρεε, Strabo 2, 1J)1. 
Quantit. Aristot. Pepl. 37. Jacobs. 373. Caligo, 
Heyn. Hom. 5, 145. 662. 7, 199. 238. De odore, 
Ruhnk. ad Scheller. p. 6. Άήρ, αιθήρ, Heyn. Hom. 
6 ,586 . Άέρα τύπτειν, Wakef. S. C. 4, 144. 141. 
ad Lucian. J, 773. Conf. cum άνήρ, Jacobs. Anth. 
9, 51. (et iEneae Poliorc. 23.): cum άστήρ, ad Lu-
cian. 2, 92." Schaef. Mss.] 

[" Άήρ, proprie Aer, elementum illud spirabile, 
calidum et fluidum, tenue et leve, quod undequaque 
terram ambit, et quo vivimus, dum eum pulmone 
partim admittimus, partim expelJimus, quod Cicero 
de N. D. 2, 36. Animabilem spirabilemque naturan? 
recte appellavit, et in quo ab jEthere differat, de-
monstravit. Act. 22, 23. Κονιορτόν βαλλόντων els 
τόν άέρα, Pulverem in aerem jacientibus. Apoc. 9, 
2. 16, 17. coll. v. 18. Ex hac aeris natura derivan-
dae sunt formulae loquendi illae proverbiales in Ν. T . 
obviae. Cujusmodi est α) ειε άέρα λαλείν, quod 
Suidae est άνέμω διαλέγειν, et Liicretio 4, 929· Ven-
tis verba profundere, h. e. Frustra verba facere, ita, 
ut alii nec intelligant orationem, nec aliquam inde 
percipiant utilitatem, εική και μάτην και άνωφελώε 
λαλείν, ut verbis Theophylacti utar ad 1 Cor. 14, 9. 
ubi formula, 'Έσεσθε yap els άέρα λαλονντεε, de iis 
usurpatur, qui in conventibus Christianorum sacris 
utebantur linguis barbaris, quas nemo praesentium 
intelligebat. Deinde β) άέρα δέρειν, Aerem caedere, 
quam formulam vulgo, ut Jac. Lydius in Agonist. 
SS. c. 15., ab Athletarum σκιαμαχίφ desumtam pu-
tant, quando luctatores sine adversario adversus 
umbram pugnare solebant, vel vanitate quadam 
ducti, vel exercendi se gratia. Videtur potius olim 
usurpata fuisse de pugilibus, qui frustra roitte-
bant caestus et sic in aerem verberabant: cf. Eu-
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A stath. ad II. 20, 446., ubi formula ήέρα τύπτειν 
occurrit: de quibus Lat. Scriptt. formulas, In inane 
brachia jactare, Vires in ventum effundere, Virg. 
Mn. 5, 446., Verberare ictibus auras, Virg. 7En. 5, 
376., usurpasse satis constat : unde deinde transfe-
rebatur ad eos, quorum conatus sunt inanes et irriti, 
qui non consequuntur quod volunt et optant. Sic 
1 Cor. 9» 26. Οϋτωε πνκτεύω ώε ονκ άέρα δέρων, Pugi-
lem ago, sed non frustra vires in ventum effundo, 
h. e. Certo scio, me accepturum esse praemia labo-
rum meorum. Cf. L. Bos et Kypke ad h. 1. 2. 
Omne medium spatium, quod inter coelum et terram 
est, Regio ilia et materia omnis inter coelum et ter-
rain interjecta. Hesych. et Phavor. Άήρ· ό μεταξύ 
ονρανοϋ και γήε τόποε. 1 Thess. 4, 17· Άρπαγησό-
μεθα είε άπάντησιν τον Κνρίον είε άέρα, h. e. vel, 
Obviam Domino nostro rapiemur, judicium exercenti 
medio loco inter coelum summuni et terrain, quas 
fuit Grotii sententia; vel, Nubibus vecti per aerem 
obviam rapiemur Domino nostro. Fortasse autem, 

Β quod meliorem h. 1. sensum redderet, demonstrari 
posset ex ipso usu loquendi, άέρα etiam Ipsum coe 
lurn significare, sicut et Coelum interdum pro Aere 
ponitur. Certe ab Aquila et Theod. Job.^ 35, 1. 
DOty per άήρ translatum legitur. 3. Caligo, Tene-
brae, Obscurus aer, ut loquitur Virg. Μ η. 1, 415., 
observante jam Eustathio ad II. 5, 776. et Apollonio 
Lex. Hom. 58. Villois. Haec significatio, a Steph. 
Thes. L. Gr. notata, multis Scriptorum veterum locis 
confirmari potest. II. 12, 240. ποτϊ ζόφον ήερόεντα, 
Ad occidentem, ubi densissima est caligo, lucis nihil. 
Hesiod. T h . 119. Τάρταρα ήερόεντα: 252. ήεροεώήε 
πόντοε. II. 17, 645. ρνσαι νπ* ήέροε, qui locus citatur 
a Longino c. 9· a quo ήήρ (i. q. άήρ) explicatur per 
σκότοε. Sapient. 17, 9· Gell. 13, 19- Ohtinet autem hie 
usus loquendi Ephes. 2> 2. Kara τόν άρχοντα τήε έζον-
σίαε τοϋ άέροε, ubi tamen per Principeni tenebraruni 
metaphorice Diabolus intelligendus est, quatenus ejus 
imperio subject! sunt omnes scelesti. Cf. infra sub 
Σκότοε. Sed alii interpretes h. 1. ad notionem, se-

c cundo loco positam, referunt, ut τοϋ αέρος sit, Qui 
in aere versatur, et provocant ad locum Eurip. Phoen. 
1538. ubi Schol. τοϋ άέροε interpretatus est τά εν 
άέρι τήν hιaτptβήv ποιοϋντα" Schleusner. Lex. in 
Ν. Τ.] 

[Άήρ. " Ήε ούκ άέρα hέρωv. Docte Vulg. Non quasi 
aerem verberans. Virgiliana phrasi dixeris: Non 
quasi ictibus auras verberans. Phrasis άέρα hέpε^v, 
Auras verberare, propria in Pugilatu, quo pugnaturi 
brachiorum motu se praeparabant ad certamen. P. 
illuc videtur etiam respexisse h. Ep. 14, 9- Sed 
illinc translata phrasis, in sermone quotidiano tan-
quam proverbialis adhibita, de iis omnibus poneba-
tur, qui operam inanem insumebant: in quem sen-
sum etiam adhibebantur phrases άσκόν hepeiv, Utrem 
verberare, et σκιαμαχείν, Cum umbra sua pugnare. 
Eust. ad II. H. p. 530. Έν σκιαμαχίφ μαχόμενοε, ό 
φασιν άέρα hέpωv. Male scribitur illic haipiov, quae 
scriptio v. hέpω vitiosa reperitur et alibi." Select, e 
Schol. Valck. in Ν. T . 2, 253.] 

X) [" Άήρ dicitur ab άημι, Spiro. Ή γάρ κίνησιε αύ-
τοϋ ποιεί τόν άνεμον. Ad id Cicero alludit de Ν. D. 
2.: Principio terra, sita in media parte mundi, cix-
cumfusa undique est hac animabili spirabilique na-
tura, cui nomen est Aer, Graecum illud quidem, sed 
receptum jam tamen usu a nostris. Alii e Plat, 
aerem dictum volunt άπό τοϋ άεί ρείν, Quod semper 
fluat: alii, Etymologum secuti, deducunt παρά τό 
αίρειν, τό κονφίζειν, Ab elevando, quoniam κονφί-
ζονται έν αντω και αίρονται τινα ζώα, In eo quredam 
animalia tolluntur ; sive quod sit κοϋφοε, Levis. Vide 
Etym. Vossii et Fungeri, Becmannum etiam deOrigg. 
II. Significationes aliquot expendendae sunt. 1. Άήρ 
proprie notat Elementum calidum et fluidum, tenue 
et leve, infra coelum ac supra terram et aquam exi-
stens. De eo nos duo tantum observamus. A. Pro-
verbiales locutiones: cujusmodiin Scriptura α. Άέρα 
hepeiv, Aerem caedere, 1 ad Cor. 9, 26. quod est, 
interprete Bullingero nostro, Frustra et inaniter la-
borare, sicut in vanum laborat pugil, qui non antu-
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gonistam, sed aerem caedit. Atque hoc est alias 
σκιαμαχείν, Sine adversario adversus umbram bra-
chiis et cruribus pugnare. De hac umbratili pugna 
intelligi debet Dionys. Areop. de Div. Nom. 3. p. 
624. dum de Elyma mago dicit: Μιμείται τούς τών 
αθλητών άπειρονίκας, οι πολλάκις ασθενείς είναι τοπ 
άνταγωνιστάς ύποθέμενοι, κατά τό δοκούν εαντοΊς, και 
πρός άπόντας αυτούς ανδρείως σκιαμαχονντες, καϊ τόν 
αέρα διακένοις πληγαίς εύθαρσώς κατ απ αίο ντες, οίονται 
τών άντιπάλων αύτών κεκρατηκέναι, κ. τ. Χ. Aliquando 
etiam antiquitus armis adversus umbram pugnatum 
est post ccenam, auctore Possidonio; et Galenus ad 
exercenda brachia et crura σκιαμαχίαν commendavit. 
Hujusmodi σκιαμαχίφ hodieque uti solent gladiato-
res, dum in certaminum praeludiis brachia in ventum 
jactare solent, quod Ventilare dixit Seneca Epist. 
117. p. 762. Quae Theodoretus et Theophylactus 
ad h . l . afferunt, aliena sunt; volunt enim sensum 
esse, ού ματαιοπονώ τόν άέρα τύπτων, άλλά τοίς άορά-
τοις άντιπάλοις την πληγήν επιφέρω. Non SUSCiplO 
inanem laborem, aerem feriens, sed invisibilibus 
adversariis vulnus infligo. Optime Cyrillus Alex. adv. 
Nestor, 3. p . 65. άέρα δέρειν explicat per σκιαμαχεΊν 
καϊ μάτην διατείνεσθαι, Cum umbris pugnare, et fru-
stra contendere. Vide etiam Erasm. Chil. 4. Cent. 
6. Adag. 48. β. Εις άέρα λαλείν, In aerem loqui, 
1 ad Cor. 14, 9. quod nihil aliud est, quam Inutili-
ter, sine fructu et aedificatione loqui. Chrysost. 
Hom. 35. in hanc Epist. explicat, per ούδενϊ φθέγ-
γεσθαι, πρός ούδένα λαλείν, Nulli loqui, Ad nemi-
nem orationem habere, quod nihil aliud, quam εική, 
καϊ μάτην, καϊ άνωφελώς λαλείν, Frustra, Inaniter , 
Et sine ulla utilitate loqui, ut exponit Phot. ap. 
CEcumen. in hanc Epist. p. 470. eodem modo Theo-
phyl. B. Observamus Aeris varias utilitates. De iis 
agit Theodoretus Or. 2. de Prov. 4. p. 333. Τον 
άέρα καί ήμεϊς άναπνέοντες ζώμεν οί άνθρωποι, καϊ τών 
άλογων δέ ζώων, όσα πτηνά καϊ έρπετά καϊ άμφίβια, 
τούτον εχει τής ζωής σννεργόν' ούτος κινούμενος, τών 
άνέμων ήμίν παρέχει τάς αύρας* ούτος πνκνούμενος, τήν 
άπό τών νεφών άρδείαν παραπέμπει τή γή, κ. τ. λ. Pag. 
seq. aerem vocat κοινόν θησαυρόν καϊ πενομένων, καϊ 
έπϊ πλούτω βρενθυομένων, οϊκετών καϊ δεσποτών, ιδιω-
τών καϊ βασιλέων. Greg. Naz. Or. 34. p. 557. aerem 
vocat πολύν πλοΰτον καϊ άφθονον, ούκ άζίαις, ού τύ-
χαις μετρούμενον, ούχ οροις κρατούμενον, ούχ ήλικίαις 
μεριζόμενον, άλλά κατά τήν τοϋ μάννα διανομήν, αύ-
ταρκείη. περιλαμβανόμενον, καϊ ισομοιρίες τιμώμενον' τό 
τής πτηνης φύσεως όχημα, τήν άνέμων εδραν, τήν 
ωρών εύκαιρίαν, τήν ζώων φύχωσιν, μάλλον έέ τής 
ψυχής πρός το σώμα συντήρησιν, έν ψ σώματα, καϊ 
μεθ' ού λόγοε, έν ω φώς καϊ τό φωτιζόμενον, καϊ ή όφις, 
ή δι% αύτοϋ ρέουσα. Adi etiam, si libet, Greg. Nyss. 
in Hexaem. 1, 191. et Chrys. Hom. 15. T. 5. 
2. Άήρ notat Sudarium, quo Sacerdos in Liturgia 
utebatur. In Liturgia Chrysostomi p. 75. Και ο ιερεύς 
θνμιών τον άέρα, καϊ σκεπάζων άμφότερα. E t 85. 
&υμιφ ό διάκονος τήν άγίαν τράπεζαν * γύρωθεν, τό 
ϊερατείον ολον, καϊ τόν άέρα. Canon 10. Concilii 
Constant, in Templo Apostolorum: "Ωρίσεν ή άγια 
σύνοδος, τούς τό άγιον ποτήριον, ή τόν δίσκον, η τήν 
λαβίδα, ή τήν σεβασμίαν ένδυτήν, ή τόν λεγόμενον 
άέρα—είς 'ίδιον κέρδος υφαρπάζοντας, παντελεί καθαι-
ρέσει καθυποβάλλεσθαι. Plura testimonia exhibet 
Meurs. Gloss. Mysticam significationem, cujus Idem 
meminit, tradit Germanus Hist. Eccl. pag. m. 153. 
et 166. 3. Άήρ notat in balneis, Quidquid extra 
solia vacat, in quo homines consistere possunt. Epi-
phanius, Η aer. 30. quae est Ebionaeorum : Κατά συγ-
κυρίαν δέ γυνή τις έλευθέρα έτυχεν έν τψ λουτρψ κάλ-
λει διαπρέπουσα εύμορφίας* καϊ ό νεώτερος θελχθεϊς τψ 
εθει τής αύτοϋ άκολασίας, διίών έν τψ άέρι * παρενέ-
τρεφεν αύτοϋ τήν πλευράν τοϋ γυναίου. Ad haec 
Franciscus Francus in Defensiohe Notarum Salmasii 
ad Pallium Tertulliani:—'Petavius ilia verba, δίΐών 
έν τψ άέρι, ita reddit, Per balnearum solium am-
bulans. Solium in cella balneari έμβασιν esse, in 
quam loturi descendebant, alveum nempe ipsum, qui 
aqua replebatur, et in quo homines lavabantur, e 
Celso notum, qui dicit Descendere in solium, Sedere 

A in solio ; et e Diosc. 6 . To σώμα λούειν καθιέντας tU 
εμβασιν. In cellis balnearibus, quidquid extra solia 
ipsa, vel εμβάσεις loci vacabat, in quo homines con-
sistere poterant, άήρ vocabatur. Pauperes, qui. 
bus aes ad lavandum non erat, in aere illo balneorum 
sese calefaciebant. Quidquid igitur extra aquam 
fuit, ί. e. extra εμβασιν, s. Solium, id Aerem balnei, 
rov άέρα τών λουτρών vocabant." Suicer. Thes. Eccl.] 

[" Άήρ εκ τών νεφών πεσών έπϊ τήν γήν, Aer cali-
ginosus, Caligo, 18, 3, 7· * Δυσσυνόπτου της κατα 
τόν άέρα περιστάσεως ύπαρχούσης, Cum densa aeris 
caligo prospectum eriperet, 3, 84. Eadem notione 
τό κατά τόν άέρα γενόμενον σύμπτωμα, 3, 108." Lex. 
Polyb. " Άήρ, Aer, Memorab. 4, 3, 8. in addita-
mento Codicis Meermanniani laudatur inter docu-
menta Providentiae Divinae." Lex. Xenoph. 
Reg. 22, 12. έν νεφέλαις αέρων. Ita et Ps. 17, 13. 

A q u . T h e o d . J o b . 35, 11. Sap. 2. άνθος άέρος] 
sed reponendum έαρος, Veris, e Petri Nannii con-
jectura. Vide Colomesii Obs. Sacr. 630/' Biel. 

Β Thes. " Aeris ρήζις magno clamore aves dejicitin 
terram, Plut. 1, 375. a. Soph. Electr. 86.7ft φάοι 
άγνόν Kat γής ίσόμοιρος άήρ κ. τ. λ. Schol. philoso-
phatur. (' Porson. in Kiddii Misc. 221. ίσόμοφ*, 
Libri omnes nominativum habent. Moschop. in Diet. 
Att. v. Φάρο*, α in άήρ anceps esse ait. Correptum 
invenitur in scriptura Epigrammatis Aristotelis in 
heroes Homericos 38. quae extat ap. Eustath. p. 17, 
37. Obscure dictum, γής ίσύμοιρος άήρ, valde torsit 
Interpretes, risitque non immerito Pherecrates, ut 
Schol. annotavit. Nihil videtur aliud dici, quam 
iEther, parem cum terra ambitum habens. Vide 
similia ap. Valck. Diatr. in Eurip. 46. Neque enim 
Tenebras hie notare άέρα, e v. 91. intelligitur/ Her-
mann. Quid si interpretemur ώ ίσόμοιρος άήρ γψ] 
Nam vox ϊσόμοιρος ipsa per se, sine γής, pro epi-
theto usurpari potest. Certe Greg. Naz. 1. c. aerem 
vocat πολύν πλοΰτον καϊ άφθονον, ούκ άξίαις, oh τυ* 
χαις μετρούμενον, ούχ οροις κρατούμενον, ούχ ήλικίαα 
μεριζόμενον, άλλά κατά τήν τοϋ μάννα διανομήν, αύ-

C ταρκείφ περιλαμβανόμενον, καϊ ίσομοιρίφ τιμώμενον, 
quae verba Suicer vertit, Verum, quod olim in manna 
contigit, quantum cuique sat sit, impertitum, atque 
aequabilitatis honore decoratum. Sic Aristoph. Nub. 
57O. ΑΙΘέρα σεμνότατον, βιοθρέμμονα πάντων.) Vetus 
Poeta ap. Parthen. 21. πολλά δ% ές νγρήν Ήέρα χβφαί 
ετεινεν, έελδομένη φιλότητος. Lege Schol. Sopb. El. 
1. c. de eo epitheto. (' Herodian. 6, 6. ΊλλνριίοΙ 
υγρώ καϊ χειμερίω άέρι ένειθισμένοι, Humido hyber-
noque coelo insueti.' Is. Voss. ad Constantiniani sui 
Lexici marg.) Cic. Ep. ad Att. 8, 5.: 'Nam, quod 
ad te non scripseram, postea audivi, a tertio milia· 
rio turn eum ρίφαι Πολλά μάτην κεράεσσιν ές ι̂ ρα 
θυμήναντα, inulta, inquam, mala eum dixisse; suo 
wapiti ut aiunt." ' Valck. Mss. Vide Buttmano. 
Lexilog. 115.] 

['Αήρ βαθεία, Άττικώς' άήρ βαθύς, 'Ελληνικά* 
" Respicit Mceris Od. I. 144. Άήρ γάρ περϊ νηνά 
βαθεΐ fjv, ουδέ σελήνη Ούρανόθεν προυφαινε, ubi ομί-
χλην, άορασίαν denotat. Vide Erotian. ν. Άηρ, et 

D Etym. 421. etc. Eustathius Od. H. p. 268. 
δέ καϊ ενταύθα τήν άορασίαν φησι, θηλυκώς σχηματί&ν 
κατά εθος Ίωνικόν. Cf. Od. Τ . 446. Plura dabit 
HSt. Thes. et DOrvill. Vann. Crit. 108. Άέρα βαΟνν 
pro Aere sublimiori posuit ^ l ian . Η. A. 11, 
ΒαθεΤα αίθήρ occurrit in Fragm. Euripidisap.Plut.lb 
539. Α. Ε ί δ' ήσαν άνθρώποισιν ώνητοϊλόγοι, Obhehav 
αύτόν εύ λέγειν έβούλετο* Ννν δ\ έκ β αθεΐας yap 
πάρεστιν αιθέρος Λαβείν άμισθί, πάς τις ήδεται λέγων 
Τ ά τ οντά καϊ μή· ζημίαν γάρ ουκ εχει. Ubi fortasse 
rectius legetur, βαθείας—άέρος" Pierson. " Femi· 
ninum rarius, nec nisi dialecto Ionicae concessum, 
(imo id vel Euripidi, ut pate t , usurpatum est.) 
Schol. Pind. OI. 1, 1 0 F r . Passow. Symb. ad 
Schneideri Lex., in Beckii Actis Semin. Reg. 
Societ. Philol. Lips. 1, 98 . Locus Pindarici Scholiast» 
recentioris est hie : Τόν αιθέρα ένταϋθά θηλυκώς eki 
ποιητικψ έθει. Ό τι δέ καϊ τό αίθήρ άντϊ του όίρ 
εύρηται, (ut etiam in Eurip., quem corruptum esse 
male putat Piersonus,) μαρτυρεί καϊ Αριστοφάνης λέ-



1379 AH [p. 130.] AH 1380 

γων περι τών νεφελών otirws (Nub. 569·) Ύμέτερον A Sophoclis, in Scholiis illic memorati, ubi haec Eu-
i-· n.nftni·..,*,,. η nr·/* i / r / . N ; /Tr» Pfiin/tL-ii rmirleci vp^f^ Hbrnrlor «atfiilit· » «^ΑΛ^Γ.^^./... πατέρ, αιθέρα, βιοθρέμμονα πάντων. (In Brunckii 

Ed. legitur, Καί μεγαλώννμον ήμέτερον πατέρ\ Αιθέρα 
αεμνότατον, βιοθρέμμονα πάντων.) Έ ν γάρ τω άέρι, 
καϊ ονκ έν τά) πνρι, αί νεφέλαι συνίστανται, καϊ. OVTOS 

sra<ri φντοίς και ίώοις το ζήν παρέχει. Έρήμas δι 
αιθέρος. Παρά τοίε "Ιωσιν οντω θηλνκώε προφέρεται, 
ws ή κίων, καϊ ή Μαραθών" ού πάντα δέ τά τοιαντα 
1Ιωνικά έστιν' €7ret και οι Αττικοί πολλά τών ονομάτων 
αρσενικά οντα θηλυκώδ έκφέρονσι. (< Αίθήρ, interdum 
feminini generis. Exempla exhibebit Fischer, ad 
Weller. 1, 390. quibus adde Aristoph. Thesm. 1077" 
Passow. 1. c. Horn. Hymn, in Cer. 70. ΑΙθέροε έκ 
δίηε *καταδέρκεαι άκτίνεσσι. Ipse Eurip. Med. 1263. 
Δει γάρ νιν ήτοι γήε σφε κρνψθήναι κάτω, ' Ή 7ττ??νόν 
ίραι σώμ £s αιθέρος βάθοε, Et. //ή τνράννων δώμασιν 
δώσει δίκην. " Tres Rom. βάθοε. Sed Α. supra 
scriptum habet πτύχας ab eadem manu. Ita Noster 
Or. 1631. Ήδ* εστίν, ήν όρατ έν αιθέρος πτνχαίς: 
1636. Κάστορί τε Πολνδεϊ)*ει τ έν αιθέρος πτυχαίς 
Sννθακοέ εσται, ναυτίλοις σωΗιριος: Hel. 44. Ααβών 
δέ μ' 'Ερμής έν πτνχαίσιν αϊθέροε: 611. Έέβηκεν 
άλοχος σή πρός αίθέρο* πτνχάς. Similiter Phoen. 84. 
•Αλλ* <3 φαεννά* ονρανον ναίων πτνχάϊ. Obiter 
raoneo, pro πτύχας ap. Eurip. Phoen. S4. Andr. 
1278. Suppl. 202. Iph. T . 1082. Bacch. 62. 943. 
Hel. 6 l l . Here. 240. scribendum esse πτνχάε. No-
minate ν us enim non est πτνχες, sed πτυχαί, licet 
νοτεράν πτύχα semel dixerit Noster Suppl. 979. 
Nostro quoque loco non male legeretur ές αιθέροε 
πτνχάε. Sed dixit Eurip. Fr. inc. 132. Νΰν δ\ έκ 
βαθείας γάρ πάρεστιν αιθέροε Λαβείν άμισθϊ, πάε τιε 
^δεται λέγων τά τy οντα και μή. Quo exemplo satis 
defendi videtur ές αιθέροε βάθος." Elmsl. Cf. Ari-
stoph. Av. 1712. Όσμή δ' άνωνόμαστος ές βάθος 
κύκλον Χωρε"ι, καλόν θέαμα, ubi Schol. είς τύ νφος τον 
ούρανον. "Βάθος κύκλου hie significat Altitudinem 
cceli, et βάθος dictum est pro νφος, ut ap. Virg. Coe-
lumque profundum, i. e. Altum. Totum autem h. I. 
utpote supra soccum comicum longe assurgentem, 
verbis Tragici alicujus contexuisse videtur Poeta 
noster, quod et alibi non raro facere solet, ut nimi-
rum Tragicos parodiis hujusmodi et allusionibus 
ridendos propinet/' Kust. Imitatus est nostras poeta, 
Gray in the Progress of Poesy, " The azure deep of 
air." " Profundus de fovea dictum. Sed et Coelum 
profundum dici, e Virg. Ecl. 4, 51. notum est. 
Adde igitur eund. vers, repetitum Georg. 4, 222.: 
Ennium p. 144=236. Forteis Romani, quamquam 
ccelus profundus. Val. Flacc. 7, 478. die quaeso, 
profundi Quod cceli spectabo latus, Et sic Lucretius 
usus est de aere, pro Quavis immensa dimensione, 
1, 955. 6, 649. Ita et Sylvas profundas vocat Idem 
5, 42. Et Curt. 7, 7, 4." J. Fr. Reitz. de Ambig. 
Med. et Contr. Ed. 1752. p. 464. Macrob. Saturn. 
7, 14.: Ideo per minutissimum foramen contem-
plans oculus videt coeli profunditatem. Manil. 5, 
719» · Quae (stellae) neque per cunctas noctes, neque 
tempore in omni Resplendent alto coeli summota 
profundo. Cf. Stesichori Fragm. inc. 10. ap. 
Blomfield. Mus. Crit. Cant. 6, 270. qui Photium 
laudavit, Στησίχορος δέ Τάρταρον ήλίβατον (adde τον, 
e Gr. linguae genio) βαθύν λέγει, et Etym. Μ. Στησί-
χορος δέ Τ άρταρον ήλίβατον τον βαθύν λέγει. "Ενιοι 
ήλίφατον άποδιδόασιν, ήλίψ φαινόμενον, καϊ Έάριπίδης 
εν Ιππολύτω, 'ΐϊλιβάτοις κενθμώσιν, βαθυτάτοις, άπο 
τον άλιτείν τής βάσεως. Eurip. Hippol. 732. Ήλιβά-
τοις νπ ο κενθμώσι γενοίμαν, "Ινα με πτερονσσ αν ορνιν 
Θεός έν πταναίς άγέλαισιν θείη, ubi Schol., quem 
exscripsit Etymologus Μ., haec notavit: Ήλιβάτοις* 
άντϊ τον βαθντάτοις. ήλίβατον γάρ ού μόνον τό 
υφηλόν, άλλά καί το βαθύ, ον έστϊν άλιτείν τής βάσεως. 
Sed perperam ήλιβάτοις interpretatus est per βαθυτά-
τοις. Sensus enim est hie: Utinam ο altis et arduis 
mihi, ut aquilae, liceat in praecipitiis latere! i. e. 
Γενοίμαν αϊετός νφιπέτας. " Initium hujus strophes 
spectabant probabiliter etiam Aristophanis 111 Av. 
ista v. 1337. Γενοίμαν αϊετός νφιπέτας 'iis άν ττοτα-
θείην άτρνγέτον Γλανκ&ς έπ' (ύπέρ Brunck.) οίδ μα 
λίμνας. Quorum similia forte fuerint in CEnoir/ao 
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ripidea recte Bergler. attulit: "Ινα με πτερονσσαν 
ορνιν θεός έν πταναίς άγέλαισιν θείη." Valck. ad 
Hippol. 1. c. Sententiae vero nostrae non obstat, 
quod κενθμών h. 1. usurpetur, quam vocem fere 
semper de Locis inferioribus et Oreo positam vide-
amus. Ipse enim Eurip. dixit, Hel. 24. Ιδαίον είς 
κενθμών a: Cycl. 292. Μαλέα$ άκροι κενθμώνες. 
Hesiod. Theog. 483. "Αντρω έν ήλιβάτω, ζαθέης νπό 
κενθεσι γαίης, ubi Schol. εις δ ανέρχεται ό r^ios, 
ενταύθα δέ, έν κοίλψ καϊ νφηλώ. Ceterum idem 
Blomfieldius, praeter Schol. Lucian. mox citandum, 
testimonium Hesychii hoc neglexit: Ήλίβατον ύφη-
λήν, άβατον, ής έστϊν άλιτείν βαίνοντα, ψΥ'δυσπρόβατον 

δνσπρόσβατον cum Reiskio malit Albert, neque 
aliter Wakef. ad marg. jure optimo : sic άπροσ/3ατον 
ap. alios, Schol. ad II. O. 273. ad Apoll. R. 2, 169.) 
"Αλλοι δέ, ήν ήλιος πρώτην βάλλει. ( " Adde ακτίνα, 
et loco πρώτην lege πρωίην." Schleusner. Mss. Sed 
rectius Albert, legit, έφ' ήν—πρώτον.) Οί δέ τήν άλϊ 

Β βεβηκνίαν. Στησίχορος δέ Τ άρταρον ήλίβατον τόν 
βαθύν λέγει. 'Ένιοι ήλίφατον άποδιδόασιν, ήλίω φαι-
νόμενον. " Eadem fere habet Schol. Lucian. Apol. 
pro Merc. cond. 1, 26. Graev. Vide et Lucian. ipsum 
de Merc. cond. p. 450. Ex Hesychio corrigendus est 
Schol/' Toup. Emendd. 3, 246. Scholiastae verba 
sunt haec: Ήλίβατον, νφηλόν, άβατον, η οπον ό ήλιος 
πρώτον βάλλει. (" Interponunt hie aliam vocem, 
είληβεβηκυίαν, quam corruptam esse patet." M. du 
S. Lege άλϊ βεβηκνίαν.) Στησίχορος δέ Τ άρταρον 
ήλίβατον τόν βαθύν λέγει. "Ενιοι δέ ήλίβατον (1. ήλί-
φατον) άποδιδόασιν, ήλίω φαινόμενον. De ν. ήλίβατος 
multa, nec mala scripsit Monk, ad Hippol. 1. c. 
" Homer uses the word άήρ for ' the thick, deep, 
blackening sky/ where βαθύς, in the sense of ' thick,' 
4 deep/ edark/ is to be understood. Άλλ* ούπη 
δνναμαι ίδέειν τοιούτον 9Αχαιών Ήέρι γάρ κατέχονται 
όμώε αντοί τε καϊ Ίπποι, (II. Ρ. 643.) Ζ/εΰ πάτερ, άλλά 
σύ ρνσαι νπ' ήέρος υίας Αχαιών, Ποίησον δ' αίθρην, 
δός δ* όφθαλμοίσιν ι$έσθαΐ' Έ ν δε φάει και όλεσσον, 

C έπεϊ νν τοι εύαδεν ουτωε. Eustath. writes ρ. 1121. 
Έπ-ει δέ ονπη δύναται ιδειν τινά τοιούτον 'Αχαιών, δια 
τόν έν τω περιέχοντι βαθύν, ώς προείρηται, άέρα, ήτοι 
ζόφον, ήέρι γάρ φησι κατέχονται όμώς αντοί τε καϊ Ίπ-
ποι, εύχεται δακρνχέων. Now, though άήρ by itself 
has this sense of ' darkness/ yet in another place it 
has the adjunct of ' d e e p / Apollon. Lex. Horn. 
Άήρ* οτε μέν άρσενικώς, ό περικεχνμένος ήμ~ιν, περϊ ον 
φησϊ' Eis έλάτην άναβάς περιμήκετον, ή τότ έν Ιδτ/ 
Μακροτάττ) πεφνκνία δι ήέροε αιθέρ' ικανεν, (II. Η. 288.) 
"Οτε δέ θηλνκώς, τήν σκοτίαν σημαίνει' Άήρ γάρ παρά 
νηνσϊ βαθεΤ ήν, ον'δέ σελήνη Οι>ρανόθεν προύφαινε, 
(Od. ]. 144.) Eustath. upon 11. 5, 776. notices άήρ 
as having the sense of ' darkness/ and this accounts 
for the ζόφον ήερόεντα of Homer II. 12, 240. and the 
Τάρταρα ήερόεντα of Hesiod Theog. 119« 0 Μένοντες 
δέ νπό σκηναίς αντοσχεδίοις, οί δέ πλείστοι νπό γνμνψ 
τψ άέρι, Partim sub tumultuariis tentoriis agitabant, 
partim sub aperto ccelo, Herodian. 8, 5. Έξ ών, sc. 
ελών, τής άναθνμιάσεως καϊ παχντητος 6 κατ έκείνην 
τήν χώραν, sc. Britanniam, άήρ ζοφώδης άεϊ φαίνεται, 
3, 14/ Is. Voss. ad Constantiniani sui Lexici marg.) 
From βαθεία thus used with άήρ came probably the 
interpretation of Hesych., βαθείης by μελάνης, and 
βαθύ by μέλαν. Even άερόεν is thus explained by 
Hesych. μέλαν, βαθύ, μέγα. In Latin Aerius has no 
such signification of ' darkness/ but means ( height/ 
So we read in Virg. iEn. 3. Arces aeriae, Georg. 3. 
Alpes aeriae, 4 Lofty/ ' High in the air/ There is a 
literal use of ' deep' as applied to colour, in which 
the English language coincides with the Greek, and, 
though colour is really seen upon the surface of ob-
jects, yet there is a sort of fallacy in our imaginations, 
which leads us to think and speak of it as existing 
under the surface, when it is very strong and vivid. 
Thus we talk of a « deep purple/ ' deep violet/ etc. 
We have seen the word άήρ, and its derivatives ap-
plied to ' blackness' in the very depth of the air. 
Ήεροειδέί is in ancient Greek applied to 'deep 
colour / Hesych. Δηλοί δέ καϊ τό ζοφώδες, καϊ σ/com-

I. 4 S 
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vbv, και άερώδες ry χροι?. I do not indeed remem- A 
ber any passage in any old Greek writer, where 
βαθύς is directly applied to colour. But in modern 
Greek it is so applied. See Du Cange's Gloss, v. 
Βαθύίνος. Profundus is, I believe, by no good 
ancient writer applied to colour; but we find it in 
the later writers of Latin. See Du Cange in voce. 
Lucretius applies Profundus to the vast immeasurable 
expansion of space, where height, and depth, and 
length are all united, 1, 955. 1101. 2, 1050. 1094. 
In looking at the immensity of space we have a 
feeling similar to that, which we experience, when 
we look down into an immeasurable abyss. Hence 
Profundum is generically applied by Lucretius to all 
the properties of extension in space. But specifi-
cally it is not applied by Lucretius to the extension of 
height. On the contrary the only specific sense he 
assigns to it, is that of depth, 3, 991. I am inclined 
to think that Virgil was led to his Coelum profun-
dum by his Epicurean notions, (imo potius ex imi-
tatione Gr . poetarum, quibus phrasis άήρ βαθεία, Β 
αιθέρος βάθοε in deliciis erat.) I t is remarkable that 
in Latin Profunda is used with Altitudo by the prose-
writers, (etiam Manil. I. c. scripsit, Resplendent alto 
coeli summota profundo,) Tacitus Ann. 2, 6 l . Livy 
38, 23. In both these passages not height, but the 
complex notion of depth and steepness is signified. 
Tacitus speaks of an abyss of water both deep and 
steep. Livv speaks of a descent from a hill, which 
is deep and' steep, into a valley." Parr, in Ep . Ms. 
ad Dugald Stewart.] 

[Άήρ. Erotian.: Τετραχώς λέγεται, 6 τε κοινώς 
φαινόμενος και ΧεγόμεΡος, ή τε ομίχλη, καθ* δ λέγεται 
παρ' Όμήρω, Άήρ γάρ παρά νηνσϊ βαθείη, (Ms. D. 
βαθείην, 1. βαθεί* ήν, ex Od. I. 144.) ούδέ σελήνη 
Ούρανόθεν πρόΰφαινε' και τό έν ήμΊν δέ πνεύμα' και ή 
δι 'έδρας δυσώδης πνοή. Άήρ legitur in Hippocr. 19, 
8. 34. 20, 4. 30. 34. 36, 19- 36. 90, 27. 91, 17- 107, 
27. 1 16, 35. 118, 22. 23. 24. 32. 35. 36. 119, 4. 10. 
11. 20. 36. 38. 4θ! 120, 31. 38. 44. 121, 24. 31. 32. 
34. 125, 4. 9· 19- 128, 3. 8. 269, 22. 347, 7· 400, c 
13. 539, 43. Tittmanni Technoll. Mss.: .'Αήρ' ίν 
τών τεσσάρων στοιχείων, άνεμος δέ ό πνέων, οπερ 
άήτηε ποιητικώε λέγεται. Zonar. : Άήρ' ού πάσαι αι 
κινήσεις κατά φύσιν εισιν. Άήρ δέ έστι στοιχείον 
λεπτότατον, νγρόν τε και θερμόν, τον πυρός βαρύτερον, 
τής δέ γής και τών νδάτων κουφότερον, αναπνοής και 
έκφύσεως αίτιον, ("1. έκφωνήσεως cum Cod. D / ' Tit tm.) 
άχρωμάτιστον, ητοι έκ φύσεως χρήμα (" I. χρώμα, ut 
Cod. Κ." Tittm.) μή κεκτημένον, διειδές, διαφανές' 
φωτός γάρ έστι διεκτικόν (1. δεκτικόν,) και ταίς τρισϊν 
αίσθήσεσιν ήμών διακονούν δι αυτόν γάρ όρώμεν, 
άκονομεν, και όσφραινόμεθα' δεκτικόν θάλψεώς τε και 
•ψύξεως, ξηρότητός τε και νγρότητος, ον πάσαι αι κατά 
τόπον κινήσεις είσϊν, άνω, κάτω, εσω, έξω, δεζιά, αρι-
στερά, και ή κυκλοφορική κίνησις' οίκοθεν μή κεκτημένος 
τό φώς, άλλ' ύπό ήλίον, και σελήνης, καϊ άστρων, και 
πυρός φωτιζόμενος. Καί τοϋτο έστιν ό είπεν ή γραφή* 
Σκότος ήν επάνω τής αβύσσου' θέλουσα δείξαι, ώς ούκ 
οίκοθεν ό άήρ τό φώς κέκτηται, άλλ1 άλλη έστιν ουσία 
τοϋ φωτός. Παρά τό άω, τό πνέω, άήρ' ή γάρ κίνησις jy 
αύτοΰ ποιεί τόν άνεμον. *Η παρά τό έρω, τό κουφίζω, 
άήρ' κουφίζονται γάρ έν αύτω, και αίρονται τινα ζώα. 
Etym. Μ. Άήρ' παρά τό αίρω τό κουφίζω, άήρ. Κοι/-
φίζονται γάρ έν αύτω, καί αίρονται τινα ζώα' η ό κού-
φος, παρά τό αίρω' ή παρά τό άώ τό πνέω, άήρ' ή γάρ 
κίνησις αντοϋ ποιεί τόν άνεμον. 421. Τό δέ, Ήέρι δ' 
εγχος έκέκλιτο: — άντι τοϋ, έν ομίχλη καϊ άορασίφ 
έκεκάλυπτο τό δόρυ καϊ οί ίπποι' γίνεται παρά τό άω τό 
πνέω, άήρ aepos* καί κατ έκτασιν Ίωνικήν, ήέρος,—Δι 
ήέρος αϊθέρ* ίκανεν. ή δοτική, ήέρι' ή αιτιατική, ήέρα,— 
(II. Ε. 776.) Πέρϊ δ* ήέρα πολλήν (1. πουλύν, cf. 
Sylb.) εχευεν:—θηλνκόν δέ έστι παρά τώ ποιητή 
ο άήρ'—Άήρ δέ βαθεία ήν:—καϊ ει μέν άρσενι-
κόν, σημαίνει τόν περικεχυ μένον ήμίν, ού τόν έκτο-
σθεν άέρα' θηλι/κώς δέ, τήν άορασίαν. Etym. G . : 
Άήρ' παρά τό άείρειν, ο έστι κουφίζειν' η παρά τό άω, 
το πνέω' ή γάρ κίνησιε αύτοϋ πρόε τόν άνεμον' ή παρά 
το ήρθήσθαι τον ανοντος αύτόν αϊθέρος καϊ καίοντος. 
Άήρ' παρά τό άραϊον είναι αύτόν, καϊ τοίς πάσιν άνα-
πνενστικόν. In Suida legitur 'Αέρα δαίρειν, sed sine 

interpretatione. Vide Suicer. et Schleusner. 11. ^ · 
11. Y. 445. Tpis μέν επειτ έπόρουσε ποδάρκης $ϊ0| 
Άχιλλεύς Έγχεϊ χαλκείο), τρϊς δ9 ήέρα τύψε βαθεία». 
Ubi Eust . 1215. Καί όρα τό ήέρα τύψε ν, έξ ον είΚηφΒ^ 
παροιμία δοκεί τό, άέρα δαίρειν, έπϊ τών άπράκτοις έγχ^. 
ρούντων. Τινέ$ μέν τοι άπό τών πυγμάχων τήν τοιαύ-
την παροιμίαν είρήσθαι δοκοϋσιν' οι πολλάκις οίκ 
ενστοχοϋντες μάτην κινοϋσι τάς χείρας. H e s y c h . · 
Άήρ' ό μεταξύ ούρανοϋ καϊ γης τόπος. Άήρηε' καύμα 
ομίχλη.] " Άήρηε, Hesychio καϋμα, ομίχλη, Ardor 
" s. JEstus, N e b u l a s . Caligo/ ' [(< Scr. Αέρος καν-
μα, ομίχλη/' Schleusner. Mss. " S c r . Άήρ- ό μετα$ 
ούρανοϋ καϊ γήε τόπος, ή "Ηρη, καύμα, ομίχλη." Wakef. 
ad. marg. Cf. Interprr . ap. Albert. Eustath. 87.· 
Καί άετός δέ τιρ Δά, ήτοι τω αίθερίω άέρι, άνιέρώταί 
ον μόνον ώς τελείω τέλειος, καϊ ώς ονρανίφ ύψιπέτιμ 
άλλά καϊ διά τήν κατά τούνομα κοινωνίαν άετός τε yap 
καϊ άήρ, άμφω παρά τό άω, τό πνέω, δοκοϋσι παράγε 
σθαι: 426. Ήέρα δέ τήν σκότωσιν, είτουν τόν άφώη-
στον άέρα, μυριακον κατά θηλνκόν γένος φησιν οΰτν 
δέ καϊ τήν αιθέρα λέγει: 455. Μέλα* γάρ ό άηρ, oh„ 
καϊ ήερόεν τό σκοτεινόν, καϊ ήέρα τήν άορασίαν φησϊν ί, 
ποιητής: 517• Τ αντόν δέ έστιν ειπείν ννκτϊ καλύφαι κα) 
ήέρι' άμφω γάρ άορασίαν δηλοί : 607. Ίστέον δέ on 
οικείον τή Ήρα,, τό ήέρα πουλύν χεύειν, περϊ ής καϊ α\-
λαχοϋ ρηθήσεται' οτι ήέρα πίτνα πρόσθε βαθείαν, 
άορασίαν δηλαδή τινα έξ ομίχλης, ήτις έπιταθείσα καί 
ννκτϊ εοικε. θηλνκόν δέ γένους Ίωνικώε κάντανθα 
εϊναί φασιν οι παλαιοϊ τό ήέρα πονλύν. Τοιούτον Si 
π ον καί τό θηλνε έέρση, καϊ ήδνε άντμή : 1087* Ίστέον 
δέ οτι τ ε τό, ονκ ένόησε, τ αντόν έστι τω, ok eJSc, 
διά τό κεκαλύφθαι δηλαδή τόν Απόλλωνα ήέρι jro\-
λή, τουτέστιν άορασίφ, σκοτώσει, νεφώσει: 1110. 
Το δέ, υπ* αιθέρι, άντϊ τον νπό αιθρία καϊ καθαρή 
άέρι καϊ άνεφέλω' διαστέλλει γάρ ένταύθα φανερά 
αιθέρα και άέρα' οντοε μέν γάρ, σκοτεινός' ίιο 
καϊ ήέρα τήν άορασίαν φαμέν' έκεινος δέ λαμπροί, 
καϊ, ώε έρρέθη, άνέφελοε. Διό καϊ έπάγει *έρμψζ^ 
τικώς τό, Πέπτατο δ' αύγή, καϊ, Ne^os δ1 ον φαίνετο,και 
έξης: 1574. O r t ** έπέλενσιν δηλοί * άπροόρατον ro, 
εβη πολλήν ήέρα έχων' οτε δέ ό έλθών ή έπελθων ορα* 
θείη, οικείον ειπείν τό, Καί τότε δή ρ αύτο ίο πάλιν χυίο 
θέσφατος άήρ, ο έστιν, ή άορασία. Θηλνκόν Se /cat 
τοϋτο, καθά καϊ τό, πολλήν ήέρα. Ό π δέ δια τοϋ η 
μέν αϊ τοϋ άέρος πλάγιοι, διά τον α δέ ή ευθεία μόνη, 
και άλλαχοϋ έρρέθη. Αιτία δέ, τό μή χρήναι την 
εύθείαν διά τον η έχειν τήν αρχονσαν διά τό επίθεν 
κακόφωνον έκ τοϋ σεσηρέναι τά χείλη. Διό καϊ τοΰ 
άηδίζω καϊ άηθέσσω, άήδιζον καϊ άήθεσσον, οί πα/)αΓα-
τικοϊ άεϊ κατά τούς παλαιούς: 1620. Σημείωσαι be και 
οτι το άήρ ένταϋθα έκτείνει τήν αρχονσαν, ώστϊ ιν τω, 
ήέρος καϊ ήέρι καϊ ήέρα, ον διά βραχύτητα τοϋ α έΐρτάβη 
τό δίχρονον, άλλά κατά διαλέκτου ιδίωμα' έπεϊ rot γι 
είχον καϊ αύτά δι έκτεταμένον τοϋ α προφέρΜ&αι 
ομοίως τω ακάματος, καϊ άθάνατος' ώσπερ αΖ πάλιν και 
ή άήρ έτρεψε ν άν τό α είς η, εί μή κακοφωνία οντν 
τραχεία έγίνετο. Θηλνκώς δέ καϊ νϋν ή άήρ, ώε δηλοΐ 
70, άήρ βαθεία ήν.] 

[Άήρ. J . Poll. 1, 113. Νεφελώδης ήν ό άήρ, άχλνώ· 
δης, νεφώδης, ζοφώδης, μέλας, βαθύς, * σνννέφε\οs, 
σνννεφής, σκοτώδης : 4, 158. Αέγοις δ' άν—τοϋ άστρον 
περιφλέγοντος, τοϋ άέρος νπό μεσονσαν τήν ήμέραν 
περιζέοντος: 5, 109. Άνέφελον, έν καθαρώ άέρι W 
κείμενον, άναπεπταμένιρ άέρι, φαιδρω, κονφψ, έλαψρφ, 
διαφανεί, έλενθέρω, λαμπρψ, διαυγεί.] 

[*"Αύτοαή Ρ > (ό,) Stob. Serm. 11. ρ. Ί37·'(« 
Mercurii scriptis ad Tatium, Πϋρ * αντοπϋρ μόνον> 
καϊ ούδέν άλλο γη * αύτογή, καϊ ουδέν άλλο άι)ρ αν-
τοαήρ.)" Kali. Mss. Vide Abresch. Diluc. Thuc. 378.] 

[* " Άεροβάμων, (ovos, 0, 1),) Const. Manass. Ms. 
1, 5 — / ' Boissonad. Mss.] 

Άεροβατέω, f . ήσω, p . ηκα, Incedo per aiirem, Gra-
dior peraerem. Lucian. (1,34.) Άρτι μέν άεροβατονν-
τας δεικνύουσα καϊ νεφέΧαις συνόντας, quod sumsit ex 
Aristoph. Nub. (225. et 1503.) Άεροβατώ, καϊ περι-
φρονώ τόν ήλιο ν, i.e., interprete Hieronymo, Scando 
per aerem, et pluris me esse puto quam solem. Bud: 
scribit Ciceronem pro άεροβατείν dicere Insummain-
anitate versari. Ex άήρ, βίβατέω, quod βατέω in com-
positione tantum usurpatur, factum est βάτηε, quodet 
ipsum a βάω deductum est. Sic dicitur αϊθεροβατύ· 
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[Άεροβατώ. Said. Αεροβατείν' els τον άέρα περι-
νατείν, τφ άέρι επιβαίνει*. Ό Σωκράτης έφη' Άερο-
βατώ και περιφρονώ τόν ήλων, 'ίνα μή ελκη τήν ίκμάδ' 
ές τα κάρδαμα. " Η. 1. mala fide, vel, ut mollius 
dicara, negligenter prorsus excerpsit Suid. ex Ari-
stoph. Nub. (1. c.) ut lector, qui ipsum Comicum 
consulere voluerit, facile perspiciet. Inter primum 
enim (v. 225.) et ultimum versum (236.) multa ap. 
Aristoph. interjecta sunt, sine quibus verum h. I. 
sensum intelligere non queas." Schol. Aristoph. Nub. 
1. C.: Άντϊ τοϋ, περιεργάζομαι τόν ήλιον καί τόν τούτ 
τον δρόμον, έπιβαίνω τω άέρι. Διά τοντο γάρ και 
μετέωρον αύτόν έποίησε καθήμενον. 'Έγκειται έέ άμα 
καϊ τό τοις πολλοίς άσεβες διά τής λέξεων 'ίσον γάρ τω 
καταφρονώ. ' Αλλως. "Οτι περιφρονώ είπε, και ού πε-
ρισκοπώ' 'ίν, έπειδή τό περιφρονώ διπλοσ7}μαντόν έστι, 
καί άντϊ τον περισκοπώ, καί άντι τον περιφρονώ, άμφό-
τερα εις τόν Σωκράτην νοώνται' ότι τε άέρα, καί ήλιον, 
καί νεφέλας, καί οσα τοιαύτα έφρόντιζε και έφιλοσόφει' 
και οτι .αιθέρων έαυτόν ήγείτο, και ύπέρ αντόν μονονού 
τόν ήλιον. Ό Στρεφιάδης δέ άντι τοϋ καταφρονώ μόνον 
ένόησεν. Bekkeri Συναγ. Αεξ. χρησ. : Αεροβατείν 
είς τόν άέρα περιπατέίν. Zonar.: Αεροβατείν' εις τόν 
άέρα βαίνειν. " Hesych, : 'Αεροβατείν' είς τόν άέρα 
περιπατείν. Illi dicuntur άεροβατείν, qui, ut Cic. 
Tusc. Quaest. loquitur, In summa inanitate versan-
tur, superciliosi sunt, altos sibi sumunt spiritus, nec 
se amplius inter homines versari, sed ad ipsum coe-
lum ascendisse, stulte somniant. Hanc hujus verbi 
vim esse, Chrysost. Hom. 20. in Ep. ad Rom. T . 3. 
p. 177. eleganter docet: T/, είπε μοι, τόν αυχένα 
άνατείνεις ; τί δέ βαδίζεις έπ' άκρων όνύχων; τί τάς 

ανασπάς ; τί τό στήθος φυσάς ; τρίχα ον δννασαι 
ποιήσαι λενκήν, ή μέλαιναν, καί ώς πάντων κρατών, 
ovtws άεροβατείς/' Suicer. Thes. Eccl. Ad locum 
Comici Nub. 225. "respexit Lucian. ], 18. Ed. 
Amst. et 2, 770. (et Epictet. 4, 11, 20.) Auctor Phi-
lopatr. ad raptum Paul! in coelos 2 Cor. 12, 2. allu-
dens, JEs τρίτον ούρανόν άεροβατήσας. Cf. p. 777· 
et 778. Αίθεροβατούντες scribit. Άεροβάτην δρομέα 
dixit etiam Chrys. T. 6. p. 513. Ed. Paris. Addo 
Aristaen. 2, 6. 'iis έρώμενος ανθαδέστερον νπεραίρει, 
καί πεφρόνηκας μέγα, καί σοβαρώτερος γέγονας τήν 
όφρνν' άεροβατείς δέ μετάρσιος ταίς φαντασίαις, και 
ύπερορςίς ημών τών βαδιζόντων χαμαί." Albert. " Col-
lecta haec videntur ex Aristoph. Nub. 225. ubi So-
crates : Άεροβ ατώ και περιφρονώ τόν ήλιον. ον 
γάρ άν ποτε Έζεϋρον ορθώς τά μετέωρα πράγματα, Εί 
μή κρεμασας τό νόημα, και τήν φροντίδα Αεπτήν κατα-
μίξας ές τόν ομοιον άέρα' Ei δ1 ών χαμαί τάνω κάτωθεν 
έσκόπονν, Ονκ άν πο& εύρον. Idem αιθεροβατείν Phi-
loni inprimis frequens: v. pag. 325. g. 401. d. 630. 
c. 649. a. Άκροβατείν eidem placuit Philoni 454. f. 
552. f. 557. c. 567. e. 568. f. 579- d. 659. e / ' 
Abresch. Const. Manass. Chron., in Meursii Opp. 
7, ^557.Νήπιος, ούδ' έγίνωσκεν ώς λύγοs ίξοφόρος Eis 
γήν ριπτεί τόν άετόν, τόν άεροβατονντα.] 

[* " Αεροβάτης, (ο,) Lexica omittunt. Est Aeriva-
gus, Per aerem incedens. Chrys. Hom. els τόν Χρη-
ματισμόν τοϋ Ζαχαρίον, Τ . β. Ed. Par. p. 513. de 
Zacharia Angelum Gabrielem vidente: Είδε, όπερ 
ουκ είδε ποτέ, πϋρ φθεγγόμενον, άσώματον άνθρωπον, 
άφηλάφητον σχήμα, * άσννείκαστον θέαν, όψιν άσνγ-
κριτον, άεροβάτην δρομέα, άγθρωπόμορφον. Vidit quod 
nunquam viderat, ignem loquentem, incorporeum 
homineni, speciem sub tactum non cadentem, spe-
etacul um 11 uHi conferendum, visum incomparabile, 
per aerem incedentem cursorem humana praeditum 
forma/' Suicer. Thes. Eccl. Plut. de Primo Frigido 
9> 752. Ό γάρ ήλιος άνίσχων, ώς τις είπε τών διθν-
ραμβοποιών> Ev0i)s άνέπλησεν άεροβάταν μέγαν οίκον 
άνεμων.] 

[* " Αεροβατος, Auct. Homil. in Nat. Praecurs." 
Kail. Mss.] 

Άεροβλέω, Tendo, Extendo. ΆεροβλεΙ Hesych. 
exp. τείνει. In quo verbo άεροβλεί videtur βλεί 
dictum eadem syncope, qua βλείο ap. Hom. [Vide 
Perger. et Is. Voss. ap. Albert.] 

[* " Άερόγραπτος, (ό, ή,) Andr. Cret. 211." Kali. 
Mss. Ducang. Gloss. 2, 200.] 

A [* Άεροδόνητος, ό, ή, Aere concuSsus, Volans, 
Ales. Aristoph. Av. 1383. Ύπό σοϋ πτερωθείς β ούλο-
μαι μετάρπιος Άναπτύμενος έκ τών νεφελών καινάς λα-
βείν Άεροδονήτονς και "* νεφοβόλονς άναβολάς. " In 
membr. * άεροδινήτονς καί νεφοβόλονς. Prius mani-
festo mendosum est. Vide supra 943. (' O s *νφαν-
τοδόνητον εσθος ού πέπαται. Sic recte scriptum in Β. 
ut et ap. Suid. legitur in Σπολάς. Vulgo * ύφαντοδινή-
τονς. Similis menda correcta fuit in Thesm. 324.' 
Locus est : προλιπών Μυχό ν ίχθνόεντ * οίστροδόνητον 
Νηρέος. ' Sic bene Cod. et vett. Edd. omnes. Qui 
e Suida in Ο ίστρος reposuit οίστροδίνητον, metrum 
susque deque habuit. Est hie versus dimeter ana-
paesticus. In δινέω compositis et derivatis prima 
longa est. Quin Suidae Cod. Kustero ipso teste, 
quem mirum est tam saepe syllabarum quantitates 
non observasse, habet οίστροδόνητον.') Posterius vul-
gato νιφοβόλονς praetuli, quod quid significare hie 
possit, non percipio. At νεφοβόλονς valet σκοτίονς, 
ut mox ipse interpretari videtur Cinesias/' Brunck.] 

Β Άεροδρομέω, f. ήσω, p. ηκα, Per aerem curro. 
Lucian. de Vera Hist. (1. T . 2. p. 770 Έπτά δέ ημέ-
ρας, και τάς 'ίσας νύκτας άεροδρομήσαντες. Εχ άήρ et 
δρομέω, quod in compositione solum usurpatur, pro 
τρέχω. [Schol. jEsch. Prom. 128. Ταΰτα δέ φασιν 
άεροδρομοϋσαι διά τίνος μηχανής.] 

[* Άεροδρόμος, ό, ή. Eustath. 1503. Στοιχεία δέ 
δηλαδή, ά διά τον πνρός αίνίττεται, και διά τοϋ ύδατος, 
καί διά τον * γεωχαροϋς δράκοντος, και διά τον άεροδρό-
μου ύφιπετήλου δένδρον. " Const. Manass. Chron. 
Ρ· 9 ( = 1 8 . Meurs. "Απαν * νδατοφόρητον ήν τηνι-
καϋτα ζώον, Άεροδρόμον, * χέρσνγρον, εύπτερον, * πε-
ζοδρόμον.)" Boissonad. Mss.] 

Άεροειδής, έος, ό, ή, Aerius, Aeris speciem s. for-
mam habens. Vide Ήεροειδής. " Άεροειδής, Aeris 
" speciem gerens, Aeri similis, Qui aeris instar est, 
" s. Aerius, idem cum άερώδης." [Hesych. Άέρος 
είδος' ιός, καί οροβοι. ct Forsan : Άεροειδής' Ιόεις 
και έρεβος, ut vocarit Poeta nescio quis έρεβον άε-
ροειδή. Hesiod. Theog. 252. Κνμοδόκη θ\ ή κύματ 

C έν ήεροειδεί πόντω, Lfvotas τε ζαθέων άνέμων, σύν 
Κνματολήγη, 'Ρε7α πρηννει, καί ένσφύρω Αμφιτρίτη. 
Hesych. Ίοειδής' μέλας. Suid.: Ίοεντα σίδηρον τόν 
μέλανα. Vel αντί τού, καί όροβοι, legere possis, καί 
έρεβον. Et pro είδος, ίος, fortasse, είδος φύσιος, Spe-
cies s. Pars naturae. Hesych. 'Έρεβος' σκότος. II. P. 
645. άλλά σύ ρϋσαι νπ' ήέρος νιας Αχαιών." Toup. 
Emendd. 4, 284. " F. 1. Άεροειδέθ5, Διός καϊ έρεβον. 
Schol. Ms. ad II. Π. 233. Ζευ* γάρ έστιν ή τον κό-
σμον ψνχή, άεροειδής ούσα. Ursin. in Annott. ad 
Bacchyl. Fragm. 343.: —' Auctor Proverbiorum έν 
τψ άπ' Άκροφνσίων Αόγονς ένδεικνύναι, "Έστι δέ είδω-
λον σκιώδες ομοίωμα, ι) φαντασία σώματος, άεροειδής 
τε σκία, ws δέ Βακχυλίδης' Μελαμβαφές είδωλον άν-
δρός Ιθακήσιου. Vel forsan, ηώς pro Vos/' Idem ib. 
286. (<>Άερος' είδος ιός καϊ όροβοι. Lege έρνσίβη, 
quod vide infra suo loco/' Schleusner. Mss. Cf. 
Interprr. ap. Albert.] 

" Άεροκέλαδοι, Hesychio πιτνοκάμπται, forsan quia 
" aerias pinus incurvarttes, et iterum assurgere sinen-

D " tes, sonitum in aere ciebant/' [Vide Interprr. ap. 
Albert. " Τ . H. ad Lucian. 1, 225." Schaef. Mss.] 

[* Άεροκόραζ s. v Άεροκόρδαζ, ακος, ό. Lucian. 2, 
82. Μετά δέ τούτους οί άεροκόρακες, ψιλοί τε οντες καϊ 
πεζοί, πλήν μάχιμοι γε καϊ οντοι. " Sic praeter Α. Ρ. 
et Ed. Junt. et vet. Interpres Lat. ; ct quamvis res 
nihili est, videtur omnino haec lectio genuina. Edd. 
reliquae άεροκόρδακες/' Μ. du S. u Άεροκόρακες 
Aldus habet, quod vel ideo mihi fit probabile, quod 
κόραζ, Corvus, sacrum Phoebo, i. e. Soli cognaturu 
animal. Κορδαξ, Saltationis genus, si omnino hue 
pertineat, forte referatur ad volucres, aut iusecta 
quaedam, quae, quasi resti, choro quodam connexae 
saltare per aera videntur/' J. M. G.] 

Άεροκώνωψ, ωπος, ο. Lucian. 2, 82. Έττί δέ 
τον δεξιού αύτών, ετάχθησαν οί άεροκώνωπες, όντες καί 
οντοι άμφϊ τάς πέντε μνριάδas, πάντες τοξόται, κώνωψι 
μεγάλοις εποχούμενοι.] 

Αερολέσχης, ον, ό, Sublimiloquus, Grandiloquus, 
Altiloquus, νψηλός έν τψ λέγειν, inquit Hesych., L e* 
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Elatus in loquendo, h. e. elato sermone utens. Expo- A 
nitur ab eo et * κομπηγόρος, Cum jactatione loquens, 
vel, Jactabunde loquens. Potest fortasse sigqificare 
et Eum qui inania quaedam loquitur, vel potius de 
rebus quibusdam inanibus, et quae in imaginatione 
duntaxat posits sunt. Possumus etiam pro Qui lo-
quitur, dicere, Qui sermocinatur, Qui verba funditat. 
Ex άήρ, et λέσχη, unde et άδόλε/χχο*. [" Lege * κρμ-
ψηγόροϊ." Schleusner. Mss.] 

9Αερομαχέω, f. ήσω, Aeriam quandam pugnam 
pugno, ut σκιομαχώ, Umbratilem pugnam pugno, 
vel, In aere pugno. U N D E 'Αερομαχία, Aeria 
pugna, i. e. Inanis quaedam et imaginaria. Item, 
Pugna in aere, ut ap. Lucian, Vera Hist. [ l . T . 2. 
p. 84. 9Αναστρέφαντες δε άπό της b(ώ'έ)εως, bvo τρόπαια 
έστήσαμεν, το μεν έπι των άραχνίων της πεζομαχίας, 
το he της αερομαχία*, έπ\ των νεφών.~\ 

'Αερόμελι, ITOS, το, Aerium mel. Quidam esse pu-
tant quo Η in Bibliis Manna dicitur. Athen. 11, [p. 
500. 'Αμύντας, εν τω πρωτω των τής 9Ασίας Σταθμών, 
περί τον άερομέλιτος καλουμένου bιaλεγόμεvoς, γράφει Β 
ούτως. " Άερόμελι hodie in officinis Mannam vocant. 
Galenus * ύροσόμελι et άερόμελι. Aerium mel leges 
ap. summum Vatem, (Virg. Georg. 4, 1.) Protinus 
aerii mellis coelestia dona Exequar, sed diverso sensu." 
Casaub. "Pluribus I). 1. tractavit Salmas. Exerc. 
Plin. 717. qui utique consulendus." Schweigh. " Ad 
Lucian. 1, 559. ad Diod. S. 2 ,218. 391." Schaef. 
Mss. Cf. Polyaen. 4, 3, 32. a Sclineidero Lex. indi-
catum : Tofi νοντος μέλιτος εκατόν παλάθαι τετράγωνοι 
ανά δέκα μνάς ελκονσαι.] 

Άερομετρέω, f. ήσω, p. ηκα, Aerem metior. Apud 
Xenoph. Socrates ita loquitur, ΛΟς άύολεσχείν τε ίοκώ 
και άερομετρεϊν. Quasi videlicet Socrates non reli-
quorum hominum more vellet γεωμετρεϊν, sed άερο-
μετρεϊν, et per.hoc generaliter intelligitur rerum nimis 
sublimium et captum humanum excedentium inanis 
consectatio, quod et per άεροβατεϊν exprimitur. 
[" Άερομετρεϊν, Aerem metiri. O. 11,3. Socrates 
dicit, &οκώ άερομετρεϊν. Est convicium in Socra-
tem jactatum, quasi esset φροντιστής των μετεωρων. C 
Apud Aristoph. Nub. 225. est άεροβατώ. Vide 
Bach, et Σ. 6, 6. sq." Lex. Xenoph. " Ruhnk. ad 
Xenoph. Mem. 220." Schaef. Mss.] 

[* Άερομετρητός. Vide Etym. Μ. in Ήεροε*δ/)$ ci-
tandum.j 

Άερομιγής, έος, ο, η, Aeri perniixtus. Ex άήρ et 
μιγής, quod in compositione tantum usurpatur, fa-
ctum βμίγω: ex ejus videlicet passivi aoristi poste-
rioris persona tertia έμίγη. [Suid. ' 'Αναμμα. Ύρέ-
φεσθαι be τα εμπυρα, και τα άλλα άστρα, τον μέν ήλων 
έκ μεγάλης θαλάττης, νοερό ν οντα άναμμα' την δε σε-
λήνην, έκ ποτίμων vbάτων, άερομιγή τυγχάνονσαν, και 
ττρόσγειον οΖσαν. Respexit Diog. L. 456. : Τρέφεσθαι 
be τ α εμττυρα ταϋτα και τά άλλα άστρα' τον μεν ηλιον, 
έκ της μεγάλης θαλάττης νοερόν οντα άναμμα* την δε 
σελήνην έκ ποτίμων \άάτων, άερομιγή τυγχάνονσαν, 
και πρόσγειον ονσαν, ώς ο Τ\οσε&ωνιος έν τω εκτω του 
Φνσικον Αόγου* τά δ' άλλα, από της γης. " Cornutus 
de Ν. D. (190 ρ : 181. Ό μέν γαρ αίθήρ, καϊ το 
btaυγέs και καθαρόν πυρ, Ζευς έστι' το δ' έν χρήσει 1 

και άερομιγές, 'Ήφαιστος, άπό του ήφθαι ώνομασαένος Υ' 
Wakef. Mss.] 

[* Άερόμικτος, ο, η, Aeri permixtus. " Orpli. 
Hymn. 24, (imo 34,) 12. Tovbe σύ γάρ λεύσσεις τον 
άπείριτον αιθέρα πάντα, Ταϊάν τ * όλβιόμοιρον υπερ-
θεν, καϊ bi άμολγοϋ Ννκτος έν ησυχί^σιν νπ* * άστε-
ροομμάτου ορφνης Ύίζας νέρθε bebop^. Revocandum 
librorum νπερθέ τε. ' Terram cernis, et quod in 
superficie positum habet, et quod latet in ejus visce-
ribus/ Sed pro γαίάν τ scribam γαϊαν b\ Verum 
in eorundem Hymnorum aliis locis non delendum 
videtur hoc vitiuin, ut (adde, Fragm.) 28, 13. Ζευς 

/ bέ τε πάντων έστι θεος, πάντων τε * κεραστής, Π^ευ-
μασι συρίζων, φωνήσίν τ άερομίκτοις. Ita enim deleto 
biatu rescripsit Hermann." Gerhard. Lectt. Apoll. 
156. Imo Hermann, rectius ήερομίκτοις edidit.] 

Άερόμορφοε, ό, ή, Aerius, Aeriformis. Orph. 
Hymn. 14=13. * φιλόνομο*, άερόμορφε, Έλθέ, μά-
καιρα θεά. Ubi 1. ήερόμορφε, ut Hymn. l 6 = 1 5 . 

Κναveois κόλποισιν ενημένε, ήερόμορφε, "Ηρη παμβα* 
σίλεια, Atos σύλλεκτρε μάκαιρα: 8 1 = 8 0 . Ήέ/ηα< 
αφανείς, * κονφόπτεροι, ήερόμορφοι.] 

[* " Άερόμυθος, (ο, ή,) Vana loquens. Philo J. 2 
268." Wakef. Mss.] ' 

[* " Άερομνθέω, (Vana loquor, Philo J. 45^ 
( = T . 3. p. 474. Μή γάρ μοι περί σελήνης, και ήλίον, 
και των άλλων, οσα κατ9 ονρανόν και κόσμον, οϋτωι 
μακράν biωκισμένων, και τάε φύσεις biαφερόντων, άερο· 
μυθεϊτε, <3 κενοί φρενών, πριν εαυτούς έρεννησαι και 
γνώναί.)" Wakef. Mss.] 

Άερονηχής, έος, ό, ή, In aere natans, ex αήρ 
νήχομαι. Aristoph. Nub. (3370 nubes άερονηχfa 
appellat, In aere natantes : ΕΧτ αερίους, biερονς, yap 
•φούς οιωνούς, άερονηχεϊς. Scbol. Tas έν τφ αέρι νη. 
χομένας, παρόσον έν αύταϊς νήχεται τά ορνεα, η hi^ 
όρνέων ϊπτανται αι Νε^>έλα£. Ταντα be πάντα εκ nyhy 
ποιητών είσιν, αλλο άλλου γράψαντος, καϊ του μ\ν 
τούτο, του δέ έκεϊνο. Suid . : 'Αερονηχεϊς* τας έν γφ 
αέρι νηχομένας νεφέλας 9Αριστοφάνης. Zonar.: Άβ· 
ρονηχεϊς' τάς έν τφ αέρι νηχομέν as νεφέλας. Οντ^ι 
9Αριστοφάνης. " Voss. Myth. Br. 1, 217." Schaef. 
Mss.] 

[**Aερονόμος, ό, ή. Himer. Or. 13, 6. Καϊ 
γει μεν έκείνονς το μέλος, εις bk την ερημίαν ερχ& 
ται, καϊ πείθει bpϋς τε και πέτρας, και άγρονάμονι 
όρνιθας, και μικρόν τι ποιμένων σύστημα. " Άγρο* 
νόμους όρνιθας, Agrestes volucres. At sic ele· 
menta naturae confunduutur; nam terra feras ce-
pit, volucres agiiabilis aer, nec unquam aves dici 
poterunt pasci in agris, ut ap. Maneth. 6, 407. αγρο* 
νόμοι βοτών άγέλαι. (Recte, sed tacite V. D. βοτ&ν 
reposuit pro vulg. βροτών. Locus integer est; 
Τοίηνΰ r)v συναφήν μήνης Φαίνων τε και "Αρης Δέρ-
κωντ, έσθλοδόταί δέτ' απόστροφοι, Ινδάλλο^ται Πθ(· 
μεν ας αγρονόμους τε βροτών άγέλας έλάοντας, "Ιππνν 
τ ώκυπόbωv σημάντορας, ήε σνφορβούς„ Sed idem V, 
D. άγρονόμους pro epitheto, ad άγέλας pertineute, 
accepit. Jac. Gronov. sic verba vertit:—Talem· 
que si contactum lunse Saturnus et Mars Cernanf, et 
beneficae autem aversae, assimulant Pas tores et agri-
colas mortalium, greges ducentes. * Rideanius paulo 
in liis lugubribus, et avocemur spectaculo bourn vo-
lantium, quos nobis sislit hie Maneth. versiculus6, 
453. exhibens, 'Ορνίθων τε βοών θηρήτοραε, Avium-
que grandium captatores : scilicet βούπαις est Gran· 
dis puer, et Manetho, ut ceteri poetze, necessitate 
metri, ut solent boni sc. versificatores, coactus, di-
xit όρνις βους pro . . . restat, ut aliquis dicat παϊί 
βοϋς pro Grandi puero. At satis: tu lege θοών, 
Agilium, nec tamen possum, quia simile allud mira-
culum vobis sistam ex eod. Lib. v. 407. ubi pecudes, 
oves in homines mutatas offenderis : ΥΙοιμένας άγ/w-
νόμους τε βροτών άγέλας έλάοντας. At quis ignorat 
ap. IPheocr. Polyphemi jactantiam, βοτά χίλια βόσκα), 
Oves miile pasco 1 Lege igitur βοτών άγέλας, Ovium 
greges. Preeterea αγρονόμους accipe epitheti modo/ 
Dorv. ad Char. 412=356 . Ergo hac in re Dorv. 
praeivit editori Himerii. ' A t 6, 406. Ύοίην ti rjv 
συναφήν Μήν"η Φαίνων τε καϊ"Αρης Αέρκωνται. An Je 
sinceritate hujus lectionis dubitandum? non credo/ 
Idem Dorv. 675=776. Ubi V. D. Μήνη per erro-
rem typothetae pro vulg. Μήνης exhibuit. Idem p. 
679=783. ^άλλωνται dedit pro vulg. *νδάλλο>ται.) 
Ergo legas, και άερονόμους. At vero, cum al hpvs 
καϊ πέτραι carent epitheto, solaeque volucres tam 
poeticum habent, fere suspicor, scriptuui ab Hiine-
rio fuisse, και πέτρας *cat όρνιθαςj και μικρόν τι αγρο-
νόμων ποιμένων σύστημα." Wernsdorf.] 

'Αερονομέω, " de saltatore, cum pedibus in aere 
velut suspensus est/' Hederic. Lex. " Ad Diod. S, 
2, 324. (' Ύήν εχθραν εις κενόν—• έι^είζασθαι. Frustra 
nulloque profectu. Paul, ad Philipp. 2, 16. Ονκώ 
κενόν &ραμον, ουδέ εις κενόν έκοπίασα. Heliodon 10* 
ρ. 502. Ύών σκελών δε άπρακτα σχαιρόντων, καϊ & 
κενόν άερονομουντών, καϊ τήν 'ήτταν άλυόντων. Quod 
posteriu$ luctatorum et pugilum est, cum verberant 
ictibus auras, aut, ut Seneca loquitur Quaest. Nat. 
7, 23. cum manus exercent et in ventum jactant 
brachial)" Schaef. Mss. Coray: Ιημείωσαι be *<Λ 
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τό άερονομείν κακοζήλώς σχηματισθεί, κατα τον τύπον Α [* " Άερόφοβοε, ό, ή, die Luft fiirchtend, luftscheu, 
τοϋΧεφονομείν.] Caslii Aurel. A. M. 3, 12." Schneider. Lex.] 

Άεροπετήε, eos, ό, ή, in omnib. VV. LL. exp. In 'Αεροφοίτης, ου, ο, Aerem frequentans, Ad aerem 
aere volans; sed perperam, cum exponi debuerit, Ex ventitans, ex άήρ et φοιτάω, ut dicitur ούρανοφοίτης. 
aere delapsus, ut ούρανοπετής, Ε ccelo delapsus. Sic [" Valck. ad Hippol. 173." Schaef. Mss.] 
Διοπετής, Ab Jove delapsus, ut διοπετ-έε παλλάδιον* [* 9Αερόφοιτος, i. q. άεροφοίτηε. Aristoph. Ran. 1292. 
Fit autem άεροπετής ex άήρ, et πετής, quod in com- Κνρείν παρασχών Ίταμαίς κυσιν άεροφοίτοις.] 
positione tantum ponitur, factum e πίπτω. Quod si [* Άεροφόρος, ό, ή, vide supra 281. b.] 
scriberetur άεροπέτης accentu in penultima, turn [* " Άεροφόρητοε, (ό, ?;, Ab aere ablatus.) Suid. v. 
significare posset In aere volans, ut υψιπέτης, Alte Λεώκριτοε : (Φησιν ούν, οτι, εί τις άντι πτερών Λέω-
ν olans, In alto volans. [" Euseb. P. E. 38." Wakef. κρίτω Κινησίαν περιβάλλοι, ώστε φέρεσθαι μεταρσίονς, 
Mss. Vide Selden. Syntagma de Diis Syris 155. συμβήσεται αύτούε όλέσθαι άεροφορί/τονε γενομένους. 
" BastLettre 54." Schaef. Mss.] Schol. Aristoph. Ran. 1437- Φησιν ούν, οτι, εί τιε άντϊ 

[* 'Αερόπλανος, ο, ή. Vide ΉεροφοΊτις.] - πτερών Κλεοκρίτω Υ^ινησίαν παραβάλοι, 1. περιβάλλοι, 
Αεροπόρος, (ό, ή,) Aerigradus, ut ναϋς ποντοπόρος, ώστε φέρεσθαι μεταρσίονς, συμβήσεται αυτούς όλέσθαι 

Navis pontigrada. Potest άεροπόρος exponi etiam * αύροφορήτους γενομένους. Illud ανροφορήτους Suidae 
Aerivagus. Cicero ap. Plat, πτηνόν καϊ άεροπόρον restituendum est pro vulg. άεροφορήτους. Nam in 
vertit Pennigerum et aereum, ut invenies in Cic. Lex. Aristoph. textu legitur : Εϊ, τις πτέρωσας Κλεόκριτον 
Gr. Lat. a me edito. Ex άήρ et πόρος. H l N C et Κινησίφ, Άίροιεν αύραιπελαγίαν ύπέρ πλάκα.) Athen. 
verbum Άεροπορέω, ώ, Per aerem gradior, ut aves a 679· (έκ τών Εύβ ούλου Στεφανοπωλίδων: Ώ μάκαρ η 
Basiliο dicuntur άεροπορεϊν. Β τις έχονσ έν δωματίω στρονθιον άεροφόρητον.)" Wakef. 

^Αεροπόρος. Vide supra 281. b—282. a. " Arte- Mss. Sic edidit Schweigh. pro vulgari forma στρου-
mid. 106(=171. Εξής δέ άκολουθεΊ τω λόγω τούτω θίον, ab Η. Steph. Thes. et Schneidero Lex. probata.] 
περϊ ζώων αεροπόρων ειπείν. ) Philo J . 1, 14 (=1 ; [ " 'Αεροφυής, (έος, ό, ή,) Ab aere oriens, Secundi 
40. /Ευθύς δε καϊ τά γένη τών πτηνών έδημιούργει, ώ« Sent. 25." Wakef. Mss.] 
άδελφά τών καθ9 f a r o s ' έκάτερα γάρ νηκτά' μηδεμίαν 'Αερόχρονς, οος, ό, ή, Colorem aeris habens, άερίζων 
ίδέαν τών αεροπόρων ώς ατελή καταλιπών ί) 2, 472." τήν χρόαν. [Orph. Lith. 264. Kat γλαφυρόν κομίσας 
Wakef. Mss. Schol. Apoll. R. 2, 1258. Const. * έαρόχροον αίκεν ίασπιν 'Ιερά τιε ρέζη, μακάρων 
Manass. Chron., in Meursii Opp. 7, 353. Ούχ υγρό- ίαίνεται ήτορ. " Salm. ad Solin. 143. * κεραόχροον, 
πόρον, ού πεζόν, άλΧ ούδ" άεροπόρον: 441 ."Ορνιν be firmatque conjecturam e Dionysio P. 724. qui 
τανυσίπτερον, * όρνεοκράτιν ορνιν, yΑεροπόρους πτέρυ- κερόεσσαν vocat. Ipse tamen άερόχροον magis pro-
γας ιδίας ήπλωκότα.]· bare videtur; quod secutum puto Eschenbacb." 

Άεροπός exp. ab Hesychio κοχλίας, Limax. De Gesner. " In his nescio quomodo lapsus est Gesner.; 
cujus nominis compositione vix quicquam certi af- nam Salm. conjecisse κεραόχροον nusquam video; et 
ferri potest. Propinquum esset παρά τόν άέρα et Dionysius 1. c. jaspidem ήερόεσσαν vocat, eoque ipso 
οπα. Sed quorsum? Fortasse γλωσσηματικόν est loco Salm. conjecturam suam άερόχροον firmat. Ego 
vocabulum, ideoque in eo non quaerenda compositio. sane an prima in άερόχροος corripi possit, dubito; 
[Vide Albert.] || Ponitur et 'Αέροπου in VV. LL. et praeterea nulla mutatione opus esse censeo, cum 
tanquam nomen proprium viri; sed perperam illic virides jaspides scriptores de Gemmis passim agno-
ponitur άέροπος tanquam nominativus, cum sit geni- scant." Tyrwh. "Bene Tyrvvh. έαρόχροον accipit 
tivus a nominativo άέροψ. || Item 'Αέροπε*, ap. eund. c pro Viridi. Quam explicationem confirmare potuis-
Hesych., Gentis nomen Troezenem incolentis: et in set e Τ . H. ad Lucian. Nigr. 52." Ruhnk. in Bibl. 
Macedonia Aeropes familia quaedam. || Praeterea Cr. P. 8. p. 92. "Άερόχροον probavit Koen. ad 
άέροπες, Aves quaedam. || Est et 'Αερόπη nomen Gregor. 35." Hermann.] 
proprium mulieris, videlicet uxoris Atrei. [Vide Άεοίπονς, Aerios pedes habens, Aeripes ap. Virg. 
Eustath. 1693, 24.] A Suida autem άερίπονε exponitur, Qui in altum pe-

[* <c Άερόπους, Mich. Apost. 3, 39. Suid. v. 9Av- des erigit, quae significatio convenit potius nomini 
τιπελαργεϊν : (ΤΙαροιμία έπϊ τών τάς χάριταε άντιδιδόν- άερσίπους, quod vide inter composita ab άείρω, quae 
των, καϊ άντιπελάργωσις< Φησϊν 'Αριστοτέλης άληθή ipsum sequuntur. [Suid. 'Αερσίπονε' ό είε v\pos 
είναι τόν περϊ τών πελαργών λόγον, όμοίωε δέ αύτοίς α'ίρων τούε πόδας. " Η. v. e Mss. revocavi. In pri-
ποιείν φησϊ και τούς άερόποδας.)" Kail. Mss. Respi- oribus enim Edd. vitiose legitur άερίπουε. (Zonar. 
ci tur Schol. Aristoph. A v. 1354. ubi ter legitur άέρο- Άερσίπονς* ό είς νψος αίρων τους πόδας.) Est autem 
πας. " Apud ipsuin vero Aristot. Η. Α. 9, 13=14. άερσίπους epithetum equoruin ap. Hom. I I. Γ. 327. 
hodie legitur τούς μερόπας." Kust. et quidem rectius. ad q. 1. Schol. 'Αερσ/ποδε*· αίροντες ειε νψος TOVS πο-
Vide Schneideri not. Τ . 4. p. 99. te Muncker. ad δας, κουφίζοντες τούς πόδας. Η. 1. Poetae et Scholi-
Anton. Lib. 123. Verheyk. 297." Schaef. Mss.] astae Suidam ob oculos habuisse manifestum est: 

" Άεροσκοπία, ή, species dicitur τής μαντικής, i. e. unde nemini dubium erit, scr. hie esse άερσίπους.7> 

" Divinatio ex inspectione et consideratione aeris s. Kust.] 
" aeriae constitutionis." [Pseudo-Did. ad 11. A. 62. Αέριος, ό, ή, Aerius. 9Αέρων ϋδωρ, inquit Suidas, 
'^λλά δεϋρο μάντιν τινά έρωτήσωμεν' έστι γάρ γένος Aqua quae est in aere, et αέριος Qui est in aere. 
τι τής μαντικής διαιρούμενον είς είδη τρία· ε\ς οίωνο- D Apud Aristot. de Mundo, άέριοε φύσιε, Aeria natura. 
σκοπίαν, άεροσκοπίαν, καϊ τήν διά τών όνειράτων ϊ bid. αέρια ζώα, Animantia aeria, i. e. In aere viventia. 
μαντείαν. Schol. Ven.: Kai ό Ν ικάνωρ δέ ούτως Llician. (1, 34.) 'iis δήθεν τά άέριαλεπτολογου μένους, 
λέγει* εστι γένος τι ή μαντική διαιρουμένη εϊς είδη τρία, Res ad aerem pertinentes. Gregor. de Theologia, 
είς οίωνοσκοπίαν, είς άεροσκοπίαν, καϊ τήν διά τών loquens de araneis, ΑΙ δέ διά λεπτών ουτω, και αερίων 
όνειράτων μαντείαν. " Segaar Ep. ad Valck. 29· σχεδόν τών νημάτων πολυειδώς διατεταμένων, πολυ-
Wassenb. ad Homer. 154. Heyn. Hom. 4, 32." πλοκούς τούς ιστούς έζυφαίνονσι, Hae autem per adeo 
Schaef. Mss.] tenuia et propemodum aeria stamina multifariam ex-

" Άεροτόμος, (ό, ή,) Aerem secans et findens, vo- tensa, telas multiplices texunt. Sed in VV. LL. hie 
" lucrum epitheton, quia pennis aerem secant." άερίχων legitur, non αερίων, et quidem citatur hie 
[Respicitur Phavor., ap. quem legitur haec glossa, locus ob hoc ipsum nomen άερίχων, e non depre-
quam e Zonarae Cod. sumserat: 9Αεροτόμα* τά πε- henso videlicet errore, alioqui tamen manifestissimo, 
τεινά τά τοίς πτερόίς τέμνοντα τόν άέρα. " Clem. exemplaris habentis άερίχων pro αερίων. 
Alex. 668. (Διό"Αρτεμις πρός τίνων είρηται, άεροτόμος [Άέριοί. Suid. Άέριον νδωρ' τό έν τω άέρι, καϊ 
τις ούσα.)" Wakef. Mss.] αέριος, ό έν τψ άέρι. Etym. Μ . : Άλιτήριος, σημαίνει 

[* " Άερότονον, τό, eine Maschine, welche durch δέ τόν άμαρτωλόν. άπό δέ τοϋ άλίτω βαρυτόνου γίνεται 
gepresste Luft die Pfeile wirft." Schneider. Lex. άλίτης· έξ αύτον άλιτήρ, ώς άρότης άροτήρ. έκ τον άλι-
Vett. Mathem. 77· Βραχέα τοίνυν καϊ κεφαλαιωδώς τήρ άλιτήρος, γίνεται άλιτήριος, ώς σωτήρ σωτήριος, τό 
προσειπόντες, καϊ περϊ τοϋ κληθέντος άεροτόνον κατα- ρι, ι. Τά γάρ άπό τοϋ είς ρ λήγοντος διά τοϋ ριοε γι-
πάλτου, λιθοβόλον δ' οντος, έπ άλλο μέρος τής τέχνης νόμένα, διά τού ι γράφονται, τής τρίτης άπό τέλους τής 
έπανάξομεν.] παραληγούσης τής γενικής θεωρονμένης' οίον, άήρ άέρος 
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άέριος, σωτήρ σωτήροs σωτήριος, αίθήρ αιθέρος αιθέριος. 
Orph. Hymn. 59=58 . Άλλά μοι, αέριοι (1. ^eptot,) 
* μαλακόφρονες, ήπιόθυμοι,Άτροπε, και Αάχεσι, Κλω-
0ώ, μόλετ*, εύπατέρειαι, Νυκτέριοι, αφανείς, άμετάτρο-
ποι, αιέν άτειρείς, * Παντοδότειραι, * άφαιρέτιδες 
θνητοίσιν άνάγκης, ΜοΤραι, άκούσατ έμών οσίων λοιβών 
τε καϊ ευχών, Έρχόμεναι μνσταις * λαθιπήμονες ευ-
φροΐΊ βονλη. " Αέριοι etiam vocantur Furiae Η. 68, 
8 . ( ' Α ι δ ε ω χ θ ώ ' ΐ α ι , φοβεραί, κόραι, αίολόμορφοι, Ήέριοι, 
αφανείς, * ώκύδρομοι ώστε νόημα.) Αφανείς έπεζηγη-
τικόν est. Multa ap. poetas etiam Latinos, v. g. 
Virg. Λη. 1, 415. Obscuro graclientes aere sepsit. 
Disputavi pluribus in Prael. de Animab. Hippocr. in 
Comm. Soc. Gott. Τ . 1. §. 2. et 8." Gesner. ^ s c h . 
Suppl. 76. * Γοεδνα δ' άνθεμίζομαι Δειμαίνονσα 
φίλους τάσ-Αε φυγάς άερίας άπό γάς, Ε'ί τίς έστι κηδε-
μών. Rectius scripseris γοεδνά, cum Schneidero in 
L,ex. Schol. 'Αέριας άπό γάς" σκοτεινής, μέλαινα γάρ 
έστιν. *Η οπ ταπεινή, καϊ το~ις άπό θαλάσσης ώς υπό-
γειος φαίνεται. Vide Άερ/α. " Caliginosus, Eurip. 
Phoen. 1530. Jacobs. Anthol. 7, . 1 0 " Schaef. 
Mss.] 

['Αέριο*. Diod. Sic. Τ . 1. p. 38. Παρήκειν έέ τής 
νήσου τόν περικλυζόμενον πάντα πόπον άπο μεν τής 
Αιβύης θίν ας έχοντας άμμου μέγεθος άέριον, άπό δέ τής 
'Αραβίας κατερρωγότας. Ubi Clar. άπειρον. " Dio-
doro, pt bene Rhodomannus, άέριον Omne immane, 
et aut latissime patens, aut excelsissime in aerem 
exsurgens. Sic 2, 54. Arabia διείληπται πεδίοις άμ-
μώδεσιν, άερίοις τό μέγεθος, i. e. Immensae vastitatis : 
3, 44. άέριοι θΐνες άμμου: 17, 49· άμμου μέγεθος 
άέριον. Cf. Stanl. in jEsch. Pers. 820. et Hesych. 
v. Άερήίον, (άμέτρητον, πολύ, άερώδες.)" Wessel. 
Idem Diod. S. 1, 364. "'Από γάρ τοΰ πρός ανατο-
λάς ανήκοντος ακρωτηρίου φασϊ θεωρείσθαι τήν Ίνδικήν 
άέριον, διά τό μέγεθος τοΰ διαστήματος. Indiam veluti 
nubeculam in aere conspici verterat Pthodom. non 
satis pro usu scriptoris, cui άέριον Omne immane et 
in aerem vastissime exsurgens, sicuti ad 1, 33. signi-
ficatum est." Wessel.] 

[* " Άερίως, Vita Euthym. §. I l6 . ap. Coteler. 
Monum." Kail. Mss. Jambl. de Myst. p. 18. Gale.: 
Ά λ λ ' οΐμαι τά μετέχοντά έστιν έκαστα τοιαύτα, ώς τά 
μέν αίθερίως, τα δέ άερίως, τά δέ * ένυδρίοχς αύτών με-
'έχειν.] 

Αιαέριος, pro atpios, a Luciano nove et jocose 
dictum ad imitationem Homerici vocab uli διηέριος, in 
Icaronie η. M>) θαυμάσης εί μετέωρα καϊ διαέρια δοκώ 
σοι λέγειν. [Locus in lndice Lucianeo non indicatus 
est, sed citatur 2, 293. Καί τών Νεφέλης παίδων έπϊ 
τοΰ κρωΰ τήν διαέριον φυγήν, ubi v. Interprr. " Euseb. 
Η. Ε. 8, 9· (1 ύναιά τε τοίν ποδοΊν έξ ένός άποδεσμού-
μενα, μετέωρά τε καϊ διαέρια κάτω κεφαλήν μαγγάνοις 
τισϊν εις ύφος άνελκύμενα.)" Routh. Mss. " Auctor 
est Nicetas Choniates, Andfonicum in obsidenda 
urbe Prusa literas sagittis affixas missitasse, quibus 
ad deditionem vel proditionem cives hortabatur. 
Nicetas eleganter vocat διαέρια γράμματα." Casaub. 
ad /En earn Poliorc. p. 245. Orell.] 

[Ένδιαέριο*, vide Ένδιο*.] 
" Εναέρια, τά, Quae sunt in aere, Aeria. Et 

" έναερίζειν, In aerem subvehere, Hesychio μετεω-
c< ρίζειν." ["Εναέριος, Acta S. Philoromi Ed. 
Combef. 17]." Boissonad. Mss. " Strabo. Orig. c. 
Cels. (imo Cels. ap. Orig.) 400. (Οί δ' εναέριοι τε καϊ 
επίγειοι σατράπαι.)" Wakef. Mss. J, Poll. 1, 23. 
Θεοί νπερουράνιοι, ένουράνιοι, επουράνιοι, * έναιθέριοι, 
έναέριοι, έπίγειοι. " Mss. αέριοι" Seb. " C. V. 
Θεό* δε έρείς νπερουράνιος, καϊ επουράνιος, καϊ νπονρά-
νιος, αιθέριος, έναέριος, καϊ έπίγειος." Kuhn. Suid. : 
Έναέριον πνεύμα' άκάθαρτον.] 

Άερία, substantivum, Caligo, ap. ^Etolos, ut in-
quit Hesych. addens, insulam Thasum, iEgyptum, 
Libjam et Cretam, Siciliam, iEthiopiam, et Cyprum 
dicta m fuisse Aeriam. Gelliusquoque 14,6. iEgvptum, 
sicut et Cretam, Άερίαν nuncupatam tradit. Ste-
phanus autem ita scribit:—Aeria, iEgyptus ab aere 
dicta; nam ήερόεσσαν earn vocant. Homines, Aerii. 
Et Αερίτης e genitivo άέρος factum est. Item Celtica 
urbs Άερ/α, ut scribit Apollodorus Chronicorum 
quarto. Est et alia urbs Cretae non ignobilis, quae 
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A appellabatur Άερ/α, item Ίδα/α, item Δολιχή} pro. 
pter longitudinem. 

[Άερια. Hesych. Άερία' ομίχλη παρα Αίτωλοίς 
Οάσον τε τήν νήσον, καϊ Άίγυπτον, καϊ Αιβύ^} 
Κρήτην, καϊ Σικελίαν, καϊ Αίθιοπίαν, καϊ Κύπρον, οί-
τως έκάλουν. " ^Egyptum et Cretam ita dictam esse 
testes Gellius 14, 6. de Creta Plin. 4, 12. Strabo 13' 
et Xenopb. Hist. 3. p. 287." Vales. " Cf. Meurs! 
Cret. 3.: ^Esch. Suppl. 580. (imo 78. vide infra:) 
inf. \χ\Άράνη: et Scalig. Anim. ad Euseb. Chron 
34. b." Albert. "Euseb . P. E. 6, 7. p. 256» 
Schleusner. Mss. Zonar. : Άερία* ή Αίγυπτος. 
jEsch. 1. c. Γόεδνα (I. Γοεδνά) δ' ςινθεμίζομαι Δειμαί· 
νουσα φίλους τάς^Δε φυγάς Άερίας άπό γάς, Εϊ τίς έστι 
κηδεμών. Ubi Schol. infelicius : Σκοτεινής' μέλαινα 
γάρ έστι. *Η οτι ταπεινή, καϊ τοις άπό θαλάσσης 
ύπόγειος φαίνεται. " Dictum άρχα'ίκώς, et congrne. 
Quippe iEgyptus priusquam nomen acceperat ab 
^Egypto, Aeria Graecis dicebatur. Euseb. Chron. 
Can. fPαμεσής, ό καϊ Αίγυπτος καλούμενος, βασιλευσας 

Β Αιγύπτου έτη ξη μετωνόμασε τήν χώραν Αίγυπτον τη 
ίδίω ονόματι, ήτις πρότερον παρ "Ελλησι Άερία έλέγετο. 
Steph. Β. : Άερία' ή Αίγυπτος, παρά τόν άέρα, καϊ 
γάρ ήεροέσσαν αύτήν φασιν' οί άνθρωποι Αέριοι, και 
Άερίτηε, έκ τής άέρος γενικής. Αίγυπτος' καϊ ή %ώρα, 
καϊ ο ποταμός, έκλήθη άπό Αιγύπτου, 'fls Χάρα|, 
Β ήλου παίς ών καϊ Άερίας, τής καϊ * ΥΙοταμίτιδος, βα-
σιλεύσας ετη τετταράκοντα τρία." Stanl. " Lego, δί 
Β ήλου παίς." Holsten. Sed etiam turn sententia 
ανακόλουθος est. " Sanam profecto non haberet 
mentem, qui afHrmaret h. 1. esse sanum et integrum. 
Sine ulla dubitatione v. Αίγυπτος ante Β ήλου ταίς 
excidit, (imo leg. Αίγυπτος' καϊ ή χώρα, καϊ ο ποτα-
μός, έκλήθη άπό Αιγύπτου, ός, ώ* Χάραξ, Β})λου πα« 
ών, καϊ * Αέριας, τής καϊ ΥΙυταμίτιδος, έβασίλευσεν <·τη 
τετταράκοντα τρία. O s a sequente ώς facile absor-
bed potuit.) et de imperii annis scriptores non con-
veniunt, quos Steph. auctoritate Characis slatuit μγ' 
s. 43. et Euseb. ζη s. 68. Locus extat in Thesauro 
Temporum, quem tamen transcribere libet e Seldeno 

C de Diis Syris, qui eum fortassis ope Codd. Mss. valde 
auxit et eniendavit: 'Ραμεσσής, ό άδελφός αύτον, ο 
Αίγυπτος καλούμενος, έβασίλευσεν Αιγύπτου έτη Ιη' 
μετ ώνόμασεν τήν χώραν Άίγυπτον τω ίδίω ονόματι, 
ήτις πρότερονΜεστραία, παρ' "Ελλησι δέ Άερία έλέγετο. 
(Imo rectius legitur in vulgato Eusebio, βασίλευσαν) 
Sed numeri facili Librariorum lapsu confunduntur et 
corrumpuntur. Suidas etiam refert ab ^gyptohane 
regionem dictam esse, cujus verba tam misere sunt 
aftecta etdepravata, ut vix in integrum restitui queaut. 
Αίγυπτο*' ονομα κύριον, καί ή χώρα τών Αιγυπτίων. 
"Οτε άφίκετο ό ?Ραμεσσής, ό υιός Εήλου, τοϋ καϊ Διοί, 
είς Μεστραίαν, έβασίλευε τών έκεί, όν μετωνόμασαν 
Άίγυπτον, άφ' ού καϊ Αίγυπτος ή χώρα. Si ita b. 1. 
legatur, eum vere, aut certe in speciem sanaris." 
Berkel. Vulgo legitur : Αίγυπτος' όνομα κύριον) και 
ή χώρα τών Αιγυπτίων. ''Ore άφίκετο ό 'Ερμή^Ι ό 
νιος Πήκον, τοϋ καί Διός, Μεστρέμ έβασίλευσε τών έκί, 
ον μετωνόμασαν Άίγυπτον άφ' ου καϊ Αίγυπτος ή χώρα' 
τοϋ γένους τοΰ Νώε. " Etym. Μ. : Ήερίη' ή Atyv· 

ϋ πτος τό πριν έκαλείτο* οτι τοίς έπ' αύτήν πλέουσι, κοίλη 
ούσα, ού φαίνεται, πρϊν άν σχεδόν όρμισθώσι, καϊ τόη 
ώσπερ έ'ξ ομίχλης καϊ άέρος κεκαλυμμένη φαίνεται. 
* Απολλώνιος' 'Η μος οτ Ήερίη πολυληίος έκληίστοΜήτηρ 
Αίγυπτος * προτερηγενέων αίίηών. Apoll. R. 4, 267· 
(' 'H^os ότ, sic recte quinque Codd.; sic quoque 
Medic. Perperam in A. insertum δέ. Vulgo men-
dose ή μος ετ.' Brunck. Etymologi locum neglexit 
V. D.) Cujus Schol. cum Schol. nostro consentit. 
Ita enim ille ad Ejusdem 1, 580. Ήερίη πολυληίος. 
Ή Οεσσαλία, παρά τό μέλαιναν είναι τήν γήν. Οίτ» 
γάρ καϊ τήν Αίγυπτον Ήερίαν φασϊν. *Η ήερία άντϊ 
τοϋ πρωία, άπό τον ήρι. (Schol. Par. Ήερίαν δέ την 
Οεσσαλίαν λέγει, ή διά τό μέλαιναν εχειν γήν, ωσnep 
καϊ τήν Αίγνπτόν φασιν ή ήερίαν άντϊ τού πρώίνήν. 
Πρωίνήν δέ άντϊ τον, • videtur excidisse πρωϊ, τεθέντος 
τοϋ' Schaef. ονόματος άντϊ έπιρρήματος. Άπό δέ τού. 
ήρ, 1. ήρι, ήερία.) At Jer. Hoelzlin. ήερίαν, Serenam 
s. Sudani interpretatur, atque ita ab jEschylo Mgy 
ptum dictam vult, quod ibi perpetua sit ευδία et 
άνομβρία :—' Similiter grues dicuntur ήέριαι II. Γ. 7' * 
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quia aere solum temperatiore gaudent, et in Georg, 
1, 374. Ilium (imbrem) surgentem vallibus imis Aeriae 
fugere grues. Ubi nequicquam jungit Serv., Grues 
fugiunt imbrem, alte volando e vallibus. Imo imbres 
primulo, ipsaeque adeo gravidae nubes, videntur, 
videntur inquam e vallibus consurgere. Si enim 
grues hie cum Ausonio dicamus altivolantes, nihil 
Homerico epitheto ridiculosius esset, eo quippe 
eignificaretur, grues in sublimi aere volantes, cum 
humillimis praeliari homuncionibus. At causam 
contiuet epiiheton ap. utrumque po'etam, cur a 
gruibus vel invadantur Pygmaei, vel imber vitetur. 
Quare αήρ hie est Merus aer, et quasi αύτοαήρ, ut 
Pindaro 01. 1, 10. αίθήρ έρημη, ubi Schol. μή έχουσα 
νέφοε.' Eadem ratione dictus est Jupiter αίθριος, 
cui inscriptio vetus etiamnum extat, JOVI SERENO. 
Theocr. 4, 43. Χώ Zeus άλλοκα μεν πέλει atflpios, 
άλλοκα & νει. Neutiquam tamen rejicienda erit al-
tera ilia ratio, quam adducit Schol. Apoll. R., ^Egy-
ptum sc. Άερίαν nuncupatam esse, διά το μέλαιναν 
είναι rr)v γήν, utpote ab aliis firmetur. Eust. in 
Dionys. P. 239· Εκλήθη δέ ποτε κατά τήν ιστορίαν ή 
τοιαύτη χωρα και Άερία, και * Ποταμία, καϊ Αιθιοπία, 
διά τους έκεΐ ΑΙθιόπας' περί ων πολλοί των παλαιών 
ιστορουσι. Kat μην και Άετία εκ τίνος Ίνδοϋ Αετου 
καλουμένου, (vide nos supra cccxxvii. b.) καϊ * Ώγυγία 
be, καϊ *Μελάμβωλος, καϊ *Ήφαιστία. Apollodor, 
2 , 4 . (2, 1, 5.) Δαναόν μεν ουν Έήλο* έν Αιβνγ\ κατω-
κισεν (ζκατωκισεν reposui pro κατωκησεν, astipulanti-
bus quoque aliquot Codd. JEgii et Schol. iEsch. 
κατοικίζει Schol. II. A. 42/ Heyn. Clavier tamen 
κατψκησεν restituit, quod verbum sensum habet 
intransitivum,) Α'ίγνπτον δέ έν Άραβίρ ος και 
καταστρεφάμενος τήν Μελαμπόδων χωράν αφ* έαυτοΰ 
ώνόμασεν Αίγυπτον. Recte Seal, μελάμβωλον. (Sed 
v. Heyn.) Porro multae aliae regiones praeter ^Egy-
ptum hoc nominegaudebant, utThasus insula, Libya, 
Creta, Sicilia, Antiochia, Cyprus. Hesych." Stanl. 
Vide et nos supra cciii. a.] 

Άεριώδης, i.q. αέριος, AerillS. Dicitur ενΑερώδηςρΐΟ 
eodem, ut Diosc. 5. άερώδης τήν χρόαν. Apud Ari-
stot. de Mundo depths, Aeriam naturam habens, 
vel Naturam spirabilem, ut quidam exponunt. ||'Ae-

significat etiam Obscurus, Caliginosus, unde et 
Hes. άερωδέστερα exponit αφανέστερα, juxta id quod 
dictum est αέρα essealiquando Caliginem et άορασίαν. 

[Αερώδης. Male Noster άεροειδής et άερωδης distin-
guit. Nam άεροειδης contractum fit άερώδης. Psell. 
de Oper. Daem. 30. Οία τινα πνεύματα λεπτά, καϊ 
άερώδη, και άχραντα. iEneas Gazseus Theophr. 66. 
Αλλ' άκούεις οία τά περϊ τά μνήματα σκιοειδή φαντά-
σματα ; τ αυτά έστι τά άερώδη των ψυχών σώματα, ά δή 
είδωλα καλούσιν. Eust. ad Dionys. P. 723. Καϊ 
ϊασπιν ήερόεσσαν, ο έστιν άερώδη, σκοτεινήν. Geopon. 
2, 5, 13. Αύται δε ισχναϊ καϊ άερώδεις. Philo J. 5, 
66. Λέγεται γούν, οτι σελήνη πίλημα μέν άκρατον 
αίθερος ουκ εστίν, ώς έκαστος των άλλων αστέρων, κρά-
μα δε εκ τε αίθερώδους ουσίας καϊ άερώδους. " Wakef. 
Ion. 199. Tzetz. Exeg. in II. p. 42." Sch«f. Mss.] 

Άερηίος, ου, ο, ή, i. q. άερώδης. Item, Multus, 
Immensus, Hesych. 

*Αερ\ς, ίδος, ή, Apis, άερίδες, μέλισσαι, Hesych. 
["Aerii mellis, Virg." Wakef. Mss. Thorn. Bruno 
ap. Albert, corrigit tkpttas.] 

Αερόεις, εσσα, εν. Obscurus, Caliginosus. Est 
autem poeticum αερόβιε, quanquam saepius usurpant 
poetae ήερόεις, de quo paulo post, mutato α in 77. 
Explicat άερόεν Hesych. Nigrum, Profunclum, Ma-
gnum. A Suida explicatur duntaxat μέγα, Magnum. 
[Hesych. Αερόεν μέλαν, βαθύ, μέγα. " Cf. 'Βέρων, 
et Βαθύ." Albert· Suid. Αερόεν· το μέγα. Zonar. 
Αερόεν μέγα, σκοτεινόν. " Charit. 776." Schaef. Mss.] 

Αερίζω, Aerius sum, aut Aeria natura sum praedi-
tus. Diosc. 1. Ον γάρ κατ* ισον θυμιαθήσεται άερί-
ζοντι τ ψ άτμψ, άσβολώδει δε καϊ συ καθαρω. Hie 
άερίζοντι Bud. exp. Aereo et puro. Item, Qui pu-
rus est aeris modo, N011 crassus. Dicitur autem 
αερίζω eadem forma, qua κνανίζω, ut κνανίζω τήν 
χρόαν. [Diosc. 5, lOO. Μυλίβδαινα δε αρίστη έστϊν 
ή * λώαργνροφανής, ζανθή, νποστίλβουσα καϊ κιρρά έν 

λςιοτριβεϊσθαι, εφηθεΐσά τε έλα/y, ήπατοειδής τ φ 

132;] ΑΕ 1392 
Α χρω ματ ι γίνεται' ή δε άερίζουσα ή μολιβδόχρους, φαύ-

λη, γεννάται δε έξ αργύρου καϊ χρυσοϋ. Vide supra 
cccxxxv. a.] 

[* Αερόω, Aer fio, " Heracl. A. H. 439. (To, re 
yap έίμτμιζόμενον αυτής άεροϋται, καϊ τό λεπτότατον 
άπό aepos αίθήρ άνάπτεται.)" Valck. Mss.] 

" Άέρωσις, (ή,) Nicet. Chon. 226, 55." Kail. 
Mss. Lex. Gr. Laf. ap. Pet. Baldviri. l 6 l l . 4.] 

[* " Διαερόω, der Luft aussetzen, Plutarch. Symp. 
6, 7· wo falsch ΊΖζανθεϊ γάρ καϊ άποπνεΐ διεωρωμένου 
πολλάκις steht st. διηερωμένου " Schneider. Lex.] 

" Έζαερουσθαι, In aerem converti, In aerem abire, 
w Evanescere, ut έκπνευματουσθαι, in Probl. Sic 
" Mippocr. de Nat. Inf. Έ£αερονται γάρ υπό του άνέ-
" μου." [" Έ'ξαεροΰσθαι, Perflari, Ab aere perspirari 
Lib. Περϊ Φύσ. Παώ/ον (p. 36, 42.) Έζαεροΰται γαρ 
νπό του άνεμου, /cat τό πνενμα δι αντου διηθέει. Per-
flatur enim a vento, et spiritus per eum percolatur, 
Significat autem aquam ab aere statim perflari et per-
spirari, ideoque confestim refrigerari spiritu cum 
aere subeunte." Foes. CEcon. Hippocr. De hoc 
Ilippocr. loco omnino v. Gataker. ad M. Anton. 
178., a Valck. Mss. indicatum. Philo J. 5, 66. Tas 
γάρ άναδιδομένας έκ γης αναθυμιάσεις λεπτννομένας, 
εξαεροΰσθαι συμβέβηκεν, ωστε βάσιν μεν καϊ έριζαν 
άέρος γήν είναι, κεφαλήν δ' ούρανόν. Aretaeus 17. Οί 
δέ ές τοσόνδε λεπτότητος υγρών καϊ της γνώμης άφιγμέ-
νοι ου μάλα τοι περιγίγνονται, έξηερωμένης ήδη τής 
ζωτικής δυνάμιος : 50. "ίίπειτα είς τούς κενεώνας στα-
γόνες έκρέονσι, αϊ πρόσθεν εϊς διαπνοήν έζηερούμεναι 
διεφορουντο, Quee prius in aerem versae, per transpi-
rationem digerebantur. Phot. Bibl. 1322. (ex 
Anonymi V. Pythag. 66. Kust. 120. Kiessl. O n 01 
Έτήσιαι πνέουσι κατά τον καιρόν τον άκμαιοτάτου θέ-
ρους, δι αΐτίαν τοιαύτην% ό ήλιος μετεωρότερος, καϊ άπό 
των μεσημβρινών τόπων άρκτικώτερος γινόμενος, λύει 
τά υγρά, τά έν ταΐς άρκτοις' λυόμενα δέ ταϋτα, έ'ξαε-
ροϋται, έξαερούμενα δέ πνενματοΰται, καϊ έκ τούτων 
γίνονται οι Έτήσιαι άνεμοι, έκ των πνευμάτων, τών 
άπό τής λύσεως τών αρκτικών υγρών γινομένων.) Eust. 
Nemes." Wakef. Mss. " Lucian. 3, 353. (Π^ιοτο-
πεϊν ενθα eaντους έζαερώσουσι.)" Schaef. Mss. Schol. 
Demosth. Phil. 4. T. 2. p. 46.] 

[* Έξαέρωσις, ή. Aretaeus 130. Ές τήν τών άλλων 
χυμών έζηέρωσίν τε καϊ * διάνηψιν, Praestat ad evapo-
randos et disjiciendos alios humores. Lege Bud. 
Comm. L. G. 179." Maittair.] 

" Δυσάερος, ο, ή, Malum habens aerem, Strabo." 
[ " Dio Chrys. Or. 30. Τ . I. p. 550. (ΕΙναι δέ τον 
μεν τόπον τοντον, όν κόσμον όνομάζομεν, δεσμώτη-
ριον νπό τών θεών κατεσκευασμένον, χαλεπόν τε και 
δυσάερον.)" Boissonad. Mss.] 

Δυσαερία, ή, Malus aer, Aeris intemperies. Strabo 
" de Ravenna, Καϊ νπό ποταμών * εισκλνζόμενον τό 
ιί βορβορώδες πάν, ιάται τήν δνσαερίαν[Idem 279 
= 184. "Ομως ουν ετι μένει * δυσείσπλοα, διά τε τήν 
λαβρότητα τής χώρας, ώστε μή καθοράσθαι μηδ' έγγνς 
έν τα~ις δνσαερίαις. Glossae: Δυσαερία' Nubilum. 
Etym. Μ. 378. Σημαίνει δ έ τήν πάχνην τήν γινομένην 
έν δυσαερίψ καϊ φθείρονσαν τους καρπούς. Etym. G. : 
Έρνσίβη σημαίνει την γενομένην (1. γιν.) εν τή δυ-
σαερίφ. πάχνην καϊ φθείρονσαν τους καρπονς.~\ 

[* Ε υαρής, έος, (ο, ?/,) non ha bent Lex χ., Sere n us, 
vel etiam Perflabilis. Hoc posteriore sensu legitur 
ap. Chrys. Homil. 56. in Jo. p. 787- Et νυν νπέρ 
τον φωτεινάς εχειν οικίας καϊ εναερεις μνρία δαπανώμεν 
χρήματα, οικοδομοΰντες, ταλαίπωρουμενοι' έννόησον, 
πώς χρή καϊ τά σώματα αυτά δαπανών, νπέρ του λαμ-
πράς ήμίν οικίας έν ουρανοί ς οικοδομηθήναι, ένθα τό 
φώς έκεΐνο τό απόρρητον. Quodsi nunc, ut splendi-
das nobis domos et perflabiles comparemus, magnam 
pecuniarum vim aedificando anxii, consumimus; 
considera, qui nobis subeuudi sint Jabores, ut splen-
didas nobis in ccelis domos aedificemus, ubi lux ilia 
ineffabilis. Interpres εύαερεϊς reddit, Salubres: non 
male, quia domus, ubi venti perflant, fere tales.,, 

Suicer. Thes. Eccl. Εύαερής, Qui aere salubri 
fruitur, Sub coelo salubri situs, Ventis refrigerant^ 
bus expositus." Seager. Mss.] 

Evaepos, ο, ή, i. q. εναερή$. Vide Nostrum in 
Ev<iptos. Etym. M. 3S9- 'Ή σύνθετόν έστιτόεν%ω% 


